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Portefenillen for 1839. 


| Med Thrvaldſens Portrait. 


See her Billed f Ham, ſom formed faa Mange! 
; Naturen 

Formed Dig, Thorvald! felv ædelt; Dit An— 
ſigt er greſt, 

Blaatgermaniſt Dit Die forener Syden med 
Norden; 

Hjerte for fenffab Du har og for den hele 
Natur. 

Skjondt ſnart hoti Aar, Du virker k kraftige 
Manddom; 

Tiden har almet Din Lok, Ungdommen boer 
i Dit Blik. 


Adam Oehlenſrhläger. 


Sypeſtebud i London. 

177 is — 

Der er ingn Kunſt, ſom Middelſtanden 
og den lavte Embedsclasſe i England for⸗ 
ſtager daarhere, end den, at gjøre Gjeſte⸗ 
bud. Neeſn. enhver gift Mand i Hoved» 
ſtaden, der mnſeer fig forpligtet eller beret⸗ 
tiget til atleve paa fün Fod, og har en 

Indkomſt f 4 til 800 Pund Sterling 
om Aaret troer at det er hans Skyl— 
dighed at give to, tre Aftenſelſkaber om 
Vinteren fi fine Venner — et Slags Gjeeſte⸗ 
bud, der ert Sammenſurium af Converſation 
om Dit o Dat, daarlig Muſik, Engelſtdands 
og Kortſi, og hvor det Hele ender med 
et Aftensnaltid, ved hvilket der er en ſmag⸗ 
los og eſel Overflodighed af Sager, ſom 
Ingen biber fig om, ſkjondt Gjæfterne, for 
at erhob disſe Sager, maa puffes og 
træde handen paa Fødderne, da Spiſe— 
værelfet ke er ſtort nok til at rumme det 
halve Akal af de Tilſtedeverende, og da 
der nept. ere Knive, Gafler og Tallerkener 
nok til en Trediedeel af Selſkabet. Desu— 
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den er der ikke en Stol at ſidde paa, ef— | 
terſom det nu er Mode, ved ſaadanne Gil— | 
der, at ſpiſe ſtaaende — en temmelig ube— 
Damerne godt. Man kan ikke deeltage i | 
et ſaadant Gjæftebud uden at komme til at 
tænfe paa Frøen, der blæfte fig op for at 
blive lige ſaa ſtor ſom Oxen, men ſprak 
under Forſoget. Thi, ſom det gik den 
arme Fro, ſaaledes gaaer det mangen Vert 
og Bærtinde i den gode Stad London. 
De Riges Gjaeeſtebud foraarſage ikke Her⸗ 
ren og Fruen i Huſet videre Uleilighed. 
Der ere hele Skarer af Tjenere, ſom kunne 
udrette hvad der behøves, der er Penge til 
at kjobe de koſtbareſte Luxusſager, uden at 
en ſaadan Udgivt føles, Verelſer, ſom ere 
rummelige nok til at Gjeſterne ugeneert 
kunne bevæge fig i ſamme, og Overflodig— 
hed af hine Smaa-Beqvemmeligheder, hvis 
Savn ofte er meget ubehageligt. De min— 
dre velhavende Folks Gjæftebud derimod ere 
af en anden Art. Hele Familien er i BirÉ | 
ſomhed en heel Uge i Forveien, og arbei⸗ | 
der fig næften halvt ihjel med Tilberedel- 
ſerne til Feſten. Adſkillige blive forjagne | 
af deres Sovekamre, Senge blive omflyttede, 
og Veerelſer, der vare helligede Uſkyldighe⸗ 
dens Hvile, blive maaſkee vanhelligede ved 
Spilleborde og andet Stads. Da Fruen i” 
Huſet gjerne vil kappes med de rigeſte Fa⸗ 
milier med Henſyn til Spiſevarernes Mang⸗ 
foldighed og Godhed, og da Poſteibageren 
er meget dyr, maa mange Sager laves 
hjemme. Flere Dage i Rad, koges og ba- 
ges der da, og i denne Tid maa hele Fa⸗ 
milien døje mange Übehageligheder og Af⸗ 
favn, der af og til give Anledning til Kjæv- | 
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lerie og Skjendsmaal. Der ere ingen rigtige 
Indretninger i Huſet til at lave de finere 
Sager, ſom hore til den hoiere Kogekunſt; 
man maa følgelig hjælpe fig faa godt man 
kan ved at finde paa Udveie, og mange 
Gange ſlage disſe feil, hyilket betydeligt 
foroger Udgivterne. 

Den ſtjcbneſvangre Dag gryer omſider, 
og hvert Hjerte, lige fra Kokkepigens og 
Tjenerens — hvis der er nogen ſaadan — til 
Fruens, banker af Forventning, men ikke af 
Glæde; det er en blandet Folelſe af Frygt 
for at det ſkal gage forkeert til, og Haab 
om at det ikke maa blive Tilfældet. Naar 
Dagens Travlhed og Larm begynder, maa 
Fruen i Huſet være overalt; hun tripper 
og vimſer omkring, og puſter og ſtjender, 
indtil Gjeſterne komme. Hun er da faa 
træt, at hun neppe kan modtage dem. Med 
blusſende Anſigt, et udmattet Legeme, er hun 
nødt til at gjennemgaae en Torkury der, 
hvis den blev paalagt ſom Straf, vilde 
blive anſeet for ſkrœkkelig. Hun maa an⸗ 
ſtrenge og pine fig felv for at beværte og 
underholde Folk, ſom hun ſlet ikke bryder 
ſig om, viſe et ſmilende Anſigt, medens hun 
gierne kunde græde, og lytte til enhver ſod 
Herres Flauheder, medens hendes Tanker 
ere i Kjokkenet, hvor hun beſtandig er bange, 
der ſkal ſkee en eller anden Ulykke, ſom be- 
droveligen kunde forſtyrre hendes gaſtrono⸗ 
miffe Planer. Gjeſterne indfinde ſig efter⸗ 
haanden, Salene ere opfyldte ſaa at man 
er nær ved at qveles; der bliver imidlertid 
gjort Plads til en Dands, og Veertinden 
ſpadſerer om i Varelſet, fra den ene Gjeeſt 
til den anden, medens hun af og til gjør 
en lille Afſtikker, for at fee hvorledes det 
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gaaer til i Kjokkenet. J et af Sovevæ- 
relſerne ſidde adſkillige af de unge Folks 
Papaer og Mammaer, og pille deres tauſe 
Whiſt. Her maa den hoflige Veertinde ogſaa 
en Gang imellem ind, for it viſe ſin hjer⸗ 
telige Gjaeſtfrihed, ſkjondt hun af Mat⸗ 
hed neppe kan ſtage eller tae. Aftensma- 
den kommer; Gjeeſterne træng ſig efterhaan⸗ 
den ind i et lille Spiſeveerelz „ hvor Bor⸗ 
det er bedekket med mange o dyre Sager, 
men hvor Enhver har den ſtoſte Uleilighed, 
fordi der mangler virkelige Novendigheder, 
ikke at tale om Beqvemmelighd. Mangen 
en Kjole bliver fordærvet, meigt et omhyg⸗ 
geligt Toilette forſtyrret paa Gund af Leie⸗ 
tjenernes Klodſethed og af Nangel paa 
Plads. Efter at enhver af damerne er 
ſluppen ud af denne Trengſel, blive nogle 
faa udvalgte Venner, til Huufruens ſtore 
Aergrelſe, tilbage i Spiſeſtuen. Blandt ſon⸗ 
derbrudte Tallerkener og Fragmener af Høns, 
Gelee og andre Levninger, drike de Vær- 
tens og Voertindens Skaal, indl de blive 
rode i Anſigtet og hede i Hjerne. I denne 
Tilſtand begive de fig til den Tore Sal, 
hvor der dandſes, og ere hvert dieblik paa 
Nippet til at begaae en eller apen ſkroek⸗ 
kelig Fadaiſe. Langt om loengeſkilles da 
Selſkabet, men Fruen, ſom har dt og ud⸗ 
ſtaaet faa meget for de Fremmede Bevært- 
ning, kan endnu ikke tænfe paa t komme 
til Hvile, Hun maa nu ſamle Leningerne 
af Aftensmaden, og ſikkre dem uper Laas 
og Lukke. 

Næfte Dag maa hun holde Segen, og 
er i flere Dage i Træf næften aldes uſkik⸗ 
ket til at beſtille Noget. Imidlerd lever 
Familien af Levningerne, indtil zornene 
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blive kjede aførre Kager, Smørrebrød 
| pg folde Honſen; men naar Levningerne 
| ere fortærede, der Familien en heel Maa⸗ 
| ned fat paa fl Koſt, efterdi de fornødne 
Penge til at e et jevnt godt Huus ere 
| blevne anvend fil at gjøre et Gjæftebud, 

der har foraaret Familien megen Uleilighed 
og kun ſkicen Gjaſterne liden Fornoielſe. 

Dette er idlertid et ſandt Maleri af 
en ſtor Deelf de Aftenſelſkaber, ſom Mid— 
delſtanden i ndon gjør; og man kan med 
Nette ſporgem hele dette Slags Selſkabs— 
veſen ikke meget ufornuftigt, ja hoiſt 
ſimpelt; thiet er altid ſimpelt at forføge 
paa at gjøhvad man ikke har Eone til 
at gisre go og ved flige Leiligheder blive 
ogſaa Ver og Værtinden ftrængeft criti⸗ 
ſerede af tes egne Gjaſter. Folk med 
ſmaa Indgter kunne gjerne giore Gjeſte⸗ 
bud, og dlige ſaa elegante ſom de for⸗ 
nemſte Clers, og dog ikke lade Udgivterne 
overſtige ds Evne; i ſaadanne Selſkaber 
kunne Folif Dannelſe finde Fornsielſe, om 
der faa da ingen koſtbare Luxusartikler 
fandtes, nens de ikke kunne andet end vem⸗ 
mes ved ſoanne Gilder, ſom her ere beſtrevne, 
og ſom i ondon viſtnok ere de almindeligſte. 

Ogſaapaa Middagsſelſtaberne pasſe de 
ſamme Ktagtninger. Hvert Vieblik feer 
man Husnoderen forſvinde førend Selſka⸗ 
bet bliv: kldet til Bords, og komme til 
bage lie i det Dieblik da dette ſkeer, med 
Spor ( Kokkenilden paa det echaufferede 
Anſigt, fult af Vngſtlighed og Forvirring 
og me adfillige Fedtpletter foran paa den 
nydelig Silekjole. Ved Bordet begaacr den 
klodſede Tiger den ene Bommert efter den 
anden; enn vender Torſtens Hoved den 
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gale Vei, eller et af Fadene ſtager paa et 
urigtigt Sted. Fruen maa ſige Tjeneren 
eller Pigen Beſked med hviſkende Stemme. 
De meeſt udmærkede Gjeſter, iſcer den, ſom 
nyder den Are at ſidde ved Siden af Vært- 
inden, anfee fig forpligtede til at gjøre fig 
faa behagelige fom muligt; men medens han 
ftræber at underholde hende, mærker han, 
at ſtkjondt hendes Hoved er høfligt vendt 
mod ham, fom om hun hørte efter, og 
ſtjondt et Smiil ſpiller om hendes Læber, 
| hører hun ikke et Ord af hvad han ſiger, 
da hendes Opmeerkſomhed er deelt imellem 
Middagsbordet og Tjeneren, og maaſkee 
hendes Mand, ſom hun ſeer ſidde uroligt 
og vrikke paa Stolen, medens han forgjoe⸗ 
ves ſoger at ſkjule fin Misfornsielſe over 
Tjenerens eller Kokkepigens Buk, eller maa⸗ 
ſkee endog over en eller anden lille Forſom⸗ 
melſe af hans Kone. Ligeſom hun, har han 
et Smiil paa Munden, men ikke i Di⸗ 
nene. Hans Væfen er vel høfligt, men 
tvungent, og derved bliver der ſat en Deem⸗ 
per pan hele Selſkabets Lyſtighed. Con⸗ 
verſationen gager halo i Stage, og Bær: 
ten og Veertindens oienſynlige Geneerthed 
meddeler fig til Gjæfterne, ſom ſpiſe deres 
Mad med uhyggelig Følelfe, og derpaa tage 
utilfredſe hjem. 


Jagateller. 


Et Frierbrev. 

Fan have maaſkee hort tale om den eccentriſte 
John Stones Kjærlighed til den afdøde Kron— 
prindſesſe af England; vi meddele derfor folgende 
ſnurrige Erklering, ſom findes i et Brev fra ham 
til Dronning Charlotte. „Naadigſte Dronning, 
naar jeg ſiger Dem, at jeg befinder mig i et 
Slags aandelig Forvirring, etanlediget ved De⸗ 
res eldſte Datters udmattede Egenſtaber, haaber 
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jeg De vil tilgive mig min Dumdriſtighed. Lykkelig 
ſtulde jeg være, hvis min Fodſel og mine Om— 
ſtendigheder kunde give mig Adkomſt til, lovligen 
og med Fornuftens Billigelſe, at frie til den op- 
viede Gjenſtand for min Kjærlighed; men da vi 
ikke ere anſparlige for at vi komme til Verden, om 
vi end efter vor Indtredelſe i ſamme ere anfvar- 
lige for vore Handlinger, maa De ei lægge mig 
til Laſt, at jeg ikke nedſtammer fra en af de før- 
| ſte Familier i Chriſtenheden. For at komme til 
| Sagen. Jeg har feet Kronprindſesſen, og maa 
forſikkre Dem, at hendes glimrende Andigheder 
tilſammen endog overgage hendes ophoiede Stil⸗ 
Ungs Straaleglands. Skjondt Giftermaal nutil⸗ 
I dags, efter Hudibras's Ideer, er blevet til en 
blot Pengeſag, forkaſter jeg dog en fan lav Tanke; 
min Kjærlighed er ſammenſmedet ved Gjenſtanden 
for mine Lengſler, uden at den ændfer de mulige 
Fordele, der kunne tilflyde mig af hendes Ophoielſe 
paa Thronen. Det er vel ſandt, at mine Godſer 
for nærværende Tid ere noget beheftede med Gjeld. 
Men hvad ſiger det? Min Kjerligheds Reenhed 
vil virke ſom Modgift mod Armodens Ulpkke. Jeg 
overlader det til Deres egen Diseretion om De 
vil tale til Hans Majeftæt om Sagen; hvis De 
finder det rigtigt, har jeg Intet derimod. Der er 
et gammelt Ordſprog ſom ſiger, at Giftermaal 
blive ſtiftede i Himlen; fan at Deres Majeſtet, 
hvis det her foreſlagede finder Sted, altſaa veed, 
at hele Sagen maa ſtrives ban den Almegtiges 
Regning, og ikke tilregnes en ſvag Dodeligs ſkro⸗ 
be lige Lyſter. Hvis Hymen ſtulde komme til at 
oplpſe mit Veſen med fin Fakkel, haaber jeg at 
vi ſtulle leve ſom et meget lykkeligt Par. J For⸗ 
ventning af Deres Majeftæts hurtige Svar, for— 
bliver jeg med fuldkomneſte Arefrygt, Deres ær-= 
bodigſte Underſaat og Tjener, John Stone, — 
den 14de Auguſt 1787. — P. S. Min cerbodigſte 
Hilſen til Hans Majeftæt og den hele kongelige 
Familie. Jeg haaber ſnart at have den Vre, at 
ſremtrede for dem i et. mindre tvetydigt Lys.“ 


LL 2 


| Stalienerinden. 
i Forſte Afdeling. 
Et Siktermaal i B Moll. 

Fra min“ tidligſte Ungdom dromte jeg om 
en Reiſe, jeg vilde gjøre til Italien. Pla⸗ 
nen var lagt ſaaledez: vi ſkulde være to i 


| 

| 
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Folge, min Ven Dupré og jeg; vi ſtulde i 
reiſe tilfods; vi ſkulde være tre Maaneder i | 
Italien, og hver have 800 Livres i Lom: | 
men, naar vi riltraadte Rein. 

Men en eller anden Hindring lagde fig 
ideligen ſom et uoverſtigeligt Bjerg imellem 
Projectet og dets Üdforelſe: det fik altid 


et forkeert Udfald. 

Den forſte Gang var jeg Reiſeſelſkabets 
Kasſerer. J Marſeille kom en Herre til 
os i Hotellet og bad mig mid den meeſt 
udſogte Hoflighed, om jeg vilde gjore ham 
den Tjeneſte at vexle ham rogle Penge. 
Jeg drog min Bors frem, opfyldte hans 
Onſke, og ſtod i den Formening, at jeg 
havde lagt min Skat paa ſin Hlads⸗ igjen. 
Jeg veed ikke, hvorledes det gk u til; men 
om Aftenen, da jeg ſogte i nin Lomme, 
maatte jeg erkjende, at en udføgt Hoflig⸗ 
hed kan fraffe En af med 800 Livres. 
Vi vendte tilbage til Bordeaux, halv leende, 


Nee 


halo døde af Hunger. 

Anden Gang faldt jeg og brak mit Been i 
Montauban. „ ne a vd 

Da vi tredie Gang begave os daa Veien) 
var jeg nylig bleven Doctor, Dupré Ad⸗ 
vokat. Dennegang var det han, hem 
Skjcbnen udvalgte til Slagtoffen og det 
Uheld traf, ſom atter fpærrede os Veien til 
Italien. J Nærheden af Bejer: giftede 
han fig. Hvorledes denne Ulhkke hændte | 
fig, vil jeg her fortælle. 

Min Ven Dupré var en fortreffeig Sel⸗ | 
ſkabsbroder: beſtandig munter oz ovirgiven. | 
Han var af Middelhoide, men meget ſmukt 

| 
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ſkabt, ſmidig og gracieus. Hens Anſigts⸗ 


trek dannede ikke et aldeles segelmæsfigt 
Heelt; men hans fyrige og ubtryksfulde 
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Dine gave hans Phyſiognomie noget hoiſt 
Behageligt. Han var en Smule letſindig, 
men havde det dog altid i fin Magt at viſe 
fig ſaaledes, ſom det, efter Omſteendighederne, 
var overeensſtemmende med hans Interesſe 
at viſe ſig. Imidlertid manglede han dog 
ingenlunde Folelſe; ja han kunde endog 
græde med de Bedrovede, ſtjondt han rig— 
tignok holdt langt mere af at lee med de 
Glade, Han gjorde fig en Fornøielfe af 
at gjøre gode Venner Tjeneſter, ifær naar 
disſe ikke vare forbundne med altfor megen 
Uleilighed eller Anſtrengelſe. Forreſten til— 


ſtod han ganſke oprigtigt, at ophoiede Dy⸗ 


der ikke vare hans Sag. Nydeiſe var for 
ham Hovedtingen. Uden at have gjort fig 
ſelb Rede for Menneſkets Pligter i denne 
Verden, nod han Livet ſom et tilfældigt 
Gode, hvis Ophav eller Formaal han ikke 
begreb og heller ikke brod ſig om. Dette 
Menneſke, ſom vel i en vis Grad elſkede 
Dyden og foragtede Laſten, men i Grun— 
den ikke interesſerede ſig for Andet end for 
Fornsielſer, havde dog een poetiſk Egenſkab. 
Han var nemlig muſikalſt og havde en ſeer— 
deles behagelig Syngeſtemme; Kunſten var 
næften det Eneſte, ſom formagede at frem— 
bringe ſand Begeiſtring i hans "Sjæl, der 
ellers var faa hildet i det Jordiſke. Kort 
ſagt, den gode Dupré kunde med ſine Egen— 
ſkaber maaſkee ikke regnes for den ſolideſte 
Ven; men viſt er det, at han var den 
allerfortreffeligſte Reiſekammerat, man kunde 
onſke fig. 

Aftenen for Chriſti Himmelfartsdag i Aaret 
1789, traadte Dupré ind af Doren til mig, 
ſyngende paa en Opera-Arie. Jeg var juſt 
ifærd med at lægge ſidſte Haand paa For- 


beredelferne til min Afreiſe. J en lille 
Randſel havde jeg pakket to Skjorter, nogle 
Par Strømper og nogle Lommetorkleder. 
Det var det Hele; alt Øvrigt bar jeg paa 
mig. Dupré fatte fig paa Kanten af min 
Seng dog ſagde: „Naa, altſaa imorgen tid— 
lig Kl. 5 marſchere vi afſted lyſtige og for— 
noiede. Og derſom vor Herre er retfærdig 
i fine Hjemſogelſer, faa er det dennegang 
mig, hvem den uheldſvangre Sfjæbne ſkal 
ramme, der ſynes at forfølge os paa vore 
Reiſer.“ — Stakkels Fyr! han vidſte ikke, 
hvor fandt han ſpaaede. 

Den folgende Morgen indaandede vi da 
den balſamiſke Mailuft i Languedocs yndige 
Dale. Jeg vil forbigage alle de ſmaa 
Hverdagsbegivenheder, ſom forefaldt paa vor 
Reiſe, og ſtrax gage over til det Tidspunkt 
da Knuden til det egteſkabelige Drama, 
forberedtes, i hvilket min Ven Dupré ſkulde 
være den ene af de to vigtigſte Skueſpillere. 

Vi havde gaaet hele Dagen og vare 
komne forbi Beziers, da vi fane Solen 
forfvinde bagved yndige Hoie. Natten 
nærmede fig med hurtige Skridt; den 
overrumplede os, førend vi havde kun— 
net fane Die paa nogen menneſkelig Bo— 
lig. Udfigten til at komme til at ligge un— 
der aaben Himmel, i Languedocs milde 
Luft, ſkrekkede hverken Dupré eller mig. 
Vi kaſtede allerede vore Pakker under en 
majeſtcetifk Eeg og vilde lægge os ned. 
Men Synet af en mørk Sky, der vifte fig 
paa Himlen og ſyntes at bebude Regn og 
Uveir, beſtemte os til endnu et Sieblik at 
forſoge, om vi ikke kunde opdage et for 
Luftens Indvirkninger mindre udſat Natteleie. 

Vi gik videre, uden at kunne ſee to 
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gagte af lægge Beflag paa. 
ariſtokratiſk ud; der venter os ſikkert en 
glimrende Modtagelſe.“ 


Skridt foran os. Vore Fodder indviklede 
ſig ofte i Krat og Tjorne. Af og til 
faldt vi, og hvergang loe vi. Endelig op— 
dagede, vi i det Fjerne Lys, ſom vi da 
hilſte med et enthuſiaſtiſk Hurra. 

Vi lob lige i Retningen mod Lyſet; en 
bred og dyb Grav ſtandſede vor Fart. Vi 
kunde ikke fee den, og rullede derfor hoved⸗ 
kulds ned i den. „Saa for Pokker!“ ſagde 
Dupré, efter at have reiſt ſig op: „derſom 
nogen af de unge Damer, hvem jeg afvigte 
Vinter faa ofte henrykkede, ved at ſynge 
de yndigſte Arier af Gluck og Piccini, 
ved min Tante Preſidentindens Soireer, 
ſage os i denne Stilling, faa vilde de ſik⸗ 
kert ikke nægte os en Medlidenhedstaare. 
Hvad tykkes dig, Don Quixote! mon dette 
ikke er Monteſinos Hule?“ 

„Det er nok flet og ret en Grav, ſom 
omgiver den Beſiddelſe, hvis Gjeſtfrihed vi 
Det ſeer heel 


„Naturligviis! jeg tvivler ikke derom; men 
lader os blot ſee at komme vel herfra. Du 
er højere end jeg, min fjære Doctor; Du 
maa derfor laane mig dine Skuldre. Naar 
jeg er oppe, fkal jeg hofligen rekke Dig 
Haanden, og ſaa ville vi ſtyre vor Cours, 
faa godt vi kunne, henimod hiin glimrende 


| Stjerne, ſom har forvoldt os dette Skib— 
i brud, men ſom nu fÉal føre os i Havn.“ 


To Minuter efter befandt vi os, ſaavidt 
vi kunde ſtjonne, i en meget lang Allee af 
Trœer. Det tætte Lov gjorde det endnu 
mørkere paa dette Sted; lykkeligviis vifte 
det troſtbringende Lys fig beftandig ved den 
yderſte Ende af Alleen. 


„Gud give,“ ſagde Dupré, „at Eiermanden 
af dette Sted. ikke, ſom faa mange af hans 
Colleger, maa have beſaget denne fortrœf⸗ 
felige Allee med Raveſaxe.“ . 

„Stille, lader os lytte,“ ſagde jeg til Du⸗ 
pré og ſtandſede ham: „jeg troer, jeg horte 
Menneſke⸗Stemmer; der kommer viſt No⸗ 
gen fra denne Kant. Det vilde dog være 
meget ubehageligt, om vi ſtulde blive tagne 
for Gavtyve.“ 50182 

„Jeg hører en qvindelig Stemme , ſvarede 
Dupré, „og det har for mig aldrig" været 
noget flet Varſel. Hvem veed? uden at 
ville det, komme vi maaſkee til, her imellem 
disſe Trœer, at være Vidne til et ſentimen⸗ 
talt Stevnemsde imellem en Diana og hen⸗ 
des Endymion. — J min Ungdom lærte man 
Mythologie. — Det kan blive ret interesſant.“ 

Et Sieblik efter forſvandt af og til vort 
veiledende Lys i ulige Mellemrum, ſom om 
et mørkt, bevægeligt Legeme kom imellem 
det og os. Det var da uden for al Tiol: 
Beboere af dette Herreſcede nærmede fig os. 
Det forekom mig uklogt at viſe fig pludſe⸗ 
ligt for dem paa dette Sted og paa denne 
Tid. Jeg drog derfor Dupré med mig 
hen til en Side, i den Henſigt at fortſcette 
Vandringen videre, naar de fremmede Spad⸗ 
ſerende havde fjernet fig. 

Men, da disſe vare komne ner hen til 
os, fatte de fig ned paa en Bænk, ſom vi 
ikke havde bemærket, og fortſatte deres 
Samtale. Vi vare komne til at ſtaae ſaa⸗ 
ledes, at vi endog mod vor Billie vare 
nødte til at høre derpaa. Denne Omſteen⸗ 
dighed havde, ſom vi ville fane at fee, en 


afgjorende Indflydelſe pan min Vens ſenere 
Sfjæbne. 


ſtemme, „jeg vilde gjerne troe Dig, men jeg 


| jeg beder Dig, betro Dig til Din troeſte 


| 


„Mit kjcre Barn!“ ſagde en Mands— 


kan ikke. Mine Sine bedrage mig ikke; 


Ven!“ 


„Fader!“ ſvarede en Stemme, hvis hen— 
rykkende Klang dog doempedes af Smerte 
og Bekymring: jeg gjentager det, der er 
intet Vigtigt, ſom ligger mig PG Hier⸗ 
tet. 

„Det er dog hoiſt beſynderligt,“ hviſtede 
Dupré til mig, „det forekommer mig ſom 
jeg har hort disſe melodiſke Toner Doe ikke 
lang Tid ſiden.“ 


„Hvad kommer det mig ved? ti ſtille!“ 


„Hvortil denne Taushed og denne Tilbage— 
holdenhed?“ vedblev den mandlige Stemme: 
troer Du, at jeg lader mig ſkuffe derved? 
Jeg gjentager det, Du lider af en hemme⸗ 
lig Gremmelſe; aabenbar mig den, om 
ikke for Andet, faa for at betage mig min 
piinlige Tviol. I Dit Sted vilde jeg tale, 
vilde jeg ſige Alt, det forſikkrer jeg Dig. 
Men jeg veed det nok, en Datter elſker 
ikke fin Fader ſom han elſker ſit Barn. 
Dog, Du er jo en god Pige, Du er ikke 
utaknemmelig, og holder dog en Smule af 
mig, ikke fandt? Betenk nu derfor, hvor⸗ 
ledes jeg maa være tilmode ved at fee dig 
bedrovet og lidende lige ſiden ſidſte Vinter. 
Friſk Mod, kjicre Barn! tal, fortæl mig 
Alting! Du ſkal fane at fee, jeg ſkal finde 
Troſt for dig, jeg ſkal helbrede dig; det 
ſkal ikke vare længe, førend jeg ſtal fee 
Dig ligeſaa lykkelig og tilfreds ſom i 
forrige Tider, og jeg vil da ogſaa 
finde min forrige Munterhed igjen. Der— 
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for tal, kjcere Barn! tal, og ſtjul Intet 
for mig!“ 

„Fortroffelige Mand!” ſagde Dupré ſagte, 
„De er meget eenfoldig. Deres Datter lider 
hemmeligt og vil ikke ud med Sproget. 
Hvis det ikke er Kjærlighed, faa vil jeg 
være en Tosſe alle mine Dage,” 

„Fader! hvad vil Du have at jeg 
ſkal ſige? — Ak jeg — nei, nei! jeg kan 
ikke ſige det, jeg er for ſtolt til at gjøre 
en ſaadan Tilſtagelſe — jeg —“ 

„For ſtolt? — Og det ſiger Du til 
Din Fader, hvem Du frit kan tilſtaae Alt. 
Jeg kunde neſten fortryde, at jeg ikke 
har viiſt mere Strenghed i min Fremgang 
imod Dig, men ſaa ganſke har robet min 
hele Svaghed for Dig.“ 

„Kjcre Fader! har jeg da gjort mig 
ſtyldig i Noget, hvorfor jeg ſtulde fortjene 
Din Vrede?“ 


„Nei, nei Du har ikke; Du har blot 


gjort mig lidt utaalmodig. Men kom nu 
og fæt Dig paa mit Skjod; jeg er fuld⸗ 
kommen rolig igjen. Tal nu til mig uden 
Frygt, og ſüg mig hvad der ligger Dig 
paa Hjertet.“ 

„Det bliver interesſant,“ hvidſkede Dupré. 

Den unge Pige ſagde nu Noget, men 
ganſke ſagte og med beevende Stemme. 
Vi kunde ikke høre Andet end de Ord: 
„Tilgiv mig! — jeg kan dog ikke dolge 
for Dig, hvad der foregager i mig; — 
jeg elffer! — det er en Kjærlighed, ſom —“ 

„Skjul ikke dit Anſigt ved min Barm, 
uden det maaſkee er af Fortrydelſe over, at 
Du i længere Tid har næret Folelſer, ſom 
jeg ikke har vidſt noget af. Du er ſmuk, 
mit Barn! — hvem ſtulde vel ikke an⸗ 


— . 
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„Hans Fader fÉal have været en ud— 
meerket Officeer.“ i 
„Fuldkommen ſandt,“ ſagde Dupré neppe 


fee det for en Bre at tilhøre Dig? — Men 
jeg indſeer Sammenheengen: din Elſkers 
Formuesomſtaeendigheder eller hans Stand, er 
vel af den Beſkaffenhed, at Du frygtede for, 
jeg vilde modfætte mig din Lykkte. Men, 
fjære Barn! — er han retſkaffen, ædel, har || „Jeg ſang den italienſke Duet med ham, 
han et Hjærte, der er Dig værdigt, faa — ſom Du holder faa meget; af. —“ 
nævn mig ham, for ham til mig, og jeg! „Jeg har ſunget italienſke Duetter med 
vil falde ham min- Son.“ tyve Andre; ſag det giver mig ingen Op⸗ 
„Det maa man ſige, det er en uhyre | lysning.” 
reſpectabel Mand,“ ſagde Dupré. „Ja, jeg erindrer ham, jeg erindrer ham / 
„Ak, Fader, han er rigtignok ikke ſaa rig foarede Faderen; „jeg kan ikke nægte, jeg 
ſom vi; men det vidſte jeg meget vel, Du har hort Mange roſe det unge fee 
ikke brød Dig om. Men — der er en anden Talenter.“ 
Hindring, ſom Du vel neppe tenker Dig; — „De er altfor galant, gare Suigefederl, 
det er at — han — han elſker mig ikke.“ ſagde Dupré; — „men kän der tænkes no⸗ 
„Hvorledes! han elſker Dig ikke! — „er det gen meerrkvoerdigere Situation 5 min?.— 
muligt! — Hvem er da denne Konge, eller kunde jeg dog blot ahne —“ 
idetmindſte denne Hertug eller Prinds, ſom 
forſmaaer min Datters Haand? — Han | hans Aand —“ 
elfter Dig ikke? — Har jeg hort Mage!“ „O altfor megen Godhed! — Bi lidt, 
— Men hvem er han da? Hvad hedder lad mig feel — ſkulde det være Froken 
han? Af hvad Familie er han?“ “ Marcillac' — Nei, BAR er for Meble 
„Jeg traf ham ſidſte Vinter i Bordeaux, ved i Paris.“ 

Fru Praſidentinde de Lanſacs Soireer —“ „Det ſyntes, ſom han viſte mig megen 
„Hos min Tante! udbrød Dupré i den [Opmeerkſomhed,“ ſagde den unge Pige. 
hoieſte Forbauſelſe.“ „Det troer jeg nok! jeg viſte dem Alle 

„Du erindrer ham maaſkee, kjcere Fader! megen Opmeerkſomhed!“ — 
Jeg truer at hans Beſtemmelſe dengang var, af" „Og hvergang vi mødtes, troede jeg, i 
være Advocat. Han er ung — lidt hoiere hans Sine at kunne læfe Glæden, jeg 1 
end jeg. Han ſang ofte Arier af vor be— folte ved at ſee ham.“ 
romte Piccini —“ „Saag er det viſt Froken „Bernillet, 
„Du min Skaber!“ udraabte Dupré, — | fagde Dupré, i det han beſtandigt hußkede 
„nu har jeg dog aldrig hort faa. galt.” ſig om; — „dog nei, hun er * 10 3 
„Han er Neveu af Praſidentinden —“ | bleven gift.) ; 
„Almcegtige Himmel! vedblev Dupré,“ idet „Men jeg lagde uden Tvivl for SR 
han faldt ned paa fine Knæ, — „det er jo | Bægt paa hans Opmeerkſomhed imod mig. 
mig, hun mener!“ Hans Complimenter vare vel ikke Andet end 


dog denne unge Dame verre?“ 


aandende; — „men hvem i al Verden fan 
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ſaadanne Smaahofligheder, man i Alminde— 
lighed viſer Damerne i den ſtore Verden. 
Det er nu tre Maaneder ſiden vi forlode 
Bordeaux — og — jeg har ſiden den Tid 


ikke feet ham. Nei, han elffer mig ikke!“ 
raabte hun gredende. 

„Jo, det veed Gud jeg gjor, jeg elſter 
Dem, jeg tilbeder Dem!“ ſagde Dupré; — 
„thi De er ſmuk, det ſagde jo Deres Fa— 
der; De har den deiligſte Stemme, det kan 
| jeg felv høre; og De er rig, derom vidner 
denne Eiendom. Men hvem er det dog? 
vilde det dog blot falde Faderen ind at 

nævne hende ved Navn engang!” 

Noget af Faderens Svar gik tabt for os. 
„Nu, jeg ſiger Dig, det er en Ting, 
ſom jeg aldrig begriber eller fager i mit 
| Hoved: — at en ung Mand fkulde være 

ufolſom for faa mange elffværdige Egen— 

ſtaber, ſom jeg med Stolthed kan ſige, 
min Datter beſidder.“ 

„Men hendes Navn, hendes Navn! una— 
turlige Fader! Hvor er det dog muligt, at 
en tilbedet Datters Navn ikke hvert Sie— 
blik er hendes Fader i Munden!” 

„Berolige Dig, mit Barn! — Tro mig, 
jeg ſtal ikke hvile, førend jeg igjen feer 
min Julie munter og lykkelig.“ 

„Julie? — Julie? — Ja jeg er endnu 

lige nær! — Julie? — Nei den Splys⸗ 
ning er endnu ikke tilſtrekkelig. Dog, det 
gjør Intet til Sagen; — jeg har en ube— 
greendſet Tiltroe til Dem, gude Svigerfader! 
De er en brav Mand, og vilde viſt ikke 
benytte Dem af min færegne Stilling, for 
at fore mig bag Lyſet. Ja, Deres Datter 
er fortryllende og hun er i en fuld— 
kommen Vildfarelſe: — jeg tænker ikke paa 
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Andet end paa hende, jeg lever kun for 
hende. Men det er jo dog en allerkjoreſte 
Roman. Kom, Paul! der er ingen Tid 
at ſpilde; lad os ſee at komme bort ube— 
mærfet, hvis det er muligt. Jeg er ſom 
ude af mig ſelv af Forbauſelſe og Henryk— 
kelſez — min Gud! hvilket Eventyr, hvil 
ket Eventyr!“ 

„Og vor Reiſe til Italien?“ ſagde jeg. 

„Aa Pokker i Vold med Reiſen til Ita— 
lien! — Men kom, kom min Ven! jeg 
maa begynde min Rolle ſtrax; jeg har me— 
gen Uret at gjore god igjen, ſom Du vel 
kan begribe.“ 

Det lykkedes os, ſkjondt ikke uden Moie 
eller uden Frygt for at blive opdagede, at 
bortfjerne os fra Julie og hendes Fader. 
Vi kom igjen til den Groft, ſom havde 
optaget os i ſit Skjod; vi arbeidede os 
over den paa ſamme Maade ſom forrige 
Gang, og vi vare atter paa fri Mark. 

„Lader os ſtandſe her, ſagde Dupré; 
her maa Romanens andet Capitel begynde. 
Foreſtil Dig den unge Piges Folelſer, naar 
nu min ſmukke melodiſke Stemmes Toner 
naae hendes Dren og Hjerte derhenne i 
Alleen.“ 

„En ganffe fortræffelig Plan!“ 

„Havde jeg blot en Guitar, hvormed jeg 
kunde accompagnere mig. Dog, det er lige— 
meget. O ſtjonne Signora! hvor kunde 
De tvivle om min Kjærlighed? Jeg er jo 
kommen hertil blot for Deres Skyld; jeg 
har forladt Forældre og Venner, for at 
opſoge Dem; men hvor kunde jeg, uden 
noget Navn og fattig ſom jeg var, erklære 
Dem min Kjærlighed? Jeg formager ikke 
at finde Ord til at udtale den; jeg vil 
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derfor aabne mit Hjerte i Sang. Der fal— 
der mig juſt en henrivende lille Arie ind, 
ſom udmeerket egner fig hertil. Hor nu 
efter, Paul! og ſüg mig, om jeg ſkiller 
mig godt ved den.“ 

Han hævede nu fin klare og ſonore 
Stemme. Begeiſtret ved Situationen og 
ved Onſket at maatte behage, ſang han 
med et indtagende Foredrag en Arie i B Moll 
af egen Compoſition. Ordene pasſede her— 
ligt. Det var en Elſker, ſom ikke vo⸗ 
vede at tilſtaae fine Folelſer, men ſagde til 
Skovenes Echo, hvad han frygtede for at 
ſige til den Elſkede. 

„Nu da?“ ſagde han til mig, da han 
havde endt. 

„Du ſang ſom en Engel!“ ſparede jeg. 

„See, nu veed hun da, at jeg er her, 
og at jeg er her for hendes Skyld. Lader 
os nu gage hen og lægge os.“ 

„Men hvor, om jeg maa ſporge?“ 

„Under vor ſtore Eeg. Himlen er ikke 
faa mork længer, faa vi nok ville kunne 
finde den.“ i 

Vi begave os da paa Vandringen igjen. 
Dupré, ſom man nok kan begribe, i en 
temmelig exalteret Stemning. Denne Begi⸗ 
venhed, ſom ganſke var FTilfældets Vært, 
havde rigtignok ogſaa noget fan Uventet, 
noget faa Vidunderligt ved fig, at den 
maatte have fat en mindre levende Ind— 
bildningskraft end hans i  Bevægelfe. 
For mig, ſom ikke var videre interesſe⸗ 
ret i Sagen og kunde roligere betragte det 
Hele, havde det noget komiſt ved ſig, at 
fee de Forlegenheder og den Spænding, 
hvori hans Tvivol med Henſyn til den ube- 
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ham. Han havde i dette Sjeblik gjerne | 
givet Halvdelen af fit Liv, for at kunne 
foreſtille fig dens Trek, hvis Hjerte havde 
udtalt fig ſaa utvetydigt til hans Fordeel. 
Han anftrængede fin Hukommelſe paa det 
Utroligſte, for at gjenkalde ſig alle de unge 
Piger, ſom han havde truffet hos fin Tante, 
og alt efterſom de fremſtillede ſig for hans 
Tanke, gav han en Skizze af Enhvers 
Fuldkommenheder. 

„Dod og Pine!“ ſagde han, idet han gik 
langſommere, „hvis det var Froken de Lageois! 
— ſmuk, hvid ſom en Lillie — ſtore, ta- 
lende Bine — interesſant, gandrig — o! 
derſom det var hende! — Eller hvis det 
blot var Froken Ligneſac — Brunette, fy⸗ 
rig — en Smule egenſindig og knibſk! — | 
Eller den lille Marſillois — from, blid, 
ſentimental, meget muſikalſk — men lidt 
borneret — nu, det gjer Intet til Sagen! — | 
Hor, Paul! hvem ſynes Du bedſt om, Fro⸗ 
ken Verſinac eller Froken — Du leer! — 
Ja Du har godt ved at lee! — Men det 
er udenfor al Toivl, hun er fortryllende. 
Faderens Forgudelſe vidner nokſom derom.” 

„Erindrer Du, Erneſt! Fablen om Ørnen 
og Uglen?“ 

„Snikſnak! det er umuligt Andet. — O 
gid det var Morgen!“ 

„Hvorfor?“ 

„Naturligviis fer at kunne fremſtille mig 
for hende. Det gjælder om at ſkynde 
fig. Vi ville forſt fre at fane at vide, 
hvem Svigerfaderen er. Saa pynter jeg 
mig paa det Bedſte, — vor Pung er 
Gud være lovet endnu i god Behold — 
og introducerer mig paa Slottet; — thi et 
Slot er det ganſke beſtemt — under nærværende 
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Omſteendigheder vil det Hele være mig 
en let Sag. Ved Gud! jeg tenkte mindſt 
paa, at jeg ſaa hurtigt ſkulde komme til at 
kaſte min Ungkarle-Frihed i en Ovindes 
Skjod. Men her kan man rigtignok ſige, 
Gud vil det faa, og det vilde være for— 
maſteligt, at fætte fig op imod Forſynets 
Beſlutninger.“ 

„Al mulig Lykke, Herr Brudgom!“ 

Efterat have tilbragt Natten næften uden 
Søvn, ſom man vel kan tænke fig, gik vi 
den næfte Morgen ud paa Efterforſkninger. 
Vi fik da at vide, at vi vare en lille Miil 
borte fra Agde; hvad Svigerfaderen an— 
gaaer, faa var han en italienſk Kjøbmand, 
der eiede en anſeelig Formue og i flere Aar 
havde været boſat i Frankrig. 

Nu gik der et Lys op for Dupré: nu 
vidſte han, hvem hun var. Lykkelige Du⸗ 
pré! Hun var en udmærket Skjonhed: hoi, 
forte glindſende Haar, udtryksfulde Dine, 


yndig i fine Bevægelfer, og i Beſiddelſe 


af en henrivende Stemme, der ifær ud— 
mærkede fig ved et overordentligt Om— 
fang og en fjælden Klarhed; iovrigt var hun 
temmelig alvorlig og ſtille, ganſke imod Ita— 
lienerindernes Seedvane. 

Signor Bernetti havde forladt fit Fe— 
dreland af politiſke Grunde. J Frankrig 
havde han kjobt fig en ſmuk Eiendom, og 
der levede han med fin Datter ganſke af— 
ſondret fra den hele Verden. Julie var 
meget ſvoermeriſk; hun havde været vant til 
kun at leve med fine Bøger og med fig 
ſelv, og dette havde, i Forbindelſe med en 
naturlig Dispoſition, givet hendes Aand et 
yderſt romantiſk Sving. Hendes Fader, ſom 
forgudede hende, var for ſvag til at have 


nogen Indflydelſe paa hendes Folelſers Ret— 
ning, og frygtede for at gjøre hende imod. 


Da han var kommen til Bordeaur i 


Handelsanliggender, gjorde han Bekjendt— 
ſkab med Madam de Lanſac, Duprés Tante. 
Han introducerede fin Datter i denne Da— 
mes Huus, for at lade hende gjore Be— 
kjendtſtab med Verden. Men det var alle— 
rede for ſildigt; 
Aar gammel. Hendes Smag, hendes Fo— 
lelſer, hendes Fordomme havde allerede ud— 
viklet ſig ſaaledes i Eenſomheden, at hun 


ikke længere kunde give Slip paa dem, for 


at antage Verdens. 


Dupré havde adſkillige Gange "havt Lei- 


lighed til at underholde ſig med Julie hos 
ſin Tante. Han beſad den fine Tact, ſom 
hurtigt trenger ind i en Character ſom Ju— 
lies, og det varede heller ikke længe, førend 
han havde gjennemſkuet hendes Indre. Men 


paa Grund af ſin Uformuenhed og Julies 


Rigdom, faldt det ham aldrig ind at nærme 
ſig hende paa anden Maade, end med al— 
mindelige Galanterier efter Tidens Mode; 


han behandlede. hende paa ſamme Viis 
ſom alle de andre unge Piger, han traf | 
Men hun tillagde hans | 
De | 
den unge Piges | 


hos fin Tante. 
Complimenter en dybere Betydning. 
ſang Duetter ſammen; 
Dine hvilede paa ham, og han betragtede 
hende ømt. Hun troede ham, naar han 
talte om hendes deilige Stemme, om hen— 
des ſmukke Haar og Sine o. ſ. v. Der 
behøvedes ikke meget til at beſkjeftige det 
uerfarne Barns Indbildningskraft. Kort 
ſagt, hun tog Duprés Smigrerier for gode | 
Varer, og troede at han elſkede hende, fordi 
hun gjetne onſkede at være elſket af ham. 


hun var dengang over atten 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Da hun nu faa pludſelig var vendt med 
fin Fader tilbage til Landgodſet, faa gik 
hun beſtandig i de Tanker, at min Bens 
Hjerte tilhørte hende, og at han ſnart vilde 
ſoge Leilighed til formelig at erklære hende 
fine Folelſer. Her i fin landlige Eenſom— 
hed, kunde hun ret uforſtyrret overlade ſig 
til fine forelſkede Drømme. 

Endelig, efter at have tænkt fig alle de 


| Hindringer, ſom muligen kunde have lagt 
ſig iveien for hans Komme, paakom hende 


en Frygt, en Ahnelſe om, at hun havde 
taget feil. Den ene Dag gik hen efter den 
anden, og Dupré viſte ſig ikke; hun var 
da enten forglemt eller hun havde fÉuf- 
fet fig. 

Nu traf det fig da, ſaa ganſke heendel⸗ 
ſesviis, at vi kom i hendes Nærhed, og at 
min Ven fik at vide, hvad Magt han ud⸗ 
ovede over hendes Hjerte. Og han var 
ikke den, der lod en god Lykke flippe, fig 
af Hænderne, naar den tilbød ſig. 

Efter at have beſorget ſit Toilette, hvor⸗ 
til vor felleds Pung maatte yde et betyde⸗ 
ligt Bidrag, begav han ſig paa Veien til 
Slottet. Her teede han ſig ſaa forvirret og 
ſtammede ſaa naturligt, at hverken Faderen 
eller Datteren tvivlede om, at Dupré i lang 
Tid havde været i Nærheden, og ladet Echo 
gienlyde af de Klager, ſom han ikke havde 
vovet at henvende til Gjenſtanden for ſin 
Tilbedelſe. Hans foregivne frygtſomme Til 
bageholdenhed, paa Grund af den ſtore 


Forſtjel imellem. hans og hendes. Stilling 


og Formuesomſtendigheder, antoge de for 
en Delicatesſe, der talte i hoi Grad til 
Gunſt for ham. 


Da han kom derfra, var han henrykt. 


Han kunde ikke blive træt af at fortælle | 


om Julie, om hendes Yndigheder, om hen— 
des Character. 


Denne var iovrigt ganſke 


forſtjellig fra hans; ja Contraſten forekom 


mig ſaa paafaldende, at jeg ikke kunde af— 


holde mig fra at gjøre ham opmærffom | 


derpaa. 

„Kjeœre Dupré!“ ſagde jeg til ham, „hun 
er ſmuk, hun er god og rig; alt dette er 
meget godt; derimod er jeg mindre tilfreds 
med hvad Du beſtriver mig om hendes 
Gemyt og Temperament. Jeg indſeer at 
J aldrig ville komme til at ſtemme over— 
eens i en eneſte Mening, Tanke eller Til: 
boielighed. Tag Dig iagt min Ven! — 
det er for et heelt Liv J binde Eder. 
Du vil aldrig: forſtaae en Character ſom 
hendes; og hvis Du ikke kan ſtjenke hende 
den Lykke, hun attrager, uden at Du maa 
opoffre Dine perſonlige Tilboieligheder, ſaa 
ville J neppe kunne ſee en lykkelig Frem⸗ 
tid imode.“ 

Han ſparede mig flet ikke derpaa. Han 
var i en altfor lidenſkablig Stemning til at 
kunne høre paa mine folde Fornuft⸗Grunde. 
Nok ſagt, begge begik de et Misgreb, uden 
ſelb at vide af det. Ogſaa Faderen var paa 
ſin Viis for forgabet i Datteren, til at 
han ſkulde kunne have feet eller forhindret 
det. Det var nu engang beſtemt af 
Skjobnen, at det ſkulde faa være. 

To Maaneder efter disſe Begivenheder 
ægtede Dupré Julie Bernetti; tituſinde Liv⸗ 
res i aarlig Rente ſtrax, og Slottet ivente. 
Ulykkeligviis for Slottet var det juſt i 89, 
og Raabet: „Krig mod Slottene, Fred med 
Hytterne!“ gjenlod fra den ene Ende af 
Frankrig til den anden. 
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Anden Afdeling. 


Fulfke Accorder. 
De to unge Vgtefolk tilbragte den øvrige 
Deel af Sommeren i uforſtyrret Glæde. 
Da Vinteren nermede fig, tog hele Fami— 
lien til Bordeaux, hvor Dupré igjen ſkulde 
begynde paa ſine Forretninger. 

Julie nærede en oprigtig, dyb, ja hæf 
tig Kjerlighed til min Ven, og det var 
netop Ulykken. For at nage fit Maal, 
havde Dupré ftræbt at fremkunſtle Folel— 
fer, der ikke gave den unge Italienerindes 
noget efter; ligeſom hun, lod han til at 
fætte hele fit Livs Lykke i deres gjenſidige 
Kjærlighed. Men han var altfor letſindig 
og uſtadig til, længe at kunne ſpille en 
ſaadan Rolle. J de forſte Oieblikke af de— 
res ͥgteſkab, troede han virkelig ſelv at 
føle, hvad han i begeiſtrede Udtryk ofte 
ſagde hende. Men dette varede ikke længe, 
og lidt efter lidt bleve hans Folelſer min— 
dre varme og fyrige; de havde for et Sie— 
blik overſteget deres Greendſer, ligeſom Flo⸗ 
den, der opſvulmer ved Stormen, men ſnart 
vender tilbage igjen i det vante Leie. Han 
elſfkede vel fin Kone, inen kun ſaaledes 
ſom han nu engang vår iſtand til at et 
ſke, det vil ſige, lidt mindre end fig ſelv, 
lidt mindre end Formüe, lidt mindre end 
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Adfœrd kunde forandre ſig. Hun befandt 
fig faa lykkelig ved fin Kjærlighed, at den 
alene var iſtand til at udfylde hendes Fi 
mer og Dage, ja hendes hele Liv. Kun 
ſielden fane man nu en Bog i hendes Haand 
kun ſjelden rørte hun Klaveret, og aldrig 
nærede hun noget Onſke, ſom ikke ſtod i For⸗ 
bindelſe med hendes Kjeelighed. 

Revolutionens ligeſaa glimrende ſom red— 
ſelsfulde Tid var nu kommen. 
der miſtede ſin hele Formue; hans Slot 
blev plyndret og ødelagt. Han maatte flygte 
for at frelfe fit Liv, og døde to Maaneder 
efter, uden at efterlade fin Datter det 
Mindſte. 

Dupré var heftig ryſtet ved disſe Stød. 
Tabet af en betydelig Formue bar for ham 
meget foleligt. Han var hverken ond eller 
forfætlig uretfærdig; hans Stemning moo 
hans Kone forandredes vel ikke ved disſe 
Uheld; men han følte fig hende mindre 
forbunden. Hidtil havde det været hende, 
hvem han fyldte fin glimrende Stiling; 
nu var det derimod ham, Paa hvis Urbeide, 
paa hvis Talenter hendes, faatelfom hans, 
fimelige Belfærd vilde komme til at beroe. 
Uden at han var ſig det bevidſt, eller uden 
at gjøre fig" ſelb Rede derfor, udovede disſe 
Betragtninger ganfſke inſtinetmesſigt deres 
| Indflydelfe paa ham. Han vifte hende ikke 


Julies Fa⸗ 


Fornoielſer, og kun lidt mere end alt Andet ſaamegen Opmeerkſomhed ſom forhen; han 


i Verden. Julie derimod var ſaa blendet, 
faa bedovet af fin Lidenſkab, at hun i Forſt⸗ 
ningen Intet mærkede. af det, ſom engang 
ſtulde krenke hende ſaa dybt, og endelig 
bringe den i hendes Indre hidtil ſkjulte 
Kraft til at yttre ſig. Det faldt hende 


endnu aldrig ind, at Duprés Folelſer og 


var ikke længere faa heldig i Forſtilelſes— 
kunſten, og ſpillede ikke ſaa godt ſom for 
den lidenſkabelige Elſkers Rolle. Han over— 
lod ſig mere til ſit naturlige Temperament, 
og var nu ikke ſjelden adſpredt og ubetenk⸗ 
ſom i hendes Mærværelfe; han ſyntes nu 
ikke længere at anſee det for faa ſtor en 
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Lykke, at lytte til den unge Kones lidenſka— 
belige Ord; han fandt nu ogſaa Fornsiel— 
fer udenfor den huuslige Arne, og lagde 
ikke Skjul paa, at han var iſtand til at 
tilbringe en heel Dag, uden at ſee Julie, og 
uden at doe af Lengſel. Kort ſagt, hans 
| fidligere Adfærd imod den fyrige, ſvoermeriſke 
Icalienerinde forvandlede ſig ſnart til en 
flet og ret Ggtemands fun lidet poetiſke 
Veeſen. 

Julie havde begredt fin Fader; men Ta— 
bet af hendes Formue havde ikke foruroli— 
get hende, hun havde jo ham tilbage, ſom 
hun elſkede over alt Andet i Verden; mere 
behovede hun ikke for at være hkkelig. 
Med hendes Character og hendes lidenſka— 
| belige Kjærlighed til Dupré, kunde hun na⸗ 
turligviis ikke begribe, at Udſigten til at er- 
holde Formue med hende kunde have havt 

ringeſte Indflydelſe paa hans Kjærlighed. 
| Hendes Mands Talent vilde ſnart raade 
Bod paa de lidte Uheld; og hvad gjorde 
det ſaa til Sagen, om deres Midler ſkyldtes 
hende eller ham? 

Dog, lenge varede det ikke, forend der 
gik et Lys op for hende. Som jeg allerede 
har fortalt, nærede hun i lang! Tid ingen 
Mistillid, men da Beviſerne paa hendes 
Mands Kulde fulgte hinanden uden Ophor, 
forbauſedes hun, og idet hun begyndte at 
underſoge Sagen neiere, ſtadfceſtedes hendes 
Tvivl mere og mere; endelig opnaaede hun 
den ſkroekkelige Vished: Dupré elſkede hende 
ikke længere med den Kjærlighed, 5 han 

havde tilſvoret hende. 
| Dette var et frygteligt Slag 92 Julie; 
hele hendes tilkommende Liv lage nu for 
hende dødt og betydningsloſt, og hun var 


endnu kun fem og tyve Aar gammel. Hun | 


havde miſtet baade Fader og Moder; hun 


befandt fig langt fra fit Fedreneland, fine | 
For⸗ 

hen havde hendes Mand været alt dette | 
for hende; da hun miftede ham, miftede | 


Slægtninge, og havde ingen Venner. 


hun Alt paa eengang. Med ham havde 


hendes Liv været ſtjont og indholdsrigt; 


uden ham var det nu ſorgeligt og tomt; 


hun forfærdedes ved Tanken om at finde 
ſig ſaa alene i Verden, og en heftig Lceng⸗ 


ſel efter Doden greb hende. 


Men denne moralſke Modloshed varede 
kun kort. 


ſom hun for ikke havde nogen Ahnelſe om. 


Hun følte, at hun aldrig kunde ophøre at 


elffe Dupré; hun tænkte ved fig ſelv, at 


det vel ikke horte til det Umulige at gjen- 


vinde hans Kjærlighed, og hun vilde ikke 
lade noget Middel være uforſogt. 


Paa denne Tid begyndte Duyré at er— | 


hverve fig et Mavn ſom Advocat. 
tigfte Sager bleve ham betroede; 


De vig⸗ 
iblandt 


hans talrige Clienter befandt ſig den forſte 
Hun var 
imellem Advocaten og | 
hans Clientinde udviklede fig temmelig ſnart 
I fine Samtaler | 
med Sangerinden, talte Dupré i Begyndel⸗ 


Sangerinde ved den ſtore Opera. 
ſmuk og aandrig; 


et fortroligt Venſkab. 


ſen om Retsſager, og ſenere om Theatret, 
om Kunſt, ifær Muſik; han fandt uendelig 


megen Behag i hendes Underholdning og 


i den færegne Ynde, ſom var udbredt over 
hendes lette, muntre Voeſen. Her endelig 
viſte de menneſkelige Folelſer for ham ſom 
han felv var iſtand til at nære dem og 
begribe dem; Kjærligheden var her ikke no— 
gen overſpeendt, ethvert andet Henſyn ude⸗ 


Hun fandt i fin Sjæl en Kraft, 
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lukkende Lidenſkab; men en Stemning, 
hvori Folelſerne herſkede uden Herftighed og 
| uden Tvang. Man elſkede hinanden, men 
man afſondrede ſig ikke fra Verden; man 
rog Deel i dens Anliggender, dens Interes— 
fer og Bevegelſer. Her kjendte Dupré fig 
felv igjen og følte fig hjemme, 

Ved hans forøgede Begeiſtring for Mu— 
ſiken, ved hans hyppige Beſog i Theatret, 
og ved enkelte Biomſtoendigheder, ahnede 
Julie Sandheden, og i ſin Phantaſie ud— 
malede hun fig Alt værre; hun anſage Du: 
pré for ſkyldig; men endnu vare kun hans 
| Forfætter brodefulde. 

Fra dette Sieblik begyndte en uventet 
Omveltning at foregage i den unge Kones 
Character. Den forhen blide, frygtſomme 
oͤg tilbageholdne Qvinde vifte fig nu be— 
| ſtemt, energiſk, virkſom. Al den Kraft, al 
den Lidenſkabelighed, ſom hidtil havde lig⸗ 
get ſkjult i hendes Indre, traadte nu plud— 
ſelig frem, og vifte fig i hendes Veeſen og 
Handlinger. Aldrig vilde hun have leert 
fig felv at Fjende fra denne Side, derſom 
hendes Liv havde vedblevet at være ſom i 
Begyndelſen af hendes Bgteſkab. 

„Nu vel!“ ſagde hun til ſig ſelv, idet 
hun med Hæftighed gik frem og tilbage i 
fit Veerelſe: „Det er altſaa en Theaterda— 
me, han ſkal have — ja, jeg indſeer det 
fuldkommen vel — det maa jo være for— 
tryllende — at blive misundt af Mernng— 
den, der elſker og tilbeder — at være den 
eneſte Begunſtigede — hvilken glimrende 
Triumph! — Folkets Bifaͤldsraab for den 
Tilbedtes Sang maa være en herlig Lyd 
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lent, denne Sangerinde; — jeg maa dog 
høre hende — høre, hvilke Fortjeneſter der 
udfordres til at indtage og fortrylle ham, 
— og jeg fÉal da tage mine Forholds— 
regler, det lover jeg! — Man har ſagt 
mig, at ogſaa jeg har en klar og behage— 
lig Stemme — ogſaa jeg er ſmuk; nu vel! 
jeg vil arbeide uden Ophor — og maaſkee 
vil den Dag komme, da jeg ſkal kunne ſtille 
mig ved Siden af hende! — Ja, jeg vil 
fæmpe — og vi ſtulle fee, hvem af os to, 
der vil gage af med Seiren! —“ 

Disſe Planer, ſom faa lidet ſtemmede 
med Julies Character, og ſom vare faa al- 
deles fremmede for hendes Natur, frembode 
fig nu ſaaledes for hendes Indbildnings— 
kraft, uden at fÉræffe hende. For at kunne 
bringe disſe til Udførelfe, maatte hun nu 
viſe fig for Verden, ſom hun hidtil havde 
undflyet; hun maatte opgive ſit eenſomme, 
afſondrede Liv, og hun foreſtillede ſig Nod— 
vendigheden heraf, uden i mindſte Maade 
at ſkrœkkes tilbage. 

Henſigten at ville gjenvinde ſin Mand, 
var ſaaledes den forſte Anledning til Julies 
Beſlutning. Men denne forte hende videre 
end hun forſt havde tenkt, og blev Kilden 
til en Folelſe, ſom hidtil havde været hende 
ubekjendt. Den Lidenſkab, ſom nu bevæ- 
gede hende gav Plads for en ny, ſom ſik— 
kert for beſtandigt vilde være forbleven be— 
gravet i hendes Sjels Inderſte, hvis ikke 
hiin Omſteendighed havde foranlediget den, 
og bragt den til Udvikling. 
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Tredie Afdeling. 


En Skilsmisſe i Fis Dur. 


Trankrigs roligere Periode var nu indtraadt, 
og man kunde atter begynde at hellige en 
Deel af Dagen til Adſpredelſer. En ſmuk 
Foraarsaften begav Dupré ſig til det ſtore 
Theater i Bordegur. Han fkulde bivaane 
en Concert, ſom blev given til Fordeel for 
de Fattige, og hvortil hele Byens muſikel⸗ 
ſtende Verden var bleven fat i Bevagelſe. 
Sfær de Fornemme interesſerede ſig i hoi 
Grad derfor, da flere Damer, hvis Navne, 
efter deres eget Onſke, holdtes hemmelige, 
ſtulde lade fig hore. Den med Udbyttet 
af Concerten trufne Beftemmelfe, og en 
forfængelig Higen efter Udmerkelſe, vare, 
ſom man fagde, de aabenbare og hemmelige 
Grunde, der havde bevæget disſe Damer 
til at bidrage til Feſtens Forherligelſe. Ryg⸗ 
tet roſte desuden deres ſtore muſikalſke Ta⸗ 
enter og lovede de Muſikelſkende en ſand 
Nydelſe. 

Duprés Clientinde ſtulde ligeledes ſynge, 
og denne Omſteendighed forhoiede hans In⸗ 
teresſe for denne Aftenunderholdning. Ju⸗ 
lie havde, ſom ſedvanligt, afflaget hans 
Tilbud at gage ud. 

J den ſenere Tid havde jeg ſjelden ſeet 
Dupré.“ Det var blevet mig fortalt, at 


mine Spaadomme, der grundede fig paa 


hans og hans Kones fuldkomne Character⸗ 
forſtjellighed, med hver Dag gik i Spfyl⸗ 
delſe. Det vilde have været mig altfor 
ſmerteligt at være Vidne til den foærmeri- 
ſke Italienerindes Lidelſer; mine Beſog hos 
Acgteparret bleve derfor fjeldnere, og hørte 
tilſidſt ganffe op. Imidlertid havde jeg 
ikke ladet mig mærke for Dupré med Grun— 
den til min Udeblivelſe, og ſtjondt jeg, 
hvergang vi traf ſammen, ſtedſe undveeg 
hans Indbydelſer at komme oftere, leed vort 
Venſkab derfor intet Skgar. 

Hiin Dag ſage han mig ved Omdrei— 
ningen af en Gade, kom til mig, trykkede 
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mig venſkabeligt i Haanden, og foreſlog 
mig at tilbringe Aftenen i Theatret. Da 
min Tid var temmelig knap, afflog jeg 
hans Tilbud. Efterat Samtalen havde 
dreiet fig om almindelige Gjenſtande, øn; 
ſtede jeg at vide Noget om Julie, og 
ſpurgte ham om hendes Befindende. 

„Beſtandigt efterteenkſom og tilbagehol— 
dende,“ ſvarede han mig, „men jeg bebrei— 
der hende det ikke, ſiden hun ikke plager 
mig. Hun har nu Köjendſkab til Ver⸗ 
denslivet, og lader mig beholde faa megen 
Frihed, ſom er nødvendig for min Til 
verelſe og mine Tilbsieligheder. Hun ſynes 
at indrømme" aft man kan vare lykkelig i 
ſit Huus, uden hundrede Gange om Dagen 
at udbryde: Du er min Guddom, min 
Zilværelfe, mit Alt, og andre flige Afſin⸗ 
ſindigheder. 

„Ja faa!” 


„Og nu kan jeg da komme hjem i Ro. 
En egteſkabelig Tviſt venter mig ikke dag— 
ligen. Jeg behøver ikke i Forveien at be— 
rede mig paa en heel Masſe af pathetiſke 
Tirader, for at beviſe hende, at mit Hjerte 
er uforandret. Hun meerkede, at det maatte 
have en Ende, og det var paa hei Tid, 
thi min Ordbog var udtomt og jeg maatte 
gientage gamle Phraſer, jeg blev udmattet, 
kold, bleg og uden Liv.“ 

„Ja ſaa!“ 


„Nu træder hun da ogſaa ind i det 
reelle Liv. Hun begriber Muligheden af 
en Adſpredelſe, ſom hindrer hende i, ude— 
lukkende at beffjæftige fig med fin Kjeer⸗ 
lighed, Ju tre Maaneder. har hun nu 
ganſke opoffret fig for Muſiken. Man ſiger 


at hun gjer overordentlige Fremſkridt, og 
jeg troer det gjerne, thi disſe uhyre ſentimen— 
tale Fruentimmere ere fødte Kunſtnerinder.“ 
„Ja viſt!“ 
„Jeg er henrykt over denne nye og af— 
giorte Tilboielighed, den adſpreder hende og 
ſkaffer mig Ro. 


Naar Alt kommer til 
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Alt, har jeg dog heller intet andet Onſke 


end hendes Lykke. 

„Det forſtaaer ſig!“ 

„Hapde jeg Tid, vilde jeg ſelv forvisſe 
mig om hendes Fremgang, men Forret— 
ningerne overvælde mig. Desuden ſeer jeg 
af hendes hemmelighedsfulde Mine, at hun 
gierne vil berede mig en Overraſkelſe; jeg 
maa unde hende den Fornoielſe; hun vil 
pludſeligen lægge ct overordentligt Talent 
for Dagen, og det vil gjøre hendes Perfon 
mere tiltrekkende. — Hvem kan vide? ... 
Hun ſagde forleden: Ni Tiendedelen af 
Mændenes Kjærlighed er kun Egenkjer— 
lighed, og hun lagde til, at vi altid elſkede 
den, hvis Beſiddelſe var en Gjenſtand for 
Manges Misundelſe. Kjendte jeg ikke hendes 
Naivitet og Oprigtighed, vilde jeg troe, at 
det muſikalſke Studium var en Snare for 
at fange mig. Ingen kan forſtage ſig paa 
Fruentimmerne; de ſkifte Farve ſom ſande 
Camcleoner. For at nage fit Maal, er 
Julie iſtand til at beſlutte at gjore Fu— 
rore iblandt Folk. For Reſten kan det 
være ret godt, og jeg vil ikke lægge hende 
Hindringer i Veien; jeg onſker af mit 
ganſke Hjerte, at jeg kunde gjenoplive de 
Folelſer for hende, ſom jeg anſeer for 
uigjenkaldeligen ſoundne; kun vil jeg ikke 
oftere ſpille nogen Rolle.“ 

„Du har din Beaumarchais godt inde: 
Fruentimmerne have alle Pligter, og Men— 
dene ingen.“ 

„Saaledes fordrer Naturen det.“ 

„Naturen?“ 

„Eller vore ſelſkabelige Fordomme, og 
det kommer ud paa Eet. Men hor, kjere 
Paul; her er nu en Leilighed til, lige— 
ſom i vore Ungdoms Dage, at kunne være 
ene i hinandens Selſkab, og Du afflaaer 
at gage med mig?“ 

„Jeg vilde gjerne, Fjære Dupré, men —“ 

„Men hvad? Skal jeg nodes til at robe 
Dig min Hemmelighed for at fane Dit 
Samtykke. Skal jeg forſpilde Dig en 
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Overraſkelſe? Nu, jeg feer nok, at jeg maa 
fortælle Dig Alt. Du maa da vide, at 
hvad jeg for omtalte ſom Formodning, er 
næften en Vished. Hvor hemmeligt hun 
end har ſogt at holde det, har jeg gjettet 
det. For at hæve fig i mine Sine, vil 
Julie blive en glimrende, afholdt og mis— 
undt Dame, og det er i Aften at hun vil 
begynde Iveerkſcettelſen af ſin eegjerrige 
Plan. Hendes Hemmelighedsfuldhed, ad— 
ſkillige af hendes Yttringer, og de Splys— 
ninger jeg har vidſt at forſkaffe mig, be— 
tage mig al Tvivl om, at hun ſkal ſynge 
i Concerten iaften med to af Byens yp— 
perſte Dillettantinder.“ 

„Julie,“ udbrød jeg forbauſet, „den 
ſtille, tilbageholdne, frygtſomme Julie 
ſktulde pludſeligen optræde, og paa ſaadan 
en Maade?“ 

„Du veed ikke, hvortil disſe lidenſkabe— 
lige Fruentimmere ere iſtand, naar en mæg- 
tig Beveggrund leder dem. Ja, min Ven, 
det er ſaa. Der har Du Overraſkelſen, 
hvorom jeg for talte, og ſom hun har for— 
beholdt mig. Hun troer ikke at jeg veed 
det. Da jeg nylig forlod hende, foreſlog 
jeg hende at folge med; hun vilde ikke. 
Jeg lod ſom Intet var, og gik. Men 
alene af hendes Uro og flet fordulgte Be— 
vegelſe, kunde jeg have fluttet mig til, 
at hun ponſede paa et driſtigt og vigtigt 
Foretagende. — Nu vel, ſiger Du endnu 
Nei?“ 

„Paa ingen Maade! Denne Omſteen— 
dighed hæver enhver Betenkning; jeg følger 
med Dig.“ | ) 

Theatret var aldeles fuldt. Heldigviis 
var Dupré beſkyttet af en af Templets 
Gudinder, faa at vi begge fik Plads i en 
lille afſides Loge. Concerten begyndte med 
en Symphonie for fuldt Orcheſter. 


Dupré's Clientinde. Hun gjorde megen 


Lykke: hele Theatret gjenlod af levende Bi- 


Der⸗ 
næft blev afſunget et herligt Chor af Cheru= | 
bini, hvorpaa Touren kom til Advokaten 


== 


—— 
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faldsraab. 
at min Ledſager var blandt dem, ſom paa 
den meeſt lydelige Maade gave deres Bi— 
fald tilkjende. 
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Det er ufornodent at bemeerke, 


Nu var CLieblikket kommet, 
da en af de Damer ſkulde fremtræde, ſom 
velvilligen havde tilbudt at forherlige Con— 
derten ved deres Talent. Den almindelige 
Nysgjierrighed var blandet med Deeltagelſe. 


Der indtraadte pludſelig en hoitidelig Taus⸗ 


hed, ſom vidnede om den Spending, hvori 


hele Forſamlingen befandt ſig. Alles Blikke 


vare henvendte paa den i Baggrunden 


aabenſtagende Dor, hvorigjennem Gjenſtan⸗ 
den for Saamanges Forventning fkulde 
; fræde frem. Alles Hjerter bleve grebne af 
en uvilkaarlig Ængftelighed for den Übe— 
kiendte, der nu for forſte Gang fulde frem— 
ſtille ſig for et Publicum. 
hun. 
i Haanden og nærmede ſig uden Frygt og 


Endelig kom 
Hun traadte frem med et Nodeblad 


Forvirring, medens Beſkedenheden fremlyſte 


af hele hendes Udvortes. Med Ynde ſvoe⸗ 
vede hun over Scenen, og ſtandſede tæt 
ved Otcheſtret. Hun var ſeerdeles ſmuk; 
hendes Dragt var fordringslos og ſmag⸗ 


fuld. Dupré havde Ret, denne beſtemte 
og tillidsfulde, men dog beſkedne Qvinde, 
var Julie. i 

Orcheſtret præluderede. Men en Bifalds⸗ 


mumlen lod over hele Theatret, ved Synet 
af faa udmeerket en Skjonhed. Dupré ſelv 
var heeftig bevæget. Han greb mig i Ar⸗ 
men og udraabte: 
hende ſaa ſmuk!“ 


„Aldrig har jeg fundet 


Men allerede gjenlode fra Skuepladſen 
Tonerne af en klangfuld og henrykkende 
Stemme. Julie ſang, og det yndigſte 
Smiil fvævede om hendes Læber, fom om 
de Vanſkeligheder, hun beſeirede med en fjer 


den Smag, ikke koſtede hende den mindſte 
Anſtrengelſe. Hun var beundringsværdig 


og fortryllende. 


Man troede at høre et 


obverjordiſk Bæfen; det var Toner, ſom en 


Engel nedſendte fra Himmelen, for at be— 
geiſtre den forſamlede Skare, og give den 


— 
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en Forſmag paa de himmelſke Harmonier. 


Det er umuligt at beſkrive, hvad vi folte 
ved at høre denne Stemme, ſom trængte 
ind i Alles Hjerter. Ved den ubetydeligſte 
Pauſe, var det ſom om man kunde høre 
en Gloedes-Zittren gribe hele Forſamlingen. 
Enhver følte at det var med Nod. og Neppe, 
at man kunde tilbageholde Beundringens 
Udraab, og at der udfordredes den ſtorſte 
Overvindelſe til at tvinge fin Begeiſtring; 
den faa ubevegelige og tauſe Skare var 
opfyldt af indre Opror og Uro. — Og 
da den forſte Deel af Arien nærmede ſig 
Enden, havde Tilhorernes Længfel efter at 
give deres Følelfer Luft naaet ſin ſtorſte 
Hvide, Hun taug et Sieblik, og nu vare 
Lenkerne løfte — hvilke Skrig! hvilken Klap⸗ 
pen! hvilke ſtormende Bravoraab! Et fuldt 
Qvarter gjenlod Theatret af et uafbrudt 
Bifald; Begeiſtringen grendſede til Afſin⸗ 
dighed. 

Ved disſe raſende Beundrings⸗ og Gleedes⸗ 
udraab, ſom ſtrommede fra alle Kanter, 
ved den almindelige Henrykkelſe, folte Julie 
fig gjennemtrengt af en uſcedvanlig og 
uovervindelig Bevegelſe; hun blegnede og 
vaklede; man troede at hun vilde falde i 
Afmagt. Meengdens Begeiſtring tog til; 
Raabene fordobledes, — da ſage man hende 
ſamle ſin hele Kraft; over hendes ſtjonne 
Aaſyn udbredte ſig et ophoiet, majeſteetiſt 
Udtryk. Opflammet af de Folelſer, ſom 
hun havde opvakt, følte hun ſig pludſelig 
begeiſtret, og, fuld af Kunſtnerild, beredte 
hun ſig til, atter at lade ſin herlige Sang lyde. 

Mængden blev atter taus og ubevægelig, 

Hvad mere kan jeg tilfoie? Ord kunne 
ikke beſkrive Folelſer af en faa levende og 
flygtig Natur. Julie udførte den anden 
Deel af ſit Parti til en endnu hoiere Grad 
af Fuldkommenhed. Bifaldet havde indgi— 
vet hende en ſtorre Sikkerhed; hun deelte 
Tilhsrernes Folelſer; hun overgik fig ferv, 
og forogede den almindelige Begeiſtring. 


Og da man nu ſage at Alt var forbi, 


og at Lykken at have hørt hende, tra nu 
af kun fulde være en beruſende Erindring, 
vilde man endnu engang hædre et faa be— 
undringsværdigt Talent. Hun vilde gage 
bort. Tre Gange kaldte man hende til— 
bage; endnu tre Gange vilde man ſee hende, 
for at overoſe hende med ſtormende Bifalds— 
raab og med Hadderskrandſe. 

Imidlertid ſad Dupré, ſtum af Forbau⸗ 
ſelſe, ſom faſtnaglet til ſin Plads. Han 


kunde ikke begribe at dette guddommelige 
Vaſen var den unge Pige, ſom engang 


Hans 


Folelſer havde overvældet ham; ſtore Taa— 


neppe kunde lade ſin Stemme lyde. 


rer rullede ned fra hans Sine. 


„Paul,“ ſagde han endelig til mig, ef— 
terat være kommen lidt til fig ſelv igjen, 
„alle mine Folelſer for hende ere opvaag⸗ 
Ja, jeg vil kaſte mig for hendes 
Fodder, og fra nu af vil jeg tilyore hende, 


nede. 


hele mit Liv.“ 


Han ſtyrtede ind til det Indre af Skue— 
pladſen, jeg fulgte ham. Vi ſpurgte efter 
Hun havpde trukket fig tilbage til 
et Verelſe, ſom Directeuren havde anviiſt 
Her fad hun alene paa en Sopha, 
bleg og med halvt tillukkede Dine; en kramp⸗ 
agtig Bevægelfe bragte hende Tid efter an— 


Julie. 


hende. 


den til at ſkjelve; nogle Fruentimmere om— 
ringede hende, og forſogte at bringe hende 
til ſig ſelv igjen. 

Dupré vilde ſtyrte ſig imod hende, men 
ved Tegn lod man os forſtage, at vi endnu 
ikke maatte tale til hende. Jeg holdt 
min Ven tilbage. 

Jiuulie aabnede Sinene, ſaae fig om til 
alle Sider, og ſyntes at ville gjenkalde 
Omgivelſerne i ſin Erindring; gradeviis ſom 
denne vendte tilbage, oplyſtes hendes An— 
ſigt, og hun udbrød henrykt: „Nei, det er 
ingen Drøm! En Skare af Menneſker var 
forſamlet omkring mig, en Skare, ſom fandt 
mig ſmuk, og ſom ſagde det, ſom i hoiti— 
delig Taushed hørte mig ſynge, og ſom til⸗ 
jublede mig et ſtormende Bifald. Min 
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Gud! jeg føler mit Hjerte gjennemtrengt 
af en ukjendt Henrykkelſe. Hvor dog Alt 
var ſkjont! — alle disſe Menneſker, der 
dybt bevægede lyttede til min Sang, — 
deres Dine vare henvendte paa mig, — og 
Beundring og Kjerlighed lyſte ud af dem. 
Selv den ſtjonneſte Qvinde vilde i hiint 
Dieblik ikke have formaaet at tilvende fig 
et eneſte af deres Blikke, — alle tilhorte 
de mig, — jeg var deres Dronning, — 
jeg var deres Afgud, — o, det var ſtjont!“ 
Efter en lille Pauſe reiſte hun ſig; ſmigret 
Egenkjcrlighed fremlyſte af hendes morke og 
fortryllende Anſigt; hendes Barm var i 
en heftig Bevægelfe; hendes Stemme hæ- 
vede fig. „Det vilde dog være et ſtjont 
Liv,” vedblev hun, — „Ingen ufortjent 
Zilfidefættelfe vilde da møde mig. Mit 
Værd vilde blive følt og erkjendt. — Men 
aldrig kunde jeg have ahnet alt dette, — 
thi da deres Bifald lød, mærkede jeg hvor- 
ledes min Sang lod ſtedſe behageligere, 
ſtedſe klangfuldere, og følte at min Sjæl be- 
geiſtredes og fordoblede ſin Styrke. Hvor 
et ſaadant Liv maa være ſtjont!“ 

Jeg undrede mig over, at alle hendes 
Tanker hidtil kun hapde beſtjeftiget fig 
med den vundne Triumph, og at hun al— 
deles forglemte Henſigten, ſom, efter Du— 
prés Sigende, havde bragt hende til at 
gjøre dette Skridt. 

Han formaaede nu ikke lengere at be— 
tvinge fine Folelſer, ſyrtede fig paa Knæ 
for ſin Kone, og udbrød: „Julie! jeg be— 
undrer Dig, og jeg elſker Dig ſom i vore 
lykkelige Dage!“ É 

Hun betragtede ham med Kulde, og ſyn— 
tes hverken forundret eller henrykt over hans 
Nærværelfe. — „De elſker mig altſaa endnu? 
De kommer tilbage til mig? — men nu er 
det for ſildigt. — Hvorfor fÉulde jeg be⸗ 
kymre mig om en Eneſtes Beundring, naar 
Tuſinder elſte og tilbede mig? ... Længe 
forſmagede De min Kjerlighed; nu har jeg 


glemt Dem.“ 


Portefenillen 
„Tilgivelſe, Julie! lad denne Triumph 
være os begge dyrebar, thi den fører Dig 


Din Elſter tilbage.“ 
„Nu attraaer jeg et Folks Tilbedelſe og 


Bifald. Fra nu af er Kunſten min eneſte 
| Kjærlighed, Æren min eneſte Lidenſkab.“ 


Arme lidenſkabelige Natur, tænkte jeg 


ved mig ſelv, hun er ſelo fangen af den 


Lokkemad, hun vilde kaſte for ſin Mand. 


Hun har villet bruge Kunſten ſom et Mid⸗ 


del, og hun ſelv blev dens Offer! 


Men Dupré knaelede beſtandigt ved Ju⸗ 
lies Fodder. „Hvis Du forlader mig,“ 
raabte han heeftigt, „vil jeg doe!“ 

„Man doer ikke af Kjærlighed, ſiden jeg 
ikke døde deraf,” ſvarede hun bittert. „For⸗ 
lad mig! i mit Hjerte brænder ikke en Gniſt 
af Kjærlighed for Dem; — forlad mig! 
— Alt er forbi imellem os!“ 

„Jeg var ſkyldig, Julie, men jeg fvær- 
ger, at jeg aldrig har elſket Dig ſom nu!“ 

„Det er muligt, men det er for ſildigt.“ 

J dette Sieblik endte Concerten. Der 
opſtod en frygtelig Tummel blandt Publi— 
kum; det bevarede endnu Indtrykket af 
Julies fortryllende Sang, og glemte at 
det var en Dame af det forſte Selſkab, 
hvem man ſkyldte hiin Nydelſe. Det vilde 
i hende kun fee den opheiede Kunſtnerinde, 
og man bod hende endnu engang at fremtræde 
og modtage Beundringens larmende Hyldeſt. 

Julies Anſigt ſtraalede atter af Begeiſt⸗ 
ringens Glæde. Hun ſtodte den beſtandigt 
Enælende Dupré tilbage. „Forlad mig!“ 
raabte hun, „Folket kalder mig; det be⸗ 
reder mig en ny Triumph. O, hvad vilde De 
kunne byde mig i Erſtatning! Et lavt og usſelt 
Hjerte? — Farvel!” Og hun var forſvunden. 

Tre Maaneder efter erklæredes Skils— 
misſen mellem hende og Dupré. Da Julie 
var bleven fri, hengav hun fig ganfke til 
fin Lidenfkab for Muſiken, og blev den 
berømte Sangerinde, ſom mod Slutningen 
af forrige Aarhundrede ſatte Italien i For⸗ 
bauſelſe. Men hendes lidenſtabelige Hjerte 
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og brændende Sjæl, nedbrød tidligt hendes 
Livskraft. Hun døde i fit tredivte Aar. 


Vehager De Portekeuillen? 


Kaſte vi et Glik pan de mangfoldige 
Midler, ſom i Udlandet anvendes for at 
lede Publicums Opmeekſomhed paa de for— 
ſtjellige Gjenſtande, der fremſtage i Litera— 
turens, Kunſtens og Induſtriens Verden, 
og betragte vi de velgjorende Folger af 
disſe energiſke Forholdsregler, kunne vi ikke 
Andet end undre os over, at man hos os 
hidtil ikke har forſogt at indføre en lig⸗ 
nende Fremgangsmaade, hvorved man viſt⸗ 
nok vilde kunne ſikkre mangt et Foreta⸗ 
gende et onſkeligt Reſultat. 

Den Opfindelſesaand og den Utrætte- 
lighed, hvormed man i England og Frank⸗ 
rig kappes om at voekke og vedligeholde 
Interesſen for de utallige Frembringelſer, 
der uafbrudt bringes for Dagens Lys, er 
nokſom bekjendt, og i »Serdeleshed maa 
man forbauſes over den næften utrolige 
Masſe af literaire og artiſtiſke Nyheder, 
ſom dagligen overſvomme Paris og London, 
og de forſkjellige, ſom ofteſt curieuſe, Maa— 
der, hvorpaa man beftræber fig for at for⸗ 
ſtaffe disſe en hurtig Üdbredelſe og Affæt- 
ning. — Gigantiſke Anmeldelſer i den 
hele Her af Morgen— og Aften⸗Blade, bro⸗ 
gede og ſtorſtilede Placater paa Gadehjor⸗ 
nerne, Proſpecter, ſom paa offenlige og 
meget beſogte Steder gratis bydes de Forbi— 
gagende, glimrende Transparenter i Bog⸗ 
og Kunſt⸗Handlernes Vinduer, Falbydelſer af 
Aviſer og Skrivter i alle Theatre og ved 
Indgangene til de fornemſte Caffehuſe, Pas⸗ 
ſager o. ſ. v. here ſaaledes til Dagens 
Orden. Det er ikke noget Nyt mere, i 
Londons Gader at ſee en Skare af usle 
Irlcendere, der foran og paa Ryggen ere 
bedeekkede med ſtore, fra Skuldrene ned— 
hængende, Tavler, hvorpaa man finder alle 
Slags Bekjendtgjerelſer. Neſten ligeſga 
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almindelige ere de høie, af uhyre Rammer 
ſammenſatte, Stilladſer, ſom ſeettes i Be⸗ 
vægelfe af et Par udmarvede Heſte, og 
paa hvilke man leeſer mangen fnurrig Op— 
fordring, ſom: „Englendere! læfer Lo— 
verdagsnummeret af „Times!“ eller: 
„Ladies! beſtytter Victoria-Journa— 
len!“ eller: „Endnu nogle Exemplarer af 
„Den qvindelige Troſkab“ kunne er— 
holdes! kjober i Tide!“ Sligt ere Londo— 
nerne ſaa vante til, at de meeſt opfindſomme 
Entrepreneurer nu og da anſee det for nod⸗ 
vendigt at anvende nye Midler af en ufæd- 
vanlig og imponerende Natur. 
foranſtaltede En af disſe engang en ſtor 
Procesſion, der drog gjennem de meeſt be⸗ 
ſogte Gader i City, og under Paukers og 
Trompeters Lyd bebudede et nyt Skrivt; 
tyve Muſikanter anforte nemlig Toget, i 
det de trommede af alle Livſens Kræfter og 
blæfte los paa Baſunerne; efter disſe fulgte 
parviis en Skare af halvtredsſindstyve 
Mænd, forſynede med fleerfarvede Faner, 
hvori Skrivtets Titel var anbragt. Folke⸗ 
masſen loe, og Bladet fik Afſctning; denne 


ophorte dog ſnart, og nu anſtilledes et 


Sorgetog; Muſiken ſpillede en hoiſt be⸗ 
drovelig Viſe, Titelfanerne vare ſorte, og 
Bærerne i Sorgekapper. Dette Indfald 
frembragte den foronſkede Virkning. Bla⸗ 
det „gik igjen.“ — Ved en anden Leilig⸗ 
hed lod man en Luftballon ſtige op, og, 
medens den fvævede over „den ſtore Me⸗ 
trepolis,“ kaſtedes en ſtor Mængde trykte 
Smaaſedler ud i alle Retninger; det var en 
Indbpydelſe til Subſkription paa „det forſte 
dodelige Blad, der nogenſinde var bleven 
bebudet faa nær de himmelſke Regioner.“ 

Vi kunde endnu meddele flere flige Bi⸗ 
drag til det engelſke Charlataneries Hiſtorie; 
men vi troe, at de Exempler, ſom vi alle⸗ 
rede have anført, kunne være tilſtrekkeligt 
oplyſende og fyldeſtgjorende. — Altſaa til 
Sagen. Da det forſte Hefte af „Portefeuil— 
len for 1839“ kom ud, var det Udgi- 
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verne magtpaaliggende at ſikkre det en ſaa 
hurtig og almindelig Udbredelſe ſom muligt; 
men for at kunne opnaae denne Henſigt, 
var det ogſaa nødvendigt at anvende langt 
kraftigere Forholdsregler end de ſom almin— 
deligen benyttes hos os. — At anmelde 
Skrivtet, og lade Reſten beroe paa Publi⸗ 
cums Joer for den gode Sags Fremme, 
anſaae vi for utilſtrakkeligt; thi man maatte 
da forudſœtte, at Enhver ſtadigen læfte Avi— 
ſerne, at det Anmeldte underſogtes og pro⸗ 
vedes, at Ingen ſkyede den dermed forbudne 
Uleilighed og Tidsſpilde, og endelig, at In⸗ 
tet opfattes og forglemtes. — Samtidigt 
med det forſte Hefte og Planen, udgave vi 
altſaa et med flere Farver trykt Proſpec⸗ 
tus, i hvis Midte Thorvaldſens Portrait 
var anbragt; havde det været i England 
eller Frankrig, vilde man have ſeet dette 
Proſpectus paradere paa alle Gadehjorner; 
men da man f Danmark kun behandler The— 
ater⸗Politie- og Auctions⸗Placater ſamt Brod⸗ 
"farten paa flig en Maade, anviſte vore Bog⸗ 
handlere det en hyggelig Plads i deres Vin— 
duer og Skabe. 

Om det forſte Hefte var anbragt et trykt 
Belte med folgende Paaſkrivt: „Indlagte 
Hefte af Portefeuillen for 1839 
bedes modtaget til Gjennemfyn, 
indtil Budet indfinder fig, foren- 
ten af tagedettilbage, eller erholde 
det medfølgende Proſpectus paa⸗ 
tegnet.“ Et ſtort Antal Exemplarer bleve 
ſaaledes bragte i Circulation i den kjobenhavnſte 


beau monde, og vi have deraf taget n- 


ledning til, i en Skizze at meddele et lille 
Bidrag tilPortefeuillens“ Hiſtorie, hvilket til⸗ 
lige vil tjene ſom et Slags Introduction. 
— Paa denne Skizze ſeer man et Bud 
preſentere „Portefeuillen“ i en Familiekreds å 
i Hænderne holder han den ffore Placat og 
under Armen bærer han en Pakke Portefeuil⸗ 
ler. Paa en Stol tilvenſtre ſidder „Papa“! 
og lœſer Kjobenhavnspoſten; han er ſaa 
fordybet deri, at han flet ikke lægger Mærke 


rer // ↄ˙ ((r TT ——— — 


— 


— m——R 


til hvad der foregaaer omkring ham. Ved 
Sitden af ham ſtaaer hans ældfte Datter og 
giennemſeer Heftet. Foran hende fees den 
ældfte Son, ſom blandt Andet bemeerker, at 
han for en Mark hos Conditoren kan fane 
fig en fortræffelig Kop Chocolade og leſe 
Bladet for Intet, Den yngſte Son er fal— 
den i Sovn over Dagens politiſke Nyheder, 
medens hans yngre Soſter ſidder ved Cla— 
veret. Foran Budet ſeer man „Farbro'er“ 
ſom ſporger, hvorfor man endnu ikke har 
faget „Portefeuillen“ i Klubben. — De to 
unge Piger, ſom ikke læfe Kjobenhavnspo— 
ſten, eller drikke Chocolade hos Conditoren, 
og ei heller ere Medlemmer af nogen Klub, 
blive endelig enige om at „paategne det 
medfølgende Proſpectus.“ Det er altſaa ifær til 
de unge Damer, at vi ville henvende Or— 
dene: „Behager De Portefeuillen?“ 


Theatret. 
Det er en bekjendt Sag, at der er Intet 
hertillands, der er faa forſomt ſom Kritiken. 
Hvis man — hvad vi dog meget ville proteſtere 
imod — fra dens Forfatning vilde ſlutte ſig 
til Literaturens, vilde Reſultatet viſtnok kun 
være lidet troſteligt. Det er iøvrigt ikke uin- 
teresſant at lægge Mærfe til, at medens der i 
Tydſtland gives ordentligt indrettede Recenſeer— 
anſtalter i hundredviis, hvor Kritiker, Anmel⸗ 
delſer o. ſ. v. af de forſtjelligſte Boniteter fabrik⸗ 
mesſigt forarbeides, og medens man med 
Grund kan antage, at af de ti Millioner Bind, 
ſom efter Wolfgang Menzels Sigende aarli— 
gen udkomme i Tydſkland, en ikke ringe Deel 
ere helligede Kritiken, faa har der hos os alle— 
rede i meget lang Tid kun exiſteret et eneſte kri⸗ 
tiſt Tidsſtrift: „Maanedsſkrift for Literatur“ 
— vi ſige har exiſteret, thi det exiſterer ikke 
længer. Det er nemlig en bekjendt Sag, at 


dette Maanedsſkrift for et Par Aar tilbage blev. 


behæftet med en ondartet chroniſk Sygdom: 
en utrolig Kjedſommelighed, der ſnart begyndte 
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at antage en farlig Characteer ved de regelmers— | 
fige maanedlige Recidiver. At Subſkribenterne, | 
et Maanedsſkrifts ſande Venner, ikke uden N 
Deeltagelſe kunde være Tilſkuere heraf, er gan- 
ſte naturligt, og at de, for ikke at være Vidne 
fil ſaamegen Jammer, liſtede ſig bort fra Sot— 
teſengen den Ene efter den Anden, er ligeſaa for⸗ 
klarligt. Man anvendte de forſtjelligſte Cure, 
man conſulerede de forſtjelligſte Læger, men Alt 
var forgjaves. Omſider fik Profesſor Sib— 
ben n uindſkrenket Raadighed over den Syge, 
og efter et heelt Aars Behandling, i hvilket 
Patienten led ubeſkriveligt, lykkedes det ende— 
lig hans vedholdne Beſtrebelſer at bringe Stak— 
len til Hvile, Kun nogle faa Udvalgte holdt 
ud hos ham til det Sidſte! Dog — det var 
ingen Liigtale, vi her vilde levere (hvortil Stof— 
fet forreſten ingenlunde vilde mangle), men en 
Theaterartikel; vi overlade det derfor til Andre 
at optage Traaden. 

Er det af Ovenſtagende klart, at den 
videnſkabelige Kritik i Almindelighed er 
bleven ſtedmoderligt behandlet herhjemme, 
da er dette i endnu hoiere Grad Tilfældet 
med den dramaturgiſke. Unccgteligt er det, 
at Rahbek for ſin Tid har virket meget 
og havt ſtore Fortjeneſter i denne Retning, 
men det er paa den anden Side ligeſaa 
viſt, at Rahbek beſad langt mere drama— 
tiſt Interesſe end overhovedet Smag eller 
Judicium. En i alle Henſeender grundig 
og ſmagfuld Dramaturg ſom Lesſing, 
eller en fün og forſtandig Kritiker, ſom A. 
W. Schlegel eller Tieck ſoge vi forgie⸗ 
ves i vor Literatur, ikke engang en Janin, 
der i det mindſte ved en vittig og under 
holdende Fremſtilling tvinger os til at ſee 
igjennem Fingre med Mangelen paa Grun⸗ 
dighed og Dybde, kunne vi roſe os af at 
beſidde; ja vor Fattigdom i denne Hen⸗ 
ſeende er faa ſtor, at vi ere nødte til at 
gage næften en halv Snees Aar tilbage i 
Tiden (Flyvepoſten og Y38), for blot at 
finde Noget, hvorved det kunde være Uma— 
gen værd at dvæle, Dobbelt forunderlig 
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er en ſaadan Stagneren, naar Talen er 
om Theatret, en Inſtitution, for hvilken Na— 
tionen beſtandig har vedligeholdt Interesſen, 
trods Alt, hvad man har gjort for at 
ſvcckke den. Theatret er hos os endnu be— 
ſtandig, ligeſom Veiret, et ſtadigt Conver— 
ſationsthema, og det er ikke lenge ſiden, 
at det betragtedes ſom et Nationalanlig— 
gende omtrent paa ſamme Maade ſom 
Steenderinſtitutionen nu; hvor meget Mid— 
delmaadigt der end bydes os fra Scenen, 
gage vi endnu beſtandig derhen enten af 
Vane, eller for ikke aldeles at gage under 
i de materielle Interesſer; Kasſen er ved 
det ſtadige Abonnement ſikkret for Tab, og 
Regjeringen favoriſerer den endnu mere ved 
betydelige Tilſfkud.  Ganffe anderledes for— 
holder det fig i Stockholm. Af de ſidſte 
Nummere af „Aftonbladet“ fee vi, at det 
ſtockholmſke Theater er fin Undergang nær, 
og at en Bankerot næften er uundgagelig. De 
fleſte Aftener ſpilles for tomme Benke, og ofte 
er Indteegten neppe tilſtroœkkelig til at udrede 
Belysningen. For at oeconomiſere har derfor 
Directionen faaet en Idee, der hører til de 
meſt fortvivlede; vi endnu have hortaf en 
Theaterdireetion (og det vil ſige meget!) Den 
har begyndt at fratage Skueſpillerne de ſaa— 
kaldte „llitspenningar“, eller hvad der hos 
os hedder Douceurerne. Et bedre Middel til 
aa engang at dræbe Alt, hvad der hedder Ar— 
beidslyſt og Energie, ſtulde man vanfſkeligt 
kunne udfinde; thi ved ſaadanne Forholds— 
regler bliver det glimrende Talent, der dagligt 
maa tages i Requiſition, ſat i Niveau med 
Stymperen, der ikke har anden Fortjeneſte end 
den, der i Livets Proſa rigtignok er almergtig, 
men ſom i Kunſten ingenſteds har hjemme: 
Ancienniteten. 
hed, ſom ogſaa hos os fortjener at indſkeerpes, 
at i Kunſtens Gebeet er ingen Oeconomie ſaa 
forkaſtelig ſom den, der gaaer ud paa at be— 
ſteere eller afknappe Kunſtneren. At opgive fin 
egen Individualitet, at løsrive fig fra Nuet og 
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Det er overhovedet en Sand- 


tabe ſig i noget Givet, er allerede i ſig ſelv en 
ſaare vanſtelig Opgave; men det bliver fuld— 


kommen umuligt, naar det virkelige Liv med 
ſin jernhaarde Nodvendighed hvert Sieblik 
maner om fin Nerverelſe og ødelægger Illu— 
ſionen; ligeſaa lidt maa man forglemme, at 
meget af det, der i det daglige Livs Sphere 
anſees for overflødigt og unodvendigt, er for 
Kunſtneren virkelige Fornodenheder, og at 
man ikke kan berøve ham disſe uden at be— 


klippe de Vinger, der ſkulde løfte ham iveiret. 

Det er en almindelig antaget Mening, at 
der er Intet, en Skueſpiller hader meer end 
Kritiken, og at enhver Opſats om Theatret 
af ham ubeſeet bliver betragtet ſom en Krigs⸗ 
erklering. Hvis det er fandt, da haabe vi 
allerede at have viiſt, at vi ikke høre til hans 
værfte Fjender; men vi ere overbeviſte om, at 
det er en Fordom: vi nære for megen Agtelſe 
for Skueſpillerſtanden til at troe, at det ſkulde 
være ſaaledes; ja vi ere endogſaa forvisſede 
om, at enhver Skueſpiller, der ikke blot me— 
chaniſt lærer fine Roller og beſorger fine Pro 
ver, men ſom tænfer ved fin Kunſt og foler 
ved dens ÜUdforelſe, i fit Hierte vil vedgaae, at 
det, hvortil et Theater fornemmelig trænger, 
er netop Kritiken. Skueſpilkunſten er nemlig, 
ligeſom Poeſien og al Kunſt overhovedet, en 
individuel Fremſtilling af noget Ideelt, og, 
ſom udſprungen af den tragiſke og comiſke 
Poeſie, burde den maaſkee endogſaa betragtes 
ſom en ſeregen Modification af disſe, forſaa⸗ 
vidt de ville virke ved en ſandſelig Frem— 
ſtilling. Men idet Skueſpilleren i ſin Gjen⸗ 
fremſtilling af det Givne, ligeſom Digteren, 
Billedhuggeren og Maleren, udfolder hele den 


indre Gehalt, der lever og rører fig i ham, er | 


han langtfra ikke faa lykkelig ſom disſe; thi, 
medens hans Fremſtilling, ſom et Produkt af 
det Evige, der udtaler fig i ham, burde faſt— 
holdes og leve, river Oieblikket det ubarmhjer— 
tigt med fig, og den vieblikkelige Enthuſiasme 
er kun en daarlig Erſtatning for det ſporloſt 
Forſvundne. Og hvorledes er det da med 
denne Enthuſiasme, og disſe Bifaldsyttringer, 


Virkeligheden, for med hele fin Sjæl at for— 


| 
| 
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| ſom Skueſpilleren fætter ſaamegen Priis | Rette, at det nok ſelv vil bryde ſig ſin Bane o. 
paa, og ſom han er fan villig til at ſ. v. Vi ville langt fra ikke gage los paa Ge— 


— 


tælle blandt fine bedſte Triumfer? 
lige Rundelighed uddeles de for 


Med 
den 


troeſte Gjenfremſtilling og de grelleſte Over— 


drivelſer, for det grundigſte Characteermaleri 


| og de usleſte Harlekinader, for en Kunſtners 
dybtbevegede Sjæl og et Par nøgne Dand— 


ſerindebeen. Og en ſaadan Lon fkulde være 


tilfredsſtillende for en Kunſtner, der har det 


i ſin Magt at løfte os op i en Sphere, 
hvor, ſom Goethe har ſagt, Øret hører 
finere, hvor Diet ſtuer klarere, og Hiertet 
banker friere! Nei, er han en Kunſtner, ſom 
han bor være, da kan han umuligt ville, at 
det, der har frembragt disſe Virkninger, ſkal 
forſvinde i Momentet, men han vil voere tak— 
nemmelig imod den, der forſtaaer at opfange 
og faſtholde det. Er han en Kunſtner, ſom 
han bor være, da kan han ikke være tilfreds 
med at dele Palmen med Buffonen, da kan 
han ikke onſke, at det, der er hans Væfen 


og Kjaerne, eller det, han i et lykkeligt Bie⸗ 
blik har undfanget og frembragt, ſkal for⸗ 
vanſkes og forqvakles ved 


uforſtandige 
Domme, da kan han heller ikke ville, at det, 
hvori han har feilet, eller hvori han var uhel⸗ 
digſt, fÉal betragtes ſom hans egentlige Jeg 
— og derfor er Kritiken. f 
Idet vi i disſe Blade uden Tvivl oftere 
ville komme til at vende tilbage til disſe 
Sandheder, tvivle vi ikke om, at den gamle 
Regel ogſaa her vil ftadfæfte fig, at der er 
Intet, der i Almindelighed bliver ſkarpere 
kritiſeret end netop Kritiken. Hvis ſaa er, 
da er det langtfra, at dette ſkulde foraarſage 
os nogen Bekymring, thi vi vide altfor vel, 
at ſelv dette i de fleſte Tilfælde vil klare ſig 
til noger Godt. Men der er Noget, der i 
langt højere Grad vilde ſmerte os og det er, 
hvis vi med Grund maatte antage, at vor 
Kritik virkelig vilde blive overflødig. Hvor 
tidt hører man ikke disſe taabelige Yttrin⸗ 
ger, at man kun ſkal lade Kunſtneren gaae fin 
egen Vei, at Geniet nok vil vide at gribe det 


niets Umiddelbarhed, og have heller ikke noget 
imod, at det fan længe ſom muligt bevarer fin 
bårnlige Ufkyldighed. Geniet maa for os 
gjerne være et Barn, dog ikke et villieloſt og 
famlende, men et Barn ſom Hercules, der 
allerede i Vuggen dræbte Slangerne. Den 
geniale Kunſtner vil nok indſee af fig ſelv, at 
den Slange, han har at bekcempe, ikke er Kri⸗ 
tiken, men den Hovmod i hans Bryſt, der vil 
forlede ham til at overſee og ringeagte den. 
Hvorledes dette end er, faa glæde vi os over 
at vi med det nye Aar kunne begynde vor Kri— 
tik under ſaa gode Auſpicier. Vi have et The⸗ 
ater, der, omendſkjondt lidet og uanſeeligt, dog 
langt bedre er ſkikket til at opfylde fin Beſtem— 
melſe end mangfold ige af Udlandets glimrende 
Pragtbygninger. Vi have et Skueſpilperſo⸗ 
nale, i hvis Pregſtationer der i Almindelighed 
aabenbarer fig — hvad man ikke nokſom kan 
fætte Priis paa — en ſand og uforfalſket Na- 
tur, og i hvis Midte vi reelle Flere, der paa et⸗ 
hvert Theater vilde hævde deres Plads, Vi 
have et Kapel, der maafÉe blot behøvede lidt 
mere ſand Kunſtnerſtolthed og lidt mindre 


Smaahedsaand, for at være et af de bedſte i 
Europa. 


—— — 


Vi have en Theaterdirection, ſom 
dog vi ville hellere holde inde, thi hvis 
vi fort fatte vor Lovtale endnu længere, kunde 
man maaſkee troe, at vi ikke mente det ærligt. 
Vi ville derfor blot indffrænfe os til at fige, 
at vi have en Theaterdirection, paa hvis Func⸗ 
tioner der hviler et ikke ringe aandeligt An- 
ſvar, og ſom — hvad en navnkundig Komi⸗ 
ker engang fÉal have bemærket — fremfor 
Alt ikke maa forglemme, at den i det Kun— 
ſtens Tempel, hvor Forfatterne og Kunſtnerne 
ere de egentlige Præfter, aldrig maa betragte 
fig felv ſom en Overpræft, men i det hoi⸗ 
efte — ſom en Kirkeverge. ; 


Pfeudo-Battista. 
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Med Fru Heibergs Portrait. 


Af Støvet fodes fe en ſlig Natur. 

Som Muſa drog hun fra ſit Hjems Azur 
Herned til Jorden paa en Digters Bonner, 

At lokke af hans Bryſt ſom af et Buur 
De Sange frem, ſom hendes Kunſt forſtjonner. 


Hvad derfor end paa Kunſtens gyldne Grund 

Hun tryller frem og vakker af fit Blund, 
En evig Skjonhed lyſer gjennem Minen, 

Som naar fra Guldpocalens blanke Bund 
En glandsfuld Perle ſtraaler gjennem Vinen. 


H. P. Holst. 


Alkernes Hlomſter. 
Et Folkeſagn. 


Der lage et Bondehuus, Skorſtenens Rog 
Sig hvirvlęd blaalig mod de a Grene, 
Paa Taget voxte Gres og vilde Log, 

Ved Doren ſad en lille Pige ene; 

Hun ridſede paa Jorden nok faa net 

En Have, ja, dens Lige fandtes neppe, 
Hvert enkelt Blad gjalt for en Blomſterplet, 
Lhyſthuſet foreſtiltes ved en Skreppe. 


Og mens hun leged', kom fra Skovens Kant 
To underſkjonne Born i hvide Kjoler, 
Hver bar en Blomſt, klar ſom en Diamant, 
Og med en Duft, ſom Duften af Violer. 
De ſagde: „Kom! faa ſkal Du fage at fee, 
Derinde voxe endnu mange flere!“ 
Da gik de ind i Skoven alle tre. 
— Den lille Pige fane man aldrig mere. 


Mod hver en Sorg har Tiden Lege-Drik; 
Det Sie ſmile vil, vi for fane græde. 
Den tabte Lilles Plads en Broder fik, 
Faſt til fit Bryſt holdt Moderen den Spade. 
— En Nat hun vaagner: Maanen ſtinner klart 
Paa Gulvet ſidder hendes tabte Datter 
Med Blomſter af en egen deilig Art. 
„Mit Barn!“ hun raaber, og det ſpinder atter. 


Tre Gange Storken reiſte; men hvorhen? 
Den lille Dreng lob om kjqk og forvoven. 
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Og Alferne med Blomſter kom igjen; 

Ham ogſaa loktede de ind i Skoven. 

— Og Natten ſteeg — igjennem Krat og Tjorn 
En Moder ſogte, ſonderknuuſt, bedrøvet: 
„Forbarm Dig Gud! gjengiv mig mine Born! 
Mit Eneſte og Bedſte er mig røvet!” 


— Der ſad en Fader uden Born og Viv, 
Og Ingen bragte Fader-Hjertet Troſten. 
Hans Dage var et langt, et eenſomt Liv. — 
En Aftenſtund, det ſildigt var i Hoſten, 

Paa Gravens fimple ſandbeſtroede Hoi, 
Han hafted' Diet, hvori Taarer beved; 
J Maanens Glands de lette Skyer floi, 
Sært deres Skygger henad Jorden fvæved. 


Da kom en Skare Born fra Skoven frem, 
De ſvevede, med Blomſter uden lige, 
Og to gik Haand i Haand; han kjendte dem, 
Det var hans egen lille Dreng og Pige. 
De Kirkeveien gik; de andre Smaage 
Sprang over Marken let, ſom Due i Luften; 
Til deres Moders Grav han ſaae dem gage, 
De bragte Blomſter; han indaanded' Duften. 


„O mine Born!“ udbrød han faderglad, 
Og lob derind til Kirkegaardens Grave. 
J Maanens Lys han kunde fee hvert Blad, 
Der var en Duft ſom i en Blomſter⸗Have; 
Men Børnene, den hele Alfeheer 
Forſvundet var; men over Graven ſtode 
En Mængde Blomſter, Roſer meeſt ifær, 
Saa ſtjonne kun i Alfelandet groede. 


Fra Hpacinthens Klokker Troſten klang: 
„Der er ſaa ſtille og ſaa godt i Graven!“ 
Og Roſerne om Alfelandet ſang: 
„Der dandſe dine Born i Blomſterhaven! 
„Lad ikke Taaren væde meer din Kind, 
„J Barnets Dod er Solglands og ei Skygge. 
„Det flyver fra fin Alfeverden ind 
„Til Himlens Gud, til overjordiſt-Lykke!“ 

H. C. Anderſen. 


Krigsſcene i Feiren ved Sidi- 
7 Ferruch. 
Det var den Afte Juli 1830; en heftig Hede 
havde udmattet os hele Dagen igjennem, og 
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Sydveſtoinden havde bedakket os med bræn- 
dende Sand. Leiren begyndte at gjennem— 
trenges af Uddunſtningerne af forraadnede 
dyriſke Stoffer, og Tuſinder af Inſecter 
giorde os vort Maaltid ſtridigt. — Den 
franſte Armee havde juſt beſat de Hoider, 
ſom beherſkede Keiſerfortet; den ſamme Dag 
havde Flaaden heftigt beſkudt Algier fra 
Soſiden, for at hendrage Fjendens Opmerk⸗ 
ſomhed til denne Kant, og forhindre ham 
fra at forurolige vore Soldater, der vare 
beſkjceftigede med at opfore de Batterier, der 
vare beſtemte til at tilintetgjore Fortets 
Mure, og med disſe Deyens Herredomme. 

Man var ſaa beſtjeftiget med Indtagel⸗ 
ſen af Algier, at man havde havt den Ufor⸗ 
ſigtighed at forſomme vor Leier, hvori dog 
hele Armeens Forraad var indefſluttet. Til 
een Bataillon af det 48 de Linieregiment, 
der under Oberſt Léridan blev commande⸗ 
ret af Capitain Delaloge, ſom Pladscom— 
mandant, var Leirens Bevogtning overdra⸗ 
gen, og, hois den var bleven taget, vilde 
de Franſke ikke have havt andet Valg, end 
Doden, enten i Havet eller under Bedui⸗ 
nernes Yataganer. Denne Bataillon beſtod 
af tuſinde Mand; men af dette Antal vare 
500 i Hoſpitalet; og, ſtore Gud, i hvil 
ket Hoſpital! under Telte, hvori der var en 
qvælende Hede, ſukkede de Syge paa den 
blotte Jord, eller paa en Smule Strage, 
medens der ti Skridt derfra vare 6000 
Senge; men man maatte rigtignok have 
den Uleilighed at udpakke dem, og det vilde 
jo have forøget Byrden ved Regnſkabet for 
de Herrer Intendanter! 

Allerede for flere Dage ſiden var Leirens 
Commandant bleven underrettet om, at 5 til 
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6000 Beduiner forſogte at forurolige os 
i Ryggen, medens Masſen af Armeen var 
beſkjceftiget for Algier; man havde anbefalet 
ham at være paa fin Poſt, og vaage over, 
at Leiren ved Sidi⸗Ferruch ikke blev over⸗ 
rumplet. Chefen for Ingenieurerne havde 
ladet opreiſe Paliſader i Flankerne af den 
»Redoute, ſom forſvarede vor Stilling, og 
paa de ſpageſte Punkter vare nogle Feldt— 
ſtykker opſtillede. 


Alle disſe Forſigtighedsregler havde kun 
bidraget til at forøge Wngſteligheden i Lei— 
ren. Lægerne, ſaavelſom Armeens øvrige 
Embedsmænd af alle Slags, hvilke man 
havde efterladt i Leiren, ſaae ikke uden Frygt 
paa fan ſpage Forſvarsanſtalter for et faa 
vigtigt Punkt, hvor det ſyntes ſaa let for 
Beduinerne at trænge ind langs Havet, 
ifær om Natten, derſom de havde den mind— 
ſte Ahnelſe om vor Svaghed. 


Flere Netter havde vi tilbragt i den 
meeſt levende Uroe; thi hvor modig en Mand 
end er, kan han dog ikke med koldt Blod 
ſee ſig i Fare for at miſte Livet, uden at 
have det mindſte Haab om, at kunne for- 
ſvare det; og ſaaledes var virkeligen de 
Perſoners Stilling ſom jeg beſkriver. 


En mork Aften, der kun opklaredes af 
et ſvagt Stjernelys, henimod Kl. 9 havde 
Alle begivet ſig til deres Telte, og vare 
juſt i Begreb med at overgive fig til Sov⸗ 
nen, ſom de faa meget mere trængte til 
ſom de i flere Dage havde maattet und— 
være den, da pludſeligt Raabet: til Vaa⸗ 
ben! lyder midt i Leiren, og ſom et Lyn 
udbreder fig over hele Terrainet, ſom vi 
havde beſat. Til Vaaben! til Vaaben! — 
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raaber man fra alle Kanter — Beduinerne 
ere i Leiren! vi ere overrumplede. 

Ved disſe Ord: Beduinerne ere i Leiren! 
følte de Modigſte Blodet ſtivne i Aarerne: 
Enhver ſogte at tage en Beſlutning. Snart 
fordobler Forvirringen ſig; Trompeten lyder 
(det var den fra Trosſet); Trommen rores; 
de, ſom have Vaaben, gribe dem; man ls— 
ber uden at vide hvorhen; Militairet alene 
er paa ſin Poſt. 

Hoſpitalet frembyder det meeſt hjertegri⸗ 
bende Syn. — Hvad! raabte de Ampute⸗ 
rede, ſkulle vi kun have undſluppet Døden 
ved en ſmertefuld Operation, for at ſee os 
uden Forſvar, feigt ſnigmyrdede af Be⸗ 
duiner! — Hvor ere vore Vaaben? ſkrige de 
andre Syge, lader os i det Mindſte fælge 
vort Liv dyrt! — Men Kraften ſvarer ikke 
til de Tappres Mod; Steorſtedelen ſnubler 


og falder; de ftønne i afmegtigt Raſerie; 


de foreſtille ſig Doden under den rœdſomſte 
Skikkelſe; thi de have feet deres Kamme⸗ 
rater lemloſtede af de vilde Beduiner. 
Uordenen er frygtelig i denne Deel af 
Leiren, der var anviiſt Sanitetsofficianterne 
og Armeens Embedsmænd; de Frygtſomſte 
flygte, idet de lade deres Sager i Stikken, 
og forſoge ſpsmmende at naae nogle Skibe, 
ſom ere blevne tilbage paa Rheden; Andre 
mere forudſeende, nedgrave deres Eiendele 
i Jorden, idet de haabe, at kunne optage 
dem igjen efter Kampen, og tilbyde Sofol⸗ 


kene alle deres Penge, for at blive fatte om⸗ 


bord paa Skibene. 

Midt i en Skare af Sanitetsofficianter 
raaber Cen: de Syges Vaaben ere neerved 
Hoſpitalet; velan, mine Venner, lader os 
i det Mindſte døe med re! ſtrax ſtyrter 


Hoben til Opbevaringsſtedet for Vaabnene. 
Enhver griber en Patrontaſke og et Gevær, 
ſom de fætre Bajonetten paa, og, for at 
faae at vide om Geværet er ladet, trykke de 
Laaſen af: Geværet gaaer af, Kuglerne 
pibe, det er en Lobeild, ſom forøger Uor— 
denen og Frygten. De, ſom ikke vide, 
hvorfra Skydningen kommer, troe at det er 
Bataillonen af det 48de, ſom keemper 
paa Retiraden, og at Leiren allerede er 
taget. Forvirringen er paa det Hoieſte, 
Strandbredden bedoekkes med Flygtende; 
alene Hoſpitalet er omgivet af Mænd med 
Hjertet paa det rette Sted. 

Midt i al denne Forvirring og under 
Knaldene af de afffudte Geværer, raaber 
Een ved Militairapotheket, der tilforn havde 
tjent ſom Underofficeer, af alle Kræfter: 
Formeer Colonne! — Nu, for Pokker ſtil 
Eder dog pan to Geledder, for at mar— 
chere med Orden — kom ikke frem — ſkyd 
ikke — bliv til alle ere ordnede! — 

Forvirringen var ſaa ſtor at Ingen adlod 
Commandoen. Victor var kommen i Nerheden 
af mig, og blev ſnart fulgt af fine Colleger, 
der bevæbnede fig ſom alle de Øvrige: — men 
ſiger Anſelm til ham, jeg har aldrig i mine 
Dage havt et Gevær i Haanden — For⸗ 
ſtaaer De at lade det? — Ja, bliv faa 
bag ved mig; kom dygtigt Feengkrudt paa 
og ſtod Ladningen rigtigt faſt ned. — Jeg 
paatager mig at gjøre: det af med nogle 
Beduiner, førend jeg doer, ſiger han til 
ham i en Tone ſom et Menneſke, der har 
hengivet fig. i fin Skjebne; jeg har dog 
ſkudt nogle Agerhons i mit Liv, og jeg 
ſkulde være mærkelig uheldig, hvis jeg 
ſkulde ſktyde Feil af en Araber. 


. r eee 


Hele denne uordentlige Masſe raadſlog 
om man ſtulde tage Stilling foran Hoſpi— 
talet, eller man ſkulde gage til Forpoſterne, 
det vil ſige, til Forſkandsningerne, og blande 
ſig imellem Infanteriet. 

Enhver havde ſin Mening, og man ſnak⸗ 
kede frem og tilbage uden at komme til 
noget Reſultat. — Jeg troer, ſiger Victor, 
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Tropperne, og lade os lede af de Militaire, 
der ere mere vante til at fore Krig. Jeg 
kjender ydermere en flink Capitain is det 


iforveien for at raadſporge ham, og jeg 
kommer tilbage for at bringe Eder hans 
Svar; men fremfor Alt, marſcherer i Orden, 
og adlyder felv Soldaterne; thi af Eders Dis⸗ 
ciplin afhænger maaſkee Armeens Sfjæbne. 

Ved disſe Ord tie de Alle, ſtille fig a 
Orden, og berede ſig til at fælge Livet 
dyrt, Det var et ligeſaa imponerende 
ſom ſorgeligt Syn at ſee denne impro⸗ 
viſerede Bataillon, dannet af ærværdige 
Mænd ſom Læger og Chirurger, der alle⸗ 
rede flere. Gange havde gjort Bekjendtſkab 
med Kartatſchilden; af unge Menneſker, ſom, 
henrevne af en hoihjertet Opbrusning, mere 
bekymrede for Wren end for Livet, gave 
den Afte Juli ved Sidi⸗Ferruch et Forſpil til 
den Tapperhed, ſom deres Brodre, 25 Dage 
| ſenere, fÉulde viſe i Paris. Sanitetsoffician⸗ 
| ter, Hoſpitalsbetjente, Dpfynsmænd ved 
| £evnetSmidlerne og Bagagen, Alle ſtillede 
ſig under den ſamme Fane, for at dele 
de ſamme Farer. Soldater uden Krigs⸗ 
erfarenhed; men i deres Bryſt flaner- et 
' franſt Hjerte,  gjennemtrængt af Mod, 
i fom Faren fun forøger — i eet Oieblik 
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48de; derſom J ville folge mig, lober jeg. 


feer man dem fuorſtorſtedelen frygtſomme, 
ganſte beffjæftigede med at opfylde deres 
menneſkekjcrlige Sysler om Soldaterne, 
troſtende de Saarede, forhoiende deres Hee⸗ 
der; — og i et andet: Viet fuldt af Ild, 
beredte til at trodſe Doden, for at frelſe de⸗ 
res Brodre, og, uden at tenke derpaa, hi— 
nes Wre, ſom, ved en ſtrafverdig Forſom⸗ 


at det vil være klogt, at ſtille os imellem | melſe, have fat dem i den ulykkelige Nod— 


vendighed at maatte kicempe. Dog — li⸗ 
gemeget, vi ſee her tappre Soldater, ſom man 
ikke havde gjort Regning paa. Medens 
denne Bataillon fatte fig i god Orden og 
Bevegelſe, ankommer en Officeer og ſpor⸗ 
ger om Grunden til ſaamegen Forvirring, 
og iſeer til ſaamegen Larm. Hvorledes! 
raabes der fra alle Sider, veed De da 
ikke at Leiren er angreben? vi ville forſvare 
os; for os til vore Soldater, 

— Leiren er aldeles ikke angreben, ſva⸗ 
rer Officeren; Alt er roligt ved Forpoſterne, 
det er kun paa denne Kant at man er i 
Bevægelfe og bringer Uro iblandt Sol— 
daterne. ; 

J ſamme Wieblif ankommer en Gendar— 
merieofficeer og ſiger til os: Mine Herrer, 
al deres Frygt grunder fig i en Feiltagelfe : 
en Matros har nyligt ſtjaalet et Brød; man 
har raabt: ſtop Tyven! og Andre have 
gjentaget: til Vaaben! og det er dette ſidſte 
Raab, ſom har foraarſaget Forvirringen 
iblandt dem. See der to af deres Ven⸗ 


ner, ſom man har fiſket op af Soen, hvor 
de nær havde druknet. 

Ligeſom vi fif disſe Forklaringer, ſage vi 
en lang Perſon komme lobende med Kaar— 
den i Haanden og ſkrigende af fuld Hals: 
Hvor ere De? — Hvor ere de? Hvor jeg 
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ſkal ſpidde dem! — Naa! hvad gjor De 
der? — Fremad! — Det var Hr. V. L., 
ſom var flygtet ned til Havet; — efterat 
| have faaet at vide, at der ingen Beduiner 
vare i Leiren, kom han nu for at flaages 
med dem. ; 

En Hob Spøgefugle ſamlede fig ſtrax, og 
üdbrode i en Mængde Vittigheder og ly— 
ſtige Indfald, der gik ud over Flygtningene, 
ſom næften maatte bukke under af Skamfuld— 
hed. Den folgende Dag morede man ſig 
endnu over dem, ſom havde travlt med at 
torre deres af Sovand gjennemtrukne Klæder. 


Om clasſiſn Opdragelſe. 
Det ufortjente Fortrin, man længe har givet 
den græffe og romerſke Literatur med Hen— 
fyn til Ungdommens Opdragelſe, fager nu— 
tildags betydeligt af, og man maa. unæg- 
teligt heri erkjende Fornuftens Fremadſkriden. 
Af og til bliver der dog endnu af disſe 
Studiers Venner og Patroner gjort Forſog 
paa at forſvare deres Vigtighed, og blandt 
de mange Paaſtande, man er fremkommet 
med, er ogſaa den, at Kjendſkab til den 
græffe og romerſte Literatur er nødvendig, 
| for at kunne erholde Navn af en dannet 
Mand. Man har ſagt, at de gamle Clas⸗ 
ſikere ikke alene forbedre Hukommelſen, ud— 
vide Forſtanden og ffærpe Dommekraften, 
men at de give Aanden den navnloſe Gra— 
tie, den Sympathie med alt ædelt, Smukt 
og Ophoiet, den hoie Værdighed og Kraft, 
ſom er nodvendig for de unge Menneſker 
af ringere Herkomſt, der ved Talenter og 
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Dyder ville hæve fig i Veiret. Saadanne 
Skoler, i hvilke man lærer Latin og GræfÉ 
bor derfor tages i Beſtyttelſe, ſom Steder, 
hvor unge Menneſker, af hoiere Stand, 
medens deres Gemyt endnu er modtageligt 
og deres Seeder ubeſmittede, kunne lære at 
bevare deres Sjæles Reenhed. De burde 
ogſaa tages i Beſtyttelſe af Forældre blandt 
Middelſtanden, hvis Hjerter opflammes af en 
roesvordig Aergjerrighed efter at fee deres 
Born i en hoiere Stilling i Staten, ſaa— 
ſom disſe i ſaadanne Skoler kunne fane 
Omgang med hine Mynſtre paa ædel Anſtand 
og fünt Veſen, og erhverve den Dannelſe, 
Takt og Delicatesſe, ſom de maa være i 
Beſiddelſe af, forend de kunne vente at 
nage de højere Trin i Samfundet. 


Dette Argument tiltaler fortræffeligt de 
ringere Clasſers Forfengelighed og Uviden— 
hed. Enig maa Enhver være med den 
gamle Literaturs Forſvarere, at Sjælen$ 
Skarpſindighed og Kraft, i Forening med 


Smag, Delicatesſe og dannet Veeſen, ere - 


herlige Egenſkaber; men Mange ere viſt høift 
uenige med dem med Henfyn til de bedfte Midler 
til at indprente disſe Egenſkaber i Ynglingens 
Sind. Man maa betragte disſe Egenſkaber 
i det Hele taget ſom Reſultater af tvende 
Aarſager, for det Forſte, de moralſke Folel— 


| ſers afgjorte Overvægt over de lavere Liden⸗ 
ſkaber i Menneſkets Natur, og for det An- 


det, en vel ledet og virkelig oplyſt Forſtands 
kraftige Virkſomhed. 


Grundvolden for al ſand Daͤnnelſe lig= | 
ger i rene og ædle Tilboieligheder, rigtige og | 


ſunde Folelſer, tilligemed en levende Mod⸗ 


tagelighed for hvad der er Skjont og Yn- | 


== 


defuldt, baade phyſiſk og gandeligt, og hvor 
ſom belſt det findes. Nu tor man dog viſt 
paaſtage, at de gamle clasſiſke Forfattere 
juſt ikke fremſtille disſe Egenſkaber i det ſter⸗ 
keſte Lys eller med de meeſt tillokkende Far⸗ 
ver for det unge Sind, eller paa en Maade, 
| der kan vakke deres Medfolelſe, fengſle de⸗ 
res Indbildningskraft eller overtyde deres 
Forſtand. Tvertimod udmeerke mange gamle 
| Værter fig ved det Udelicate i de Sujetter, 
de behandle, ſom kun tildeels tilſlores af 
glimrende Phantaſie og ſpillende Vid, og 
netop derved bliver mere giftig og forføre- 
riſt for Ynglingens Sind — ved deres 
Heltes lave Egenkjerlighed — ved deres 
| fornemme og elegante Mænds fordærvede 
| Sæder — ved en yderlig Foragt for Fol⸗ 
ket, og ſtjondt man blandt deres Philoſo⸗ 
pher og Viſe finder nogle i Sandhed ſtore 
Mænd, udgjore deres Skrivter ikke den Deel 
af den clasſiſke Literatur, ſom læres i Sko⸗ 
lerne, og heller ikke kunne deres Sæder 
og Skikke paa nogen Maade være Myn⸗ 
ſtre, ſom unge Menneſker i vore Dage med 
Held kunde folge. IJ den græffe og ro⸗ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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J 
merſke Literatur finder man aldeles ingen 
Interesſe for Menneſkeſloegten, ſom en fremad⸗ 
ſtridende Slegt betragtet; den Tanke ſynes 
aldrig at være falden de gamle Skribenter 
ind, af den Dag nogenſinde ſkulde komme, 
da Slaverie fÉulde ophore, da det ſimple 
Folk ſtulde blive oplyſt og dannet, og da 
| Samfundets Inſtitutioner ikke vilde blive 
| beregnede. paa en patriciſt Clasſes udeluk⸗ 
kende Fordeel, men paa at fremme Alles 
| Tilfredshed og Lykke i Almindelighed. Kort 
ſagt, neppe en eneſte af de vigtigere practiſke 

Grundſetninger af den chriſtelige Lære, af 


He 


oplyſt Politik eller ſand Philoſophie, findes 
i deres Skrifter. 

Intet Opdragelſes-Syſtem, ſom beroer 
paa en ſaadan Baſis, kan give det ung⸗ 
dommelige Sind ſand Dannelſe. Det in⸗ 
deholder ingen Spore til ædle og dydige 
Beſlutninger. Det opdrager Menneſkene 
til at foragte den ſtore Pluralitet af deres 
Medmenneſker, og ſtemple dem med Navnet 
Pobel. „Odi profanum vulgus et arceo“ 
— jeg hader Poblen og holder den fra 
mig — er en Maxime, ſom kun alt for let 
læres af de clasſiſke Skrivter. 

Der er her ikke Rum til at behandle 
Sporgsmaalet om den clasſiſke Literaturs 
Indvirkning pan de intellectuelle Ener. Det 
maa være nok at ſige, at man langt fra 
ikke bor nedſcette det græffe og latinſte 
Sprogs Studiums Værd fom et Middel 
til Forftandens Bvelſe, i hvilken Henſeende 
det kan fættes ved Siden af Maleri , Mu: 
ſik, Poeſie og Billedhuggerkunſten; det ho⸗ 
rer til de ſkjonne Kunſter og Videnſkaber, 
og er beregnet paa at hæve, uddanne og 
forbedre Smagen og Forſtanden; men da 
de ſkjonne Kunſter og Videnſkaber neppe 
bor være Hovedbeſtandelen i vordende Lov— 
giveres og Verdensborgeres Opdragelſe, bor 
heller ikke Latin og Groeſk være de for⸗ 
nemſte Gjenſtande, hvortil den opvoxende 
Ungdoms Underviisnings⸗Aar fornemmeligen 
ſkulde opoffres. 
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Theatret. 


Waldemar Atterdag, Konge at Danmark, 
hiftoriff Drama i 5 Acter af H. Hertz. 


—— 


Det er ganffe naturligt, at et theaterbeſs— 
gende Publicum, der endnu havde Trage⸗ 
dien „Svend Dyrings Huus “i friſt og Fjær- 
lig Erindring, maatte, ved Bebudelſen af 
et nyt fœedrelandſt Skueſpil af ſamme Forfat— 
ter, let foranlediges til at vente fig et Side— 
ſtykke til det Foregaaende, eller dog no— 
get Lignende i ſamme Genre. En faa- 
dan forudfattet Mening kunde imidlertid, 


med Henſyn til Publicums Dom over det 
nærværende Skueſpil, ikke andet end være 
i hoi Grad forvildende, og vi troe derfor 


ogſaa, at Digteren ved at benævne dette 
ſit ſidſte Arbeide et hiſtoriſk Drama, i 
Modſcetning til Tragedien „Svend Dyrings 
Huus,“ der fører Titelen romantiſk, alle— 
rede forud har villet fætte Tilſkuerne paa 
det Stade, hvorfra han onſkede ſit Arbeide 
betragtet. Hvad dette er for et Stand— 
punkt vil maaſkee forſt blive ret indlyſende, 
naar vi et Sieblik dvæle ved det tidligere 
af disſe to Skueſpil. 

At en faa interesſant og original poetiſt 
Frembringelſe ſom „Svend Dyrings Huus“ 
maatte fremkalde de meſt modſigende Dom⸗ 
me og give den Smule Kritik, der rorer 
ſig hos os, en heel Deel at giere, er meget 
begribeligt. Vi ville ikke opholde os ved 
den uværdige og i hoi Grad uanſtondige 
Anmeldelſe af dette Stykke, der i ſin Tid 
læftes i „Den berlingſke Tidende, “ikke hel⸗ 
ler ved de ligeſaa forkeerte Overdrivelſer hos 
Modpartiet; men mærkeligt er det dog, at 
medens Prof. Heiberg (i Iſte Hefte af Per⸗ 
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ſeus) mener, at „den lyriſke Tone i dette 
Skueſpil, er den poetiſte Subſtants og det 
rette Udbytte deraf,” erklrer Prof. Sibbern 
(i neſtſidſte Hefte af Maanedsſtrift for Li— 
teratur), at det netop er det Dramatiſte, 
Characterernes og Handlingens levende Ud- 
træeden i Dialogen, Momenternes Griben 
i hinanden, det ſande Tragiſke endelig, 
der udgjor Subſtantſen i dette Stykke. J 
eet Punkt ſynes derimod Alle at være enige, 
og det er: at i det mindſte den forſte Act 
er clasſiſt og uforlignelig. Naar Prof. 
Heiberg derimod yttrer den Mening, at 
Aarſagen, hvorfor denne Act frembringer 
den meſt harmoniſte Virkning og efterlader 
det meeſt poetiſke Indtryk, ogſaa maaffee 
kunde ſoges i den lyriſke Diction, der i denne 
Act ingenſteds er afbrudt af Proſa: da troe 
vi rigtignok, at Aarſagen hertil ligger mes 
get dybere. . 

Det forekommer os nemlig, at Hr. Hertz, 
ved at benævne fin Tragedie „romantiſk,“ 
har troet ſig berettiget til at indtage i ſit 
Digterſkib den hele Ladning af Effektmid⸗ 
ler, ſom i Romantikens brogede Mangfol⸗ 
dighed pleier at høre til currente Artikler, 


pasſede ſig til hans Stof, eller ikke, og 
uden at have gjort fig tilſtrœækkelig Rede for, 
at et Stof kan være fortrinligt ſkikket til 
epiſk Behandling, uden at egne fig for den 
dramatiſke. Der er i vore danffe Sæm- 
peviſer en, om vi faa maae ſige, homerifÉ 
Simplicitet, en Jævnhed og Naivitet, der 
umuligt kan fordrages med den theatralſke 
Fremſtilling af hele dette romantiſke Appa⸗ 
rat af Lysglorier, Englechor, Apparitioner, 
Melodramer o. ſ. v.; og jo ppperligere 


uden at tage tilberligt Henſyn til, om de. 
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Digteren har vidſt at tilegne fig Kæmpevi⸗ 
ſernes Tone, deſto mere maa den afſtikke 
til disſe Allotrig. Af alt dette indeholder 
forſte Act heller ikke det Mindſte, og dog 
er den ikke forladt af Romantiken; men den 
er her ikke nogen bengalſt Flamme, der odelceg⸗ 
ger Sandhed og Harmonie, men et muntert 
Sollys, der giver Billedet Lys og Skygge, 
Farve og Indhold og lader det levende 
træde ud af Rammen. Derfor gjelder det 
ogſaa om denne Act, hvad Heiberg i De: 
dicationen til „Elverhoi“ faa ſmukt ſiger 
om Keempeviſen, at den har en Farve 


ufaa danſt og fager 

„Som lysblaae Kornblomſt paa Rugens Ager“ — 
og, hvad han et andet Sted om Kæmpe: 
viſerne har bemærket, at der hviler en Duft 
over dem, der minder om „nyſlaaet Ho, om 
Bogeſtoven og de duftende Enge,“ (en Yttring 
Prof. Sibbern ſaa forunderlig⸗craſt har mis⸗ 
forſtaget.) Men er dette i hei Grad Tilfæl- 
det med den forſte Act, da kunne vi langt⸗ 
fra ikke ſige det ſamme om de øvrige: der⸗ 
til forekommer deres Farveſpil os for bro⸗ 
get og grelt og deres Duft for ſteerkt 
parfumeret. 

Ganſke modſat ſynes Digteren at have 
filet fig fn Opgave i det hiſtoriſke 
Drama „Waldemar Atterdag.“ Medens 
han i ſit tidligere Arbeide, ved at tage Stof— 
fet fra Kempeviſerne, havde vidſt at vinde 
et fedrenelandſt Grundlag, der dog ingen⸗ 
lunde paalagde ham nogen Tang med Hen⸗ 
ſyn paa den digteriſke Frihed, forekommer 
det os, at han i det nærværende alene har 
ſtreebt, med den ængftligfte Noiagtighed og 
omhyggeligſte Jagttagelſe af Tid og Sted, paa 
et givet Fundament at opføre en hiſtoriſk— 
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grundmuret Bygning. Med anftrængende 
Flid har han bragt den ene hiſtoriſke Qva— 
derſteen tilveie efter den anden, afpasſet 
dem efter hverandre og bygget videre og 
videre, og det er faa langt fra, at Roman— 
tiken her er gaaet ham tilhaande, eller at 
den med ſine muntre Arabeſker og Forzi— 
ringer har bidraget til at udſmykke denne 
Colos af en Bygning, at vi meget mere 
kunde friſtes til at troe, at den ikke engang 
er at finde inden dens Enemeerker. Kun 
nu og da titter en lille Blomſt frem mel: 
lem Revnerne, men det er beſtandig ſom om 


den vidſte, at den er et Frokorn, der har 


forvildet fig, og at den ikke hører hjemme 
i disſe Omgivelſer. Det er ſom om Dig— 
terens fornærmede Muſe ſelv har følt. denne 
Tilſideſcettelſe, og derfor, iſtedenfor ſoſter⸗ 
ligt at række Klio Haanden, har trukket fig 
krœnket tilbage. Kort ſagt, vi tvivle ikke 
om, at Bygningen er conſtrueret med Teenk⸗ 
ſomhed og Forſtand, vi ere forvisſede om, 
at den er opfort med Grundighed og Accu— 
ratesſe, og at Materialierne ere ſolide og 
udſogte — og dog vil den ikke ret tiltale os. 
Den forholder ſig, efter vor Mening, til 
disſe Poeſiens luftige Skyflotte, hvori vi 
faa gjerne ville udhvile efter Hverdagslivets 
Kjedſommeligheder, ſom den masſive Muur⸗ 
ſteensbro, Theatermaleren lader os fee i 
„Fata Morgana“ forholder ſig til den 
ctheriſke, regnbueagtige, Digteren uden Tvivl 
har tænkt fig. 5 

Hvis vi imidlertid finde, at denne Digt: 
ning mangler poetiſk og dramatifÉ Inter⸗ 
esſe, vilde det paa den anden Side være meget 
ubilligt imod Digteren, om vi ikke gjerne ind⸗ 
rømmede, at den fra et hiſtoriſt Synspunkt 
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ulige bedre vil kunne forſvare fin Plads. 
Betragte vi det Stof, Digteren har be— 
handlet, da fee vi, at han har henſat 
Scenen paa en Tid, da — ſom Holberg 
ſiger — „det kongelige Huus var geraadet 
i yderſte Foragt, og Riget deelt udi mange 
Parter, faa at der behøvedes ufædvanlige 
og undertiden violente Midler til at læge 
de Saar, det var inficeret af.“ — Uden 
Tvivl har det været Digterens Henſigt at 
ville viſe os Waldemar Atterdags Beftræ- 
belſer for at bringe Orden og Lykke tilbage 
i det af de holſteenſke Grever, indvortes 
Stridigheder og Interregner odelagte Rige, 
og ved Statsklogt og Liſt at ſamle Rigets 
adſplittede Dele igjen under een Styrer. 
Men ſaa interesſant et ſaadant Stof kan 
være for Hiſtorien, faa lidt egner det fig 
for den dramatiſke Fremſtilling: thi den 
forſte Fordring, der gjøres til Dramaet, at 
det ſkal indeholde en Handling, hvor en 
Meengde af Momenter gribe ind i hin⸗ 
anden og tilſammen bidrage til at veekke 
en ſtigende Interesſe for Hovedbegivenheden, 
ſtramme Knuden endnu mere og nodven— 
digt fremſkynde Cataſtrophen, denne Hoved— 
fordring maa blive uopfyldt, hvor Hand— 
lingen, iſtedenfor at knyttes faſtere og fa— 
ſtere, oploſer fig i en Mængde af meer 
eller mindre. vigtige, for fig ſelv beſtagende 
Details, der vel kunne kaſte et hiſtoriſt Lys 
over den Tid, der fremſtilles for os — 
ſaaledes ſom ogſag Tilfoeldet er i Walde— 
mar Atterdag — uden dog at være iſtand 
til at faſtholde eller concentrere Interesſen. 
Derfor er ogſaa et Riges Splosning eller 
Tilintetgjsrelſe en langt mere dramatiſt 
Begivenhed end dets Samling. 


— —-¼— —— —— —é—ẽẽ — : 
Portefeuillen for 1839. 
SP o·- ARE Ge GE SS TT 7, 


66 


At der dog er een af disſe mangfoldige 
Details, for hvilken Forfatteren i hoiere 
Grad vil gjøre Fordring paa vor Deel— 
tagelſe — vi mene Waldemars Forhold 
til de jydſke Adelsmeend — fee vi imid⸗ 
lertid ſnart; dog heller ikke heri, troe vi, 
at han har opnaaet ſin Henſigt. Skulde 
vi mere levende have interesſeret os herfor, 
da maatte Forf. — iſtedenfor at ſkildre os 
Adelens lidet opbyggelige Kjevlerier med 
Kongen om Borge og Rettigheder — ſogt at 
fætte ſtͤrre ideelle Interesſer i Bevegelſe: 
vi maatte da have feet det Gamle (Ade⸗ 
lens indgroede Fordomme, overmodige Puk— 
ken og Egennytte) i Kamp mod det Nye 
(Waldemars velſignelſesrige Planer); vi 
maatte da i Niels Bugge paa Hald, Ade⸗ 
lens Repreeſentant, have: feet den ſidſte 
haardnakkede Grundpille for Adelens Myn⸗ 
dighed og Paaſtaaelighed; han maatte da 
have handlet iſtedenfor talt; vi maatte 
allerede forinden hans Dod have anet og 
følt, at forſt med hans Undergang kunde 
en ny Morgenrode oprinde for Danmark. 
Saaledes ſom Digteren nu har tegnet det 
Hele, kan hans Dod umuligt frembringe 
den rette tragiſke Effekt, eller have noget 
fuldſtendigt Krav paa vor Medfelelſe. 
Den hele Fremſtilling af den jydſke Adels 
Pukken paa ſine nedarvede Rettigheder, dens 
Snakken frem og tilbage, ſnart om et 
„Buurſprog“ i Viborg, ſnart om et „Danne⸗ 
hof“ i Nyborg, bliver for os neſſten lige- 
ſaa uinteresſant ſom Broder Helias's og 
Tue Langes Kloſterhiſtorier, eller Bonden 
Svend Skolings Stridigheder med Ridder 
Peder Anderſon, der med fine tredive 
Svende har drukket hans Viin og ſpildt 


* 


hans Mjød. — Som et Par ſmaa hiſtoriſke 
Unoiagtigheder ville vi blot anføre, at naar 
Niels Bugge beklager ſig over, at Erland 
Kalf er gaaet over til Kongen med tre 
| Slotte, da ſkete dette forſt et Par Aar efter 
ſamme Niels Bugges egen Dod; ligeledes 
har Digteren ſat Handlingen hen i 1359, 
| fEjøndt det er bekjendt, at Niels Bugge 
blev ihjelſlaaet i Juleugen 1358, ikke paa 
Henreiſen til Dannehof, men paa Hjem⸗ 
reiſen derfra, Dog dette er i det Hele ſaa 
ligegyldigt, at vi ikke engang vilde bemær- 
ket det, hvis ikke Digteren felv Havde lagt 
faa megen Vægt paa den hiftoriffe Accu⸗ 
| ratesfe: vi vilde netop ønffer, at han 
havde opoffret endnu mere af denne til 
| Fordeel for den poetiſke Interesſe. 
| At Digteren i at tegne Waldemar At⸗ 
terdags Characteer har med Troſfab og 
Held benyttet endeel af de Trek, hvormed 
Holberg i fin meſterlige Characteriſtik be⸗ 
tegner denne udmærkede Regent, er uimod⸗ 
ſigeligt, og hans Beſtrebelſer i denne Hen⸗ 
ſeende fortjene unægtelig Paaſtjonnelſe. Hvis 
vi have ſavnet Noget, da er det en Be⸗ 
ſtanddeel, der — ved at benyttes med den 
Smag, ſom vi til alle Tider have beun⸗ 
dret hos denne Digter — ilke lidet vilde 
bidraget til at tilveiebringe en Lysvirkning 
over det Hele: vi mene Kongens nokſom 
bekjendte Vittighed og Sarcasme. Kun et 
Par Steder ſee vi et Glimt af noget Saa⸗ 
dant, f. Ex. i Samtalen med Broder Helias, 
hvor Kongen, idet han gaaer pag Sagt, 
ſtjemter med Munfenes, Vildbane, og et 
andet Sted ligeledes et temmelig uheldigt 
| Forſog i det Comiſke med Sægeren Støy- 
| tegn, der kun ſynes at være fat ind i 
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ved at anvende det ſamme Verſemaal med 


Stykket, for at give Kongen Leilighed til 
at anbringe en mislykket Vittighed. Lige— 
faa lidt forekommer der Spor af det Hang 
til det Romantiſke, ſom abſolut maa have 
ligget i denne Konges Characteer, og ſom 
udtaler fig i hans Reiſe til den hellige Grav 
og i Sagnet om Tove Lille. Kun eet Sted 
omtales Tove i Hr. Hertz's Stykke (i Sce⸗ 
nen med Bondens Datter Aaſe), og det paa 
en Maade, der næften forekommer os pa⸗ 
rodiſk. 

Endnu et Par Ord om Formen. Man 
er faa vant til i Alt, hvad der kommer fra 
denne Forfatters Pen, i denne Henſeende 
at finde den fuldkomneſte Tilfredsſtillelſe, at 
vi ikke kunne andet end troe, at Hr. Hertz 
denne Gang med Forfæt ikke har villet ind⸗ 
tømme Sprogtonen nogen overveiende Ind— 
flydelſe. Ligeſom vi allerede tidligere have 
udtalt den Formodning, at Forf. ved Benæv- 
nelferneromanti fÉ Tragedie og hiftorift 
Drama felv har villet antyde, hvorledes 
han onſkede fine Arbeider betragtede, ſaale⸗ 
des har han uden Tvivl ogſaa fundet en 
mere lyriſt Sprogtone pasſende for det 
forſte af ſine Arbeider og en mere epifk for 
det ſidſte. Denne Modſcetning har han 
ogſaa fuldkommen opnaaet ved den forun⸗ 
derlige Muſik, Verſemaalet i „Svend Dy⸗ 
rings Huus“ modtager ved Rimet, og 


Udeladelſe af Rimet i „Waldemar 
Atterdag.“ Vi kunne ikke neiere eftergaae 
dette, da Stykket endnu ikke er trykt, dog 
troe vi at kunne ſtole paa vort Øre, naar 
vi antage, at dette Skueſpil heelt igjennem 
er ſtrevet i det ſamme Verſemaal, ſom det 
tidligere nævnte, nemlig: jambiſke Reekker 


med den frieſte Indblanding af andre Vers— 
fodder. Men disſe Vers kunne, for at 
klinge ſom Vers, flet ikke undvære Rimet, 
thi de indeholde ikke andre Rhythmer end 
dem, der forekomme i enhver velklingende 
Proſa. Vi indſee derfor ikke, hvorfor Dig⸗ 
teren ikke ligeſaa godt har foretrukket Pro⸗ 
ſaen, ſom han desuden tidligere har 
viiſt, at han forſtager at behandle med 
Virtuoſitet. Dictionen vilde derfor neppe 
blevet mindre edel eller mindre charakte⸗ 


riſtiſt. 


Dog — vi have opholdt os ſaa længe 
ved Stykket, at vi blive nødte til at fatte 
os i Korthed om Udfsrelſen, til hvilken vi 
en anden Gang haabe at vende tilbage. 
Vi ville blot indffrænfe os til at bemerke, 
at den i det Hele taget var Theatret værdig 
og forraadte en Interesſe for et originalt 
og fedrelandſt Skueſpil, der gjør vort Ther 
aterperſonale Wre. Hovedrollerne: Waldemar 
Atterdag, Niels Bugge og hans Huſtru, ud⸗ 
fortes af Dr. Ryge, Hr. Nielſen og Mad. 
Nielſen med al den dybtgrebne Sandhed, 
Varme og Energie, vi ere ſaa vante til at 
beundre hos dem, og hvori de i Tragedien 
endnu længe ville ſoge deres Lige. Om 
de to Forſte kan man med Sandhed ſige 
at de gave Alt, hvad Digteren havde an- 
tydet — men Mad. Nielſen gavendnu mere. 
Hendes Kjærlighed og Beundring for hen— 
des Vgtefeelle og Forbittrelſe over at hore 
ham uſkaanſomt bedømt i Slutningsſcenen 
med Marſken i 1ſte Act, hendes ſtumme 
Veltalenhed, da hun fra Vinduet hilſer ſin 
bortdragende Mand, og Slutningsſcenen i 
Ste Act ved hendes Huusbonds Baare hore 
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til det Yndigſte og Characteerfuldeſte, vi 
endnu have ſeet af denne Kunſtnerinde. 


f-. 


Bagateller. 


En rig Mand ſpurgte ſpottende Philo⸗ 
ſophen Sadi, hvoraf det kom ſig, at man 
fane de vittige Hoveder ved de Riges Dørre 
men aldrig de Rige ved de vittige Hoveders 
Dorre. „Det er“, ſparede Sadi, „fordi de 
vittige Hoveder kjende Rigdommens Verdi, 
men de Rige kjende ikke Vittighedens. 


— 


En vranten gammel Peberſvend blev 
uophorligt plaget af fine Naboer med Fo⸗ 


reſporgſler om hans Befindende; tilſidſt 
tabte han al Taalmodighed over En af 
dem, ſom hver Morgen ſendte Bud til ham. 
„Hils Din Herre, og ſüg ham,“ ſagde han 


til Tjeneren, „at jeg befinder mig meget vel 
i Dag, og bliver ved at være raſk idet⸗ 
mindſte til i Dag tre Uger,” 


—— 


En Hattemagerſvend vilde nedfætte ſig ſom 
Meſter i en vis Bye, og onſkede at faae et 
Skildt med en pasſende Indſkrivt. 


og den lød ſaaledes: „Peter Peterſen, Hat⸗ 
temager, forfærdiger og fælger Hatte for 
contant Betaling,“ og derunder var en Hat 
afbildet. Imidlertid vilde han dog under⸗ 


kaſte denne Inſcription ſine Venners Dom. 
Den forſte, han viſte den til, ſyntes, at 
Ordet „Hattemager“ var overflodigt, da der 
ſtrax efter ſtod „forfœrdiger Hatte,“ hvilket jo 


Denne 
fabrikerede han da ſelo, faa godt han kunde, | 
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r viſte at han var Hattemager. Det 
blev da ſtroget ud. Den næfte bemærkede, 
at Ordet „forferdiger,“ gjerne kunde være 
borte, efterſom det kunde være hans Kun— 
der ligegyldigt, hvem der forfærdigede Hat⸗ 
tene; naar de blot vare gode og efter de— 
res Hoved og Smag, kjobte de dem nok, 
hvor de faa vare forfærdigede. Han ud⸗ 
ſtrog da ogſaa dette Ord. En tredie ſagde, 
at han fandt Ordene „for contant Beta— 
ling“ aldeles overflodige, da det ikke var 
Brug der i Byen at give Eredit paa Hatte. 
Vor Hattemager fandt den Sag rigtig, og 
lod ogſaa disſe tre Ord fare; der ſtod alt- 
ſaa kun kort og godt: „Peter Peterſen 
fælger Hatte.“ „Selger Hatte,“ ſagde 


nok en Ven, „mon Nogen troer, at Du 


vil give dem bort? Hvad fÉal faa det Ord 
til?“ Det gik ogſaa ud, og „Hatte“ var 
da det eneſte Appendix til hans Navn. 
Men endog denne korte Inſcription blev be⸗ 
klippet, og Skildtet lod da kun: „Peter 
Peterſen,“ med en Afbildning af en Hat 
underneden. 


— 


En Sæger, ſom forfulgte en Hare, tabte 
dens Spor, og da han netop kom farende 
forbi en Dreng, ſom vogtede Faar, ſpurgte 
han denne i en Haſt: „Dreng, har Du 
ikke ſeet en Hare lobe her forbi?“ — „En 
Hare, gode Herre?“ — „Ja, Tosſehoved.“ 
— „Hvad, en Hare, gode Herre?“ — 
„Ja, ja.““ — „Saadan en Tingeſt, ſom 
løber geſvindt, med lange Bren?“ — „Ja 
viſt, ja viſt.“ — „Som lober ſaadan hop— 
pela, hoppela, hop?“ — „Ja, ja, ja!“ — 
„Og med A ra ge lange e 5 — „Ih 


ja, for Fanden!“ — „Nei,“ ſagde Dren— 
gen, „ſaa har jeg ikke feet den.“ 


— 


J Anledning af Greven af Artois's 
Bryllup, beſluttede Magiſtraten i Paris at 
udſtyre adſtillige værdige og trængende unge 
Piger, En livlig ung Pige paa ſexten Aar 
indfandt ſig ogſaa for at tegne ſit Navn 
paa Liſten; man ſpurgte hende hvem hen— 
des Kjœreſte var. „Jeg har ingen Kjee⸗ 
reſte,“ ſvarede hun naivt, — „jeg teenkte 
Magiſtraten beſorgede det Hele.“ 


— 


J en lille nordamerikanſk Bye gjorde 


en Blad-Udgiver engang følgende Und: 
ſtyldning, fordi hans Avis ikke udkom paa 
den faſtſatte Dag: — „Jeg ſkammer mig 
med at tilſtaae Grunden, men den maa 
ud. Min dyrebare Huſtru ſagde nemlig, at 
jeg maatte blive hjemme og pasſe 
paa Børnene, da hun ſkulde til 
et Kampmode (campmeeting), ved 
hvilket hendes VUndlingspreſt 
ſkulde predike, og da jeg er en meget 
fredelig Wgtemand, gjorde jeg ſom hun 
ſagde „ hvilfet er det Eneſte, jeg kan an- 
fore til min Undſkyldning.“ 


Aldrig blev maaſkee fortvivlet Kjerlig⸗ 
hed udtrykt fan maleriſk ſom i folgende 
franſke Vers: 


Fallait-il que je m enflamass e, 
Enfin que vous vous glagassiez? 
Fallait-il que je vous aimass e, 
Pour que vous me méprisass jez? 
Fallait-il que je vous suivisse; 
Aſin que vous me quittasslez? 

Et qu'à vos genoux je me miss e, 
Pour que vous me rebutasslez? 


— ————————— 
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Sangerens Lykke. 


I. 


Paa Montferrat i den gyldne Sal 
Der lytter Ridder og Frue 

Til Qvad af en liflig Nattergal 
Alt under den hvælvede Bue. 


Markgreven kneiſer med Fjederhat, 

Om Skuldrene Fyrſtekappen; 

Han lytter, med Nœven paa Knæet fat, 
Og Hagen paa Svardeknappen. 


Ved hans Side blusſer en Roſe fün, 
Og det er hans deilige Soſter; 

Hun lytter, og under det hvide Liin 
Sig hæve de unge Bryſter. 


Der er fan tyft i den vide Hal, 
Faſt hores de bankende Hjerter, 
Som naar i Skoven en Nattergal 
Udaander ſin Elſkovs Smerter. 


Og det er den edle Troubadour, 
Rambaut af Vaquieres; 

Han ſynger i det forgyldte Buur 
Den hellige Jomfru til re. 


Den hellige Jomfrus hulde Navn 

Han vil ſine Qvad indvie; 

Hvergang han tager ſin Cithar i Favn, 
Er hans forſte Ord: o, Marie! 


Og dette Navn for den ganſke Jord 
Han vil faa yndigt beſynge, 

Som hiſt det klinger i evigt Chor 
„Maria!“ blandt Engles Klynge. 


Og legger han da ſin Cithar bort, 
Saa Strengen atter maa tie, 

Fra Barmens Dyb det klinger fort 
J ſodeſte Toner: „Marie!“ 


Men heftigt Fyrſtindens Hjerte flader, 
Paa Leben Sukket hendode; 
Over Hals og ſneehvide Skulder gager 
Den klareſte Morgenrode. 


Som i en dyb, en tankefuld Drøm 
Hun ſidder med Panden boiet; 
Ned flyder Lokkernes brune Strom 
Og dolger Kinden og Siet. 
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Markgreven ſtryger fit forte Sfjæg, 

Han rynker fit Bryn, og tier; 

Men Ridderne hviſte langs Salens Væg: 
„Ja, der er flere Marier!“ 


2. 


J Sfoven er der faa luunt et Sted 
Under Egens knuddrede Grene ; 
Kilden risler fan tæt derved, — 
Der ſtode de begge alene. 


Bag den ffjærmende Roſenhakkes Le 
Af ſagte Zephirer vugget, 

Dybt boier Troubadouren fit Knæ, 
Og frit udaander han Sukket. 


Og et Svar ham moder fra Sendes Roſt; 
Hun op til Himlen ham haver, 

Til Himlen t hendes kypdſte Bryſt, 

Hvor Kjærligheds Vaarblomſt bæver. 


Paa hans Pande et Kys, et eneſte kun, 
Hun vover med Jil at trykke; 

Da lægger fig yndigt om Kind og Mund 
Undſeelſens Jomfruſmpkke. a 


Hun fætter fig blødt under Buſkens Hang 
Paa blomſterbroderede Leie; 

Oplader han da til Strengens Klang 
Sit Hjertes koſtbarſte Eie. 


De Billeder komme, de Billeder gage, 
Hans Toner ſaa lifligt male; 
Fyrſtinden ſmiler og lytter derpaa, 
Til Sielaagene dale. 


Og Troubadouren, den Elſkede nær, 
Paa duftende Leie fig ſtrekker; 
Mellem hende og fig, ſom et Cherubſverd, 
Sin trofaſte Cithar han legger. 


Og Kilden risler og Droslerne flaae 

J Skovens ſuſende Sale; 

Og Tankerne komme og Tankerne gage, 
Til hans Oielaage de dale. — 


Alt Aftenſolen med Purpur og Guld 
Har farvet Fjeld og Skove; 
Markgreven vandrer faa tanfefuld 
Langs Kildens ſpillende Vove. 
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Da fler ban det unge, flumrende Par, 
Og ſtandſer fin Fod forfærdet ; 

Brat ſpder hans Blod, og kraftigt har 
Han Haanden alt lagt paa Sværdet. 


Men Haanden ſynker, — et andet Sind 
At fatte hans Hjerte megter; 

Han ſniger fig let under Egen ind 

Og løsner fin Kappes Hegter. 


Og dakker med fyrſteligt Hermelin 
Det drommende Jomfruhjerte, 


Den blendende Skulder og Foden fiin, — 


Og iler faa bort i Smerte. 


3. 


Gaa ængftligt i Salen paa Montferrat 
Der hviffer Ridder og Frue; 
Markgreven kneiſer med Fjederhat, 

Og barſt er hans Sie at ſtue. 


Og midt paa den tavlede Marmorgrund, 
Paa Knæ, med Kappen i Hender, 

Den unge Sanger, med blegnet Mund, 
Til Forſten fit Die vender; 


Og ſtammer ſagte: „Min Herſker og Ven! 


Jeg gik mig en Gang udi Lunden, 


Admpgeligt her jeg bærer igjen, 


Hvad hiſt jeg uſaligt har funden!“ 


Fra Stolen hæver fig Fyrſten prud, — 
Forſtummet er Hviſken og Talen — 
Af Balgen brager han Sværdet ud, — 
Da blegner hver Kind i Salen ! 


„Du Sangfugl! du flakker mig hid og did, 
Snart vilde Du mig vel forgjette; 


Thi ſtal Du nu ſtekkes, — til evig Tid 
Jeg dig udi Buur vil fætte!” 


Og Sværdet løfter han rolig, ſtolt, 
Tre Gange han rører hans Skulder, 


Men dæmper flux med alvorligt „Holdt!“ 


De jublende Ridderes Bulder. 


„Stat op, Hr. Ridder! og her i min Laane, 


Du fværge mig Tro og Fæfte; 
Det bliver vel ei det eneſte Baand? 
Jeg kjender jo nok det Bedſte! 
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For Gud og Æren brug Mod og Marv 

Til ſeent i Graven du blunder! 

Behold min Kappe til Eie og Arv, 

Og — det, ſom Du fandt derunder!“ 


Chriſtian Winther. 


Paganini og Berlioz. 


Hidtil har Rygtet om Paganinis Gjer- 
righed været ligeſaa bekjendt ſom hans 
ſieldne Kunſtnerhoeder, og endnu for ikke 
lang Tid ſiden klagede Pariſer-Bladene lyde— 
ligen derover, uden at hans eller hans 
Venners Forſvar overbeviſte Publikum om 
det Modſatte. Med overraſkede, men be— 
hagelige Folelſer har man derfor nylig er— 
faret hans Gavmildhed mod Berlioz, 
hvortil Paganini lod ſig henrive af ſin 
Kunſtner⸗Enthuſiasme. Vi kunne derfor for⸗ 
udfætte, at man ikke uden Interesſe vil 
læfe nedenſtaaende, af Jules Janin i 
Journal des Débats fÉrevne, Artikel. 

„Folgende er uimodſigeligen den mært 
værdigfte Begivenhed, der nogenſinde er 
forefalden i den ſceregne Verden, ſom man 
Falder den literaire. Man tænke fig den 
literaire Verden ſom et ubekjendt Univerſum, 
der i Fraſtand fremſtiller ſig for os ſom 
en Eldorado. Man hører det Fjerne 
en forvirret Tummel; man ahner en umaa⸗ 
delig Bevegelſe, og dog veed Ingen hvad 
der foregaaer i denne med Skyer bedet 
kede Archipelagus. Hvormangen en Smerte, 
hvoraf Ingen beſidder Hemmeligheden! 
Hvormange beruſende Gleder, der for be— 
ſtandigt ville blive ſkjulte for de ſimple 
Dodeliges Blikke! — Der var fordum et 
Verſailles, og i dette Palais var der en 
Konge og en Dronning; om denne Konge 
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og denne Dronning, ligeſom i et alminde— 
ligt Middelpunct, opſtod og forgik alle 
Meengdens Lidenſkaber, al dens Herder, al 
dens Aergjerrighed. — Der var Bevagel— 
ſen, — der befandt ſig Stottepunctet, hvor 
Archimedes's Genie vilde have ſtillet Lovte— 
ſtangen, der ſkulde hæve Verden. — Nu 
vel! Ludvig XIVdes Verſaille var ikke 
mindre tilgængelig, ikke omgivet med hoiere 
Mure og uigjennemtrængeligere Mørke end 
denne literaire Verden, hvori ſaa mange 
Menneſker ved Erobrings-Retten have trængt 
ſig ind, og hvorfra Ingen er kommen til— 
bage, for at ſige os, hvad han der havde 
ſeet og hort. i 

J bivaane Berlioz's Concert, en oprørt 
Sjæls Inſpirationer, der fortæller fig felv 
det fErætteligfte Drama, alene for at have 
Ret til at udgyde fin Harmonies, fine 
Taarers Skatte; og naar J have hort 
„Gangen til Retterſtedet“ (la marche au 
Supplice), gaae J med rolige Skridt til 
Eders Hjem, idet J nynne et Stykke af 
Poſtillonen i Lonjumeaul Eller ogſaa 
fee I den forſte Foreſtilling af Benve— 
nuto Cellini, og uden at gjøre Eder 
den Umage, at gjenkalde alle de dybtrorende 
Indſkydelſer, al den Melancholie, ſom er 
indeſluttet i denne forſtilte Munterhed, 
paatage J Eder en Kjendermine og ud— 
raabe: Aa! den Mand fager nok fin 
Revanche! Og J troe at have ſagt Alt 
og gjort Alt, og fee ikke, Ulykkelige, at 
denne „Sang ved Retterſtedet“ (Chant du 
Supplice), ſom J have hort med faa 
megen Kulde, har fortæret dette Menneſkes 
Liv! og J begribe ikke at denne Ben ve— 
nuto Cellini, ſom J dømme faa uover— 


lagt, er den Mands Herder, ſom J træde 
under Fodderne! Ja, hans Liv, hans 
Herder! Ja, pan dette Kort havde han fat 
fit Genie. Ja, fit Hoved, fin Sjæl, fit 
Hjerte havde han offret til dette eneſte 
Maal, og I, J ſige ham: Det maa 
gjeres om, der maa en Revanche til, 
ſom om Sporgsmaalet var om et Vedde— 
lob paa Champ-de-Mars! J Sandhed, 
vare J ikke faa. eenfoldige, vilde J være 
feige og haardhjertede. 

Og vide J imidlertid, hvad der bliver af 
den ſtore Kunſtner, der er udfat for 
Eders kolde Beklagelſer, Eders ſkrekkelige 
Medlidenhed og den Revanche, ſom J 
foreſlaae ham? Han vender tilbage til fit 
Hjem med Fortvivlelſen i fit Hjerte. Him— 
mel, hvilken Forandring! Han forlod fin 
Bolig, fuld af Haab og Stolthed! Han 
gik en vis Seir imode. Hederen ventede 
ham, for at krone ham med egne Hender. 
Han ſammenkaldte Mengden til alle de 
Glæder, ſom hans Genie havde beredet den! 
Han haabede at fortabe ſig i en Strom af 
Harmonier, hvortil han ſelv var Kilden! 
Han haabede endelig at ſee Opfyldelſen af 
hvad der havde været hans ſkjonneſte Drømme 
i tyve Aar, forøgede ved Erfaring, ved 
Stjærlighed, ved Smerte. Ingen var ſtorre 
og mægtigere end denne Mand, da han. 
begav fig til fit Theater, ikke engang Chri— 
ſtopher Columbus, da han gik Opdagelſen, 
af en ny Verdensdeel imøde. — Et eneſte 
Dieblik har tilintetgjort hele dette Haab! 
Et Puſt har nedbrudt denne poetiſte Byg⸗ 
ning. Denne glimrende Hæder fløt bort 
paa Stormens Vinger. Dette Navn, der 
ſkulde blive populairt, er neppe blevet ud⸗ 
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talt af den ſpodſte Mængde! O Smerte! ſine ſodeſte Dromme; hans egne Venner * 


Hvilken Afgrund mellem Bortgangens og 
Tilbagekomſtens Time! Og dog er det det 
ſamme Genie! Men Hoben har Intet vil— 
let høre, men Hjerterne have ikke villet 
ſlaae, men Sinene have ikke villet græde, 
men Noget er kommet i Uorden i de ſtore 
Maſkiner, hvor Hæderen fabrikeres. Stak⸗ 
kels Mand, for et Sieblik ſiden omgiven af 
ſaamange Forhaabninger, og nu alene, ud— 
maattet, nogen, og mistvivlende om fig 
ſelv! Beder for ham! 

See, disſe ere netop de Smerter, ſom 
Mængden ikke fjender. Mængden tilintet⸗ 
gjør Mændene af Genie under dens Skridt, 
ligeſom den vilde knuſe en Myre, belæsfet 
med Bytte, Mængden er brutal, uforud⸗ 
ſeende og afſindig. Om de udmærkede 
Menneſker, der opoffre ſig til dens Tjeneſte/ 
doe af Smerte eller af Glæde bekymrer 
den ſig kun lidet. Den udoſer fin Dadel 
ſom den udøfte fin Roes. Der har aldrig 
exiſteret en afſindigere og mere foleslos 
Tyran, ſelv da der gaves Tyranner. 

Berlioz altſaa, efter at have trukket fig 
tilbage til ſit Huus, der nu var blevet ſaa 
ſorgeligt, ene med ſin utroſtelige Huſtru og 
det lille Barn, der ikke gienkjendte den 
faderlige Stemme, Berlioz, modlos og 
ſigende til fig felv ſom Galilei: Imid⸗ 
lertid! gav intet Livstegn mere. Om⸗ 
kring ham var Alt tauſt; den mindſte Idee, 
der trængte frem fra hans Sjæl, eengſtede 
ham, og han bortjog den ſom en forbty⸗ 
deriſk Tanke. Ingen Sange, ingen Cum: 
poſitioner, ingen af de heitidelige Feſter 
længer, ſom Dag og Nat feires i Kung 
nerens Hjerte, naar han fortæller fig ſelv 


kjendte ikke Berlioz mere; han var ned— 
ſlaget, han var ſyg, han læfte ikke ſine 
Yndlingsdigtere meer, med Beethoven havde 
han ikke mere de lange fortrolige Under 
holdninger, ſom ſaa inderligt ſammenſmel⸗ 
tede begge disſe Mænd. Hans Venner 
ſagde til ham: Syng atter, Berlioz! men 
han taug haardnakket. Vi Andre ſagde 
ham: men forſvar Dig, Belioz, men hvis 
Du ikke ſynger, ſaa grib atter Din Pen og 
forſvar Dig; Berlioz vilde ikke engang 
ſtrive meer. Og dog, hvorfor ſkrive ſom 
en ſimpel Dodelig, han, der er vant til at 
tale med Orcheſterets og Sangernes tuſinde 
Stemmer? Saaledes anſaae vi, hans Ven⸗ 
ner, ham for aldeles fortabt; vi ſagde hin- 
anden i Stilhed, at han ikke vilde vende 
tilbage fra denne dodelige Modloshed. Hver 
Dag, og med en ſtedſe fornyet Uro, ſpurgte 
vi: men hvad gjør Berlioz? Har De hort 
Noget fra det lille Huus, han beboer? 
Har han afbrudt ſin Hvile og ſin Taus⸗ 
hed? Har han atter begyndt at fortſcette 
ſine glimrende Symphonier, der ſnart foæve 
i Skyerne, ſnart over Blomſterengene og 
ſnart over Floderne, ſtandſede af Vinteren? 
Og Alle fane ſorgmodige paa hinanden, og 
ryſtede med Hovedet. — Vi vare alle i 
Vilderede; ogſaa vi regnede uden For⸗ 
ſynet, der aldrig lader dem faa hurtigt 
forgage, „der have Noget der.“ 

For at rive ham lidt ud af hans Slov— 
hed, havde Berlioz's Venner fundet paa at 
fordre Haralds Sang og la Marche 
au Supplice af ham, og ſaaledes gradeviis 
at fremkalde hans Ungdoms Phantomer, da 
han endnu ukjendt flakkede omkring i Abruz⸗ 
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gerne. — Alt var forgjaves; — Berlioz 
viſte ſig ikke engang ved ſine Concerter. — 
Han var ſyg. — Han ſyg! naar man 
ſpillede hans Vork! Ak! det var vort ſidſte 
Haab. Og oftere end nogenſinde ſagde 
vi ſagte: ſtakkels ulykkelige Berlioz! 

Men endnu engang ſtulde vor Ven 
reddes. Berlioz gav ſin anden Concert. 
Dennegang var han paa fin vante Poſt, 
han ledede ſelv ſit Orcheſter; men blot ved 
at fee ham, begreb man hans ulpykſalige 
Modloshed. Det var ikke mere det unge 
af Enthuſiasme opfyldte Menneſke, der fra 
fin ophøjede. Eſtrade, under Fanfarernes 
Lyd, ſyntes at ville hæve fig i det Til— 
kommende. Det var den nylig Beſeirede, 
der allerede ikke længer nod fine gamle 
Triumpher. Idet han imidlertid paany 
horte det uhyre Digt, hvori han havde 
udøft alle fine Glæder og alle fine Smer— 
rer, følte Kunſtneren fig lidt efter lidt atter 
befjælet, hans Bine ſyldtes med Taarer, 
hans Hjerte ſlog hoiere, Blodet rullede hur— 
tigere i hans Aarer, og hans Tilhorere, 
grebne ſom han, gjengave ham Bevagelſe 
for Bevægelfe; men hvad ſkete med ham, 
da han i en mørk Krog af Salen, opdog 
en mørk og fælfom Mand, ſom græd? 
Ja, hans Sine vare opfyldte med Taarer! 
Ja, hans beſtandige Smiil, hans italienſke 
Smiil havde ophørt; ja, hans ſtrenge 
Pande havde pluͤdſeligt opklaret fig! Var 
det virkeligt Paganini, der hengav fig til 
denne overnaturlige Bevegelſe? Det var i 
Virkelighed Paganini! 

Denne Paganini er en fælfom Mand. 
Han er den uforklarligſte Gaade, ſom har 
fremſtillet ſig for de til Fornoielſer forſam— 


lede Menneſker. Der er intet Menneſte— 
ligt i hans Veſen. Hans lange, been— 
haarde, med uordnede Haar bedeekkede Hoved, 
formager neppe at ſammenholde den for— 
længede Ild i de moroſe Blikke, ſom intet 
menneſteligt Die kan udholde. Man veed 
ikke, naar man ſeer ham, om det er en 
fra de Døde Gjenopſtanden, faa meget 
ligner han Rembrandts Lazarus med den 
losrevne Liigkleedning. Begge hans Arme 
hænge ned til Jorden, og man behøver 
kun at fee hans knoklede Heender med 
Sener af Staal, for at indſee, ved hvilfe 
frygtelige Anſtreengelſer det er lykkedes denne 
Mand at bemeſtre ſin Violin, denne til 
Straf imellem fire Stykker Tree indeſlut— 
tede Sjæl. Hvad mig angaager, har jeg 
altid havt Frygt for denne Mand, det være 
fig, at han hilſte Parterret med dette folde 
Marmorſmiil, det vere ſig at han af en 
phantaſtiſk Lune, hvorfor han aldrig har 


aflagt Regnſkab, ſonderbrod de tre Strange 


paa ſin Violin, det veere ſig endelig, at 
han fri og ſtolt hengav fig til hele den 


galvaniſke Inſpiration, ſom fandt os ſtumme 
Jeg har ſeet ham under 
meget forſkjellige Omſteendigheder, — i en 
ſtjon Foraars⸗-Aften, da han fang Moſes's | 
ſaaledes ſom Raphaels hellige Ce- 
cilie maa ſynge den i Mozarts Paradiis, N 


og exalterede. 


Bon, 


— jeg har ſeet ham i uhyggelige Vinter— 
nætter, naar han midt i Choleratiden, ſorg⸗ 
modigere og mørkere end nogenſinde, vifte 
ſig med Buen i Haanden, og Tausheden 
indtraadte, ſom om denne Mands Skygge 


— — 
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var kommen der netop for med Fingrene 


at betegne dem, der ſkulde doe. 


Jeg troer derfor, at hverken et elſket 
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Vaſens Nærværelfe, eller fra det Fjerne an⸗ 
komne Fremmedes maleriſke Dragter, eller Ori— 
entalernes Pragt, eller de Vildes Nogenhed, 
eller felv de af den fra Krigen tilbageven— 
dende Generals vundne Palmer nogenſinde 
have frembragt ſaa megen Virkning ſom 
den blotte Nærværelfe af denne mørke 
Phantom med ſaa megen Genie. Han havde 
iovrigt alle en Phantoms Luner. Man 
fane ham og man faae ham ikke mere. 
Fra den ſtorſte Gloede gik han over til den 
dybeſte Sorgmodighed. Han flakkede hid 
og did, fra een Ende af Europa til den 
anden, og paa hans Vei fortalte man alle 
Slags Myſterier om ham, man fortalte 
endog hans Kjerlighedseventyr. Det var 
et Slags evig vandrende Jode, ſom Lewis 
viſer os ham, med et Ild⸗Kors, flammende 
mellem hans to ſorte Vienbryn. Og ſaa⸗ 
ledes drog han giennem hele Verden, 
ſlaaende Mynt, og den tetteſte Masſe aab⸗ 
nede fig, for at lade ham gage forbi. Han 
var adſtilt fra andre Menneſker ved en uſynlig 
Tryllekreds, ſom Ingen vovede at overſkride. 

Ogſaa var det i et frygteligt Bieblik af 
Mod, at en ung Skribent, ſom dengang 
holdt ſin Pen, ſom Novicerne holde Kaar⸗ 
den, vovede at angribe denne Mand. Det 
forekom ham ſkjont, at overvinde ſin Frygt 
og at nærme fig faa tet til denne Skygge, 
at han kunde finde Stedet, hvor Hiertet 
var. Han bebreidede altſaa denne Mand 
— og med hvilfen Ret? — at han var 
gjerrig, ufolſom, uden Medlidenhed, at han 
ikke vilde gjore et Bueſtrog for at redde 
fattige Folk, der døde af Hunger og Kulde? 
— Philippicaen var heftig, den blev gjen⸗ 
taget. Man viſte ſig Skribenten takſtyldig, 


der angreb en ſaadan Ridder. — Paga⸗ 
nini forblev imidlertid ubevægelig og be— 
klagede ſig ikke. Man vilde tvinge ham 
til at ſpille for de Fattige, og han ſpillede 
ikke mere for Nogen, — ikke engang for 
fig ſelv, thi naar han undertiden folte 
Trang til at tage ſin Violin og ſin Bue, 
faa lukkede han fig for tredobelt Laas ind 
i fit Verelſe, fatte en Deemper paa fit 
Inſtrument, og lod Buen, let ſom Luften, 
glide ſagte over de neppe berørte Strenge. 
— Neppe lod Violinen fig høre for hans 
eget begjcerlige og ffærpede Bre! — Men 
for ham, den ophoiede Spiller, var den 
ſvage Tone tilſtrekkelig ... — han hotte 
Reſten i Himmelen. 

Saaledes var Manden, — ſaaledes var 
den levende Skygge, ſom Berlioz opdagede, 


ſidet den, faa meget den formager, applau— 


derede Harolds Smerte og Forvandlin⸗ 
ger. Da bet hele Værk var fuldendt, 
da Orcheſteret havde udſtodt ſit ſidſte Suk, 
kom Paganini til Berlioz, og i Alles Neer⸗ 
værelfe — fnælede han ned for Berlioz. 
Man veed, at Paganini ikke mere kan 
tale, Stemmen mangler ham, men ikke En⸗ 
thuſiasmen. Aldrig, troer jeg, var en En: 
thuſiasme mere veltalende end denne. 
Og nu, hvad gjorde Berlioz? Han fku⸗ 
ede om ſig, ſom om det hele var en Drom. 
Han hengav ſig tvanglos til den Troſt, der 
kom til ham fra en ſaadan Hoide. Ak! 
hvis han i dette Sieblik vilde have havt 
alle ſine Dommere for ſig! Men nei, han 
tœenkte ikke længer pan dem, han teenkte ikke 
paa den Hæder, ſom man gjør ham ſtri⸗ 
dig; ham faae kun Paganini for fine Fod— 
der; — han var ude af ſig ſelv: 

1 


See, dette have vi andre feet, og hvor⸗ 
ledes ſkulde man nu ikke elſke dette af 
Contraſter faa opfyldte literaire Liv, trods 
alle dets Elendigheder? J hint Sieblik be— 
grebe vi for Forſtegang, at Paganini er et 
Menneſke ſom andre Menneſker, at dette 
Hjerte ſlaaer ſom vore Hierter, at disſe 
Dine kunne græde, at denne Sjæl kan 
fatte og toenke, og at der ſaaledes i denne 
Mands Talent intet Unaturligt er uden hans 
Talent ſelv. 

Fra denne Dag af, var Verlioz frelſt. 
Hans Haab vendte tilbage, og med Haa⸗ 
bet Bevidſtheden om hans Genie. Han kom 
i ſit Hjem, ſom i Triumph, ganſke ſom 
han havde forladt det den forſte Dag, da 
hans Opera blev opført. Men hvorledes 
blev han tilmode, da han den næfte Dag 
erholdt hiint Brev fra fin Frelſer: — „Du 
ſkal være Beethoven!“ Og til dette Brev 
havde Paganini tilfoiet tyve tuſinde Francs, 
ſom han bad ſin Ven at modtage. Tyve 
tuſinde Frans! en Formue for Berlioz! 
Ikke alene tyve tuſinde Francs, men tre 
Aars Roe, let Arbeide, Frihed, Lykke! J 
Andre, ſom gaae Hverdagsveien, J beundre 
denne Mands Wꝗdelmodighed, uden at be— 
gribe den! J tælle allerede paa Eders 
plumpe Fingre, hvormeget de indbringe i 
Renter! og hvormange Dages Pleieland J, 
for disſe tyve tuſinde Francs, kunde kjobe 
omkring Eders Landsby! og hvilken Med⸗ 
givt man dermed kunde tilgifte ſig! J be⸗ 
regne, J gjore Overſlag, J lægge Planer, 
J forøge Summen, og J kunne ikke be⸗ 
gribe, at et Menneſke, for Intet giver et 
andet Menneſke faa mange Penge, J Daa⸗ 
rer! men ſee J ikke, at disſe tyve tuſinde 
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Francs ere mere end Formue for Berlioz, 
at de ere hans Herder, hans Fremtid? 
— Friſt Mod, Berlioz, hæv Dig; leg 
Dit Hverdags⸗Arbeide, Din Pen og Din 
Scalpel tilſide, begiv Dig i det Fjerne, til 
Italien og Tydſkland med det begyndte 
Drama; vær fri, Berlioz! Verden tilhører Dig, 
Du er fri, Du er Din egen Herre, Du er 
losnet fra denne Plet, hvor Du vegeterede — 
et umaadeligt Rum har aabnet ſig for Dit 
Genie. Fremad min Kunſtner! nu ſkal 
Du fri ſamle Foraarets forſte Blomſter, 
nyde de ſtjonne Dages forſte Straaler, be⸗ 
ſtige Bjergene og henftræffe Dig i Dalens 
tætte Græs! Friſt Mod, Digter! opfind i 
al Beqvemmelighed Dit Drama! Fremad, 
Tonekunſtner! udbred Din Harmonie over 
Dine Digte! Du har Tiden for Dig; In⸗ 
tet ſtynder paa Dig, hverken Mængden ved 
Dorene til Din Concert, eller Muſikhand⸗ 
leren i Dit Værelfe, eller Impressario'en 
der reclamerer Din Muſik, Du er Din 
egen Herre, Berlioz, Du er Verdens Herre! 
Derfor, bortryſt Bekymringerne fra Din 
Pande, Stovet fra Dine Fodder, og ſkrid 
fremad, min Son! 

Saaledes taler den ſtumme Paganini til 
Berlioz, og heri er Paganini endnu fjern 
fra Virkeligheden. Han viſer Berlioz en 
dobelt Tjeneſte; han ſkjcenker ham Tiltroen 
til fig felv, og paa ſamme Tid giver han 
ham al den for hans Genie nodvendige 
Frihed. Han, den Fremmede, gjør for den 
franſke Kunſtner, hvad ingen Konge i Eu⸗ 
ropa nutildags vilde eller kunde gjøre. Sjel⸗ 
dne Velgjerning, ſom den Forpligtede kan 
modtage, ei alene uden at rodme, men 
tvertimod idet han ſtolt deraf kan ſige til 


— 


——öD2—³ 


* — 


2. 


— 


87 Portefeuillen for 1839 88 


Enhver: Her er min Velgjorer! Hvo 
vilde imidlertid have tenk, at det netop 
ſkulde være denne Mand, der hos os 
vilde give dette ſtore Exempel paa Wdel— 
modighed og Retfærdighed! J dette Dieblik 
er Paganini den eneſte ſande Adelsmand, 
der har bevaret de ædle Traditioner fra 
Frands den Forſtes Tid. 

Saadanne Eventyr ere vel fkikkede til at 
opmuntre dem, der fole Talent i ſig og 
ſee en Fremtid for ſig. Efter Verdens 
Lov, der byder, at Alt ſkal forandres, have 
nutildags Kunſtens Beſkyttere ogſaa verlet. 
Forhen, i Athen, i Florents, i alle viſe og 
oplyſte Republikker, var det Folket, der be- 
lonnede Kunſtnerne. Senere kom Touren 
til Kongerne og Prindſerne. Nu, o Lykke! 
modtager Kunſtneren ikke mere Belonning 
af Nogen, uden af ſine Pairer, der ere Ver— 
dens ſande Konger. Imidlertid maa man 
roſe Paganini for hans Beſkedenhed, for 
hans Wꝗdelmodighed og for den ſeregne og 
rigtige Takt, ſom, i det han vilde frelſe 
Berlioz, ledede ham til at vælge vor Tids 
eiendommeligſte og meeſt afgjorte Talent; 
den ubeielige Mand, der aldrig har opoffret 
Noget for Mengdens tomme Luner; den 
jernfaſte Villie, der ei lader fig boie, det 
oprorſke Genie, der hellere onſker at for— 
blive ubekjendt, end at ſmigre Pobelens 
Dre. Hvis Berlioz ikke har gjort Lykke, 
er det fordi han ikke har villet det. Han 
driver den vilde Uafhængighed: faa vidt, at 
naar han i fin Opera hændelfesviis kom 
til en af de lette henrivende Melodier, 
ſom de Franſke holde ſaameget af, rykkede 
han den ubarmhjertigen ud ſom en Snyl— 
teplante. Saaledes har han ſelv ſtyrtet 
ſig. Men til al Lykke! — havde dette ikke 
været, vilde han aldrig have erholdt Paga— 
ninis glimrende Hylding. 

Nu har Meſteren ſagt det: — Du ſrkal 
være Beethoven! — Tu Marcellus eris! 
Nu mangler: Berlioz Intet, han har Haab 


og Overbeviisning, Genie og Frihed. 
ham nu handle. 
ſine Frugter. Vi imidlertid, vi kunne ikke 
nokſom ſige, hvormeget denne ſtjonne Hand— 
ling rører os. 

Paganini viſte hiin Dag, at han har 


Lad 
Lad Paganinis Dom beere 
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et ædelt Hjerte, men han vifte ogſaa en 


udmærket Aand. Han har erhvervet fig 
Borgerret iblandt os. Han har ſtillet fig 
i den forſte Rang af Kunſtnernes hæderlige 
Broderſkab. Det er ifær nu, at vi begribe 
hele hans Genie, faa megen Godhed og 
Indſigt har han viiſt. Og vi, ſom have 
beſtyldt ham for Haardhed! Hvilken ædlere 
Hævn kunde han have taget over vore uretfær- 
dige Bebreidelſer! Nei, denne Mand er ikke 
ubarmhjertig, han er kun haard imod ſig ſelv. 
Denne Mand er en ſtor Kunſtner, ſaa 
giennemtrengt af fin Stands Pligter, at 
han holder mere af at bortgive de Penge, 
han har vundet, end udkaſte nogle Toner, 
ſom Publicum vilde betale ham med alt ſit 
Guld. Hvis Paganini ligefrem vilde have 
gienoprettet Berlioz's Omftændigheder, vilde 
Intet have været ham. lettere, han havde 
blot behøvet at anmelde, at han paa den 
eller hiin Dag vilde ſpille Moſes's Bon. 
— Ja, men hans Violin var ikke forbe— 
redet til dette Arbeide; men han ſelv folte 
ſig ikke ſtemt til at lade ſig hore; og da, 
iſtedetfor Intet at vove, forlangte han hel— 
lere af ſin Banquier en Sum, ſom hans 
Bue havde erhvervet ham, — og han fin— 
der, derom er jeg forvisſet, at han har 
gjort en god Handel; og paa ſamme Tid 
har han givet en fortræffelig Samvittigheds— 
Lære til faa mange ulykkelige Talenter, ſom 
adſprede fig, og ſom af for megen Frugt— 
barhed, daglig ſtyrte fig paa en faa overilet 
og uværdig Maade. 
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Den gamle Grenadeer. 


Af H. Heine's Vertraute Briefe an Anguft 
Lewald. 


Min Naboe, den gamle Grenadeer, ſidder 
i Dag dybſindig foran ſin Huusdor; ofte 
begynder han paa en af fine gamle bona⸗ 
partiſtiſtſe Sange, men Stemmen qvœles af 
indre Bevegelſe; hans Dine ere rode, og 
efter al Sandſynlighed har den gamle Ve— 
teran grædt. 

Men han var igaar Aftes i Franconis 
Circus og fane Slaget ved Auſterlitz. Ved 
Midnat forlod han Paris, og Erindringerne 
beſkjoeftigede hans Sjæl faa overvældende, at 
han marſcherede den hele Nat igjennem ſom 
en Sovngeenger og naaede til fin egen 
Forundring Landsbyen denne Morgen. Han 
har udviklet Stykkets Feil for mig, thi 
han har ſelv været ved Auſterlitz, hvor 
Veiret var faa koldt, at Geværet frøs faſt 
til Fingrene; hos Franconi kunde man der— 
imod ikke holde det ud for Varme. Med 
Krudtdampen var han meget vel tilfreds, 
ogſaa med Heſtene; kun paaſtod han, at 
Cavalleriet ved Auſterlitz ikke beſad nogen 
faa vel dresſeret Skimmel. Om Infanteri⸗ 
Maneuvren var bleven fremſtillet aldeles 
rigtigt, vidſte han ikke nøie at bedømme; 
thi ved Auſterlitz, ſom ved ethvert Slag, 
havde Krudtdampen været faa ſteerk, at 
man neppe ſaae, hvad der foregik aldeles 
i Neerheden. Krudtdampen hos Franconi 
var dog, ſom den Gamle ſagde, ganſke for: 
træffelig, og ſlog ham faa behageligt for 
Bryſtet, at han blev helbredet for ſin Hoſte. 
„Og Keiſeren?“ ſpurgte jeg ham. „Kei⸗ 
ſeren,“ ſvarede den Gamle, „var aldeles 
uforandret, ſom han gik og ſtod, med den 
graae Frakke, og den trekantede Hat, og 
Hjertet ſlog mig i Bryſtet. „Ak, Keiſeren,“ 
tilfsiede den Gamle, „Gud veed, hvor høit 
jeg elffer ham, jeg er ofte nok gaaet i SL 
den for ham i dette Liv, og endogſaa ef— 
ter Døden maa jeg gage i Ilden for ham!“ 
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Den ſidſte Tilſetning udtalte Ricou (ſaa— 
ledes hedder den Gamle) med en hemmelig— 
hedsfuld mørk Tone, og allerede oftere havde 
jeg hørt den Yttring af ham, at han en— 
gang vilde komme i Helvede for Keiſeren. 
Da jeg idag alvorligen opfordrede ham til 
at forklare mig disſe gaadefulde Ord, for⸗ 
talte han mig folgende gyſelige Hiſtorie. 

Da Napoleon lod Pave Pius VII. fore 
bort fra Rom og bringe til det hoie Bjerg⸗ 
ſlot Savona, horte Ricou til et Compa⸗ 
gnie Grenaderer, der bevogtede ham der. 
J Begyndelſen tilſtod man Paven mange 
Friheder; uhindret kunde han paa enhver 
Tid, han vilde, forlade ſine Gemakker og 
begive fig til Slotskapellet, hvor han dag⸗ 
lig læfte Mesſen. Naar han da ſtreed 
igjennem den ſtore Sal, hvor de keiſerlige 
Grenaderer holdt Vagt, ſtrakte han Haanden 
ud til dem og gav dem Velfignelſen. 
Men en Morgen erholdt Grenadererne be— 
ſtemt Befaling til at bevogte Udgangen fra 
de pavelige. Gemakker ſtrengere end forhen 
og forbyde Paven Gjennemgangen i den 
ſtore Sal. Ulykkeligviis tilfaldt Loddet 
juſt Ricou at udføre denne Befaling, han, 
ſom var Bretagner af Fodſel, altſaa erke⸗ 


katholſk, og ſom i den fangne Pave ærede 


Chriſti Statholder. Den arme Ricou ſtod 
Skildvagt for Pavens Gemakker, da denne, 
ſom ſædvanligt, vilde vandre igjennem den 
ſtore Sal, for at læfe Mesſe i Slots⸗ 
kapellet. Men Ricou traadte hen for ham 
og erklærede, at han havde erholdt Con— 
ſignen, ikke at lade den hellige Fader gage 
igjennem. Forgjoves ſogte nogle Præfter, 
der befandt ſig i Pavens Folge, at tale 
ham tilrette og betyde ham, hyilken For- 
brydelſe, hvilken Synd, hvilken Fordommelſe 
han betyngede ſig med, naar han hindrede 
Hans Hellighed, Kirkens Overhoved i at leſe 
Mesſe .. Men Ricou forblev ubevægelig, 
han beraabte fig beſtandigt paa Umulig⸗ 
heden af at bryde ſin Conſigne, og da 
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Paven desuagtet vilde ſkride videre, raabte 
han beſtemt: „Au nom de PEmpereur!“ 
og drev ham tilbage med fældet, Bajon— 
nette. Nogle Dage efter blev den ftrænge 
Befaling atter ophævet, og Paven turde, 
ſom forhen, gaae gjennem den ſtore Sal, 
for at læfe Mesſe. Alle de Filftedevæ- 
rende gav han da atter Velſignelſen, kun 
ikke den arme Ricou, hvem han fra den 
Tid af altid tilkaſtede ſtrenge ſtraffende 
Blikke og vendte Ryggen, naar han ud— 
ſtrakte den velſignende Haand. „Og dog 
kunde jeg ikke handle anderledes“ — til⸗ 
foiede den gamle Invalid, da han fortalte 
mig denne frygtelige Hiſtorie — „jeg kunde 
ikke handle anderledes, jeg havde min Con⸗ 
ſigne, jeg maatte adlyde Keiſeren; og paa 
hans Befaling — Gud tilgive mig det! 
— havde jeg rendt den gode Gud felv 
Bajonnetten gjennem Livet.” 

Jeg har forſikkret den arme Sfjælm, at 
Keiſeren var anſvarlig for den ſtore Ar— 
mees ſamtlige Synder, hvilket dog kunde 
kun lidet ſkade ham, da ingen Djevel i 
Helvede vilde underſtage fig til at antaſte 
Napoleon. Den Gamle gav mig gjerne 
Bifald og fortalte, ſom fædvanligt, med 
ſnakſom Begeiſtring om Kerſerrigets Her⸗ 
lighed, den imperiale Tid, hvori Alt var 
faa overſtrommet med Guld og fan blom— 
ſtrende, iſtedetfor at nutildags hele Verden 
feer faa mat og farveløs ud. 


Theatret. 
Hr. Nielſens Aktenunderholdning. 


Medens den fortrinligſte Orcheſtermuſik Dag 
ud og Dag ind henrykker de lykkelige Pari⸗ 
ſere i Concert Musard, Concert Valentino 


og Jardin Turc, og det under Omgivelſer 


hvor Duften af de ſjeldneſte Blomſter, Vand⸗ 
faldenes muſikalſke Pladſen og Lyſenes blæn- 
dende Straaleglands ſynes at ſammenſmelte 
med den yppige Toneſtrom af fürſindstyve 


til halvfemſindstyve forſkjellige Inſtrumen— 
ter, forat frembringe en Virkning, der umu— 
lig lader fig beſkrive: have vi neiſomme 
Kjobenhavnere i en lang Roekke af Aar ta— 
get tiltakke med en muſikalſk-declamatoriſk 
Slendrian, en Uting, ſom man hertillands, 
ſtjondt meget ufortjent, pleier at benævne 
en Aftenunderholdning. Hvad der 
imidlertid ikke lidet har bidraget til i den 
ſenere Tid at bringe disſe muſikalſke De: 
clamatorier i Miscredit, er den Mangel paa 
Smag, hvormed de i Almindelighed arran— 
geres, og den næften utrolige Driſtighed, 
hvormed Begyndere og Begynderinder her 
gribe Leiligheden til at ſtille deres Umodenhed 
tilftue. At gjengive Grundtonen i et Digt 
og nuancere dets Enkeltheder, at reprodu— 
cere den Stemning og Folelſe, der har hen— 
revet Digteren, og frembringe det Indtryk, 
han har villet fremkalde, er en faa vanſke— 
lig Opgave i Kunſten, at der behoves meer 
end almindeligt Skueſpillertalent, for blot 
nogenlunde at fyldeſtgjore den. Et blodt, 
malmfuldt og fuldttonende Organ, ſtjonne 
og naturlige Bevægelfer, et udtryksfuldt og 
talende Mineſpil ere kun de ydre Betingel— 
ſer for en kunſtneriſt Fremſigelſe af et Digt; 
men hvor mange af vore Skueſpillere, der 
ellers hæderligt udfylde deres Plads, ere i 
Beſiddelſe heraf? Og hvad vilde ſelv disſe 
ydre Egenſkaber hjælpe, hvis de ikke under- 
ſtottedes af en poetiſk og modtagelig Sands, 
en luttret og dannet Smag, en Klarhed 
og Beſindighed, ſom endogſaa der, hvor 
den ſubjective Folelſe under Fremſigel—⸗ 
ſen ſympathetiſk henrives af Digteren, al— 
drig bringes ud af den Ligevægt og Bal 
lance, den overſkuende Ro, der ene er iſtand 
til at beherſke Folelſen i dens utallige Overgange. 

At Hr. Nielſen endogſaa i en betydelig 
Grad er i Beſiddelſe af disſe Egenſkaber 
er ſaa almindeligt anerkjendt, at vi finde 
det overflodigt at gjentage det her — hvad 
vi derimod oftere have Leilighed til at ſavne 
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hos ham er Sikkerhed i at memorere. J 
Skueſpillet glider man lettere hen over 
Sligt; men ved en Recitation er den mind— 
ſte Uſikkerhed, den ringeſte Fortalelſe nok til 
at forſtyrre og tilintetgjore det harmoniſke 
Indtryk, Digtet ſkulde frembringe. Sfær 
ſporedes denne Uſikkerhed under hele Begyn— 
delſen af Oehlenſchlägers ſmukke Digt til 
Thorvaldſen, ſom Hr. N. fremſagde „efter 
en Opfordring.“ Et andet Sporgsmaal er 
det, om Hr. N. virkelig ſkulde adlydt en 
ſaadan Opfordring, eller om ikke en rigtig 
Takt, der ſtager langt over alle Adresſeavis— 
Opfordringer, burde afholdt Hr. N. fra at 
fremſige et Digt, der i ſin Grundtone er 
faa fuldkommen ſubjectivt, at det kun ſom 
en Apoſtrophe fra Digteren ſelv, og 
ikke igjennem noget fremmed Organ, kunde 
udøve fin fulde Virkning. Uden Tvivl har 
Hr. N. følt noget Lignende, thi vi bemeer⸗ 
fede, at han ved Fremſigelſen ſelv udelod 
Adſkilligt, hvor Digterens Perſonlighed ellers 
vilde blevet altfor fremtrædende og bienſyn— 
lig. Heldigſt forekom os Hr. N.'s Frem- 
ſigelſe af Hertz's „den danſke Soldat,“ hvor 
Tonen var ypperligt vedligeholdt, og af de 
tre tydſke Smaadigte af Claudius; fornem— 
meligt lykkedes det ham i „Gaudiebs 
Beichte“ ganſke meſterligt at individualiſere 
baade Skriftefaderen og Tyven, ligeſom 
ogſaa Slutningen af „David und Goliath“: 


Trau nicht an deinen Treſſenhut, 

Noch auf den Klunker dran! 

Ein großes Maul es auch nicht thut, o. ſ. v. 
var ganſke ypperligt afrundet og i neieſte 
Harmonie med Begyndelſen: 

War einſt ein Rieſe Goliath, 

Ein gar gefährlich Mann, 

Er hatte Treſſen auf den Hut 

Mit einem Klunker dran! 


Naar Hr. N. derimod iſtedenfor: ſtehlen, 
Stein, Stirn udtaler: ſchtehlen, Schtein, 
Schtirn, vil han neppe finde Medhold — 
men hvorfor ogſaa paa Tydſk? — Foruden 
Fremſigelſen af „Jurabjerget,“ hvis Slut— 
ning fornemmelig er en Opgave for en 
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Kunſtnerinde ſom Madame Nielſen, og ſom 
hun ogſaa løfte paa den meſt tilfredsſtil— 
lende Maade, horte vi endnu af Madame 
Nielſen et nyt Digt af Chriſtian Winther: 


„Sangerens Lykke.“ Den Varme i Far- 
veblandingen, den Frihed og Ynde, der 
characteriſere de Wintherſke Romanzer, 
gjenfinde vi ogſaa her i den livlige Be— 
ſkrivelſe af Hoffet paa Montferrat, den 
ſtreenge Markgreve og den blonde Marie, 
i Fortællingen om den forelſkede Troubadour, 
og i Riddernes Skjemt, at „der er flere 
Marier;“ men at den fyrige Sanger og 
hans unge Elſkerinde — hvad der er 
Digtets egentlige Vendepunkt — ſaa let 
ved deres forborgne Elſkovsmode kunne over⸗ 
veldes af Sovnen, har ikke ret villet ſmage 
os, ligeſaa lidt at Troubadouren forinden — 
ligeſom Aladdin hos Gulnare — lægger Ci- 
tharen ſom et „trofaſt Cherubſveerd“ imellem 
fig og den Elſkede. — Hr. Phiſter, der kun 
ſjeldent fremtræder ſom Declamator, mo— 
rede ved Fremſigelſen af Blumauers Lov— 
tale over ICfelet, hvis fortræffelige Egen— 
ſkaber, der dog faa ſjeldent finde Paaſkjon⸗ 
nelſe, han fremhævede med den ham eien— 
dommelige Torhed, uden at det dog lykke— 
des ham, at gjengive den hoiere Ironie, 
der udtaler fig i Digtet. Om Madame 
Larcher, hvem vi, efter en lang og farlig 
Sygdom, gleededes ved at gjenſee, ville vi 
alene bemeerke, at hun ved fin Indtrædelfe 
modtoges af Publikum med en levende Applaus. 

At den muſikalſke Deel ikke vilde frem⸗ 
byde den ſamme Nydelſe ſom den declama— 
toriſke, var ikke faa vanſkeligt at forudſige. 
Som noget af det Bedſte nævne vi Hr. 
Peterſens Udførelfe af en Concertino af 
Heinemeyer, der, hvad Variationerne angik, 
var i hoieſte Grad glimrende, medens vi 
derimod i Udforelſen af Themaet ſporede 
en forunderlig Mangel paa Klarhed i To⸗ 
nen. Hr. Faaborg, hvem vi ellers, og 
fornemmelig i den ſenere Tid, gjerne høre 
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Det var neppe muligt for Hr. F. at træffe 
et uheldigere Valg end de to yndige Ro— 
manzemelodier af Hartmann, den ene til 
Chr. Winthers „Flyv, Fugl, flyv!“ den 
anden til Goethes „Freudvoll und leidvoll“ 
Hr. F. er ved den idelige Indſtuderen af 
italienſfke Cavatiner og Concertarier fordeer— 
ver for dette Slags ſimple og beſkedne 
Smaaſange, hvor det mere kommer an paa 
en inderlig og folelſesfuld Sammenſmelten 
af Toner og Ord, paa en delicat og ſmag⸗ 
fuld Behandling, med eet Ord: paa det 
Kledelige, end paa et glimrende Foredrag. 
Latterlig forekom os den italienſke Snurren 
paa ret i den forſte („Nu kommer Nat⸗ 
ten“ o. ſ. v.); i den anden prononcerede 
han forſtrekkeligt, men det er os aldeles 
ubegribeligt, hvorfor han fang den to 
Gange, da den dog kun indeholder eet 
Vers: vi havde for vort Vedkommende 
gjerne ſtjenket ham Repetitionen. — Af 
Hr. Simonſen horte vi „Et Thema med 
Variationer.” Det var neppe muligt i dette 
Thema („Vi Sømænd o. ſ. v.“) at gien⸗ 
Fjende den Simpelhed og Naturlighed, der 
characteriſerer denne Viſe, fan affecteert blev 
det foredraget. Ogſaa Variationerne fore⸗ 
kom os characteerlsſe og ubetydelige, og 
kun en enkelt ſyntes at indeholde noget mere 
Eiendommeligt. Langt mere tilfredsſtillede 
Udforelſen, der hederligt vidnede om, at Hr. 
S. i hoi Grad har tilegnet fig det Technifke. 

Vi kunne ikke ſlutte denne Anmeldelſe 
uden at takke Hr. Nielſen, fordi han ved 
ſamme har givet os Leilighed til igjen at 
høre Kuhlaus fortræffelige Duverture til 
Trillingbrodrene i Damaſk. Det er" for- 
reſten mærfeligt nok, da Ordhjefteret for 
Dieblikket tæller hele tre Anforere eller Con— 
certmeſtere, at ikke Een af dem falder pan 
til dagligt Brug at fremdrage flige fortrin— 
lige Sager fra en ufortjent Forglemmelſe. 
Eller er det ikke Direktionens Sag ogſaa 
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5 
ſynge, behagede os denne Gang ſlet ikke. 


at vaage over Sligt? Hvormeget vilde det 
ikke bidrage til at forøge Orcheſterets An— 
ſeelſe og hæve det til at indtage den 
Plads, der tilkommer det med Rette, hvis 
Direktionen jævnlig lod anføre paa Affichen, 
ſom Skik og Brug er paa andre Steder, 
hvad Orcheſteret hver Aften vilde udføre. 
Der er ingen Tvivl om, at det vilde an— 
ſpore Orcheſteret til JIver og Energie, lige— 
ſom det for Publikum vilde være en For— 
deel og for Theaterkasſen (ſiden man nu 
engang ſkal være nødt til ogſaa at tage 
dette Henſyn) i det mindſte ikke noget Tab. 
Man vilde da ikke evig og altid blive 
plaget med disſe Symphonier, der af Or— 
cheſteret udfores med Nonchalance og af 
Publicum modtages med Kulde og Ringe— 
agt. Ligeſaa lidt burde Orcheſteret finde 
det under fin Værdighed engang imel— 
lem at udføre nogle enkelte af Strauß's 
Valtſe eller Muſards bekjendte Qvadriller. 
Hertil vilde rigtignok behøves en Virtuos, 
der til Fuldkommenhed forſtod at behandle 
det af Dufrène forbedrede cornet à piston, 
ſom vi mangle i vort Orcheſter; men en 
Saadan vilde vel heller ikke være uoverkom— 
melig. UÜbegribeligt er det ogſaa, at Thea- 
terdirektionen, hos hvem det næften er ble— 
ven til en ſtagende Vittighed at lade Hr. 
Faaborg ſynge en Arie eller Ifr. Grahn 
dandſe en Jaleo, ikke kan falde paa at 
udftræffe dette en Smule videre. Skulde 
det virkelig være faa uhyre vanſkeligt — 
da vi nu dog engang ere overſvommede 
med Smaaſtykker — at formage Kunſtnere 
ſom Wexſchall eller Peterſen, eller en Sanger— 
inde ſom Madame Simonſen, eller Andre 
til at udføre Et og Andet, der viſt ikke 
vilde blive upaaſkjonnet? At Theaterdirec— 
tionen endnu ikke er faldet paa Noget, der 
er faa ſimpelt og ioinefaldende, viſer bedſt, 
hvormeget det fattes den Talent — til ſelv at 
arrangere en Aftenunderholdning. 


P. -B. 
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gl ør og 8 lankflor, Af Taagen dakt, den ſtod ſom om den koldt | 
. 78 4 Ei endſede den Dag, der nu gik ned, — 
et Digt af Fr. Rückert. Den var jo ſelv en ſpunden Tids Herold. | 
Forfte Sang. J Grasſet dybere mit Hoved gled, | 
Men Blikket vendte fig mod Himlens Bue | 
. I . 5 
ie eee [On laſte der om Fortids Herlighed; | 
| 
Som fort af en uſynlig Haand jeg gik Og mens i Skyens Skrift et deiligt Skue 
9 9 5 : | 
J tyffe Skov, hvis Duft mig ſodt omſvavede Af forbigangne Tiders Glands jeg fif, | 
Og naaede til dens Udfant; for mit Blik Jeg merked neppe, at paa gronne Tue | 
Et yndigt Landffab ſmilende fig hævede, De travle Myrer, efter gammel Slik, | 
Paa hvis fortryllende og friſte Pragt Bar Forraad til den lille Colonie 
Alt Aftenſolens ſidſte Straaler bevede. Af Korn og Straa, og lilſomt kom og gik. | 
Der, vidt adſpredt, i lyſe Foraarsdragt Med eet en Hviſten ſvœved mig forbi, | 
Stod mangt et enkelt Træ, men eet ifær Og kort derpaa et ſagte Gjenfvar fulgte, — | 
Mig fengſled ſtrax med uforklarlig Magt. Var det et Spil kun af min Phantaſie? | 
Sit Løvtag hvælved bet, en Rugmark nær, Jeg lytted taus og min Forundring dulgte, | | 
Gaa vidt og bredt, ſom vilde det opfange Dog magtede jeg ikke at opdage, | | 
J grønne Speil hvert enkelt Straaleſtjqer Fra hvem den Hviſken kom, der atter fulgte: | | 
| i 
Af Solens Glands, for ſelv dermed at prange. „Hvad mener Du, o Soſter, om vi mage | ' 
Dets brede Skygge venligt mig indbød Det faa, at vi, for ikke grumt at kjedes, | | 
Til Ro og Hvile; trættet af den lange, Fortelle hvad vi veed fra gamle Dage?“ — | f 
|| f 
Planloſe Vandring ſyntes den mig ſod „Ja lad os Du, lod Svaret, thi ſaaledes | f 
Paa denne friſte, ſaftiggronne Mag, Blie'r det ei Ced'ren blot, der priſer Gud, | j 
Hvor Ly jeg fik mod Sommerſolens Glod. Men og af Straget Lovfang ham beredes. | É 
Men da jeg naaebe did, var alt fan ſvag Og hvorfor kan et Gres, et Blomſterſkud i 
Dens Straalers Brand, at jeg ei meer behoved, Ei tale fuldt faa kraftigt til hans re, | ' 
For at forfriffe mig, det grønne Tag: Som Palmen, der hans Almagt breder ud?“ — | | 
Thi leired jeg mig ikke under Lovet, Her taug de, og forſt nu jeg kunde nere | i 
Men frit, med Træet paa min venſtre Side, Formodning om, hvem Stemmerne tilhorte; | | 
Saadan, at ei det Solens Smiil mig roved. Kun Talerne jeg ſtjelned ei, thi Here | i 
* il 
Jeg blottede mit Hoved for dens blide, Af Gracſt rage bolged trindtom, let berørte | ' 
Deng varme Glands, og boiede min Natfe Af Vindens Kaſt, og ſpottede min Moie | | 
Tilbage i det høie Græs, og vide Forat opdage dem, der Ordet forte. 1 
Jeg ſtued nu: bagved den hoie Bakke, Dog mens jeg ſpeided' med nysgjerligt Die 
Med Skov bekledt, hvor ſom en rod Rubin Og tenkte: hvad kan flige To vel melde? i 
End Solen funklede; hiſt gule Stakke, Jeg horte atter Ord til Ord ſig foie. | 
Og foran mig i Skyers hvide Liin Den Forſte talte: „Soſter, kan Du helde ii 
En lille By, hvis Kirkeſpiir jeg fane Dit Hoved nærmere — men ſtod Dig ei! — 
Endnu, da Aftentaagen, blaalig fiin, Gaa vil om Flor og Blankflor jeg fortelle 1 


Ret ſom et vævet Slor paa Egnen lage; Hvad Sagnet melder. Kiender Du det?“ — Nei!“ — 
Og Alting taug, ſelv Froerne i Dammen, „Saa hør! Som Dug din Sjæl det vil forfrifte, 
Til Aſtenklokkens Klang i Luftens Blage Men. pas blot paa, at Vindens Hurlumhei 

Dem gav Signalet til at fynge ſammen, — Ei rover Dig det Halve. Fy Den Polidſke, | 
Men fjernt, paa Hoiens Sfrænt, fig haved ſtolt Det veed Du felv, fig ſtiuler altid der, ; 

En gammel Borgruin og banned Mammen. — Hvor tvende Græsfiraae omt, fortroligt hviſke. — 


— ' 


Jeg ſtandſede min Aande, at ei her b 
For ſterkt den, ſom et Vindpuſt, fulde vifte, 
Og toſt og ſtille var der fjernt og nær. 


Da talte Gresſet: „Hvor dog Alt maa fkifte! 
Hvormeget har ei denne Jord forladt, 
Hvorved vi klebe, uven Gavn at ſtifte! 


Dvormangen Blomſterflor er ikke brat 


Udvandret herfra, hvor nu Sol forbrænder 
Og Fod nedtreder os fra Dag til Nat! 


Dengang var' Menneſter og Blomſter Venner, 
Og Begge ſtod hinanden kjerligt bi: 
Deraf man deres fælles Udſpring fjender! 


De ſmykked for hinanden Livets Sti, 
Og hvordan Blomſterne kan troligt ſtande 
J Noden faſt, af Sagnet lere vi: 


Det maatte Flor og Blankflor tidtnok ſande. 
De vare ſelv to Blomſter, foraarsblide, 
Der ſpired frem i ſamme Konges Lande, 


Paa ſamme Slot, — og Blomſterne itide 
Omſlynged Bornene med Lenker, ſom 
Selv Doden magted ei at ſonderſlide. — 


J Maurerlandet fad i al fin Pragt 
Den unge Dronning, ſtraalende ſom Solen. 
Hos hende ſad i ſimpel, ydmyg Dragt 


En chriſtelig Grevinde, lig Violen, 
Der fjuler fig for Roſen. Begge væven 
J Silke Blomſter ſmaa med Gyldenſpolen. 


Da talte Dronningen, og ſodt der fvæved 
Et Smiil om hendes Mund: „Siig, bvorfor bader 
Med Taarer Du de Blomſter, ſom fig haeved 


Af Vaven nys ? og troer Du, jeg tillader, 
At Sorg og Oval din Ungdom grumt forode? 
O, ſiig mig Alt, hvis ei min Troſt du hader.” — 


Hun ſparte blidt: „Jeg føler, jeg ſtal fode — 
Jeg, din Slavinde, ak! — og min Gemal — 
Du veed det jo, min Dronning — ak! han døbe! 

Hvi ſporge da om Grunden til min Qval? 

Var det ei din Gemal, der bræbte min, 
Og flæbte mig ſom Fange til din Sal?“ 

Sit Anſigt ſtjulte hun i fine Liin, 

Men Dronningen med taarevedet Kind 
Nu hviſked ømt: „Naar foder Du ?“ Og hin 
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Grevinden: „Mit bli'er født tilSavn og Smerte 
Og dobt med bittre Taarer — o men dit 
Beſtraales ſkal af Lykkens gyldne Kjerte.“ — 


„To Blomſter er' de kun — lod Svaret blidt —, 
Om Himmelen med Malurt eller Honning 
Vil dem bedugge, veed vi lige lidt.“ — 


Saa talte troſtende ben unge Dronning. 
Men dengang Jorden kaaredes til Brud 
Af Vaarens Sol, den ſtraalerige Konning, 


Og hvert et Blad og hver en Knop ſprang ud, — 
Da vaagned op til Liv af Moders Skjod 
To edle Spirer, unge Foraarsſkud. 


Da nu dem begge Dagens Glands omflod, 
Da var det ret forunderligt at ſkue: 
Den Ene hvid, den Anden roſenrod — 


To Blomſter fodt af ſamme Morgenlue. 
En Pige lagdes i Grevindens Arm, 
En Dreng i Dronningens.— Hvor ſmukt at ſkue 


De Spede flumrende ved Moders Barm! 
Grevinden faae fit Barn og gik til Graven, 
Men Dronningen tog begge paa fin Arm 


— 


Og bar dem hen til Kongen gjennem Haven. 
Da Kongen henrykt ſteg af Tronen ned 
Og lagde Kronen bort og Herfkerſtaven 


Og raabte høit: „Nu ſiger frem, hvo veed, 
Et Navn, hvormed vi Børnene kan falde, 
Et Navn der aander Vaar og Kjærlighed, 


Thi Vaaren, der har Blomſter til os Alle, 
Har ſticnket mig iaar de bedſte To.“ 
Da toned muntre Raab i Borgens Halle, 


Og Flor og Blankflor døbte man dem fro; 
Thi Flor betyder Blomſt, — det ſeer man let — 
Og Blankflor Hvidblomſt. Deres Navne troe 


De blomſtred vaarlig paa den ſamme Plet — 
Og hvo der fane ved Ammens Bryſt dem Begge, 
Han troede ſee en blomſtrende Bouquet! 


Men da de ſtorre blev, fra Borgens Vægge 
De flygted helſt til lyſe Sommerſal, 
Til Skoven med dens Kildeveld og Berke; 


Der leged de i Sommeraftnen ſval, 
Men Blomſterne i tætte Skarer leired 
Sig troligt trindt om dem i Skov og Dal, 


Til Gjenſvar gar: „Naar gronnes nøgen Lind.“ — Og naar en Aftenvind een Blomſt bortveired 


„Vid, ogſaa jeg et Barn har ved mit Hjerte, 
Der vugges ſtal af ſamme Foraarsvind.“ — 


Stod flux en anden frem, at tjene dem: 
Saaledes deres Skjonhed alt beſeired. 
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Ja, Blomſterne beſogte deres Hjem, 
Og hvor de gik, og hvor de ſtod, en Skare 
Af Blomſter ſom ved Trolddom mylred frem; 


Og Blomſterne beſtytted dem mod Fare, 
Thi Blomſter var jo hvad de tænkte, dromte 
Og hvadſomhelſt de havde og de vare, 


Og ingen Dag og ingen Nat forſomte 
At knytte faſtere de Blomſterbaand, 
Om hvis Forgengelighed Ingen dromte, 


For Skjœbnen knuſte dem med gruſom Haand.“ — 
Saadan omtrent det lille Gresſtraa talte, — 
Hvor rørte mig den barnligfromme Aand, 


Der i hvert Ord, hver Udtryt blidt fig malte. 
Nu taug det ganffe — trindt omkring var ftille, 
Jeg merked nok, at Suk dets Stemme qvalte, 


Dog ſnart igjen til Orde tog den Lille. 


En Epiſode af Ole Bulls Civ. 
Fortalt efter Kunſtnerens egen mundtlige 
Meddelelſe. 

Dag Alperne ligger Miraklernes Land, Even⸗ 
tyrernes Verden; vi ville ikke tro paa Mi⸗ 
rakler, ikke høre om disſe, Eventyret deri⸗ 
mod er os kjeert, til det lytte vi gjerne; 
et ſaadant, ſom det kun gives for Geniet, 

fandt Sted i Bologna Aaret 1834. 
Den fattige Nordmand Ole Bull, ſom 
Ingen den Gang kjendte, var kommet ſaa 
langt Syd paa. J Hjemmet havde vel 
Enkelte truet, at der rorte fig noget hos 
ham, men de Fleſte, ſom det altid gaaer, 
forudſagde, der bliver ikke noget af Ole. 
Selv følte han, jeg maa ud i Verden, for 
at bringe Gniſten til Flamme, eller ogſaa 
reent gage til Grunde; at dette ſidſte ſna⸗ 
reſt vilde ſkee, tydede nu Alt hen paa. 

Han var kommet til Bologna, men 
her vare hans Penge ſlupne og intet Sted 
havde han Udfigt til at faae nogen fra, 


ingen Ven, ingen Landsmand rakte ham 
Haanden, eenſom ſad han oppe paa et fat⸗ 
tigt Tagkammer i en af Smaagaderne. 
Det var allerede den anden Dag, han næ- 


ſten Intet havde nydt; Vandflaſken og Vio⸗ 


linen vare de to eneſte, ſom vederqvegede 
den unge lidende Kunſtner. 
Da mistvivlede han ſelv om at eie det 


ham af Gud Givne, og ubevidſt indaan- 
dede han i Violinen de Toner, ſom nu faa 


forunderligt gribe vort Hjerte, disſe Toner, 


ſom ſige os, hvor dybt han ſelv har lidt 


og folt. 


Juſt denne Aften blev i det ſtore Thea— 


ter givet en Concert; Huſet var næften over⸗ 
fyldt, Hertugen af Toſcana var i Beſog i 
den kongelige Loge, Madame Malibran 
og Hr. Beriot vilde underſtotte Concert⸗ 
giveren med et Par Nummere. Foreſtillin⸗ 
gen ſkulde begynde, men det fane engſteligt 
ud dermed: Hr. Be riot var bleven fornær- 
met, og nægtede at ſpille. Alt var derfor 
i ſtor Forvirring oppe paa Theatret. 


i den Nod man var, fortalte hun, at Af— 
tenen forud var hun gaaet gjennem en af 
Smaagaderne, og der pludſeligt ſtandſet ved 
forunderlige Toner af et Inſtrument, ſom 
vel lignede en Violin, men dog fyntes for⸗ 
ſtjelligt fra denne. Hun havde ſpurgt Veer⸗ 
ten der i Huſet hvo der boede oppe i Qvi— 
ſten, hvorfra Muſikken klang, og han havde 
foaret, at det var en ung Mand fra Nor⸗ 
den, og at Inſtrumentet viſt var en Lire; 
dog dette indſage hun at det ikke kunde 
være, det var enten et nyt Slags Inſtru⸗ 
ment, eller en Kunſtner, der paa en uſced⸗ ö 


Da 
kom Componiſten Rosſinis Kone til, og 


— — 


man fulde dog ſende Bud efter ham, 
meente hun, maaſtee kunde han udfylde de 
ved Beriot manglende Nummere. 

J den Nod man var, greb man det 
givne Raad, og et Bud ſendtes hen i den 
lille Gade, hvor Bull ſad paa ſit Tag⸗ 
kammer. For ham var dette ſom en Sen⸗ 


delſe fra Himlen; nu eller aldrig! tenkte 


han, og ſtjendt ſyg og afkreftet, tog han 
Violinen under Armen og gik til Theatret. 

To Minutter derefter blev af Regisſeu⸗ 
ren anmeldt, for det forſamlede Publicum, 
at en ung Nordmand, altſaa „en ung Vild,“ 
vilde i Beriots Sted lade ſig hore paa 
Violinen. 

Ole Bull traadte frem; Theatret var 
blændende oplyſt. Han fane de nærmefte 
Damers monſtrende Blik; Een af Disſe, 
der ret betragtede ham igjennem Kikkerten, 
hviſkede ſmilende til fin Naboerſke lidt Spot 
over Kunſtnerens forlegne Manerer. Han ſaae 
paa fine Kleeder, og i den ſterrke Belysning 
toge de fig hoiſt fattige ud. Damen giorde 
viſt ogſaa fin Bemeerkning derover, og hendes 
Smiil gik ham ſkarpt gjennem Hjertet. 

Ingen Noder forte han med, ſom han 
kunde give Orcheſteret, han maatte altſaa 
ſpille uden Acompagnement, men hvad fÉulde 
han ſpille? „Jeg vil give dem de Phan⸗ 
taſier, ſom i dette Sieblik gjennemſtromme 
mig!“ og improviſatoriſk gav han da Erin⸗ 
dringen om ſit eget Liv, Melodier fra Hjem⸗ 
mets Bjerge, hans Kamp i Verden, og 
hans hele Sjæls Uro; det var, ſom om 
hver Tanke, hver Folelſe gik over i Violi⸗ 
nen og derfra aabenbarede ſig for Moeng⸗ 
den. Den meeſt ſtormende Bifalds-Jubel 
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atter fremkaldt. Man forlangte endnu et 
Nummer, en ny Improviſation. 

Han henvendte ſig da til den Dame, 
hvis ſpottende Smiil havde hilſet ham ved 
hans Indtredelſe, og udbad fig af hende 
et Thema til at variere. Hun gav ham 
eet af „Norma“, han gik endnu til to 
andre Damer og hver af disſe opgave ham 
eet af „Othello“ og af „Moſes.“ 

„Hvad, om jeg tog alle tre Themaer,“ 
fænfte Bull, „lod dem omflagre hinanden, 
danne ſig til eet Toneſtykke, da vilde jeg 
derved ſmigre enhver af Damerne og ved 
Compoſitionen maaſkee gjøre Virkning.“ 

Som tænkt, faa gjort. Han ſpillede; 
mægtig, fon Magierens Stav gleed Buen 
hen over Strængene, medens de kolde 
Vanddraaber ſtode paa hans Pande; der 
var Feber i hans Blod, det var, ſom det 
Sjælelige vilde rive fig los fra Legemet; 
Ildflammer funklede fra hans Sine, han 
følte fig nær ved at ſynke om; endnu et 
Par kjaekke Bueſtrog, de vare den ſidſte 
legemlige Kraft. Blomſter og Krandſe fra 
den henrevne Mængde omflagrede ham, der 
udmattet af Sjæle-Kamp og Hunger var 
nærved at ſegne. 

Han gik til ſit Hjem, ledſaget med Mu⸗ 
ſik. Udenfor Huſet tonede Serenaden for 
Aftenens Heros, der imidlertid ene ſneg ſig 
op af den ſnevre morke Trappe, hoiere og 
hoiere, ind paa det fattige Tagkammer, hvor 
han greb efter Vandflaſken, for at veder— 
qvoœge fig. Det er et Eventyr for vor 
Tid, et Eventyr, ſom kun Geniet oplever. 

Da Alt igjen blev ſtille, kom Veerten op 
til ham, bragte ham Spiſe og Drikke, og 


gienled i Huſet. Bull blev fremkaldt og | indrømmede ham et bedre Veerelſe. Neeſte 
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Morgen underrettedes han om, at Theatret 


ſtod til hans Afbenyttelſe, og at en Con— 
En 


cert ſkulde blive arangeret for ham. 
Indbydelſe fra Fyrſten af Tofcana fulgte, 


og fra dette VBieblik var Navn og Hæder 


grundet for Ole Bull. 
H. C. Anderſen. 


Tandlegen og Theaterdigteren. 
Af H. Heines „Vertraute Briefe.“ 


Af Udſeende kjendte jeg rigtignok Dr. Ernſt 
Raupach, men endnu havde jeg ikke læft en 
Linie af dette de tydſke Theaterdirectioners 
Sfjødebarn. Jeg kjendte kun nogle af hans 
Stykker fra Scenen! og der veed man ikke 
ſaa noie, om det er Forfatteren, der bliver 
henrettet af ſine Skueſpillere, eller omvendt. 
Nu vilde Skjeebnen det, at jeg i et frem— 
med Land ret i Ro fkulde læfe nogle af 
hans Lyſtſpil. Ikke uden Anſtreengelſe kunde 
jeg arbeide mig igjennem de ſidſte Acter. 
Med de flette Vittigheder fager det at gage, 
ſom det kan, thi med dem vil han dog kun 
ſmigre fit Publicum: den arme Tyv i Par— 
terret ſiger da til fig ſelv: Saadanne Vit— 
tigheder kan jeg ogſaa lave! og for denne 
tilfredsſtillende Selvfolelſe er han Forfatte— 
ren uendelig taknemmelig. Men utaalelig 
var mig hans Stiil. Jeg er i dette Ca— 
pitel bleven faa forvænt; den gode Tone, 
det lette, dannede Converſationsſprog er ved 
mit lange Ophold i Frankrig i den Grad 
blevet mig til en Fornodenhed, at jeg ved 
Loœsningen af de Raupachſke Lyſtſpil ſpo— 
rede et Ildebefindende. Denne Stiil har 


noget faa Eenſomt, Iſoleret, Uſelſkabeligt, 
der gjor Bryſtet beklemt. Converſationen i 
disſe Lyſtſpil er tilloiet, den er en bugta— 
leriſt, mangeſtemmig Monolog, en triſt og 
uhyggelig Afſondren af lutter Peberſvende— 
tanker, Tanker, der ſove alene om Natten 
og om Morgenen ſelv koge deres Kaffe, 
der rage ſig ſelv, ſpadſere ſor ſig ſelv uden— 
for Brandenburgerporten og plukke Blomſter 
i Eenrum. 

Maaſtee har en hemmelig Uvillie mod Dr. 
Raupachs Perſonlighed havt nogen Indfly— 
delſe paa den Dom, jeg nylig har udtalt 
om hans Veerrker. Synet af denne Mand 
har engang bragt mig til at fÉjælve, og De 
veed at det er Noget, en Fyrſte ikke pleier 
at tilgive. De ſeer forundret paa mig, De | 
finder Dr. Raupach flet ikke faa frygtelig, 
og De er ikke vant til at fee mig ſtjelve 
for noget levende Menneſke? Alligevel er 
det Tilfældet, og jeg tilſtauer, at Dr. Rau— | 
pad) har engang indjaget mig en ſaadan 
Sfræf, at mine Knæ begyndte at dirre og 
mine Zænder at klappre. Jeg kan endnu 
ikke uden Hjertebeven betragte Forfatterens 
kobberſtukne Portrait ved Siden af Titel— 
bladet .. De betragter mig med Forbau— 
ſelſe, Fjære Ven, og jeg hører en qvindelig 
Stemme ved Deres Side, der uysgjerrig 
hviſker: jeg beder Dem fortæl, dog... ; 

Men det er en lang Hiſtorie, sg til at | 
fortælle ſaadanne, er jeg idag ikke oplagt. 
Ogſaa vilde jeg derved blive erindret om | 
mange Zing, fom jeg gjerne vilde glemme, 
f. Ex. om de triſte Dage, jeg tilbragte i 
Potsdam, og om den dybe Smerte, der 
dengang tvang mig til at foretræffe Eenſom— 
heden. Jeg ſpadſerede der alene omkring i 


det uhyggelige Sansfouci, under DOrangetræerne 
i den ſtore Allee — Min Gud! Hvor disfe 
| Drangetræer ere trivielle og upoetiſke! De 
| fee ud ſom forkledte Egebuſke, og derhos 
| har ethvert Træ fit Nummer, ſom en Med— 
arbeider i det Brockhauſke Converſationsblad, 
og denne numererede Natur, har noget ſaa 
toungent, fan kjedſommeligt, faa corporal⸗ 
agtigt! Det forekom mig beſtandigt, ſom om 
disſe Drangetræer brugte Snuus, ligeſom 
deres ſalig Herre, den gamle Fritz, der 
ſom De veed var en ſtor Helt, paa ſamme 
Tid ſom Rammler var en ſtor Digter. Tro 
nu for alting ikke, at det er min Henſigt 
at ville forringe Frederik den Stores Be— 
rommelſe! Jeg erkjender endogſaa hans For⸗ 
tjeneſter af den tydſte Poeſie. Har han 
ikke givet Gellert en Skimmel og Madame 
Karſchin fem Rigsdaler? Har han ikke til 
den tydſke Literaturs Fremme ſkrevet ſine 
egne ſlette Digte paa Franſt? Havde han 
udgivet dem paa Tydſk, kunde et ſaa ſtort 
Exempel have gjort uberegnelig Skade! 
Denne Fortjeneſte vil den tydſke Muſe al⸗ 
drig glemme ham. 

Jeg befandt mig, ſom ſagt, i Potsdam, 
og det ikke i den bedſte Stemning. Hertil 
kom endnu, at Legemet ſyntes at have ind⸗ 
gaget et Veeddemaal med Sjælen, om hvo 
der kunde plage mig meeſt. Ak, den pſy⸗ 
chiſte Smerte er lettere at bære end den 
phyſiſte, og giver man mig f. Ex. Valget 
imellem en ond Samvittighed og Tandpine, 
faa vælger jeg det Forſte. Der er intet 
ſtrækkeligere under Solen end Tandpine! 
Det folte jeg i Portsdam, jeg forglemte 
alle mine Sjalslidelſer og beſluttede ufor⸗ 
tovet at reiſe til Berlin, for at lade den 
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fordcervede Tand træffe ud. Hoilken gyſelig, 
gruelig Operation! Man kommer uvilkaar— 
ligt til at tanke paa. en Henrettelſe. Man 
maa fætte fig ogſaa her paa en Armſyn— 
derſtol, forholde fig fig ſmukt frille og ro⸗ 
lig oppebie det ſtrakkelige Ryk. 
reiſer fig naar jeg blot tenker derpaa. Men 
Forſynet har i ſin Viisdom indrettet Alt 
til vort Bedſte, og ſelv vore bittreſte Smer— 
ter ere kun virkſomme Befordringsmidler for 
vort evige Held. Det kan ikke negtes, 
Tandpine er noget Frygteligt, noget Utaa⸗ 
leligt; men det viſe og algode Forſyn har 
netop givet Tandpinen denne frygtelige, 
utaalelige Characteer, for at vi i vor For⸗ 
tvivlelſe ſkulde ile hen til en Tandloenge. 
Sandelig, Ingen vilde beqvemme ſig til 
denne Operation, eller ſnarere Execution, 
hvis Tandpinen ikke i det mindſte var no⸗ 
get Utaaleligt! 

De kan ikke gjore Dem nogen Foreſtil⸗ 
ling om, hvor bange og forknyt jeg var 
under denne tre Timers Fart i en Poſt⸗ 
vogn. Da jeg ankom til Berlin var jeg 
ude af mig felv, og da man under ſaa⸗ 
danne Omſtendigheder kun bryder ſig ſaare 


lidet om Penge, gav jeg Poſtillonen tolv 


gode Groſchen i Drikkepenge. Karlen faae 
paa mig med et beſynderligt tvivlraadigt 
Anſigt; thi efter det nye Naglerſke Poſtreg⸗ 
lement var det ſtrengeligt forbudt Poſtillo⸗ 
nen at modtage Drikkepenge. Han holdt 
længe Pengeſtykket i Haanden, ſom om 
han veiede det, men for han puttede 
det i Lommen ſagde han med en veemodig 
Stemme: „J tyve Aar har jeg været Po- 
ſtillon og har været vant til at fage Drik⸗ 
kepenge, og nu kommer paa eengang Gene— 


Mit Haar 


| 
& 
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ralpoſtdixecteuren og forbyder os under haard 
Straf at modtage noget af Pasſagererne; 
men det er en umenneſkelig Lov, intet Men- 
neffe kan afflane en Drikkeſtilling: det er ſtik 
imod Naturen!“ — Lidende ankom jeg til 
Hotellet, og da jeg der erkyndigede mig 
om en duelig Tandlege, udbrød Verten 
med den inderligſte Glæde: „Det er jo 
ganſke fortræffeligt! En berømt Tandloege 
fra Potsdam er netop i dette Dieblik taget 
herind, og hvis De ſpiſer ved Table d'Hote 
vil De fane Leilighed til at ſee ham.“ — 
Ja, tænkte jeg, jeg vil forſt holde mit ſid— 
ſte Maaltid, inden jeg overgiver mig. Men 
ved Bordet fattedes mig al Lyſt til at 


at han var et af disſe Vesner, der ind— 
vendig ere graat anſtrogne og have Tarme 
af Tre. Han talte om Rusland, hvor 
han længe havde opholdt fig, men hvor 
hans Kunſt ikke ſyntes at have fundet til— 
ſtrækkelig Paaſtjonnelſe. Han talte med 
denne ſtille impertinente Tilbageholdenhed, 
der er endnu langt utaaleligere end det meeſt 
hoiroſtede Skryderi. Hvergang han lukkede 
Munden op, blev jeg flau tilmode og ſkjel⸗ 
vede over mit hele Legeme. J Fortvivlelſe 
gav jeg mig i Samtale med min Nabo, 
og idet jeg med den ſtorſte Omhyggelighed 
pasſede pan at vende Ryggen til den Skreek⸗ 


* 


ſpiſe. Jeg var ſulten, men jeg havde. ingen 
Appetit. Hvor letſindig jeg er, kunde jeg 
dog ikke komme fil at tenke paa de Red⸗ 
ſler, der i det næfte Sieblik ventede mig. 
Endogſaa min Livret, Bedekjod med Tatto⸗ 
werroer vilde flet ikke glide ned. Uvllkaar⸗ 
ligt ſogte mine Dine den ſkrekkelige Mand, 
Tandboddelen fra St. Petersborg, og med 
Angſtens Inſtinct havde jeg ſnart udfundet 
ham mellen de øvrige Gjeſter. Han ſad 
langt borte fra mig, ved Enden af Bordet, 
med et ſammenſkrumpet, ſammenknebet An— 
ſigt, et Anſigt ſom en Tang, hvormed man 
udtrekker Tender. Det var ret et fatalt 
Subject i en aſkegraa Kjole med blinkende 
Staalknapper, Jeg vovede neppe at betragte 
ham, og da han tog Gaflen i Haanden, 
forſkrekkedes jeg, ſom om han allerede med 
et Bræfjern nærmede fig mit Kindbeen. 
Skjolyende af Angſt vendte jeg mig fra 
ham, og jeg havde gjerne tilſtoppet mine 
Bren, for blot ikke at høre den Tone, hvori 
han talte. Af denne Tone mærkede jeg, 


kelige, talte jeg felo faa høit, at jeg til 
ſidſt flet ikke hørte hans Stemme. Min 
Nabo var en elffværdig Mand, med den 
fornemſte Anſtand og de fineſte Manerer, 
og hans velvillige Underholdning formildede 
det Piinlige i min Stilling. Han var Be⸗ 
ſtedenheden ſelv. Talen flød mildt fra hans 
füntfslende Læber, hans Sine vare klare og 
venlige, og da han horte, at jeg led af 
Tandpine, tilbsd han mig redmende fin 
Tjeneſte. „For Guds Skyld! raabte jeg. 
Hvem er De da?“ — „Tandleege Meyer 
fra St. Petersburg,“ ſparede han. Jeg 
rykkede hurtig og uartig min Stol bort 
fra ham og ſtammede i ſtorſte Forlegenhed: 
Hvem er da den Herre nede ved Borden⸗ 
den i den aſkegraa Kjole med de blinkende 
Staalknapper.“ — „Jeg kjender ham ikke,“ 
ſvarede min Nabo, idet han forundret faae 
paa mig. Men Opvarteren, der havde hørt 
mit Spørgsmaal, hviffede mig med en vig⸗ 
tig Mine i Øret: „Det er Theaterdigteren 
Raupach.“ 
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Pariſer-Theatrene i Vædfels- 
Perioden. 


En Mand, ſom med Noiagtighed kjendte 
Nutidens Egoisme, ſagde engang i et An— 
fald af menneſkefjendſt Lune: „Hois et Jord— 
fEjælv opſlugte den ene Halvdeel af Paris, vilde 
Theatrene i den anden tilbageblevne Halvdeel 
ikke være tommere end for.“ Denne Yttring 
kan ikke forekomme dem, der ere gamle nok 
til at have oplevet de ſorgelige Begivenhe— 
der i 1793, ſom en Overdrivelſe, naar man 
tenker paa de daværende Pariſer-Theatre. 
Trods den ſtrakkelige Tragedie, ſom Dag 
for Dag blev opfort i Hovedſtadens Gader, 
ſtrommede Mængden dog til Theatrene; 
endnu mere; da paa hiin Tid, hvori den 
pludſelige Hungersnod opſtod, hvis Aarſa— 
ger hidtil ei ere blevne ret bekjendte, flere 
Tuſinder neſten hele Natten og ofte ind— 
til Morgenen maatte vente ved Bagerbo— 
derne, for at erholde et lidet, ſlet Brod, 
vare Theatrene alligevel beſogte ſom forhen. 
Forſt dannede der fig en Reekke foran Thea⸗ 
terdoren, og naar Stykket var udſpillet, gik 
man maafkee mindre iilfærdigt hen, for at 
træde ind i Rekken foran Bagerens Dor. 
Uſtridigt kan denne Lidenſkab for For⸗ 
noielſer forklares paa en Maade, der tillige 
giver en Undſtyldning derfor. „Hiin Tids 
Menneſker maatte leve hurtigt, maatte ſoge 
voldſomme Adſpredelſer, ſom de viſtnok ofte 
ei heller nod der, eller idetmindſte ikke kunde 
nyde uden blandede Folelſer; thi der hen⸗ 
gik ſielden en Theateraften, hvori ikke en 
eller to „revolutionaire Scener“ bleve indflet⸗ 
tede; det var endda en Lykke, naar ikke 
hele Stykket var en Afbildning af Dagens 
toilesloſe Lidenſkaber. : : 
Dog, ligeſom Alt i dette Land fnart 
fager et ſpogefuldt Anſtrog, ſaaledes ſelv 
Reſdſelsherredommet; udruſtet med nogen 
Philoſophie, kunde man ret hjerteligt lee 


over de alvorlige Overdrivelſer, hvortil Lyt 
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ken og den ſaakaldte Frihed i 1793 foran— 
ledigede de tre og tredive Theatre, hvormed 
den havde begavet Paris. 

Théatre francais maatte bære fin gode 
Deel af disſe Latterligheder; det gav blandt 
Andet et ſtjont Stykke: „Kongernes Dom— 
medag,“ en Digtning, ſom var dens Forfat— 
ter aldeles værdig, hiin Sylvain Marechal, 
der ſenere leverede en alphabetiſk Forteg— 
nelſe over Gudsforndegterne, og havde den 
oprorende Uforſkammenhed, ogſaa at anføre 
Fenelon deri. Hans Dommedag foregaager 
paa en ode Se, hvorpaa alle europaeiſke 
Despoter, Paven ikke udelukket, ere udſatte. 
Der kjevles de, gage fra Ordvexling over 
til Slag, men forſone ſig da atter, og ved 
Feiringen af denne Forſoning, dandſer Pa— 
ven en Gavotte med Keiſerinde Catharina af 
Rusland, hvis Rolle gaves af en bekjendt 
Dandſerinde, Mademoiſelle Dugazon. Den 
dydige Mand i Stykket, naturligviis en 
Republicaner, ſom, man veed ikke ret, hvor— 
for, driver omkring paa den ode Oe, 
blev næften ligeſaa meget beklappet, ſom 
den pavelige Dands, ifær et Sted, bvor 
han udraaber: „Jeg vil hellere ſtaae ved en 
Vulkan, end ved en Konge!“ Kongerne 
derimod fandt ſig meget generede ved en 


Vulkans Neerhed; tilſidſt ſpyer det lille Ve— 


ſuv ogſaa virkelig Ild, og forbrænder alle 
de ophoiede Hoveder, hvorved Bravoraabet 
og Jublen blandt „Patrioterne“ i Parterret 
ikke vilde tage en Ende. Meſterſtykker af 
dette Slags bleve neeſten udelukkende givne, 
og fortrængte det gamle, indtil da faa 
hoitſtattede franffe Drama. 

Kun Corneille blev, paa Grund af nogle 
ikte meget opbyggelige Talemaader, ſom 
hans Romere ſlynge imod Kongerne, ikke 
aldeles fordømt fra Theatret. Man havde 
kun forbedret ham i Noget, for at pasſe 
ham til Højden af den Dannelſe, ſom her- 
ſkede i 93. Saaledes blev f. Ex. i en Tale, 
hvor det hedder: „Det ſletteſte Herre— 
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dømme er Folkets,“ iſtedet herfor fat „bed— 
ſte.“ En ſtjon Theater-Anecdote fra hiin 
Tid er folgende: „En Folkerepreſentant, be— 
ſtikket med en Sendelſe i Provindſen, bi— 
vaaner i en lille Stad Opforelſen af Sor— 
geſpillet „Brutus.“ Theaterdirecteuren an— 
viſer den frygtede Gjæft Wrespladſen foran 
Scenen, og denne indtager, ſtolt ſom en 
gammel romerſk Senator, fit Sæde. Efter 
Tarquinius Superbus's Tale, hvori han 
fremhæver Kongedommets Fortrin, ſprin— 
ger Folkerepreſentanten fra fit Sæde, giver 
med en befalende Haandbevagelſe Skueſpil— 
leren Tegn til at tie, og raaber høit, i det 
han vender ſig mod Publicum: „Borgere! 
lader Eder ikke forføre af denne fordømte 
Ariſtocrats Tale. Brutus vil ſtrax ſvare 
og give ham det glatte Lag! ... Bryd 
nu los, Brutus!“ Efter den forſte Con— 
ſuls Svar, vender han ſig atter mod Til— 
ſtuerne, og ſiger: „Nu, Borgere! har jeg 
ikke ſagt Eder, at Brutus er en god Sans⸗ 
culotte: Borgeren Brutus leve!“ og det vilde 
ei have været raadeligt for Nogen, ikke, 
med ſkingrende Roſt at iſtemme dette Vi⸗ 
vat for ſalig Brutus. 

Da Stykket var tilende giorde Folkere— 
prœſentanten endnu paa Skuepladſen den 
Skueſpiller, der havde udført Arcos Rolle, 
Bebreidelſer: „Jeg vilde onſket“, ſagde han 
til ham, „Du havde fremſagt denne Con— 
trarevolutionairs Tale mindre udtryksfuldt; 
al Comedieſpillen tilſide, maa Patrioten intet 
Dieblik fornægte fig ſelv.“ 

Sandſynligviis, for at anvende denne 
Grundſcetning, maatte Skueſpillerne paa alle 
Theatre bære en ſtor, trefarvet Cocarde, 
hvilken Rolle, hvilken Character, de end 
ſkulde fremſtille. Kun efter Julirevolutionen 
ſage man after noget Lignende i Paris. 
Dengang fordrede Tilſkuerne i Circus, at 
Carl Xdes Soldater ſkulde ſtorme Algier 
med den trefarvede Cocarde paa Schakoten. 
For at komme tilbage til 93, havde engang 


ſudlede Skuepladſen. 


Vaudevillens Harlequin „Laporte“ forglemt 
dette Patriotismens Tegn; hundrede Stemmer 
fra Parterret tilraabte ham: „Cocarden, 
Cocarden!“ 


„Borgere,“ undſkyldte Pudſemageren fig, 
tvingende ſin Stemme til et ſentimentalt 
Udtryk, og pegende mod fit Hjerte: „her er 
den!“ Da lod et ſtormende Bifaldsraab, 
og med fuld Ret, thi det var en fortræffe- 
lig Harlequinade. 


J denne Epoche, hvori Jacobinernes og 
Sansculotternes Afſindighed overſpvsmmende 
alle Theatre, kom det den ſtore Opera meget 
til Gode, at den neſten udelukkende udſogte 
ſig ſine Texter i Mythologien og Oldtiden; 
dog maatte ogſaa den fremlægge fit Offer 
paa Jacobinerherredommets Altar; den gjorde 
det i nogle Stykker; blandt andet ſkulde 
den, trods Directeurens og Skueſpillernes 
Uvillie, opføre „Forſamlingen den tiende Au— 
guſt,“ der horte til en ny dramatiſk Genre, 
ſom man kaldte Sansculottiade, og den 
gode Smag har kun den hæderlige Ide 
Thermidor at takke for, at et faa afſtyeligt— 
Foſter af menneſkelig Afſindighed aldrig be⸗ 
Et Conventsmedlem, 
ſom ſpillede en betydelig Rolle, Leonard 
Bourdon, var Forfatteren til dette Meſter⸗ 
værk. Det er ikke vel muligt, at gage ind 
paa Analyſen af Stykket, der er et Sam⸗ 
menvæv af Afſkyelighed og den frakkeſte 
Krenkelſe af alle ſædelige Begreber; Deco⸗ 
rationen var et Tempel, „der hviler paa 
Soiler af Dodningehoveder;“ paa 
hver Side var der et Springvand, „hvoraf 
Menneſkeblod ſprudler.“ Saaledes er 
ordret Autors Anordning; Stykket blev trykt 
paa Republikkens Bekoſtning, og man havde 
ogſaa maattet give det, thi Forfatteren, en 
af de meeſt frygtede Conventsmend, truede 
med, at lade Directeuren og Skueſpillerne 
guillotinere paa deres eget Theater, hvis de 
ikke opforte det. Da befriede Robespierres 
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og Blodpartiets Fald dem fra den frygte— 
lige Digter og hans Opera. 

J Opera Comique gik Sagen frede⸗ 
ligere for fig; den betalte Dagens Herſkere 
fin Tribut, idet den. gav nogle flaue 
Farcer, der bleve beærede med Titel af 
patriotiſkfe Syngeſpil; en af dem hed: „det 
Indre af en republikanſk Huusholdning,“ 
hvor en From fra P'ancien régime op⸗ 
træder, ſom en fordums Præftes Kone. En 


af de latterligſte Farcer gav man til Jaco⸗ 


binernes Ophyggelſe i Théater de la 
Cité; den hed: „Aabningen af det engelſke 
Parlament,“ eller: „Kong Georgs Daar⸗ 
ſkaber.“ Kongen bliver deri tosſet, juſt da 
han holder fin Throntale, troer da, at Emi: 
granten Capalis, ſom ogſaa er tilſtede, er 
hans Rideheſt, og hopper, til ſtor Nydelſe 
for Tilſkuerne, op paa hans Ryg. 

Nogle Skribenter, der virkeligt beſade 
Talent, misbrugte det, enten fordi de vare 
henrevne af den almindelige Svimmel, eller 
fordi de frygtede for at afvige fra den af 
Jacobinerne befalede Smag. Picard begik 
i fin „Toulons Beleiring“ (af hvilken han 
ſiden lod alle Exemplarerne opkjobe og til⸗ 
intetgjore) den Uveerdighed, at give en for⸗ 
viiſt ulykkelig Fyrſte til Priis den rageſte 
offentlige Spot. 

Ludvig XVIII hævnede fig paa ham 
paa den ædlefte Maade, idet han, fort efter 
fin Thronbeſtigelſe, overdrog ham Beftyrelfen 
af Odeonstheatret. Af Pigault Lebrun er 
der fra hiin Tid endnu tvende ſmaae Stykker 
forhaanden, hvori han ſpotter over Kloſtrene, 
ligeſom overhovedet Munke og Nonner for⸗ 
trinligviis bleve forhaanede i hiin Tids 
Farcer. Forfatterne til disſe Skjondigheder 
kunne iovrigt ønffe fig til Lykke; næften 
ingen af deres Navne, ingen af deres Frem— 
bringelſer kjendes meer af Nogen; kun een 
af hine rage, mod Troen rettede Farcer 
findes endnu. 

Men ifær paa Vaude vilkecheakreſ giorde 
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Redſelsherredsmmet fig lyſtigt; og levede 
der endnu ikke Mænd, der vare Tilſtkuere 
derved, og hvis Beretninger fortjene al Til— 
troe, vilde man nu ikke kunne begribe, hvor- 
ledes der fandtes Mænd og OQvinder, der 
lode ſig misbruge til Fremſtillingen af ſaa— 
danne Skjeendigheder; en af de fraekeſte 
Farcer, „den lykkelige Decade,“ flutter med 
det naive Vers:“ 


„At Skuepladſen være ſkal en Stole 
For Sæderne, vil Frankrigs Republik“ 


7 


Theatret. 


Eventyret pan Klaſkeraden eller Den forte 
Domino, Syngeſtykke i 3 Acter af Scribe 
og Kuber, overſat af Th. Gverſkou. 


I. 


. | 
Den ſamme Fortjeneſte, V. Hugo har havt | 


af den franſke Literatur ved at bryde en 
ny Vei for Poeſien, den ſamme har Auber 
af Muſiken. Den alvorlige Muſik havde 


for hans Tid ligeſaa lidt fundet Indgang 


ſom Dyrkere i Frankrig. Langt mere end 
Glucks, Hummels eller Paers grundige Com: 
poſitioner behagede dem derimod det Lette 
og Gratieuſe hos Mehul, Gretry, Boieldieu 
og Fl., der fan fortræffeligt harmonerede 
med den Nationen eiendommelige Fiinhed og 
Vivacitet. Forſt Auber lykkedes det med 
ſit ſeirende Genie at forene begge disſe Ret— 
ninger; og ved ham har den dramatiſke 
Muſik for Sieblikket dannet en Skole i 
Frankrig, der er af langt ſterre Betydning 
og Værd end den nyromantiſke i Literatu— 
ren. Vel er det ſandt, at man hos Auber 
forgjæves vil ſoge den ſamme Gediegenhed 
i Stobningen, den muſikalſke Tankefylde og 
Originalitet, der characteriſere Mozarts, Bee⸗ 
thovens eller Webers Compoſitioner; ligeſaa 
lidt ville de i Melodierigdom kunne udholde 
Sammenligningen med en Mængde andre 
af ældre og nyere italienſke Meſtere, men 
de beſidde Meget af begge Dele, og med 
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dette Meget forbinder fig endnu en glim- 
rende Phantaſie, et ſprudlende Lune og — 
hvad der ved den dramatiſke Muſik er en 
Hovedſag — et glimrende Talent til at 
opfatte Situationer og til i Toner at 
udpræge Handling og Characterer, ſaaledes 
ſom det f. Ex. i „Den Stumme“ træder 
os imode; heri er maaſkee Auber ikke over— 
gaaet af Nogen, — ag ſelv hans lykkeligſte 
Efterlignere, ſom Herold, Adam og Halevy, 
ſtaae i denne Henſeende langt tilbage for 
deres Mynſter. Vi have ſelv for nylig, da 
Bellinis „Puritanerne“ bragtes paa Scenen, 
havt Leilighed til at bemerke, i hvor hoi 
Grad Mangelen heraf hævner fig ved Op— 
forelſen. Hvilken Rigdom af Toner! Hen— 
rykkelſe og Smerte, Lidenſkab og Veemod, 
vuggede fig i dette Hav. Sin Sjeels In⸗ 
derſte, fit forborgneſte Eie udfoldede Meſte— 
ren for os, og, idet han fulgte ſin Inſpira— 
tion, glemte han ſelv baade Opera og Handling 
og Scene — men hvor Mange forſtode ham? 

Hvad man derimod temmelig alminde— 
ligt har dadlet hos Auber er, at han 
ikke ſjelden componerer altfor flygtigt, og 
at han derfor tidt gjentager fig ſelv. Vi 
ville, hvad den forſte af disſe Beſkyld— 
ninger angager, flet ikke nægte, at den 
lærde Theoretiker, der moiſommeligt vilde 
giennemgage hans Arbeider, der vilde for— 
folge enhver Accord, og ſonderlemme hver 
Node, kan finde Meget, der maa ſaare hans 
contrapunctiſtiſte Samvittighed; men man 
maa vel betænfe, at en dramatiſkComponiſt 
her bor have Lov til at excipere Forum, thi 
hans Arbeider ere beregnede paa et Publi— 
cum og ikke paa Partiturlæfere. At Auber 
for ofte gjentager fig felv er unægtelig en 
Indvending, ſom det vilde falde vanfſkeligt 
at gjendrive, men hvor productiv er han 
ikke ogſaa, og hvor langt lettere er det ikke 
at undgage denne Feil, naar man, ſom al— 
mindeligt i Tydſkland, concentrerer ſin Kraft og 
hele Virkfomhed til nogle meget fan Veerker. 


er SS : — 4 
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Naar vi betragte „Den Stumme“ ſom 
det Veerk, hvori Auber har culmineret, da 
ligger deri langt fra ikke nogen Medfættelfe 
af hans øvrige Compoſitioner eller navnlig 
af den, vi her have Leilighed til at om— 
tale, ja vi frygte ikke engang for at mis— 
forſtaaes, naar vi mene, at, uagtet Au— 
ber maaſkee ingenſteds har udfoldet ſaa— 
meget Genie, ſom i „den Stumme“, er 
Opera comique dog hans egentlige Genre. 
Her er hans Stiil let og lunefuld, glim— 
rende og overgiven, varm og erotiſt, og 
om han end i det Hele ikke varierer denne 
Stiil betydeligt, er den dog i fig ſelv faa 
righoldig, at man neppe føler Savnet. 
Blandt hans Arbeider i denne Retning 
indtager „Den forte Domino“ en hoiſt hæ- 
derlig Plads og leverer ikke faa Trek til 
at fuldſtoendiggiore det Billede, vi af hiint 
Hovedveerk kunne danne os om Componi⸗ 
ſten. For ikke at trætte ved en lidet op— 
byggelig Gjenfortelling af Stykkets Ind⸗ 
hold, ville vi alene bemeerke, at Texten, 
ihvorvel den dreier ſig om en ikke ringe 
Portion af de haandgribeligſte Uſandſynlig— 
heder, dog er i hoi Grad fpændende og 
piquant og i een Henſeende endogſaa for- 
treffelig, forſaavidt ſom den tydeligt viſer, 
at Digteren har kjendt ſin Componiſt og 
derfor har givet ham en ikke ringe Leilighed 
til i muſikalſke Situationer at udfolde det 
Talent til at characteriſere, han i faa 
eminent en Grad er i Beſiddelſe af. Hvor 
ſmagfuldt og ubeſkrivelig yndigt ſammen— 
ſmelter ikke allerede i forſte Act Horaces 
Stemme med Angelas og Brigittes i den 
fortræffelige Terzet: „O gid Tonernes Strom“, 
hvor Horace belurer ſin Elſkede, imedens 
hun og Brigitte troe, at ban er indſlumret 
paa Sophaen. Hvad der heller ikke lidet 
bidrager til at udbrede en egen Forfryllelfe 
over denne Compoſition er den Genialitet, 
hvormed Auber har vidſt paa forſtjellige 
Steder at indflette ſpanſke Themaer i ſit 
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Arbeide og bruge dem paa en overra— | tvivlelſe“, ſom Tanken, at hun altſaa for 
ſtende Maade, Som ſaadanne nævne vi evig er ſkilt fra ham, maatte fremkalde. 
Duetten i 1fte Akt: „Muſiken lyder“, Hvor | Saaledes ſom det nu er, ſynes det Hele 
Horaces heftige Lidenſkabelighed og Angelas ſnarere at være et upasſende Fyldekalk, for 
Omhed og Skjelmeri fan uforligneligt er at ikke Scenen ſkal ſtaae tom under Bon⸗ 
udtryft; den livlige Romanze i 2den Akt, nen. Anvendelſen af Orgelaccompagnemen— 
ſom Angela ſynger for Juliano og hans tet til denne er et altfor ofte gientaget Effect⸗ 
Gjeſter, hvori en ronda arragonesa er | middel. J Zampa, hvor det tillige var 
benyttet, og endelig Angelas Cavatine i | noget Nyt, gjorde det en overordentlig Virk— 
de Akt: „Blide Kjærlighed,” hvor vi gjen⸗ ning, men det er umuligt andet, end at det 
finde den nydelige og velbekjendte Jaleo. ved de idelige og idelige Efterligninger, i 
Hoiſt originalt og charakteriſtiſk er Enſem— „Jodinden“, „Robert le Diable“ og mang— 
ble⸗Nummeret i 2den Act, hvor Juliano og foldige andre Steder, maa tabe ſin Kraft. 
hans Gjeſter komme hjem fra Maſkeraden: Om Udforelſen, Arrangementet og Dandſen 
hver Tone i dette Chor aander Ungdoms⸗ ville vi blot foreløbigt bemærke, at det er fjel- 
loſt, Overmod og Letſindighed; ligeſaa me⸗ dent, at en Foreſtilling af en Opera i den Grad 
ſterligt er Gjeſternes Udraab: „Der er har henrevet og forſkaffet en faa ublandet 
Tante“, da Jacinthe træder ind, juſt ſom] Nydelſe. Da vi imidlertid — hvor Talen 
de ere ifærd med at omringe Angela og er om en Kunſtner og hans Preſtationer — 
paatrenge hende deres Kjcertegn. Af en af Hjertet hade disſe laconiſk⸗critiſke Charac⸗ 
overordentlig Virkning — hvad der heller feerbogs-Beftemmelfer ſom „ypperligt,“ „me⸗ 
ikke lidet fyldes Udforelſen — er Finalen get godt,“ godt” o. ſ. v., disſe Hoieſterets⸗ 
„Deo gratias“ i Gil Perez's Viſe. | bomme uden Pramisſer, og det indſkren— 
Uagtet vi allerede kjende noget lignende | fede Rum, der denne Gang ſtager til vor Raa— 
fra Marſchner's: Ora pro nobis og dighed, forhindrer os i en udforligere Be⸗ 
7 Bredals: Jubilate amici, maa dog denne dommelſe, ville vi forbeholde os denne til 
i bære Priſen. Og nu det ſladderagtige et folgende Nummer. P-. 


i 
i 

' Nonnechor! Det er umuligt at tenke fig | Mz. Endnu et Yar Ord til, Dagen.“ J Anledning 
noget mere Characteriſtiſt eller i muſi⸗ af en ſpogende Attring om „Maanedsſkrift for 
| 

É 
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Literatur“ i Indledningen til vore Theaterartikler 
kalſt Henſeende noget mere Effectfuldt. Langt har den blide Dag med en comiſt Hoitidelighed 
mindre tilfredsſtillende er derimod det paa⸗ BUUS SAS: BE LER 05 n N GALE 

underrettet om, at det ikke var ſandt, at aa⸗ 
folgende Chor af Nonner bag Scenen. Denne nedsſtriftet er gaaet ind af Mangel paa Sub⸗ 
og det hele Enſemble-Nummer er alt for | ffribenter, Vi tvivle ikke om, at denne Kilde en 


| uinteresſant og trætter desuden ved fin Længde, oe gut, Dborfra ber — efter Asſesſor Ro⸗ 
4 


5 ſtocks Forſikkring — var lovet Dagen ved Secret. 
der netop her er dobbelt folelig, da den elfe D Ål 115 aut em ASS 
5 7 . , ottelſe — og vi kunde derfor ganffe impelt imo 
ſtandſer Handlingen og forſinker Oplosning een Paaſtand fætte en anden, ja vi kunde til 
og Cataſtrophe. Ligeſaa unaturlig ſom uhar⸗ I e d e de ik end 0 
' ; ikke er gaaet ind a angel paa Subſtribenter 
moniſk forekommer os ogſag den Maade, er det i det mindſte gaaet ind af Mangel pan 
| hvorpaa Horace her blander fin Stemme 1 0 reg 35 15 1155 GRIS den 1 10 1 
; ræs eur til at bryde fig "mindre om Maaneds⸗ 
med Nonnernes, da han i Sangen gienkjen⸗ ſkriftet og Theateranmeldelſer og være lidt mere 
ö der ſin Elſkede; Noſt, og hun allſaa maa lun der u 3g f ARR Fun host 
2 ; om 
| : være i deres Tal: i den kolde Phlegma, uegentligt at hedde „Dagen“; vi ville hellere fore⸗ 
5 hvormed han her udtaler fig, er der ikke. fane at falde den: „Igaar eller „Iforgaars“ — 
: 
; 


0 eller ogſaga „Ifjor“ eller „For tyve Aar ſiden“ — 
Spor af den „til Vanvid grendſende For⸗ alt 5 Omſtendighederne. P(-D. 
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Et Vers, 


fhrevet til Skizzen ekter Marſtrands 


Mlalerie: „en Dame i Vinden.” 


Hoyer Dag hun lob for Vinden, 
Her fik den hende fat; 
Zephpren kyöſer Kinden 
Og ſeer i Oiets Nat; 
Nu leger han med Lokken, 
Hun merker Elſkobs Gud — 
Ak! hun kan ei nage Klokken 
Og Ilden er brudt ud! 
H. C. Anderſen. 


Turneringen. 


Giennem Nattens Ode farer, 
Som en ſtormbeveget Sky, 
Vilde fnyſende Tatarer 

Med et dæmpet Vaabengny. — 
Ei i Kampen ærligt fældet, 
Slæbe de ſom Bytte hen 
Overraſket, overvældet 

Tvende kriſtne Riddersmend. 


Leenket, Armens ſterke Sene 
Tvinges koldt i Jernets Favn: 
Don Rodrigo er den Ene, 
Raimond er den Andens Navn: 
Nys i Skjer af Elſkovs Stjerne, 
Og i Sol af Wrens Glands, 
Skal de blode i det Fjerne 

Uden Taarer, uden Krands. — 


Maanen ſynker, og den ſtifter 
Farven pga fin klare Kind, 
Og fra Sſtens Bølge vifter 
Kold den forſte Morgenvind: 
Toget ſtandſer — Morket viger 
Og ſ i Solens Purpurgry 

Fra de vagde Heſte ſtiger 
Dampen ſom en Morgenſty. 


„Her i Dalen vil vi blunde!“ 
Lyder Hovidsmandens Ord: 
„Skaaner end de kriſtne Hunde, 
Glem ej Eden, ſom J ſvor: 
Vore Qvinder, vore Speede 
Har vi lovet Tidsfordriv, 
Krydre vil vi med lidt Glede 
Deres kiedelige Liv!“ 


Og i Grasſet han ſig ſtrækker, 
Og med ham den vilde Trop, 
Medens rundtom Dagen vakker 
Fuglene i Palmens Top: 

Fiernt i Guld fig Bjerget hæver, 
Dalen fyldes ſodt med Duft, 

Og i vide Kredſe ſpever 

Druen i den ſtille Luft. 


Raimond ſukker: „er det ikke 
Som om Livets lyſe Held 
Samler ſine omme Blikke 

Til et langt og tungt Farvel! 
Som om Fuglen vilde ſmigre 
Os med Haabets Morgenrod, 
Mens den dysſer vore Tigre 
Dybere i Sovnens Skioß — 


Don Rodrigo ſparer: „Ridder“! 
Meer end Livets kjelne Lyſt, 
Meer end Haabets Fugleqvidder 
Kalder Wren i mit Bryſt: 

Var ei lenket Haandens Evne, 
Fik jeg Ornens frie Ham, 

Ved min Helgen! blodig bevne 
Skulde jeg vor felleds Skam!“ - 


Vreden ſkygger med fin Rodme 
Haſtig over Raimonds Kind: 

„Ei ſtod hidtil Livets Sodme 
Mellem mig og Arens Sind: 
Frankrigs Ridder af den Spanſte 
Ej ſkal lære Ridderfkik, ; 

At jeg kaſter her min Handſke; 
Kan J leſe i mit Blik!“ — 


Atter taus, mens Diet flammer, 
Gruble de i Smertens Aag: 

Se! da gaaer fra Skovens Stammer 
J det Fjerne frem et Tog: 

Muntert Spvermen fig fordeler 

Paa den friſke Blomſtervang, 

Fra de travende Kameler 

Lyder Skrig og Bakkenklang. 


Hoit paa Puklen ſidder kroget 
Tatariets dunkle Mo, 

Og Gevandtet ſeiler broget 
Som et Flag i Luftens So: 
Lyſtigt dingle ſtore Kurve, 
Hver, en Rede fuld af Born, 
Midt iblandt de unge Spurve 
Skotter frem en gammel Orn. 


kJ 
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' Og den glade Tummel hæver 
| Krigerffarens lette Blund: 

Hoit af Velkomſtjubel bæver 
Luften fjernt i Echos Mund: 
it Som en Træl Kamelen Tnæler 
i Klog — godmodig med fit Les, 
0 Og med raſte Spring fig fjeler 
| Qvinden i det ſvale Græs. 


| Brune Piger, vilde Drenge, 
Guſten Kjærling med fin Stof, 
Frem til Fangerne fig trænge 
Glenter liig, en graadig Flot: 
Tæt til Offret Svermen triner 
Gridſt og paa ſit Bytte vis, — 
Morke, hadefulde Miner, 
Blikke ſom en Dolkeſpids! 


— ge 


Ungen, ſom ſig knap kan krave, 
Vakler vvermodig hen, 

Truer med fin brune Nave, 
Stolper atter bort igjen: 

Mens hans Broder ſig forſtandſer, 
Sigter bag Kamelens Been, 
Kaſter mod det blanke Pantſer 
Klirrende fin ſkarpe Steen. — 


— — 


— 4 


if Paa de tunge Riddervaaben, 

i Kollen og det brede Sværd, 
Stirre de med Munden aaben, 

k Prove Landſens Bægt og Værd: 

| Fra den ftaalbeffæbte Ganger 
Vendes Blikket med Foragt, 

Atter til de tauſe Fanger 

| J de lyſe Brynjers Pragt. 

i 


Ved et Tegn af Hovidsmanden 
Sluttes hurtig og med Ro 
Rummelig en Kreds af Banden 
Om de lenkebundne To: . 
I Bed et andet Vink fig ſprede 
i Qvinderne med munter Larm, 

Og de Fangnes tunge Kjede 
Hamres bort fra Fod og Arm. 


„Herligt er en Jagt i Skoven !“ 
Taler Hovdingen med Ild, 
„Hvor man lpſtigt og forvoven 
Styrker ſig mod Tigren vild: 
Hojere dog Glæben ſtiger, 
Staar man tyſt bag Traets Hang 
Og ſeer Tiger imod Tiger 

i Raſe i den dunkle Gang. 
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Angel af en vantro Stamme! 
Op! ved Sparket af min Fod! 
Hass nu Kloen til at ramme 
Eget Kjod og eget Blod: — 
Om Turnering — Ridderdyſter 
Taler Rygtet ſtore Ord, 

At erfare nu mig lyſter 
Hvad der vel i Rygtet boer. 


Selv J pryde kan i Tanken 
Pragtfuldt Eders Ridderſpil: 
Mine tappre Mænd er Skranken, 
Jeg er Hoffet, ſom ſeer til: 

Paa Kamelen hiſt J ſtuer 
Qvinder klattre op med Jil, — 
Alleſammen hoie Fruer 

Med et lonligt Elſtovsſmil. 


Priſen er den Sterke givet! 
Kampen gaar paa Liv og Dod: 
Den, ſom ſeirer, vinder Livet 
Ved ſit djerve Lanſeſtod: 

Frelſt ſit Eventyr han ender 
Smykt med Frihedens Juveel; 
Mens han os og Doden vender 
Sin forgyldte Ridderheel!“ — 


Og de Fangne, uforfærdet, 
Kaſte de forhadte Baand, 
Springe op og gribe Sværdet 
Henrykt i den frie Haand: 
Svinge fig i Heſtens Saddel 
Utaalmodig og med Haſt, — 
„Uden Frygt og uden Dadel“! 
Funkler i hvert Hiekaſt! — 


Feſtlig henad Banen dandſe 
Gangerne med lette Fjer: — 
Pludſelig den frarpe Lanſe 
Sænfer fig til Angreb ned: 
Boiet over Heſtens Manke 
Skue de omkring med Harm, 
Medens en og ſamme Tanke 
Gjennemluer Begges Barm! 


Og da nu den vilde Rover 
Seer den mandige Natur, 
Seer de unge ftærfe Lover 
Slupne ud af Fangebuur: — 
Hurtig la'er han Blikket vinke, 
Og ſom Straalen af et Lyn 
Tuſind krumme Sabler blinke 
Fiendtlig for de Fangnes Syn. 
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Men med Kraft ſom tvende Here 
Flyve de i ſamme Stund: 

„For min Mo! og for min re!” 
Lyder ſom en Dodsbaſun: 

Alt hvad dem imode triner 
Knuſes eller ændfes ej, 

Som to ſtyrtende Laviner 

Er at ſtue deres Vej. 


Slynget bort den brudte Lanſe 
Gribe de om Kollens Skaft: 

Ret ſom Fjenden ſkulde ſandſe 
Hvert et Vaabens Brug og Kraft: 
„For min Mo! og for min Wre!“ 
Kollen falder ſom paa Halm, — 
Ingen Pandeſkal kan bære 

Dette frygtelige Malm! — 


Men de raſende Tatarer 
Styrte ſig med Hevnens Skrig, 
Myldrende i tætte Skarer 
Over Blod og over Liig,: 
Bælte fig ſom Bølger Alle 
Mod det kjekke nøgne Vrag, — 
Og de Kriſtnes Koller falde 
Mattere med dæmpet Brag: 


Og de varme Purpurſtro mme 
Riſle over Brynjens Staal, — 
Leben ſtammer ſom i Dromme 
Svagt endnu fit Sejersmaal: 


End en Stund i Morg'nens Vinde 


Flagre Hjelmens lette Fjer', — 
Snart de dukke og forſvinde, 
Flyve ei til Sejer meer. — — 


Taus imod de fjerne Dale 
Drager bort den morke Her: — 
Tredive i Dodens Dvale 

Bley Turneringens Trophæ'r 
Stille &værmen fig fordeler 
Paa den friffe Blomſtervang, 
Fra de travende Kameler 

Lyder ingen Cymbelklang. — 


Men paa Dalens ode Flade, 
Slumrer ſodt ved Palmens Rod, 
Under Skyggen af dens Blade 
Ridderſkabets Helteblod: 
Til fin høje Himmelſphere, 
Svang fig Aanden fri og kick, — 
„For min Mo! og for min Were!“ 
Smiler fra de blege Trek. 

Ludv. Bodtcher. 


Madum Bro. 


Et jydſk Folkeſagn. 


Efter gjentagne Indbydelſer fra en af mine 
Venner, der var Preſt i Ribe Stift, 
havde jeg en Sommer, for nogle Aar ſiden, 
pakket Boger, Collegier og mange andre 
beſkreune Papirer ſammen, og var faget 
over til Jylland for at beſoge ham. En 
Aftenſtund gik jeg hjem fra Aabjerg Moſe, 
hvor jeg havde tilbragt en ret fornøielig 
Dag paa Andejagt. Luften begyndte at 
morknes, og jeg ſkyndte mig af den Grund 
det bedſte jeg kunde, og vadede ufortrodent 
med lange, hurtige Skridt igjennem Lyngen, 
uden at agte paa Uhrfuglene eller Agerhon— 
ſene, ſom flere Gange ſloge op paa min 
Vei, ret ligefom de Smaatyve vidſte, at 
jeg ingen Stunder havde til at gjøre dem 
nogen Skade. 5 É 
Det er nu faa fin egen Sag, af gade 
over en milelang, flor og ubeboet Hede— 
ſtrekning, naar Aftenen falder paa og Skyg⸗ 
gerne blive lange. Enhver, ſom da ikke er 
vel bekjendt med de Biveie og Stier, der 
udi alle Retninger ſkjcre hinanden paa kryds 
og fverå — kan være vis paa at tage 
feil af dem, og komme til at gjore et galt 
Beſtik. Omtrent ſaalunde gik det mig 
denne Aften. Flere Timer havde jeg irret 
vildfarende omkring paa maa og faa, uden 
at vide, hvorhen min Cours gik, eller at 
ſtode paa et Menneſke, der kunde hjelpe 
mig tilrette igjen; tilſidſt ſtandſede min 
Gang ved en lille Aa eller Baek, og da jeg 
havde gaaet ſkarpt og var, dygtig trat, al- 
denſtund jeg hele Dagen forud kun havde 
forundt mig faa Sieblikkes Hvile, fatte jeg 
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mig udmattet ned paa en mosbegroet Kam⸗ 
peſteen, ſom lage i Nærheden, lagde Bosſe 
og Jagttoi fra mig, og lod mine Blikke 
glide hen over Omgivelſerne, ſom udbredte 
fig foran. Det var et vildt, nogent Sted, 
og ethvert andet Menneſke, end en Son 
fra Heden, vilde viſt have kaldt det meget 
zunheimlich.“ * — Rundtomkring blandt Lyn⸗ 
gen laae en Mængde ſtore, uformelige Graa- 
ſteen, af den Sort, man finder Keempebe⸗ 
gravelſerne opſatte med, og hvoraf nogle 
vare gledne ned i Aalsbet og ſtandſede 
Strommens Fart, idet de derved kom til 
at danne et Slags Bro over den. Leen⸗ 
gere borte viſte ſig Levningerne af et Par 
ſammenſunkne Leerhytter, der for Tiden ſtode 
ubeboede, af hvilken Grund kunde jeg ikke 
indſee, da Jordbunden, af en Hedeegn at 
være, lod temmelig god; det Hele havde et. 
romantiſk, men tillige vildt og ode Præg. 
Flodanden ſnadrede inde mellem Sivene i 
Aamundingen, Froerne qvcckkede; en Skronne⸗ 
geed lod ſine langtrukne Toner høre i no⸗ 
gen Fraſtand, og engang imellem lod en 
lang og vedholdende Brummen, naar Af⸗ 
tenvinden bar ind fra Søen af, en Lyd, 
der, faa ufædvanlig den var, dog forekom 
mig bekjendt — det var jo Veſtervovov, 
ſom ſang ſin gamle, monotone Viſe. 
Som jeg ſaaledes ſad, henfaldt jeg i 
mangehaande forunderlige Tanker, ved at 
betragte de ſtille og rolige Bølger, der li⸗ 
geſom legende ſtyrtede ſig over hinanden 
og rullede ned, for at give Plads for de 
efterfolgende Brodre Jeg plukkede Toppen 
af Lyngblomſterne og kaſtede dem ud i aen, 
medens jeg ſaae til, hvor de forſt en Tid⸗ 
lang ſeilede hen og endelig dukkede ned, og 
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forſvandt under Vandet. — Efter i nogen 
Tid at have dromt ſaaledes, begyndte jeg 
igjen at tænke paa min Vandring, thi fandt 
at fige, jeg havde kun ringe Lyſt til at 
være. Natten over pan Heden; og at vente 
til der kom nogen forbi, vidſte jeg baadede 
kun lidet. Jeg tog derfor mit Skydetoi og 
reiſte mig, da jeg paa eengang blev beta— 
gen af en uvilkgarlig Skrak, ved at vende 
mig til Siden. Nogle Skridt borte fra 
den Steen, jeg havde ſiddet paa, ſtod nem⸗ 
lig en hoi, foær Mand, i en underlig Kleed⸗ 
ning, og betragtede mig med et Par kloge, 
lyſeblaae Dine, medens han rog paa en 
fort, ſtumpet Leervibe. Det vatede nogle 
Vieblikke, forinden jeg, i den Overraſkelſe, 
dette Syn voldte, mægfede at fremſtamme 
et Tak paa hans „Gudsfred!“ — Hans 
Klodning beſtod blot af en rod, ulden 
Skjorte og et Par Faareſkinds Beenkleder, 
ſom holdtes faſt paa en kunſtig Maade 
med en Mængde Snore og Liner. Den 
hele Skikkelſe pasſede i alle Maader til 
Stedet og Omgivelſerne. Da jeg havde 
betragtet ham nogle Minuter uden at tale, 
var han mig ikke ſaa fremmed, ſom jeg i 
Forſtningen troede; det var en af Anforerne 
for Natmoendene, ſom holdt til i Omegnen; 
han er vel bekjendt overalt paa Alheden. 
Folk kalde ham Mathias eller Math, og 
Somme have foiet „Hjeil“ til hans Navn, 
fordi han kan tage paa ſom denne Fugl. 
— „Er det Dig, Math?“ udbrød jeg for⸗ 
neiet, idet jeg gik hen til ham. — Sibes- 
Prater, sibes!“ ſvarede han venlig, og bod 
mig ſin Fyrtonde til min Pibe, ſom jeg 
havde faget frem og floppet. — „J maa 
nok være dreven fra Spor,“ — vedblev 
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han med den dybe, rolige Tone, ſom var 
ham egen — „me'ns J kommer her i 
Qvæl; Folk pleie ikke gjerne at være Ma— 
dum Bro faa nær, naar Solen er gaaet 
om Havet.“ — „Madum Bro?“ raabte 
jeg forundret, og kaſtede Binene tilbage paa 


| Stedet — „Kalder Du det en Bro? den 


er af et ſjeldent Slags!” — „Saameend!“ 
gjentog Math — „det er den, og Vor⸗ 
herre være lovet derfor, det frelſte en føle 
Mand fra den Ondes Kløer.,” — „Hvor— 
ledes det?“ — ſpurgte jeg nysgjerrig. — 
„Ja det er en lang Hiſtorie den ſamme; 
men ſiden vi ikke have noget bedre at tale 
om, faa vil jeg fortælle den, hvis J vil 
gage Side om Side med mig og gider 
hort den; der er et godt Stykke inden vi 
nage Veirſoe, og jeg fager vel at fore Jer 
dertil, da J ikke ſelv kan hitte Veien.“ — 


Efter en kort Samtale, hvori jeg til— 
kjendegav min Lyſt til at høre hans For⸗ 
tælling, fatte vi os i Gang, medens han 
ſtoppede ſig en Pibe af min Tobakspung, 
tændte den, og begyndte ſaaledes: 


„For mange, mange Aar tilbage, boede 
øvre paa den anden Side Aaen, paa Ma⸗ 
dum Fælled, en bitte Mand, ſom de i dag⸗ 
lig Tale kaldte Ul Tamſen; han ſlog fig 
igjennem ſom han kunde, hvorvel det var 
knap nok for ham at bierge Foden i et 
lille Boelſted til Kone og et halvt Duſin 
Rollinger. Han var Faarehyrde af Haand— 
tering og drev omkring i Heden med en 
Flok for Herremanden, ſom boede oppe paa 
Ulvborg, en Mils Vei norden Madum. 
Den Tid, jeg taler om, havde Herremen— 
dene langt flørre Magt end nuomſtunder; 
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deres Feſtere bleve ikke regnede for ſtort 
mere end Umelendes, og de kunde glat væb 
flaae. en Bondemand ihjel, uden at en 
Hund vovede at knurre derover; alligevel 
var det gode Tider, for Taterne levede i 
Fred dengang og ingen gjorde dem Ondt; 
jeg har levet den Dag, man kunde gaae 
fra Solen gik op til den gik ned, uden at 
ſkjule fig for Nogen; nu er det. blevet an— 
derledes.“ Her gjorde han nogle Sieblik— 
kes Ophold og fane op efter. Veiret. Det 
var blevet mørkt og graat, og det begyndte 
at ſmaaregne. — „Vi faae en Byge“ — 
udbrød han efter en kort Taushed — „hvis 
J ſynes faa, ſkal jeg fore Jer i Torveier 
faa godt jeg kan, til den driver over.“ — 
Jeg tog naturligviis imod Tilbudet og 
fulgte Tateren ind ad en lille, ſmal Sti, 
igjennem Lyng og Enebeerbuſke, der endte 
ſig bag nogle ſtore Banker. — „Her boer 
jeg,“ — ſagde han tilfreds og pegede over 
til en lille Stillads, ſom vi gik hen 
imod. Det var et Slags Telt, opreiſt 
imod en gammel Steendige, og ſom kun. 
beſtod af et pjaltet Stykke Lerred, der var 
kaſtet over en Stang, hoilken hvilte paa to 
gaffelformige Stokke. Math ſlog et laſet 
Forhæng tilſide, og vi traadte ind. Hans. 

Kone havde allerede ſogt fit Leie og ſov. 
under et grovt Deekken paa en Bunke Lyng, 
medens fire ſmaa ſortſmudſede Unger, af en 
ſtcerk Legemsbygning, fade paa Jorden om⸗ 
kring hende, og legede med en lille Marre⸗ 
griis. J en Krog, af. Teltet. lage, nogle 
Kogeredſkaber og Alting pasſede fuldkom⸗ 
ment til det Nomadeliv, disſe Menneſker. 
fore; i Tilfælde af Opbrud kunne de i 
et- Par Minutter pakke det hele Huus med 
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dets ſamtlige Boehave i en Berekurv og 
vandre afſted dermed. 

„Det er kuns ringe eilighed den“ — 
yttrede Math, medens han dog med Selv— 
tilfredshed ſaae fig omkring i det luftige 
Telt, udenfor hvilket nu Regnen ſtyrtede 
ſtrommeviis ned. — „Lyſter J en Kop 
Ole“ — vedblev han i en dæmpet Tone 
og liſtede fig ganſke ſagte, for ikke at vakke 
den Sovende, hen efter en gammel klinket 
Oldunk, hvoraf han ſkjcenkede en ſtor Spol⸗ 
kum fuld; derpaa bod han mig at tage 
Plads paa et Lyngknippe, ſatte fig ſelv paa 
et andet, ſtillede den lille Hornlygte, ſom 
oplyſte Teltet, midt imellem os, og vedblev 
ſaa den afbrudte Fortelling: — „Som 
jeg nys ſagde, Ul Tamſen var altſaa Hyrde, 
og drev en Flok omkring pan Heden for 
den Ulvborger Herremand. En Aften i 
Efterſommeren, da han kaldte Dyrene ſam⸗ 
men, manglede han et Faar i Tallet, og 
blev derved ilde tilmode, thi han Fjendte 
Herremanden ſom en ftriv Fyr, og hver Af⸗ 
ten kom han ſelv ned til Fælleden med ſin 
Meerſkumspibe i Munden og tog Tal paa 
Hjorden. — ul gav fig til at ſoge om 
Dyret overalt, men det baadede ham ikke, 
og ſom han troede, var det faldet ned i 
Aaen, og brevet bort med Strømmen, hvil 
ket mueligt nok var, for jeg ſkal ſige os: 
dengang var Madum Aa langt ſtorre og 
dybere end nu, den gik høit op over de 
Stene, J for ſage dernede. Medens han 
paa den Viis gik og ſogte i et ringe Lune, 
ſom man vel kan tenke fig, var Aftenen 
falden paa og det begyndte faa ſmagt at 
graanes til Natten. Han turde nu ikke 
blive fænger borte og drev faa Kreaturerne 
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hjem i Guds Navn. Da Herremanden 
ſage at der manglede et Faar i Tallet, 
holdt han et ſyndigt Huus med den ſtakkels 
Mand, og truede, at jage ham bort baade 
med Kone og Born, hvis han ikke ſkaffede 
det tilveie til han fane ham Aftenen efter 
Ul gik hjem med den Beſkeed. Neſſte Dag 
ſogte han igjen forgjeves efter Faaret, og 
da han hen paa Eftermiddagen drev Flok— 
ken ſammen, var der nok Et borte. Hyr⸗ 
den var nærved at gage fra Samlingen 
derover og kunde ikke begribe hvordan det 
gik til; men det vidſte han, at kom han 
hjem uden at finde de manglende to, vilde, 
Herremanden gjøre en Ulykke paa ham. 
Som han nu ſad paa en Steen og græd 
hoit, ſtod paa eengang en Mand foran ham 
i en graa Kofte, og ſpurgte: hvad der gik 
af ham? — UL fortalte Heendelſen, ſom 
den var gaaet til; den Anden love og meente, 
at det ikke vilde ſige ſtort. „ „Hvad giver 
Du mig, hvis jeg ſkaffer Dig begge Faa⸗ 
rene igjen?““ — ſpurgte han. — „„Vor⸗ 
herre velſigne Jer, hvis J J gjør det““ — 
ſagde den ſtakkels Ul og tørrede Dinene. 
— „„Velſign mig ikke,“ — mumlede 
den Fremmede, ſom blev bleg ved disſe Ord 
— „ yhvis Du giver mig Din ældfte Son, 
den Dag, han fylder ſit tiende Aar, ſaa vil jeg 
forſorge ham og hjælpe Dig af Din Nod.“ “ 

„Min Søn!” gjentog Ul forundret— 
„„ham maa J gjerne tage, med Tak til, 
for det er et føle Fe, ſom er ingen Men⸗ 
neſt' nyttig — hvad vil J bruge ham 
til?” — „Han ſkal tjene mig““ — var 
hans Svar; — „jeg boer langt herfra, 
nede i Heden — godt! vi ere altſaa 
enige — ſtriv nu denne Seddel under, det 
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er det eneſte Beviis jeg forlanger af Dig.“ 
— „„Gud hjælpe mig for at ſtrive, jeg!“ 
— yttrede Faarehyrden — „ „jeg er kuns 
opdragen til at vogte Kre' — mine For⸗ 
ældre vare fattige Folk, ſom ikke kunde koſte 
nogen Lærdom paa mig, men jeg kan fætte 
tre Kors underneden, det bruger jeg altid 
ſom Mærke for mit Navn.““ — „„Nei! 
nei!““ — ſkreg den Graa — „„Alt Andet, 
kuns intet Kors!““ — Han tog en Ravne⸗ 
fieder op af Lommen, og mens Ul forundret 
betragtede de rode Bogſtaver ſom ſtode paa 
Papiret, han holdt i Haanden, ridſede den 
Fremmede ham i den venſtre Arm med 
Pennen, ſaaledes at der flod en Draabe 
Blod ud i den, og lod fan Hyrden holde 
paa Enden, mens han ſkrev. — „„Saa! 
faa,” — ſagde han med en Tone, ſom 
bragte Uls Haar til at reiſe fig af Skrakk, 
og nu ſaae han forſt, ved at betragte den 
Anden noget noiere, at dennes Sine ſkin— 
nede ſom to brændende Ildgloder i Morke. 
„„Jeg vil endnu gjøre Dig et Lovte““ — 
tilfeiede denne, uden at lade den ſtakkels 
Mand, ſom allerede halvveis fortrød fit Ord, 
komme til at tale — „„Jeg fkal bygge 
Dig en Kampeſteens-Bro hen over Madum 
Aa, ſaadan at Du kan drive over den med 
alle dine Faar i een Reekke uden at frygte 
for at miſte dem, og det ſkal være gjort 
inden imorgen tidlig at Hanen galer.““ — 
„„Til imorgen tidlig?““ gjentog Hyrden 
forundret — „„Som jeg ſiger, inden Hanen 
galeri Madum By“! — „„Saa maa J ogſaa 
være den 1 Fanden ſelv““ 
ſkreg Ul — „„og J fager ikke min Dreng““ 


Du kjender mig, men jeg har din Haand⸗ 
ſtrivt, din Son tilhører mig, det er for 
ſildigt at træde tilbage. Drag nu hjem til 
Ulvborg, de to Faar, Du favner, ſtaae alle— 
rede ventende efter Dig ved Felleden og 


naar jeg holder Lovtet mit, 
maa Du holde dit.“ 


Derpaa ſank han ſporenſtregs ned i 
Jorden, lige for Synet af Ul, der for⸗ 
nam en Lugt, ſom naar man kommer 
Svovlpulver i Ilden. Det var nu blevet 
ſilde i Tiden og Ul drev Hjorden hjem, 
medens han underveis faldt i Tanker over 
de Dele, der vare foregaaet mellem ham og 
den Graa. Da han kom op til Herre⸗ 
gaarden, ſtode de to Faar, han ſavnede, ganſte 
rigtigt og brægede ved Fælleden, og han var 
vis paa, at den Fremmede ikke havde været 
nogen anden end Djævelen ſelv. Bleg og 
ryſtende ſom et Hjelmror, ſkred han til ſit 
Huus, og fortalte ſin Kone den hele Hiſto⸗ 
rie ligefra forſt til ſidſt. Hun gav ſig da 
bitterlig til at græde, for Qvindfolk ere i 
Almindelighed kloge paa alt Sligt, og det 
var et Sorgens Huus hos Ul Thamſens 
den Nat. — „„Hvad fÉader jer Godt: 
folk?“ “ ſpurgte med Et en Stemme henne i 
Krogen af Stuen og Hyrden foer forſkrek⸗ 
e Veiret, — , „Hvem var vel det, 
Ane Marie?“ “ hvidſkede han. — „„Aal“ “ 
ſvarede hun, virrende med Hovedet — „y det 
er en ſolle Een, ſom ingen Huusly havde i 
Nat, og jeg lod ham derfor ligge ſig i 
Krogen bag Oonen.““ — Den Frem⸗ 
mede, ſom hun ſaaledes talte om, reiſte ſig 
nu og gik hen at ſtaage for Skiven, hvor 

He! he, Sonneke !“ loe den Anden, Hyrden ſad og fortæerede fin Aftensmad — 
idet han gik bort — „jeg fornemmer, at | „ „Veer ikke reed, Ul!“ “ ſagde han, da 
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over Midnat i Tiden. 
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han havde hort Tildragelſen, „„det char 
ingen Fare, jeg ſkal gjøre Gjengjæld, fordi 
din Kone var god imod mig, man kan al— 
drig vide, hvad der kommer af gt. gjøre vel 
mod En af Vore““ — „Han var nem⸗ 
lig en Tater“ — yttrede. Fortalleren, med 
en forklarende og ſelvtilfreds Mine — „en 
raſk Karl, der ogſaa kunde ſlage Fugleſtem— 
mer ligeſaavel ſom jeg ſelv, og af den 
Grund mener jeg, han har været lidt i 
Familieſkab med mig — det vere ſig Dag 
eller Aften, ja ſelvb om Natten, naar Luften 
var faa merk ſom den forte Grav, maatte 
Fuglene lyſtre ham og ſynge efter, naar 
han fang for. Glad blev baade Ul og 
hans Qvinde, da de fornam disſe Troſtens 
Dyd. Tateren tog nu forſt dygtig Spiſe og 
Drikke til ſig, og mens dette ſtod paa, 
ſagde han: „„Det var jo til Hanegal han 
lovede at være færdig med fit Stykke Ar⸗ 
beide hiſtnede ved Agen, ellers var Du løft 


| fra dit Løfte, ikke fandt? — Godt, ſaa ſtal 


jeg ſtiere ham en Floite, hvem han faa 
ſiden er.““ — Han ſnorede derefter ſin 
Pakke Pjalter ſammen — ſynderlig mange 
har han vel ikke baaren paa, thi vort Folk 
plages ſjelden med tungt Læs. Saa bød 
han dem Farvel, ſkjondt det kuns var ringe 
Da han kom til 
Madum Bye begyndte han at ſynge op 
med Fugleſtemmerne, og efterſom han gik 
ned igjennem Gaden, kom Hanerne ud paa 
Ranen og galede fan det ſkingrede rundt⸗ 
omkring. Da fkulde man have hort en 
Larmenteren nede ved Aaen, hvor den Lede 
juſt var ilav med at bygge Broen, han 
havde lovet Ul, og allerede havde den halv— 
veis færdig. Det ſkreg og hvinede, ſom 
om hundred” tuſind' Millioner Hjeiler havde 
ſamlet ſig paa eet Sted, og Fyren maatte 
forlade fit: Arbeide halvgjort. Derfor væl 
tede han i fin Arrighed Stenene omkring 
til alle Sider, ſaadan fom J ſaae dem 


ligge endnu i Aften, og Ul var løft fra fit 


Lovte. Hiſtorien blev ſnart bekjendt i Om— 
egnen og de Par Udflyttere, ſom boede der— 
nede forlode deres Huſe; Alle vare bange 
for at boe i Nerhed af et ſaadant Sted; 
Egnen blev ubeboet og øde, men det har 
ogſaa ſin Fordeel; der er Ingenting ſaa 
galt, at det jo alligevel er godt for No— 
get“ — tilfoiede han med et polidſk Smiil. 
Nu kan en Natmand boe her i Fred, og 
ſtjendt det imellemſtunder tager underligt 
paa dernede ved Aaen, bryde vi os ikke ſtort 
derom; Folk, ſom ere vante til at leve 
deres hele Tid paa Heden, mellem Grave 
og Lyng kan den Onde ingen Bugt fane 
med. Somme paaſtaae endog, at vi ſtaae 
i Ledtog med ham,“ lagde han leende til 
og taug. 

Imidlertid havde Regnen hort op; Maa⸗ 
nen kom frem, og Stjernerne blinkede. 
Jeg lavede mig derfor til at gage, gav 
den ene af Ungerne, der endnu var vaagen, 
— og ſom hele Tiden medens den gamle 
Hedemand talte, havde betragtet mig med 
barnlig Nysgjerrighed — nogle Skillinger. 
Math forte mig igjen paa den rette Bei," 
og en Time efter flod jeg i Veirſoe 
Preeſtegaard. C. B. 


Theatret. 

Eventyret pan Mlaſkeraden eller Den førte 
Domino, Soyngeſtykke i 3 Acter af Scribe 
og Kuber, overſat af Th. Gverſkou. 

: II. 
At fætte en Opera af den Betydning ſom 
„Den ſorte Domino“ i Scenen er i ſig ſelv 
et faa vanſkeligt Foretagende, at det fortjener 
den fuldeſte Paaſkjonnelſe, naar det lykkes 
i en faa tilfredsſtillende Grad ſom Tilfældet 
er med den nærværende, Det er ikke faa let 
en Sag, ſom Tilſkuerne i Almindelighed troe, 
at bringe et dramatiſt Arbeide til at gjøre 
fin rette Virkning ved de ydre Midler, hvor⸗ 


over et Theater har at byde, Hertil fræ- 
ves, foruden det nøiefte Bekjendtſkab til 
Perſonalets Kræfter, en reen og ufordærvet 
Smag, en Sands, der forftaaér at opfatte 
og gjennemtrænge Digterens Værk, et Blik 
for det Maleriffe i Oecorationsveeſenet, ſaa— 
at Lyſet fordeles rigtigt, at Linierne ikke krydſe 
og bryde hverandre, og endelig et fortro— 
ligt Bekjendtſkab til Tiden, hvori Stykket 
ſpiller, at der ikke i Coſtume, Sattſtykker 
b. ſ. v. indlsber altfor folelige Misgreb. For 
Lidt eller for Meget kan her fordeerve det 
Hele. Ligeſaa latterligt ſom det vilde være 
med en ængftlig og punktlig Noiagtighed at 
vaage over Coſtumets Rigtighed, endogſaa 
paa Skjonhedens Bekoſtning, ligeſaa ſto— 
dende og forſtyrrende ere plumpe Anachro— 
nismer, der ſkrive fig fra Mangel paa 
Kundſkab og Dannelſe. Ogſaa om Deco- 
rationerne gjælder det Samme. Det er viſt, 
at en upasſende og ſmaglos Decoration 
kan rive Tilſkuerne ud af Illuſionen og 
forſtyrre Indtrykket for lang Tid, men ligeſaa 
viſt er det, at en Decoration, der er over— 
lesſet med Luxus, Sienslyſt og Prunk, 
er ikke mindre fordærvelig; thi her bliver 
Digteren og Skueſpilleren fortrængte af 
Maſkinmeſteren, og hvad der kun ſkulde 
være Middel for et heiere Diemed bliver 
her gjort til Hovedſagen. Men jo vanfke— 
ligere det er at bevare denne Middelvei, 
deſto villigere bor man ogſaa være til at 
paaſkjonne den der, hvor den lykkeligt er 
vedligeholdt. Hvad der fornemmelig her 
fortjener Bifald er Rollebeſætningen; vi ud⸗ 
pege kun: Hr. Phiſter ſom Gil Perez, 
Mad. Simonſen ſom Angela, Hr. Stage 
ſom Lord Elford og Mad. Nielſen ſom 
Urſula. At Mad. Kragh har veeret nodt 
til at afgive Brigitte kan ikke være nogen 
onſkelig Forandring for den, der ved den 
forſte Foreſtilling havde Leilighed til at glæde. 
ſig ved den Lune og det Skjelmeri, hun 
udfoldede i dette Partie, og til at be⸗ 
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undre den Fiinhed og Kunſt, hvormed hun 
i afte Act, i det tre Gange gjentagne: 
„Han har feet mig,“ udtaler fin Henrykkelſe 
over at være beundret af Juliano. 


Naar vi ovenfor ikke have nævnet Hr. 


Sahlertz ſom Horace di Masſarena, da er 
det ingenlunde, fordi vi miskjende den Flid, 
han dienſynligt har anvendt paa denne 
Rolle, ikke heller fordi vi i en Haft vide 
nogen Anden, der vilde gjøre det bedre. 
Der er Noget, fom man maaſtee kunde 
falde en Skueſpillers Tilfældigheder, en eller 
anden ubetydelig Mangel eller et ligeſaa 
ubetydeligt Fortrin, en vis Holdning f. Ex. 
eller et eiendommeligt Udtryk i Phyſiognomiet, 
men ſom dog kan gjore en Skueſpiller for⸗ 
trinligt ſkikket til een Rolle, og næften 
ubrugelig for en anden. Ligeſom det ſaa⸗ 
ledes hører til Madame Simonſens Tilfel— 
digheder, at der her er Noget i hendes hele 


Optrædelſe, der ved førfte Biekaſt gjør, at 
man i hende gjenkjender den eventyrlige 


Elſterinde, ſaaledes er der i Hr. Sahlertz's 
hele Holdning og Perſonlighed Noget, der 
for Folelſen opponerer imod, at han er 
hendes Elſker. Vi indrømme. gjerne, at 
han er ſmuk, at han ſynger ſit Partie for⸗ 
træffeligt, og at hans Manerer have for⸗ 
bedret ſig overordentligt; men det kan endnu 
ikke gjøre det. Det er langtfra ikke nok, 
at Poeten vil, at Horace og Angela ſtulle 
elffe hinanden, ikke heller at Theaterdirek⸗ 
tionen, der har uddeelt Rollerne til Hr. Sahlertz 
og Madame Simonſen, foreſtriver det Samme: 
der maa i Hr. Sahlertz's hele Veeſen være 
Noget, der gjør det forſtaaeligt, at han ved 
forſte Biekaſt har kunnet fængfle Angelas 
Interesſe, Noget, ſom kan forklare, at han 
felv har følt fig tiltrukken af en Gjenſtand, 
hvis Anſigt han aldrig har ſeet, og ſom han 
kun et VBieblik har talt med paa en Ma⸗ 
ſkerade, og at han i et heelt Aar med en 
ſvoermeriſk Vedheengen har bevaret denne 
"Kjærlighed. Det er netop dette Sveermeri 
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i Udtrykket, dette Drommeagtige og Som⸗ 
nambule i hans hele Tilſtand, dette Appro— 
fonderende i Siekaſtet, dette erotiſke Lyn— 
ceusblik, vi faa hoiligen favne hos ham; 
thi, ſom ſagt, det kan kun lidt nytte, at 
hans Ydre er behageligt, at han er friſeret 
med Smag, og at han er fortrinligt coſtu⸗ 
meret, — han bliver derfor kun en Caval- 
leer ſaaledes ſom de Andre. 

Som Angela ſtaaer Madame Simonſen 
i ingen Henſeende tilbage for Damoreau⸗ 
Einti, der i Opera comique udforer denne 
Rolle. Er hun end ikke endnu nogen 
routineret Skueſpillerinde, har hun dog 
gjort forbauſende Fremſkridt, og navnlig her 
tilfredsſtiller hun ganſke. Hvor fortrinligt 
har hun ikke forſtaget at dekke Uſandſynlig⸗ 
hederne i denne qpindelige Skildring og at 
fremhæve de Punkter, der tilveiebringe Een— 
hed og Sammenhold. Som Ineſille i 2den 
Akt overgik hun langt vor Forventning. 
Hendes Prononciation i den lille Duet 
imellem hende og Juliano: „Tor jeg Din 
Alder vide?“ er ligeſaa ſmagfuld, ſom hen— 
des Spil er livligt og characteriſtiſk, Hvor 
hun forſtiller ſig for Horace, der troer at 
gienkjende hende i den arragoneſiſke Bonde⸗ 
bragt, Vi fremhæve blot den lille Re⸗ 
plik: „Ih, Gud bevares! Jeg ſkulde pine 

en Cavalleer, ſom er faa peen og ſaa 
artig!“ det er umuligt at ſige den bedre. 
J en Theateranmeldelſe i den Berlingſke 
Avis har man bebreidet Madame Simon⸗ 
ſen, at hun ikke tilſtrakkeligt ſoignerede fit 
Spil i den lange Fortælling i Zdie Akt, 
hvor hun kommer tilbage til Kloſtret: „Ak, 
hvilken Nat“; dog man har ikke betenkt, 
at det hele Nummer er i et ſaa hurtigt 
Tempo, at det gjør det mimiſke Udtryk fuld⸗ 
kommen umuligt. Men ſelv om det ikke var 
faa, forraader det netop en rigtig og roesveerdig 
Takt hos Kunſtnerinden, at glide hen derover 
med Lethed, thi det Snakkeſalige i dette Num⸗ 
mer, der maaſkee hellere reent burde ude- 


lades, er ſaavel i Texten ſom Muſiken et 
lige ſtort Misgreb af Digter og Compo— 
niſt; thi derved ſettes Angela netop fuld— 
kommen al pari med de øvrige fladderſyge 
Kloſterdamer, og jo mere dette Udtryk, 
der er det eneſte characteriſtiſke, blev frem— 
hævet, deſto mere vilde det ſtode. 

Som Modfætning til den drømmende, 
elſtovsſyge Horace har Scribe tegnet Hof⸗ 


manden Juliano, den vittige Diplomat, 


Verdensmanden med det fine, gjennem— 
ſkuende Kjenderblik. Ikke ſaaledes Hr. 
Schwartzen. Det er Molleren fra „Sove— 
drikken“, eller Erneſt i „De Danſke i Pas 
ris," eller Lieutenant Stein i „De Uadſkil⸗ 
lelige“, eller rettere: det er Hr. Schwartzen 
ſelv, der har trukket en Huſaruniform paa 
og er gaaet pan Maſkerade. Hr. Schwartzens 
Fortjeneſter ſom Sanger er Ingen villigere 
til at erkjende end vi, heri fortjener han 
al Roes; men ſom Skueſpiller hører han til 
dem, der beſtandig gage paa Maſke— 
rade, d. v. ſ.: der beſtandig ifore fig nye 
Kleder, uden med det ſamme at ifore fig 
et nyt Menneſke eller en ny Individualitet. 
Kun et Par Gange, i „Jodinden“ f. Ex. 
og for flere Aar ſiden ſom „Probenreu— 
teren“ i Overſkou's Vaudeville: „En Fod⸗ 
ſelsdag i Slutteriet“ erindre vi os, at Hr. 
Schwartzen har gjort det Sidſte med det 
Forſte. Vi kunne ikke forlade Hr. Schwartzen 
uden at omtale en Maade, hvorpaa ikke 
blot han, men flere af vore bedre Skue— 
ſpillere ſige deres Repliker, fornemmelig 
naar disſe indeholde noget Morſomt eller 
Piquant: de kaſte dem nemlig formelig ud 
i Parterret, ikke ſjelden paa Sandhedens 
og Sammenſpillets Bekoſtning, og Parter— 
ret, der er artigt og har Levemaade og 
Opfattelſesevne, griber dem naturligviis ſtrax 
og takker dem med et fkingrende Bravo 
for den viſte Opmeerkſomhed. For ſaadan 
en enkelt Repliks Skyld opoffres tidt Sand⸗ 


heden i en heel Scene, og Skueſpilleren, 


Ed 
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der efter Forventning har faaet fine Klap, 
lever naturligviis endda i den Formodning 
at han har gjort fine Sager fortræffeligt. 

Hr. Stage ſom Lord Elford er ganſke 
paa ſin Plads. Jalouſie og Hidſighed 
fæmper hos ham med Godmodighed og 
Diplomatie, men den complette Gentleman 
ſkinner igjennem overalt. Hans Gang var 
den forſte Aften noget vel burleſk, men uden 
Tvivl har han ſelv følt det, thi ſenere har 
det ikke ſtodt os. 
mod det Engelſke, hvilket han ellers ud— 
taler fortrinligt, ville vi blot gjore ham op— 
merkſom paa, at han i Repliken: „ol 
women! but I shall take revenge,“ læg- 
ger Accenten i det ſidſte Ord paa den forſte 
Stavelſe, iſtedenfor at Sprogbrugen fordrer 
den med Emphaſis paa den anden. 

Som to af de fortrinligſte Characteer— 
malerier, vi i lang Tid have glædet os 
ved, nævne, vi endnu Hr. Phiſters Gil 
Perez, og Madame Nielſens Urſula, dobbelt 
fortrinlige, fordi de ere frembragte ved ſaa 
faa Elementer. Fornemmelig beundre vi den 
lykkelige Combination, hvormed Hr. Phiſter, 
ſom Portneren i Bebuͤdelſeskloſteret, har 
vidſt at anbringe i ſin fra Forfatterens 
Side betydningsloſe Rolle og i ſin Sang 
al den maſkerede Skinhellighed og alt det 
fromme Filurerie, ſom hans. Anfættelfe hos 
„to Erkebiſper og i flere andre hellige 
Huſe“ har givet ham Leilighed til at af— 
lure. Det Hele er faa fortræffeligt. gjen⸗ 
nemteernkt og ftaaer i en faa rigtig Harmo— 
nie med hans Gjerrighed, Vellevnet og 
Smiſken for Huusholderſken Jacinthe, at vi 
med Glæde ville indrømme, at Hr. Phiſter 
kan være ſtolt af dette Meſtervoerk, der i 
egentligſt Forſtand er hans eget. — Om 
Chorene ville vi endnu bemerke, at de ere 
fortræffeligt indſtuderede og gane med en 
roesveerdig Raſkhed og Energie. Med Hen 
fon til Arrangementet af Efterſpillet i afte 
Act formene vi, at det vilde give et langt 
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Som en lille lapsus 


anſtueligere Billede af en Maſkerade, hvis 
det Hele begyndte med en broget Maſke— 
vrimmel iſtedenfor det ubevegelige Tableau, 
der maa vildlede Tilſkueren. Af Dandſen 
fremhæve vi alene den ſteierſke, der behager 
ikke mindre ved ſin yndige Simpelhed og 
Naivetet end ved fin ſmagfulde Udførelfe. 
Den dandſes af Hr. Hoppe og Jomfru 
Fieldſted. N 


Hr. Kellermanns Concert. 


Vi have for nylig havt Leilighed til paa 
vor Scene at høre en af disſe Kunſtens 
Heroer, til hvis europæiffe Navn knyttede 


ſig de ſtorſte Forventninger, og det er be— 


kjendt, hvorledes disſe Forventninger hos 
Mange kun for en Deel bleve fyldeſtgjorte. 
Denne Gang gjorde vi Bekjendtſkab med 
en Kunſtner, for hvis Skyld den lunefulde 
Fama endnu ikke har fundet det Umagen 
værd at fætte fine tuſinde Tunger i Be— 
vægelfe; han medbragte ikke andre Anbefa— 
linger end dem, han ſelv for vore Sine 
ſtrev fig med fin Bue paa fit Inſtrument; 
til hans ſimple Livshiſtorie knyttede fig in- 
gen eventyrlige Tildragelſer, ingen piquante 
Hiſtorier, der fournere Dagbladene med Ar- 
tikler eller Theebordet med Converſations⸗ 
ſtof; i hans Fremtreden var der intet 
Myſtiſt eller Forunderligt, der ſoger ned i 
Proſceniets Slagſkygge, men en aaben og 
fordringslos Perſonlighed fuld af Hjertelig⸗ 
hed og Godmodighed; paa hans Afficher 
var der ingen rondo ridente, ingen adagio 
dolente, ingen eapriceio fantastieo, ingen 
polacca guerriera, eller hvad det Altſam⸗ 
ſammen hedder, men i hans Spil var der 
noget faa ubegribeligt Dybt, noget faa In⸗ 
derligt og Folelſesfuldt, der intet Sieblik lod 
os i Tvivl om, at et ſandt Kunſtnerhjerte 

enbarede ſig i disſe Toner. Vi tale ſlet 
ikke om den Ynde og Delicatesſe, hvormed 
han behandler. fit Inſtrument, thi heri ri⸗ 
valiſerer han med de Bedſte, men det er 
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fan langt fra, at disſe henrivende Toner 
fødes til Verden med legemlig Anſtreengelſe 
eller aandelig Smerte (og begge ere lige 
ueſthetiſke), at de ſnarere ſynes os at blive 
til ſom i en Leg, — men en Leg, der 
har Alvor og Betydning. Det er en dyb 
og indholdsrig Sjæl, der her udtaler fig 
ligeſaa frit og naturligt, ſom Træet fætter 
fit Lov, eller Blomſten ſkyder fin Krone. 
Fornemmelig er der i hans Adagio noget 
faa Smeltende og Cantabilt, ſom flet ikke 
lader ſig beſkrive; det er ligeſom Toner 
fra et Menneſkebryſt, der losrive ſig fra 
Strengene for at vende tilbage til det Veld, 
der er deres Udſpring. Meſt gribende fo⸗ 
rekom os den Phantaſie over Alpeſangene, 
hvormed anden Afdeling begyndte. Som 
ved et Trylleſlag ſtod vi mellem Bjergene, 
Alpehornet klang, og Melodierne tonede os 
imode, ſnart ſpogende og lunefuldt, ſnark 
ſmeltende og veemodigt; vi horte Echoet 
døe mellem Klipperne, og da han ſtandſede, 
var det Hele ſom en ſmuk Drom, hvoraf 
det ſmerter at blive vekket. — Naar man 
betenker, hvormeget Accompagnementet ſom 
ofteſt er beregnet paa at give en muſikalſtk 
Tanke fin kette Forſtagelſe, kan man ikke 
andet end beklage, at der hos vort ellers 
fortjenſtfulde Capel denne Aften ſporedes en 
hoiſt utilladelig Ligegyldighed og Mangel 
paa Præcifion; fornemmelig gjaldt dette om 
Violoncellen. Den ſyntes ved denne Leilig⸗ 
hed fan aldeles at misforſtaae fin Beſtem⸗ 
melſe, at den ſnarere, iſtedenfor at under⸗ 
ſtotte og fremhæve Soloſpillet, gjorde alt 
Sit for at fortredige og beherſte det. Li⸗ 
ſaa meget mage vi beklage, at vi; ved Md. 
Simonſens meſterlige Udfsrelſe af Arien af 
„Norma“ maatte undvære Bellinis klare og 
lette Arcompagnement, uagtet Theatret dog 
for Sieblikket fkal være i Beſiddelſe deraf. 
Hr. Faaborg fang fin Arie i anden Afde⸗ 
ling rigtigt og upaaklageligt, uden at det 
dog lykkedes ham at bringe nogen Sjæl 


eller Varme ind i denne ligeſaa kjedſomme⸗ 
lige ſom indholdsloſe Compoſition. En fær- 
deles vanſkelig Opgave havde Hr. Concert⸗ 
meſter Wexſchall ſtillet fig ved at udføre en 
Polonaiſe af den berømte Carl Lipinſki, der 
netop for Vieblikket henrykker Pragerne ved 
fine Compoſitioner. Hr. Werſchall er en 
faa udmærket Soloſpiller, at det ikke kunde 
andet end undre os, at hans Intona— 
tion i Begyndelſen ikke var ſaa reen, ſom 
man med Grund kunde ventet; forſt imod 
Slutningen lykkedes det ham, at hæve ſit 
Spil til den Højde, vi fra tidligere 
Dage Fjende at fÉatte. — Med Recitatio⸗ 
nen underſtsttedes Concertgiveren af Fru 
Heiberg og Hr. Phiſter. Den Førftes 
Fremſigelſe af „Skildvagten,“ et nyt Digt 
af Hr. H. P. Holst, var et ſaa fuldendt 
Kunſtvoerk, at vi beklaͤge, at vi ikke ere i 
Beſiddelſe af Digtet for at kunne eftergaae 
det i fine Enkeltheder. En ſaa poetiſk, Opfat⸗ 
telſe af Digtets Grundtone, en faa kunſtne⸗ 
riff Nuancering af alle Enkeltheder, en ſaa⸗ 
dan Smag og Correcthed i Fremſigelſen er 
noget faa Uſcdvanligt paa vor Scene, at 
det i hoieſte Maal fortjente den Paaſkjon⸗ 
nelſe fra Publicums Side, der ogſaa i en 
uſcdvanlig Gtad bleb det til Deel. Hr. 
Phiſters Fremſigelſe af Hr. H. C. Anderſens 
Eventyr „Den uartige Dreng“ havde en— 
deel vellykkede Momenter, dog kunne vi ikke 
ganſte billige Valget. Vi tvivle ikke om, 
at Hr. Phiſter med Lethed i den ſmukke 
Samling af Anderſenſke Eventyr vilde kunnet 
finde flere, der langt bedre havde egnet fig 
for hans Individualitet og for at frem- 
ſiges paa Scenen. Pointet om Amor i Hr. 
Kellermanns Violoncel, hvormed Hr. Phiſter 
endte ſin Fortælling, vilde" upaatvioleligt 
giort en langt renere Virkning; his Hr. 
Phiſtet havde undladt at tage Soufleuren 
til Mellemmand, et Indfald; der er ligeſaa 
forbrugt og forældet; ſom det her var over⸗ 
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Den danſke Soldat. 


Slaget var endt. Paa den aabne Mark, 
Der nylig gjenlod af Kampen, 

Horte man kun et Gisp, et Dron, 

Og en herrelos Heſt's Trampen. 


Aftenen ſenkte fig, ei dens Ro; 
Thi Krigens blodige Vildhed 
Maled' endnu fine haarde Træt 
J Natteng uſtadige Stilhed. 


En Synderjyde fra Flensborg ſtod 
Midt paa den vilde Slette. 


Han holdt ved Tommen ſin Hovedsmands Heſt. 


Gud veed, de var' begge trette. 


Et godt Stykke Karl, en tapper Soldat, 
Af et muntert, frimodigt Hjerte. 

Plads for fig ſelv, og Ingen for ner, 

Det var alt hvad hans Hu begjærte. 


Han kaſted' Piet paa Valpladſen hen, 
Paa de Saarede, pan de Døde. 

Mangen, der nys var faur og fiin, 

Maatte jammerlig Livet forblode. 


„Jeg takker min Gud, jeg flap faa godt; 
„Jeg ſeer, mig Lykken har foiet. 
„Plaged' mig ei en ulidelig Torſt, 
„Saa var jeg af Sjertet fornoiet.“ 


Han fane omkring fig. „Hapde jeg nu, 
„Heden og Torſten at lindre, 
„Et eneſte Kruus af vort Flensborger-Ol! 
— Men jeg fager vel noies med Mindre.“ 


Han ſendte Bud, og fil da tilſidſt 

En Flaſke med Ol, og ſukked: 
„Svenſterens Ol er lovlig tyndt; 

„Lad gage! naar kun Torſten er ſlukket.“ 


Begjerlig fatte han Flaſkens Hals 
Til Munden, lenet tilbage — 

Da trængte med Eet til hans Øre hen 
En Bon og en vaandefuld Klage. 


Han ſaae til Siden, En ſpenſt Dragon, 
Strakt hen i Sandet, han ſkued. 

Benet var pnkeligt ſtudt ham fra — 
Ved at ſee det Soldaten grued. 


„Giv mig en Drik at læbffe min Torſt!“ 
Saa vaandede ſig den Arme. 

„Tag,“ raabte Soldaten, „tag det Alt! 
„Her maa jo en Steen fig forbarme.“ 


Og han boiede ſig til den Saarede ned, 
Og holdt ham Flaffen til Munden. 

„Drik Kammerat! det er vel Dig undt. 
„Hvor gaaer det? Smerter Dig Bunden? 


„Din Staffel! Du træffer kun tungt Dit Veir; 
„Kom lad mig losne din Troie.“ 

Men Svenſteren ſtirrer paa ham faa ſtivt, 
Med et ondt, et hevngjerrigt Die. 


Og da han ſeer ſin Fjende ſaa ner, 
Da betager ham Had og Smerte, 
Og han griber Piſtolen og trykker los 
Mod Soldatens medlidende Hjerte. 


Men Forſynet ynkedes mildt over ham, 
Der ynktes ved Andres Qvide; 

Og Synderjpden ſtod holden og heel, 
Og Kuglen gled bort fra hans Side. 


Den ærlige Svend forbloffet foer op: 

„Du Kjæltring! Du vil mig forraſtke?“ 

Men, da han nu merked', han var i Behold, 
Saa greb han aiter fin Flaſte. 


Og han ſtilled' ſig rolig hen paa ſin Poſt, 
Og lened ſig op til Heſten, 

Tomte faa Flaffen til Helvten ud 

Og rakte Svenſteren Reſten. 


Han boied' ſig atter og loe ſaa ſmaat: 
„Det ſkal være din Straf at vi dele. 
„Havde Du holdt Dig i Skindet ſmukt, 
„Saa kunde Du drikke det Hele.“ 


— Det var den Hævn, han noiedes med, 
Efter hvad Sagnet os melder. 

En Dannemands Hjerte ſlager dobbelt frit, 
Naar Kronniken Sligt fortæller. 


Den danſke Konge erfoer hiin Daab. 
Soldaten han flux lod kalde, 
8 


Og glad tilmode, med kongelig Gunſt, 
Han talede, hoit for Alle: 


„Dit Hjerte, min Son, er adelig fodt; 
„Til at adles det ikke trænger. 
„Kun for at binde Dig end mere faſt, 


„Guldkjeden jeg om Dig hænger. 


bid 
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Og til Erindring, at nys din Hu 


tal af Calderons Stykker kun ere imbro- 
| „For Medynk og Hoimod ſtod aaben, 


glios, det vil ſige, et Slags Canevas, 

hvorpaa Skueſpillerne ſelb broderede ef- 
ter deres Phantaſie, medens de nuværende 

Skueſpillere i Gymnase og Théatre fran- 

gais improviſere meget lidet i deres Roller, 

og, til al Lykke for Tilſkuerne, noies med, 

tro at gjentage de af Forfatteren ſkrevne 

Phraſer. 

Eugene Scribe, fodt af en Handelsfa— 
milie, gjennemgik alle fine Studier ved Col⸗ 
legiet Sainte-Barbe, og udmærkede fig fær- 
deles ved Univerſitetet, i det han vandt flere 
Priisbelenninger ved de fire pariſiſke Col: 
legiers almindelige Concurſer. — J fit 
femtende Aar miſtede Scribe baade Fader 
og Moder, der kun efterlode ham en meget 
ubetydelig Fedrenearv, hvoraf en Deel, nogle 
Aar efter, blev anvendt til at betale En, 
for at indtage hans Plads i Armeen. — 
Den unge Fader⸗ og Moderlsſe havde en 
af de meeſt udmærkede Advocater i Paris til 
Formynder, nemlig Bonnet, General Mo— 
reaus Forſvarer, og denne Formynder vilde lade 
fin Myndling betræde den ſamme Carriere; men 
Skribe, ſom allerede følte det theatralſke 
Kald vaagne i fig, ſkilte fig kun maadeligt af 
med ſit juridiſke Curſus, og ſkrev Couplet⸗ 
ter, medens Delvincourt forſogte at lære 
ham Borger-⸗Netten. FE 

Neppe tyve Aar gammel, lykkedes det 
Scribe at fane et Stykke antaget ved 
Vaudeville⸗Theatret, ſom dengang beſtyredes 


| 
„Du bære herefter adeligt Sfjold, 
| „Med en halvfuld Flafte til Baaben!” 


— Gaa lyber Sagnet. J Flensborg By 
Soldatens Afkom mon være, 

Og holder den ſimple trofaſte Svend, 
Deres Stamfader, hoit i Wre. 


Henr. Hertz. 


Engeène Scribe. 

Scribe (Auguſt Eugene) er født i Paris 

den 34 December 1791. — Forgjæves vilde 

man i hele Theater⸗Hiſtorien ſoge et Exem⸗ 

pel paa den ſamme dramatiſke Frugtbar⸗ 

hed, ſom Scribe frembyder i vor Tid. 

Lope de Vega og Calderon — ſom man 

ofte ſammenligner med den berømte franfÉe 

Vaudevilliſt, paa Grund af det umaadelige 

Antal Stykker, de i Lobet af deres dramatiſke 
Tilverelſe have produceret — ſtage imidlertid 
langt tilbage for ham; thi den frugtba⸗ 
reſte af disſe tvende ſpanſke Forfaktere har 
kun frembragt tre hundrede Arbeider — et 
Antal, ſom i oorigt er færdeles anſten⸗ 
digt — medens at Scribe, hvis Talent 
endnu er i ſin fulde Udvikling, allerede tæl- 
ler omtrent tre hundrede og halv— 
tredſindstyve Operaer, Dramaer, Co⸗ 
medier, Balletter, Syngeſtykker og Vaude⸗ 
deviller; og næften alle disſe Stykker have 


vundet et ſtort Bifald, om ikke det ſtorſte 
Bifald i Epoquen. Sammenligningen 
imellem Calderon og Scribe falder ud til 
langt ſtorre Fordeel for den franſke For⸗ 
fatter, naar man betænker, at et ſtort An⸗ 


af den gamle Barré. — Dette forſte 
Stykke, hvortil han havde Germain Dela⸗ 
vigne til Medarbeider, hed Les Dervis; 
og Forfatteren, ſom ſenere ſkulde gjøre fig 
berømt ved ſaamange heldige Arbeider, faldt 
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igjennem ved ſin forſte Debut. — Paa 
de ulykkelige „Derviſer“ fulgte fem andre 
Vaudeviller, hvis Skjebne ikke var hel— 
digere. — En anden Forfatter end Scribe 
vilde maaſkee have tabt Modet; men han 
fordoblede ſin Jver, ſit Arbeide; og ligeſom 
Preusſerne og Rusſerne lærte at fore Krig, 
ved at lade fig ſlage af Napoleons Grena⸗ 
derer, ſaaledes lærte Eugene Scribe, ved 
at lade fig ſlaae af Publicum, ogſaa hvor⸗ 
ledes man kunde vinde Seier, og, engang 
Beſidder af denne koſtelige Hemmelighed, 
vidſte han at bevare den og at gjøre et 
godt Brug af den. 

Fra 1811 til 1816 gjennemgik Eugene 
Scribe fine dramatiſke Leereaar. Endelig 
i 1816 blev Eleven erklæret for Meſter, og 
i dette Aar gjorde flere af hans Stykker 
overordentlig Lykke, ſom: Le comte Ory, 
une Nuit de la garde nationale og le 
Nouveau Pourceaugnae. 

J 1820 holdt Theatret Gymnase fig 
noſten udelukkende til Scribe; og i Løbet 
af femten Aar, ſkyldtes dette Theaters 
uherte Fremgang kun den lange Række af 
Stykker, ſom, efter hundrede Gange 
at være blevne opferte ved Boulevarden 
Bonne-Nouvelle, berigede Theaterreper⸗ 
toirerne i hele Frankrig og i Udlandet. 
Denne Epoque er i faa levende Erindring, 
at det vilde være unødvendigt at op⸗ 
tegne Titlerne paa alle de herlige Vaude⸗ 
viller, hvori Gonthien, Ferville og Leontine 
Fay glimrede. Alene Gumnase's, — eller 
ſom det dengang hed — Theéatre de Ma- 
dame's Repertoire belsber ſig til mere end 
hundrede Vaudeviller, af hvilfe det vil 
være tilſtrekkeligt at citere: le Mariage 


de raison, lag Marraine, les Malheurs 
d'un amant heureux, le Diplomate, la 
seconde Année. 

Eugène Scribes Formue ſporede ogſaa den 
velgjorende Indflydelſe af hans Talent; og 
Voltaire, ſom vidſte at forſkaffe fig en faa 
ſtjon Indt gt med fin Pen, erhvervede fig 
ikke nær faa meget ſom vor Tids berømte 
Vaudevilleſkriver. Med fit dramatiſke Ta⸗ 
lent forener Scribe ogſaa en ſeerdeles god 
Calculationsgave, og da han holder ſine⸗ 
Bøger i en fortræffelig Orden, kan han 
i Francs, Sous og Centimer beregne, hvor⸗ 
meget denne eller hiin Vaudeville eller Opera 
har indbragt ham. J en Proces, ſom 
fandt Sted imellem tvende Boghandlere, der 
havde udgivet nogle af Scribes Verker, 
erfarede man Storrelſen af de Summer, 
ſom bleve givne for denne Farfatters Manu⸗ 
ſcripter. Denne Oplysning er interesſant 
nok, da den viſer os Scribes Fremadſkriden. 

J 1812 blev et af Forfatterens forſte 
Stykker fjøbt af Boghandleren Barba for 
100 Francs, ikke i Contanter, men i Bo⸗ 
ger. J 1816 blev P Ecole du village 
betalt med 150 Francs. — Le comte Ory 
blev ſolgt for 400 Fr. — J 1818, la Vi- 
site à Bedlam, 400 Fr. — J 1822 blev 
Valérie betalt med 3000 Fr. J 1833 
blev Bertrand et Raton ſolgt for 4,500 Fr. 
Og i dette Aar beløb Scribes Indtægter 
fig til hundrede og ofte og fyrge— 
ty ve tuſinde Francs. 

For Reſten har Scribes Calculationsaand 
ikke gavnet ham ſelv alene; thi det er denne 
Forfatter, hvem man fÉylder Oprettelſen af 
de dramatiſke Forfatteres Asſociation, der ikke 
er indſkrœnket til at beſtytte Forfatterne 
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mod Directeurernes Fordringer og Luner, men 
ogſaa udſtrokker ſig til en Underſtottelſes-Kasſe, 
der aarligen lindrer et ſtort Antal ulykkelige Fa⸗ 
milier. De dramatiſke Forfatteres Enker og 
Born finde der en hæderlig Almisſe, og 
meer end een Forfatter, hvem Alder eller 
Sygdom hindrer i at arbeide, finder nu 
Hjælp hos fine lykkeligere Stalbrodre; og 
nutildags ſkulle de dramatiſke Forfattere ikke 
længere nodes til at ſoge det ſidſte Ly i 
UHotel-Dieu. Denne broderlige Asſociation, 
ſom alene ſkyldes Eugene Scribes Omſorg, 
er ikke denne Forfatters eneſte velgjorende 
Handling; han anvender vordigen fin ſtore 


Formue, og har allerede underſtottet mange 


edle Trongende; thi Omſorg for Frem⸗ 
tiden er ikke den meeſt almindelige Egen⸗ 
ſtab hos Forfattere og Kunſtnere; og 
til dem kommer Alderen kun altfor ofte 
ledſaget af Elendighed. a 
Det vilde være en Umuelighed, her at 
give en noiagtig Fortegnelſe over Eugene 
Scribes Verker, thi dertil vilde udfordres 
fyrgetyve Sider iſtedetfor fire; vi ville blot 
lade os noie med at citere de Stykker, 
hvorfor denne Forfatter har høftet det ſtorſte 
Bifald i de kongelige Theatre. ig 
Academie royale de Musique. 
— Le Comte Ory, le Philtre (Elſkovs⸗ 
drikken), laMuette (den Stumme), Robert 
le Diable Robert af Normandiet, Ia Juive 
(Jodinden), les Huguenots, Guido et Gi- 
nevra 2c. ꝛc. | 
Théåtre Francais. — Valérie une 
Passion secrète, le Mariage d'argent, Ber- 
trand et Raton, la Camaraderie ꝛc. ꝛc. 
Opera Comique. — La Fiancée 
| (Bruden), la Dame blanche (den hvide 


Dame), Fra Diavolo, le Chalet PAmbas- 
sadrice, le Domino noir (Eventyret paa 
Maſkeraden, ꝛc. ꝛc. 

Saa megen Lykke og ſaa ſtor en Formue 
kunde ikke andet end forſkaffe Scribe mange 
Misundere og mange ubarmhjertige Recencen— 
ter; paa de ſidſte har det ifær ikke manglet. 
Blandt de meer eller mindre grundede Bebrei— 
delſer, ſom man har gjort Forfatteren, er der 
ifær een, der indeholder en aldeles falſk Be⸗ 
ſtyldning. Talen er nemlig om de banale 
Anklagere, der ſoge at fane Publicum til 
at troe, at Scribe ikke ſkriver alle de Styk— 
ker, hvortil han angiver ſig ſom Forfatter, 
og at han benytter ſig af de unge Forfat⸗ 
tere, idet han fætter fit Navn paa Zitlen 
af deres Arbeider. Desuden ere de „unge 
Forfattere,” med hvilke Scribe ene ar— 
beider, circa halvtredsſindtyve Aar gamle, og 
de ere ſelv bekjendte nok til ikke at be 
hove Scribes Navn. Endnu mere — alle 
de Arbeider, der ere betegnede med Scribes 
Navn, bære det ſamme Prog med Henſyn til 
Aand og Stiil, og ere dienſynligt nok udgaaede 
af den ſamme Pen. For endelig kun at 
anføre et eneſte Beviis paa den Hylding, 
ſom er viiſt Scribes vedvarende Virkſom⸗ 
hed, vil det være tilſtrekkeligt at meddele 
den folgende Anecdote, ſom, uagtet den 
endnu aldrig er bleven nævnet nogenſteds, 
er ikke mindre authentiſk. sg | 

Ved en Diner, hvortil et temmeligt ftort 
Antal af dramatiffe Forſattere vare forſam— 
lede, kom Samtalen til at dreie ſig om 
„Scribe og hans Medforfatterſkab til adſkil⸗ 
lige Stykker. Da nogle af Gjæfterne, 
ſom aldrig havde arbeidet med denne For⸗ 
fatter, ſyntes at tvivle om Scribes Activi⸗ 
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tet ſom Medarbeider, reiſte en af de meeſt 
udmærkede og agtede Vaudevilleſkrivere, Car— 
mouche, ſig op og ſagde: „Mine Herrer, 
jeg har havt den Wee at ſkrive elleve Vau— 
deviller med Hr. Scribe; disſe Stykker have 
alle vundet meget Bifald; nu vel! jeg er⸗ 
klœrer, at der i disſe elleve Vaudeviller ikke 
er et eneſte Ord af mig. 
Hvad Scribes Talent angager, er der 


Ingen der tvivler derom; og den folgende 


Lovtale, der udgik fra en Mund, ſom In— 
gen vil beſkylde for Partiſkhed, taler nokſom 
derfor: den kom nemlig fra Jules Janin, 
ſom juſt ikke har ſkaanet Scribes Stykker 
i ſin vittige og ſtrenge Feuilleton. 

Sidſte Vinter gav Jules Janin et Bal, 
hvorved alle Paris's Notabiliteter i Litera— 
turen og Kunſten vare forſamlede; kun 
Scribe, der ærgrede fig over meer end een 
Feuilleton i Débats, begav ſig ikke til 
dette Bal; og Jules Janin, fom blev gjort 
opmeerkſom derpaa, ſvarede: „Derſom Hr. 
Scribe vilde have gjort mig den Ære at 
komme, ſkulde jeg, uagtet vi ere i Januar 
Maaned, med ubedoekket Hoved have mod— 
taget ham midt i min Gaard.“ 


Daguerotypen. 
Efter Jules Janin. 


Endelig have vi med egne Sine kunnet 
fee, og med egne Hænder kunnet gribe 
denne utrolige og beundringsveerdige Opfin— 
delſe af Daguerre, Man behever ikke, 
ſom vi, at beffjæftige fig med de ſkionne 
Kunſter og deres mindſte Details, for at 
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kjende Daguerre. Hans Navn er populairt 
i Europa; forſt og fremmeſt har han viiſt 
fig ſom en udmærket Maler; men hans 
Kunſt ſelv har ikke været ham tilſtrekkelig, 
og han har villet udfinde Noget, ſom over— 
gik Maleriet. Dette „Noget“ var Dio— 
ramaet. Ved denne Kunſts Almagt, har 
Daguerre ført os ind i det Indre af Ma— 
lerierne, hvoraf man, for ham, kun faae 
Overfladen. Med ham have vi trængt 
ind i Ruinerne af gamle Kirker; vi have 
beſteget Bjerget og vandret ned i Dalen; 
vi have gjennemſeilet Floderne og Havene; 
Troldmanden har i al Magelighed fort os 
igjennem de meerkverdigſte Hovedſteder. 
Denne duelige Kunſtner ledede Lyſets og 
Farvens mangfoldige Virkninger efter fit 
eget Godtbefindende, ſom om han var de— 
res Eneherſker. Ved ſaadanne nye Skue— 
ſpil ſtod Tilſkueren forbauſet og tabt af 
Beundring. 

Ved altſaa, faa utreetteligen at ſtudere 
Lyſets og Farvens mindſte Nuancer i ſin 
Helligdom, Dioramaet, hvor han frembragte 
faa mange Meſterveerker; ved at beherſke 
Solen og fore den, ſom en villig Slave, 
hid og did, paa alle de Puncter, hvor dens 
kraftige eller matte SFjær behøvedes, maatte 
Dioramaets Opfinder komme til de forunder⸗ 
ligſte Reſultater. Hvad der forekom os ſom 
en Leg, var Frugten af et alvorligt og 
fuldendt Studium af denne Videnſkab, ſom 
han ſkulde forfolge til dens yderſte Greendſer. 

Hvo ſom i Dioramaet har feet de to 
berømte Malerier „Goldau-Dalen“ og „Mid— 
natsmesſen i Kirken Saint-Etienne du 
Mont,“ vil aldrig kunne forglemme Daguer⸗ 
res Navn. — J det forſte frembringer Ly— 
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| SfFraaning; den grønne Eng udfolder fit fine 
| Tappe over Bredderne af den rindende. 
Bak; Alting lever i denne blide, lille Af— 
krog af Verden. Treets Grene og Blade 
| bevæge fig, Dyrene groesſe, Fuglene aviddre, 
|| Landmændene arbeide. 


2 — 
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| uden paa nogen Maade at gjøre fig Regn⸗ 
| fab derfor; den enefte, der gjorde dette, var 
| Daguerre, 


ſet folgende Virlning: Man feer førft Da— 
len mild og rolig, ſom et ſmukt Schwei— 
tzerlandſkab, belyſt af en venlig og klar Sol; 
den beſkedne Hytte hviler paa Bjergets 


Men paa engang — 
hvilken frygtelig Forſtyrrelſe! hiſt fEjælver 
Bjergets Top, her ſvinder Græsfet for at 
giore Plads for den oprørte Jord... En 
Lavine opfluger den lille Hytte, Beekken 
overſkyller fine Bredder og forvandler ſig 
til en frygtelig Strom; "Træet rives op med 
Roden og dets ſonderbrudte Grene ſlynges 
langt ud til alle Sider. Man er ſaaledes 
Vidne til den frygteligſte Forſtyrrelſe, og 
man udraaber: hvilken Storm! hyilket fryg⸗ 
teligt Jordſtjelv'“! — Ophavsmanden til 
alle disſe SØdelæggelfer er den Samme, ſom 
for et Vieblik ſiden udbredte fan mange 
friſke og ſmilende Gjenſtande omkring os; 
dette frygtelige Malerie er det ſamme fre- 
delige Landſkab, paa hvilket vore henrykkede 
Bine for fort ſiden hvilede. Ved en vis 
Combination af Lys, Skygge og Farve, 
forvandles Hytten med Eet til en Klippe, 
Engen til oprørt Jord, Baekken til en ri⸗ 
vende Strom, Zræet til Splinter, det le⸗ 
vende Menneſke til et Liig. Tilſkueren be⸗ 
undrede alle disſe utrolige Forvandlinger, 


Det Samme er Zilfældet med „Mesſen 
ved Midnat.“ Man kommer ind i Kirken, 
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og den er tom; man ſeer ikke en eneſte 


gammel Kone ved Alteret, ikke en eneſte 
Geiſtlig i Choret, ikke en Chordreng, ikke 
engang Manden med Vievandet ved Doren. 
Kun Dagslyſet opfylder de tomme gothiſke 
Hvelvinger. 
lertid Tusmerket fig, og man feer nogle 
Gudsfrygtige 
Mængden ind, ſaalcenge indtil hele Kirken 


Lidt efter lidt nærmer imid— 


komme; derneeſt ſtrommer 
er fuld. Nu anteendes alle Lyſene, de 
Geiſtlige indtage deres Sæder, Fruentim— 
merne knele paa deres Bedeſkamler, Mæn: 
dene blive flaaende i en ærbødig Stilling. 
Præbifanten, ſom allerede har befteget den 
gothiffe Stol, lyſer Velſignelſen over For⸗ 
ſamlingen. Da Ceremonien er endt, reiſer 
Mængden fig, Kirken bliver lidt efter lidt 
tom, Præfterne gage ind i Sacriſtiet, Præ- 


dikanten ſtiger ned af Stolen, Degnen 
luffer Dørene, og Kirken er indhyllet i 
Nattens Morke. Men ſnart bryder Dagsly— 


ſet frem igjen, og man ſeer atter Kirken 
tom, og dog er det beſtandigt den ſamme 
Kirke, beſtandigt det ſamme Malerie. Vi 
ſkulle nu fee, til hvilket myſtiſk Maal disſe 
fortſatte Forſog have fort Daguerre. 
Ved hovilken utroelig Folge af Forſog, 
Underſsgelſer, Anſtrengelſer og Uviklinger 
af alle Slags, Opfinderen af Dagueroty— 
pen er kommen til det Reſultat, ſom vi 
her ville omtale, er endnu en Hemmelighed. 
Engang vil han ſelv give hele Europa en 
Forklaring derover, naar Frankrig, gavmild 
og uegennyttig, ſkjcenker Europa denne her⸗ 
lige Gave. 
men til folgende Reſultat: han har compo- 


neret en vis fort Fernis; denne Fernis an- 


bringes paa hvilkenſomhelſt Plade, ſom 


"4 


Imidlertid er Daguerre kom⸗ 
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udfættes for Dagens Lys, og i faa Dieblikke 
indpræger fig da enhver Gjenſtand, enhver 
Skygge, der afſpeiler ſig paa Pladen, ſom 
i et Slags camera obscura — det være 
ſig Himlen eller Jorden, det rindende Vand, 
Cathedralkirken, ſom taber ſig i Skyerne, 
ja den mindſte Steen og det ubetydeligſte 
Sandskorn. Aldrig har den ſtorſte Meſters 
Penſel frembragt en lignende Tegning. De— 
taillerne ere ligeſaa mærkelige ſom Masſen 
beundringsværdig, Man maa nemlig be— 
tenke, at det er Solen ſelv, der, ved fin 
"almægtige Virkſomhed i denne aldeles nye 
Kunſt, frembringer disſe ubegribelige Arbei— 
der. Det er ikke længer Menneſkets uſikkre 
Blik, ſom i Fraſtand opdager Skyggen el⸗ 
ler Lyſet; det er ikke længer den ſtjeelvende 
Haand, ſom paa et bevægeligt Stykke Pa— 
pir gjengiver en ſtedſe afvexlende Scene. 
Nu behøver man ikke ſom hidtil at dvæle 
flere Dage paa den ſamme Plet eller under 
den ſamme Himmel, for med Anſtrengelſe 
at erhverve ſig et ufuldkomment Billede af 
Virkeligheden. Det nye Under iveerkſcettes i 
Oieblikket ſelv, ligeſaa hurtigt ſom Tanken, 
ligeſaa hurtigt ſom Solen udſender fine 
Straaler. — J Bibelen ſtaaer der: 
„Og Gud ſagde! „Bliv Lys! og Lyſet 
blev.“ Nu kunde man fige til No— 
tre-Dame-Kirkens Taarne: „Stiller Eder 
der!“ og de ville adlyde; det er ſaaledes, 
at de have adlydt Daguerre, ſom en Dag 
forte dem hjem med ſig ganſke ſom de 
ſtaae, ligefra de umaadeligſte Steen, hvor⸗ 
paa de ere grundede, indtil de fineſte og 
letteſte Spiir, ſom Ingen uden Daguerre 
og Solen endnu havde feet. 
Hvad vi her berette er hoiſt forunder⸗ 


ligt; men Intet er ſaa utroligt ſom visſe 
Virkeligheder. Selv Napoleon, han ſom 
begreb Alt, vilde ikke troe, at en let Damp, 
indeſluttet i et Jernror, kunde hæve de ſtor— 
ſte Masſer, og han kaldte Dampfkibet et 
Borneſpil. Paa Daguerotypen bliver 
man imidlertid nødt til at troe; thi in— 
gen menneſkelig Haand vil kunne tegne ſom 
Solen; intet menneſkeligt Blik vil kunne 
trænge faa dybt ind i Lyſets Strom og i 
Morkets Dyb. Vi have ſeet Pariſes ſtorſte 
Monumenter ſaaledes gjengivne. Vi have 
ſeet Louvren, Inſtitutet, Tuillerierne, Pont⸗ 
Neuf, Dotre-Dame de Paris, Vandet i 
Seinen, Himlen, ſom hvælver fig over Saint- 
Genevieve, og i ethvert af disſe Meſter⸗ 
værker ſporedes den ſamme guddommelige 
Fuldkommenhed. ' 

Man maa vel lægge Maerke til, at her 
ikke er Tale om en plump mekaniſt Opfin⸗ 
delſe, ſom i det Hoieſte gjengiver nogle 
Masſer uden Skygge, uden Detail, uden 
andet Reſultat end Beſparelſen af nogle 
Timers Haandarbeide. Nei, Talen er 
her om den finefte Delicatesſe, den fuld⸗ 
komneſte Gjengivelſe. Ogſaa maa man 
vel lægge Mærke til, at denne Gjengivelſe 
er langt fra at vere eensformig, ſom man 
endnu kunde formode. Tvertimod, ikke et 
eneſte af disſe Malerier, frembragte ved den 
ſamme Fremgansmaade, ligner det fore⸗ 
gaagende eller efterfølgende, Dagens Time, 
Himlens Farve, "Luftens Reenhed, For⸗ 
aarets blide Varme, Vinterens Streng⸗ 
hed, Efteraarets kraftige Farveſpil, Gjen⸗ 
ſkinnet i Vandet, alle Atmoſpheerens 
Tilfældigheder reproduceres paa en beun⸗ 
dringsvoerdig Maade i disſe mageløfe Ma⸗ 


lerier, om hvilke man kunde ſige, at de 
| fremſtaae under Beaandingen af Luftens 
Genier. 

Vi have ſaaledes i en Rake af Male— 
rier, frembragte ved Daguerotypen, ſeet 
Paris giengivet ved en varm Solſtraale; 
Solen glimrede pan de brogede Mure, ſom 
kraftigen fremſtode i den fantaſtiſke Skygge; 
dernceſt have vi feet Paris gjengivet under 
en med Skyer beſloret Himmel, medens 
Vandet falder ned i tunge Draaber, og 
Kulden ſtutter ſig ſorgmodig om Byen. 

Saaledes fremkommer — ved paa denne 
Maade at reproducere den ydre Verden — 
en ubeſkrivelig Troſkab i alle Gjengivelſer 
og en utrolig Noiagtighed i Belysningen. 
Ved forſte Siekaſt, vil man altſaa i Teg⸗ 
ningen kunne gjenkjende Virkningerne af 
den blege Pariſerſol i fin ſterke Modſcet⸗ 
ning til Italiens glodende Solſtraaler. Man 
vil med Beſtemthed kunne ſige: dette Land— 
ſkab kommer fra Schweitzes kolde Bjerge; 
denne Udfigt er taget paa Africas bræn- 
dende Jordbund; man vil kunne ſkjelne 
Florents's Domkirke⸗Taarn fra Notre⸗-Dame⸗ 
Kirkens, blot ved at betragte den Himmel, 
hvori begge disſe prægtige Mindesmeerker 
hæve fig. Ved denne mærkværdige Opfin⸗ 
delſe, bevares ikke alene Stedets men ogſaa 
Solens Identitet. 

Hvad der ikke er mindre beundringsveer⸗ 
digt, er, at naar Verket engang er fuld- 
endt ved Solen eller Lyſet, kunne disſe 
ikke mere indvirke derpaa. Denne efter— 
givende Fernis, hvorpaa den mindſte Straale 
for havde ſaa megen Indflydelſe, vil man 
nu forgjæves udſoette for Dagslyſet; den 
er uudſlettelig og varig ſom et Staalſtik. 
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J en camera obscura afſpeile Gjenſtan— 
dene ſig med en Noiagtighed uden Lige; 
men hvad der frembringes i den, er ikke 
et beſtagende Malerie; den er et Speil, 
hvori Intet forbliver. Foreſtiller man ſig 
imidlertid, at dette Speil bevarer Indtrykket 
af alle de Gjenſtande, ſom reflectere fig 
deri, da vil man kunne gjøre fig en neſten 
fuldkommen Idee om hvad Daguero— 
typ en er. ' 

Men endnu meerkverdigere er det, at 
endogſaa Maanen, dette blege Gjenſkin af 
Solen, gjor ſin Virkning paa hiin meerk— 
værdige Fernis. Selv den berømte Arago 
forbauſedes ved den ham hidtil ubekjendte 


Kraft i dette Himmellegemes Straaler, der 


ved Daguerotypen frembragte de ſtjenneſte 
Maaneſkins⸗Stykker. 

Sætter man en. Fluevinge for et Sol⸗ 
microſcop, ag anvender man Daguero— 
typen til at gjengive den, vil man i et 
Dieblik kunne erholde den fuldkomneſte Af— 
bildning af denne Fluevinge i alle dens for— 
ſtorrede Dimenſioner. — Det vilde være 
umuligt at opregne alle Anvendelſerne af 
denne Opfindelſe, ſom maaſkee bliver dette 
Aarhundredes Stolthed. Daguerotypen 
er beſtemt til at mangfoldiggjore Naturens 
og Kunſtens Skjenheder, omtrent ſaaledes 
ſom Bogtrykkerkunſten veproducerer den men— 
neſkelige Aands Meſtervoerker. Den er en 
Kunſt, ſom vil kunne udøves af Enhver; 
en Penſel lydig ſom Tanken; et Speil, 
der bevarer ethvert Indtryk; en tro Gjen⸗ 
giver af alle Univerſets Mindesmeerker og 
Egne; — den er en uophørlig, ſpontan, 
utrættelig Reproduction af utallige Meſter⸗ 
værker, ſom Tiden har ſpredet over Jordens 
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Overflade. Daguerotypen vil blive et 
uundværligt Redſkab for den Reiſende, der 
ei kan tegne, og for Kunſtneren, der ei har 
Tid til at tegne. Den er beſtemt til at 
populariſere Kunſtens ſkjonneſte Veerker, 
hvoraf vi kun beſidde koſtbare og utroe 
Gjengivelſer. Om foie Tid vil man kunne 
ſende et Barn til Muſeet og ſige ham: 
„Om tre Timer maa Du bringe mig et 
Malerie af Murillo eller Raphael.“ Man 
vil ſkrive til Rom: „Send mig Sanct 
Peters Kirkes Kuppel med neſte Poſt, og 
Kuplen vil komme med neſte Poſt. Des⸗ 
uden vil Daguerotypen kunne tilfredsſtille 
alle Kunſtens Fornodenheder og alle Livets 
Capricer. Sin Elſkedes Bolig vil man 
kunne fore med ſig, uden at hun aner det. 
Man vil ſelv kunne udføre Copien af et 
ſmukt Portrait, og ſige: „Jeg har Originalen.“ 


Theatret. 
Kjcerligheds⸗Dromme. 
Fru Heibergs Erneſtine. 


Wed enhver kunſtneriſk Fremſtilling er det 
netop Kunſtens vanſteligſte Opgave, ligeſom 
det er dens dybeſte Hemmelighed, at Skjon⸗ 
hedslinien ikke overſkrides, eller Skjenheds⸗ 
ſandſen ved Overdrivelſer forncermes. Ligeſom 
Digteren ikke felv bor udſige Alt, men overlade 
noget til Leeſerens Phantaſie, ſaaledes ogſaa 
Skueſpilleren. En Accent, der leegges for ſterrkt 
paa et Ord, bliver en falſt Accent; en Ge⸗ 
ſtus, der i hoi Grad har behaget, behøver 
kun at gade et lille Gran videre, og det er 
en complet Carricatur. Her gjelder det for⸗ 
nemmelig at anvende en fornuftig Oecono— 


mie; thi en Skueſpiller, der ſelv vilde gjøre 
Alt og Intet overlade til Tilſkuernes Phan—⸗ 


taſie, vilde ſnart være udſpilt, og det vilde | 
gage ham ſom Odysſeus, der efter fine lange | 


Omflakninger maatte tigge ved fin egen 
Huusder. Mod ſaadanne Overdrivelſer kan 
kun en uddannet Smag, en rigtig Takt give 
Skueſpilleren Beffyttelfe. 

At den Kunſtnerinde, vi her omtale, med 
fin ſkabende Phantaſie og ſjeldne Toenkſom⸗ 
hed ogſaa i en eminent Grad forbinder | 
disſe Egenſkaber, er almindeligt aner⸗ 
kjendt; men maaſkee har hun i ingen 
af fine mangfoldige Præftationer opnaaet 
et faa glimrende Refultat, fornemmelig ved 
fin Smag og fin Takt for det Rigtige og 
Pasſende, ſom netop i Erneſtines Parti. 
Ligeſom hun her ved fit Genies Skaber⸗ 
kraft har forſtaget af en, om end i raſke 
Fræk, dog flygtigt henkaſtet Skizze at frem⸗ 
bringe en fuldendt og hoiſt interesſant Cha⸗ 
racteerſtildring, ſaaledes har hun fornemme⸗ 
lig ved de ſidſtnevnte Egenſkaber udbredt 
en Duft over det Hele, der har noget i høi | 
Grad fortyllende. Vi haabe, at dette vil 
udgaae klarere af det Efterfslgende. | 

Allerede ved Fru Heibergs forſte Optre⸗ 
delſe i Stykket forraader hendes ſtumme, 
indholdsrige Spil os et Bæfen, der gjemmer | 
paa en flor Hemmelighed, en Hemmelighed, | 
der har gjennemtrængt hendes hele Vœſen; man | 


feer, at hun har kun een Tanke, een Idee, 
der udgjor hendes Sjæls hele Veſen og 
Indhold, der aldrig lader hende med Ro 
hverken Nat eller Dag, der forfølger hende, 
ligeſom Sangen om Marlborough forfulgte 
den reiſende Britte, og ſom langt mere 
end Faderens masſive Replik i Udgangen af 


| 
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2den Scene, „at han har hort hende forrige 
Nat tale i Sovne og hort hende gage“, gi— 
ver os Noglen til den ſomnambule Tilſtand, 
hvori vi ſiden fane hende at ſee. Et lig⸗ 
nende Indblik i hendes Characteer fane vi 
ſtrax i Begyndelſen af ſamme Scene, naar 
hun ſiger til ſin Fader: „i Alt, hvad jeg 
har at ſige Dem, er der ikke et Ord om 
Kjærlighed, men om Had derimod faa mange 
ſom De vil“ — og ſenere: „der er et Men⸗ 
| neſke i Verden, ſom jeg ikke fan lide, fom 
jeg afſkyer, og jeg troer, at det er dette 
Had, ſom forhindrer mig fra at fatte Kjær- 
lighed til nogen Anden.“ Der er i den 


forunderligt, noget ſaa vildt og fortvivlet, 
at det er umuligt at miskjende, at Den, ſom 
hun bilder fig ind at hade uden Ro eller 
Hvile, er netop Den, ſom hun elſker uden 
Grendſe og Ophør, Endnu klarere ud⸗ 
taler fig dette i den paafolgende lille 
Fortælling om hendes Forhold til Frederik 
de Mauldon. Hendes Heftighed vaagner 
paany ved Erindringen om den Kraekelſe, 
hun formeentlig har lidt, og denne ſtigende 
Affect, idet hun under Fortællingen derom 
ophidſer fig felv, er ganſke meſterligt ud⸗ 
trykt; naar hun derfor kort efter tilfoier: 
„Hans blotte Nærværelfe vilde volde mig en 
Forbittrelſe, ſom jeg ikke kunde overvinde,” 
ſaa er det af den Maade, hvorpaa det bli⸗ 
ver fremfort, klart, at det langt fra ikke er 
hendes Hjerte, der dicterer hende denne Yt- 
tring, men at ogſaa den kun er en Remi⸗ 
niſcents af den foregaaende exalterede Stem⸗ 
ning. 

J hele den folgende Scene, hvor hun 
efter et langt Mellemrum og under faa for⸗ 


andrede Forhold, 
om hvis Froløshed hun i fit Hjerte er 
overbeviiſt, har hun kun et Par ubetyde⸗ 
lige Repliker, men hendes Sine, hendes Hold— 
ning, hendes Mineſpil fortæller en Hiſto— 
rie om forſmaget 
tilbagevendende Omhed, 
forgjæves vilde ſogt betegnende Udtryk. — 
J den Maade, hvorpaa hun erkjender — 
da de blive alene — at det kun er Hæn- 
delſen, hun ſkylder at fee ham, at hun maa 
forundre ſig over denne Godhed, og at hen— 
des Fader viſt vil vide at vurdere et ſaadant 


Maade, hvorpaa hun ſiger dette, noget fan 


uformodet gjenſeer ham, 


Kjeerlighed, Jalouſie og 
hvortil Digteren 


Offer, ligger der et Udtryk af dybtkreenket 
Stolthed, men tillige en tilbagetroengt Fo⸗ 
lelſe, ſom forſt, da Frederik onſker, at hen⸗ 
des Wgtrſkab maa blive lykkeligt, og at 


hendes Elſker aldrig maa føle Skinſygens 
Qvaler eller den Smerte at tabe hendes 
Kjærlighed, bryder frem i det lidenſkabelige 
Udbrud: „Hvad berettiger Dem til at troe, 


at noget Saadant kunde hænde?” et Ud- 


brud, der forſt fager fin rette Forſtaaelſe 
ved den ſmerteligt bebreidende Tone, hvor⸗ 


med hun tilfoier: „Guſtav elſker mig, min 
Herre! Han elſker mig oprigtigt.“ Hvad 
der fornemmelig gjør dette Udbrud fan ro⸗ 
rende og gribende er den næften døende 
Tone, hvori hun udtaler det, der lader os 
fole, at denne Bevidſthed, hvori hun dog 
ikke kan ſoge nogen Troſt, er hendes Nod⸗ 
anker, hendes ſidſte Tilflugt. Det folgende 
Couplet: „Men Guſtav er, maa De be: 
tænke,” der, hvad Form og Indhold an— 
gaaer, ſoger fin Mage i Fiinhed, er en ny, 
endnu mere characteriſtiſk Omſkrivning af 
det Samme, Hendes Folelſe er alt i Be⸗ 
greb med at overvælde hende, hun vil alle⸗ 


rede give efter for Indtrykket, men de 
Bittre og Uforſkyldte i Frederiks Bebrei⸗ 
delſe: „De elſker Guſtav, De tilbeder ham 
— i det mindſte for Lieblikket! Hvor 
længe det vil vare, er en anden Sag!“ — 
vækker after hos hende, der netop lider ved 
hans Letſindighed og Trolsshed, den hef⸗ 
tigſte Indignation; dog ſeirer hendes Selv— 
folelſe J dette Sieblik føler hun dybt, 
at der er intet Andet for hende tilbage, 
hvis hun ikke tillige ſkal ſtaae ydmyget for 
Den, der har knuſt hendes Hjerte og for— 
ſtyrret hendes Fred, end at fornægte fig felv 
og gjøre hans Ord til, Sandhed. Med en 
dyrt tilfæmvet Fatning, en Fatning, der 
hvert SDiebliÉ truer med at forlade hende, 
tilſtaaer hun, at hun elſker Guſtav, og at 
hun fætter fin Lykke i at tilhøre ham; men der 
er i denne Tilſtagelſe en Rolighed ſom Bjergets, 
naar det tordner dybt i dets Krater, og midt i 
den fremkunſtlede Ligevægt ſporer man det 
piinte, briſtende Hjerte i ethvert Udtryk, 
hver Lyd og Betoning. Men endnu er 
Fortryllelſen ikke hævet; hendes Smerte har 
en dybere Rod, og man aner, at det Veld, 
hvorfra hendes Kjærlighed har fit Ud⸗ 
ſpring, ikke kan udtorres. Hendes Fader, 
Brudgom, Notarius, Venner og Paarorende 
komme; Augteſkabscontrakten ſkal under⸗ 
ſtrives; man feer, at hun i fin Fortviv⸗ 
lelſe, i ſin kroenkede Stolthed ſoger Kraft 
til at underſkrive, men forgjeves, thi en 
anden Kraft i hende er endnu ſteerkere — 
og dog maa hun! Hun griber Pennen, 
hendes Læber beeve, hendes Dine fyldes 
med Taarer, hendes Haand ffjælver — 
hun underſkriver, men man føler, at hun i 
dette Bieblik har ſagt fit Livs Lykke et 
evigt Farvel, og at hun har knyttet en 
Pagt, der ſom en ſnigende Gift fnart vil 
fortære hendes Livsrod. 

Har det hidtil været os lettere at viſe, 
hvor uendeligt en let behandlet Characteer— 
ſkildring ved den dramatiſke Fremſtilling 
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kan vinde i Dybde, Sammenhold og inten— 
ſiv Betydning, ja endogſaa, ſom her, kan 
hæves til kunſtneriſk Fuldendthed, faa føle 
vi tilfulde, at Opgaven bliver os fuld⸗ 
kommen umulig, naar vi her ſkulle omtale 
Stykkets egentlige Vendepunkt, Sovngenger⸗ 
ſcenen i 2den Akt, en Scene, der, hvis 
den ikke i Kunſtnerindens tidligere Motive⸗ 
ring havde ſit Medhold og ſin fuldkomne 
Begrundelſe, maatte forekomme ligeſaa pa— 
rodiſk, ſom den nu er gribende og hen— 
rivende. Der er over denne Scene udbredt 
en Smag, en aandig Gratie og Fiinhed, 
ſom, hvis den ſavnedes, vilde hævne fig 
grufomt, men hvor den er tilſtede, maa hen⸗ 
rive og begeiſtre. Det er ikke i Stem— 
mens dybttrengende Klang, ikke i Bevegel— 
ſernes Rhythmus, ikke i den velforſtaaede 
Maadehold med Folelſens Udtryk, ikke heller 
i denne barnlige Uſkyld, der, uforſtyrret af 
enhver Lidenſkab, fremmed for alle Henſyn, 
her pan en rørende Maade i Drømmen 
udfolder fig for os — kort, det er ikke i 
noget Enkelt at vi maae føge den Fortryl⸗ 
lelſe, ſom Fru Heibergs Udførelfe af denne 
Scene uimodſtaaeligt frembringer, men det 
er i denne aandelige Overlegenhed, der for⸗ 
ſtager at ſammenſmelte alt dette til en rig 
Harmonie. — Naar vi formene, at der er 
en Yttring i denne Scene, ſom godt kunde 
udelades, da er det ikke for at faae Lei⸗ 
lighed til dog at gjøre en Udſattelſe, der i 
al Fald aldrig kunde ramme Kunſtner⸗ 
inden. Vi rives ſaaledes ikke ud af Illu⸗ 
ſionen, naar Erneſtine i ſin ſomnambule 
Tilſtand tiltaler ſin Fader, neier for dem, 

der lykonſke hende, eller naar vi fee hende 

ſelb i Balſalen og høre hende beklage ſig 

over, at hun er der; men naar hun ſtrax 

efter tilfoier: „Her er faa fuldt af Menne⸗ 

ſker i denne Sal,“ da er bette en af disſe 

Yttringer, hvor Tonen har. faa let ved at 

ſlaae over, og ſom ved deres materielle 


Natur i den Grad flade pan Greendſen, at 


| 
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pelt Factum, ſom Subſeribentliſterne udviſe. An⸗ 
tallet af Maanedsſkriftets Subſcribenter, der i 
Aaret 1829 var ikke mindre end: 429, har nemlig 
aftaget med hvert Aar, dog ikke i nogen 
arithmetiſk Progresſion, thi, ſom vi tidligere have 
antydet, fra et viſt Tidspunkt blev Afgangen 
endnu markeligere. J 1831 talte Maaneds⸗ 
ſtriftet: 390, i 1833: 380, i 1835: 347, men i 
1837 (da den farlige Sygdomsperiode indtraadte) 
ſank Subſcribenterne ned til 271, i Juli 1838 
var der kun: 260, og hvormange der ſiden den 
Tid ere fratraadte, kunne vi ikke angive, dog have vi 
indre Criterier nok for, at Antallet ikke kan 
Være ringe. At et Maanedsſkrift, hvoraf hvert 
Ark koſter Udgiveren i Trpkkelon og Honorar 
nogle og tyve Rigsdaler (foruden Heftning, Poſt⸗ 
forſending, Boghandlerprocenter d. f. v. under 
ſaadanne Forhold gjor bedſt i at oploſes, finde vi 
faare begribeligt, ligeſom vi heller ikke kunne for⸗ 
undres over, om en Elite af Landets dygtigſte 
Mænd ikke lenger kunne have Lyſt til at lade 
deres Navne bruges ſom Udyengsſkildter for en 
flet asſorteret Boutik. Indſenderen i „Dagen“ 
forſikkrer imidlertid driſtigt, at Maanedsſkriftet 
har nok af Subferibenter (og paadutter 
endogſaa Hr. Carſtenſen at han har villet 
undſtylde fin uſandhed med at den var ſagt i 
Spog, hooraf han da igjen tager Anledning til 
folgende Udraab: „Men ſtulde man endog blot for 

bog lyve ſaaledes?“ — Hvorvidt Hr. C. 
deraf vil finde det fornodent at paafore Indſen⸗ 
deren en Injurieproces 9, vide vi ikke, men der be⸗ 
hopes virkelig en ſtor Mangel paa hon sens og Kjend⸗ 
ſkab til Modersmaalet for at debitere, at „en ſpo⸗ 
gende Attring“ (ſom vi i Nr. 5 af Portefeuillen be⸗ 
nevnede Ovenſtagende) er det ſamme ſom en ttring, 
man kun betjener fig af for Spog.“ Indſenderen 
burde dog kunne begribe, at en Kiendsgjerning 
kan indkledes i en ſpogende Form, uden derfor i 
mindſte Maade at tabe fin Kraft, og Maaneds⸗ 
ſtriftets Kiedſommelighed og Subſkribenternes ſta⸗ 
dige Afgang ere ligeſaa uomtviſtelige Facta, 
fom at det iffe lengere eriſterer. Det er derfor 
heller intet Under, at Indſenderen ligeſaa lidt er 
iſtand til at begribe, at man kan blive ved at ſub⸗ 
ſeribere paa et Tidsſfrift uden at læfe det. Med 
lidt mere Omlob i Hovedet vilde det være ham 
indlyſende, at man, i Folelſen af Nodvendig⸗ 
heden af et critiſt Tidsſtrift, og i Haab om at 
det maaſtee igjen kunde hæve ſig til noget Bedre, 
kan vedblive at underſtotte det med Subſeription, 
hvor lidt det end tilfredsſtiller for Oieblikket. Vi 
troe ikke, at Hr. C ved at oplyſe Indſenderen her⸗ 
om, „vilde komme paa noget andet Trin i Litera⸗ 
turen end det, hvorpaa han nu ſtager,“ og vi vide 
overhovedet ikke, hvorvidt en Redacteur, der i ſyv 
Uger har beſorget et Blad, kan prœtendere at ind⸗ 
tage en Plads i Literaturen; men vi tvivle heller 
ikke om, at Indſenderen. Hr. H. (eller F. eller 
C. eller E.), at domme efter hans varme Inter⸗ 
esſe, gierne kan have indtaget en hoi Plads i 
Maanedsſkrift for Literatur, og derfor i Lite⸗ 
raturen ſelv indtage en ſaare ringe. 


f. B. 


det flet ikke lader fig beregne, hvor let de 
kunne frembringe den modſatte Virkning. 
Her er ogſaa Stykkets, ſaavelſom Frem— 
ftilingens Culmination. J Erneſtines paa⸗ 
folgende Scene med Frederik, hvor Muſiken 
faa ſmagfuldt og rigtigt er anvendt, for 
med Lethed at danne den Overgang, ſom 
den proſaiſke Dialog kun tungt og ubehjel⸗ 
peligt vilde tilveiebringe, beundre vi vel hos 
Fremſtillerinden den dybe Inderlighed og 
fornemmelig det erotiſke Sværmeri, der 
beaander det Hele og ligeſom bringer et 
nyt Element ind i Fremſtillingen; men dette, 
ſaavelſom den meſterlige Maade, hvorpaa 
hun i Slutningsſcenen, henſunken i Lene⸗ 
ſtolen, ved ſine drommeriſke Repliker frem⸗ 
kalder Stykkets lette og naturlige Oplos⸗ 
ning, ere dog kun at betragte ſom ſupple⸗ 
rende Trek, der alene i deres Forhold til 
det Totalbillede, vi her have forſogt, om 
end kun ufuldkomment, at giengive, kunne 
have den rette og fuldſtendige Betydning. 


fd. 


Til Indſenderen i „Dagen“. 
| En varm Beundrer af det hedengangne Maa⸗ 
| i nedsſtrift for Literatur har i et Inſerat i „Dagen“, 
[| lig 
4 


fil underffrevet U. (hvorfor ikke ligeſaa godt F eller 
10 C. eller P. 2) havt det Indfald at overfalde ner⸗ 
HH værende Blads Redacteur for en Attring, der af 
10 bos leilighedsviis var brugt om ſal. Maaneds⸗ 
fi ; ſtriftet. Hvilken forunderlig Sremgangsmaabde! 
i: Hvad vilde vel — for at tage et Exempel sine 
ira et studio — Prof. F. C. Peter ſen ſige, 
| derſom man vilde falde paa af ſtyde Sfylden. 
É paa ham, fom Secretair ved Maanedsſkriftets 
Hi: Redaction, for alt det Uheldige og Kiedſommelige, 
der anonpmt eller med Merke har været optaget 
| i Maanedoſtriftet, og hviltet fornuftigt Menneſke 
11 vilde falde paa, omvendt, at regne Hr. Profeg- 
i; ſoren til Fortjeneſte alt det Gode og Fortraeffe⸗ 
lige, der unegteligt findes deri under ſamme Be⸗ 
tingelſer? Alt hvad vi om Maanedsſtriftet har 
fil pttret, indffrænfer fig dertil, at vi giorde opmært- 
il fom paa, at det ikke længer erifterede, og at det 
0 for et Par Aar ſiden blev overfaldet af en Syg⸗ 
HH! dom, en utaalelig Kjedſommelighed, der blev dob⸗ 
il belt betænfelig ved de maanedlige Reecidiver, 
Øg hviltet ogſaa havde tilfolge, at Subſcribenterne, 
10 et Maanedsſkrifts ſande Venner, der ikte uden 
mM Deeltagelſe kunde være Vidne til ſaamegen Jam⸗ 
mer, liſtede ſig bort fra Sotteſengen den Ene 
efter den Anden, og at kun faa Udvalgte holdt 


y ) Findes ikke fornødent ! 
mud hos det indtil Enden. Men bette er et ſim⸗ 


Redacteuren. 
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Slavinden. 


For Zoraide, Dalens Smykke, 
For Roſen i Georgias Skjod 
Ung Al p's Hjerte ſtod i Glod — 


Hun var ham kjer, fon Cedrens Skygge; 


Hun var ham fjær ſom Luftens Strom, 
Der flod om hendes rige Lokker; 
Hun var ham fjær ſom Nattens Drom; 
Og Alp's Tanke, varm og om, 


Gik mere ſnel end Orknens Vinde, 


End Hingſtens lette Flugt, mod hende. 


Men eenſom vandrer Zoraide 
Ved Dalens Flod, paa Bjergets Sti, — 
Og Barmen ſpulmer hoi og fri, 
Bedekket af de Hænder hvide; 
Hun liflig er ſom Morgenrod, 
Der glindſende ſit Aaſyn lofter 
Op af de ſorte Vandes Skjod; 
Men fold mod Elſkovs varme Glod 
Hun ſtoder Aly's Bon tilbage — 
Kun Eccho ſukker ved hans Klage. 


Forbittret ſadler han ſin Ganger; 
Ei ſtager hans Hu til kicelne Suk: 
Ei meer i nattekolde Dug 
Han ſmelte vil med Skovens Sanger. 
: I Kampens Suus, i Sverdeklang 
Han dove maa ſit Hjertes Stemme, 
Den lengſelfulde, dybe Sang; 


Han væbner fig med Staal og Stang, — 


Og fnyſende, paa Stormens Vinger, 
Hans Ganger ham til Kampen bringer. 


Der, ved en Leeg af ſkarpe Svarde, 
Samklirrende, ved Flugt af Speer, 
Liig Straaler ud fra Nattens Her, 
Der Luftens Mander ſelv forfcerde — 
Han dæmper Stormen i fit Bryft, 
Vildtſtormende mod Fjendens Landſer; 
Naar Støvet hvirvler fig med Lyft 
Om Hingſten t den vilde Dyſt, 

Og Manken flyver, Siet lyner, — 
Da ſmiler han ved Kampens Syner. 


Ham fjender Orknens vilde Jager, 
Stormvindens Son, der i en Sky 
Sig tumler ud fra Palmens Ly, 
Hvor Bakken kjoler med fit Beger; 
Ham fjender Indiens Roſenbrud, 
Den ranke Mo ved Ganges' Bredder, 
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Der, mildtopluet af en Gud, 

Ham ſender Elſkovs føde Bud 

Fra Blikket med de ſtille Lengſler, 

Men, ak! den Stoltes Barm ei fengſler. 


Ham kjender Oſtens Kongeſtjerne, 
Der lyſer over Heden frem, 
Og Aanderne fra Bjergets Hjem, 
Der gage med Vinden fra det Fjerne. 
Ham kjender Sorgens Engel hiſt, 
Og Israfil med Flammeſperdet; 
Ham Fjende Mindets Alfer viſt, 
Den hulde Flok med Blomſterqviſt, 
Som venligt ham paa Heden gjæfter 
J Ly af Oldtids Tempelreſter. 


gem Aar han flakked' om faa vide, — 
Og naar hans Damaseener klang, 
Der lod en ſelſom Mindeſang 
Om Al p's Glod for Zo raide. 
Den ſterke Sol og Orknens Bind 
Ham bruned' Kinden, mork og mandig⸗ 
Og Muftelarmen ſvulmed trind; 
Men funklende, ſom Nattens Skin, 
Hvor Panden loftede ſin Bue, 
Sig parred' Sjælens Tvillinglue. 


Af Kampen met, fra golde Stepper 
Han vender bort ſin Gangers Fjed 
Mod Smyrna hiſt ved Havets Bred, 
Der leirer fig paa Blomſtertepper. 
Der Sadlens Son for forſte Gang 
Fra Sadlen fig til Jorden fvinger, 
At hore Bolgens dybe Sang, 
Beſkygges mildt af Lovets Hang, 

Og i den brogettette Vrimmel 
Huſvales under Fredens Himmel. 


Blandt Svermen ene, halvt i Tanker, 
En deilig Morgenſtund han ſtaaer 
Paa Byens Torv, hvor Oſtens Vaar 
Rigtvexlende fin Fylde ſanker; 
Der praler Druen ſaftigrod 
J Figners og Orangers Dufte; 
Der gander Roſens milde Glod; 
Der aander lengſelvarm og ſod, 
Af Sløret dekt fra Taa til Tinde, 
Den ſtumme, ſukkende Slavinde. 


Det muntre Marked han beſtuer: 
En Strom af Vellyſt bølger der; 
Hver Deilighed ham ſukker ner; 
Men ingen vekker Hjertets Luer. 


. 
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r . SNERRE REE Eet fig bæver let hans Fod, 
Dg morkere bag Kinden ruller 
Den ſundhedsfriſke Purpurflod; 
Forvirret mellem Frygt og Mod, 
Sit Aaſyn burtigt ban bedakker, 
Og nærmer fig de ſlorte Rekker. 


Thi ſtjon ſom Hjertets Drommebilled, 
Med Sloret loftet fra ſin Lok, 
Stager i de unge Qvinders Flot 
En Deilighed til Skue ſtillet. 
Sig Blikket fæfter bly til Jord, 
Og over Brynene, de hvalte, 
Paa Panden Dyd og Uſtyld boer; 
Rundtom de flokke fig i Chor, 
Og byde Guld til Skattens Eier, 
Der Skjonheds Magt mod Guldet veier. 


Men Alp kaſter ligegyldig 
Til Kræmmeren fin fyldte Pung: 
Han boier fig, — thi den er tung, 
Og hver Zechin er blank og fyldig. 
Arbodig han i Aly's Haand 
Sin Perle lægger ned, og kryſter 
Zechinerne med henrpkt Aand; 
Men ydmygt, fom i Lebebaand, 
Sin Herre bort den Sffønne folger, 
Og Barmen under Sloret bolger. 


Mens Aly tumled' fig paa Heden 
Med Hjertes Brand i Orknens Sol, 
Gik mellem Roſer og Viol 
Hans Elſtte hiſt i Hjemmets Eden. 
Men uden Ro var hendes Bryſt: 


Paa Blomſtens Blad hans Navn hun leſte; 


Det tonede fra Bølgens Roſt; 

Det Malurt gjod i hendes Lyſt — 
Hvorhen hun fane, for hendes Blikke 
Han ſtod — og, ak! han var der ikke. 


Da ſpang den vilde Krig ſin Fakkel 
Ud over Bjerg og ſtille Dal: 
Dens Lue gik med Skrak og Qval 
Igjennem Telt og Tabernakel. 
J Gruus blev Fredens Arne lagt, 
Og ſom et Bytte Zoraide 
Bortfart ved grumme Henders Magt; 
Med Suk og Taarer kun i Pagt 
Hun fulgte troſteslos ſin Fjende 
Til fjerne Steder ſom Slavinde. 


Dog — ene var hun ei med Sorgen; 
Thi Uſtylds Engel fulgte med: 


Som Lilien i ſit Urtebed 

Hun hilſte reen hver nyfodt Morgen. 

En Perle, kjobt t fremmed Land, 

Et Rov for gjerrig Kraemmers Luner, 
Hun kom til Smyrnas Blomſterſtrand, 
At offres til en Muſelman — — 

Der ſtod hun nu, den Lilieh vide, 

For Alp's Blik ſom — Zoraide. 


Til hoie, marmorblanke Sale 

Hun folger i ſin Herres Spor; 

Hun onſker, bæver for, et Ord — 

Ak! aander Elſkov i hans Tale? — 

Da ſtandſer han, og rolig⸗kold, 

Med ſlor⸗bedekket Aaſyn, taler: 
„Slavinde! Du er i min Vold; 

„Men Uffyld er et mægtigt Skfold: 

„Det ſtjcermer Svaghed ſelv i Lenker — 

„Gaa! Frihed Dig og Guld jeg ſkjcnker!“ 


Forbauſet Zoraide lytter, 
Og ſynker henrykt til hans Fod: 
„O, Herre! Du er mild og god — 
„Prophetens Naade Dig beſkytter. 
„Du ſtjcnker Frihed mig og Guld: 
„O, ſkicnk mig end, hvad Hjertet beder, 
„Hvad Leben gander lengſelfuld! 
„Forund mig naaderiig og huld, 
„Een Gang Dit Anſigt at beſtue, 
„Huſvales i Dit Dies Lue!“ 


Da lofter Aly kjek og rolig 
Sit Hoved frem af Kappens Flig, — 
Og ſtolt hans Pande hæver ſig, 
Med Kamp og Svardeſlag fortrolig. 
„O, Himmel! Aly — Alp her! 2“ 
Og Ordet doer paa hendes Læber; 
Hun taaler ei hans Dies Skier — 

Ak! Harm og Elſkov parres der! 
Dog ſnart den Knelende fig fatter: 
Paa Leben vaagner Ordet atter. 


„Og mig Du ſtjule vil Din Pande, 
„Det ſtolte Blad med Helteſkrift, 
„Sjold⸗Tavlen for hver Storbedrift, 
„Du oved' kjek i fjerne Lande !? 

„For mig Du ſkjule vil Dit Blik, 
„Med Straaler fra et ſpvundet Eden, 
„Med Kjerlighedens Luedrik, 

„Der ſaligt til mit Hjerte gik, 
„Selv da jeg grum for Dine Sukke 
„Mit Øre vilde brat tillukke ? 
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„Mig vil Du atter Frihed ffjænfe, 
„Mig, ſom Du bandt til Dine Fied 
„Igjennem Tid og Evighed 5 
„Med en uſynlig, hellig Lenke !? 

„Dit Guld mig folge ffal paa Bei 

„Langt bort, hvor ei Dit Øie lyſer, 

„Hvor der er Alt, kun Aly ei — 

„Tilgiv! Din Skjenk foragter jeg! 

„Her er min Plads — her lad mig binde 

„Sandalen ſom Din troe — Slavinde!“ — 
F. J. Hanuſen. 


— ———— 


En Tyſttour med Caledonia. 
Fortalt af Carit Etlar. 
Der er Liv og Lyſtighed paa Toldboden; 
en Mængde Menneſker have forſamlet ſig 
dernede, man treffer paa Grupper i de for⸗ 
ſkjelligſte Situationer. — „Hei Dul Plads 
her, tag Pjalterne til Dig!“ raaber en Laſt⸗ 
drager, idet han i ſamme Oieblik, paa den 
meſt ugenerte Maade, løber en af fine Kam⸗ 
merater, ſom vender Ryggen mod ham, overs 
ende, og derpaa med en franſk Dandſeme⸗ 
ſters lette Trin ſvaier ned mod Slabeſtedet, 
med en Pakke Sengekloeder pan Hovedet, 
faa ſtor, at den aldeles ſkjuler Perſonen. — 
„Ver endelig forſigtig! min Bedſte!“ hvæ- 
ſer paa ſamme Tid en gammel Dame, ſom 
ſidder indeſpoerret i en Droſchke, fra hvilken 
hun paalcesſer en Karl en neeſten tilpakket 
Kurv. „Der er Glastei i Kurven, hører 
han!“ — „Skal inte manquere, Deres Vel⸗ 
byrdighed,“ ſparer den Tiltalte, idet han ta⸗ 
ger Kurven pan Nakken. Kudſken hjælper 
nu „hendes Velbyrdighed“ ud af Kjoretoiet, 
og man ſeer da et Corpus af et Omfang ſom 
fire Andre. Desuagtet avancerer hun ret 
hurtigt efter den forangagende Laſtdrager, 
og paa en vis misundelſesvœerdig Maade 
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ſkaffer hun fig Plads ſigjennem Mængden. 
Saaledes nager hun Slabeſtedet. Alting 
gaaer godt lige til det Dieblik, Sjoueren 
lægger Kurven fra fig: og glemmer at der er 
Glastei i den. Quatſch !... der ligger hele 
Stadſen i Stumper og Stykker. Damen 
udſtsder et Skrig, og vender fig, med et 
Anſigt faa udtryksfuldt ſom en Gladiators, 
om mod den uheldige Beerer. „Gud han 
ſkal ſtraffe mig, hvis det var min Skyld!“ 
ſvarer han laconiſk paa den corpulente Da⸗ 


mes Bebreidelſer, medens han med Troiecer⸗ 


met torrer fig Sveden af Panden, „havde 
Flaſkerne været af en ſterkere Bonitet, 
fan indſeer Deres Maade ſelv, at de umuligt 


kunde have gaaet iſtykker.“ — Drengene fra 


Holmen trænge fig omkring Kurven, og fliffe 


af det Syltetsi og Ribsſaft, ſom lober ud 
Damen raſer, og Sjou⸗ 
eren fordrer ſin Betaling, med den ligegyl⸗ 


af dens Aabninger. 


digſte Mine af Verden. Henne i en Krog, 
noget afſides fra de Vorige, ſtager et ungt 


Kjcereſtepar, omgivet af Frender og Venner; 
et høit bredſkuldret Menneſke, indhyllet i | 
en Sleengekappe trykker en grædende Pige 


til fit Bryſt; hun ſlynger fine Arme om 
hans Hals, læner Hovedet op til hans Ore 


og tilhviſker nogle Ord med ſagte bævende | 


Stemme, fom han alene hører. Matroſerne 
raabe op fra en ſeilklar Baad og bede Pas⸗ 


ſagerene at ſkynde fig. 


Man ſtiger i Baa= | 


| 


den, tilraaber hinanden endnu engang Hil⸗ 
ſener og Levvel, og nu roer Baaden ud efter. ' 


Stoi og Larm herſker rundtomkring, men 


alt dette fkeer af gode Grunde; thi Damp⸗ 


ſtibet Caledonia fÉal ſeile. 
Det er nu en Deel Aar ſiden den lille 


Begivenhed foregik, ſom jeg her har iſinde 


i 
| 
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| at fortælle: Dengang herffede der fførre | efterhaanden ſamlede fig over Byen. Gud 


| Munterhed paa Dampſtibet end nu; man 
| giorde Lyſttoure med det, for at beſoge fine 
| Venner og Slægtninge, for at tage hjem i 
Ferierne til fine Forældre, eller i al Fald, 
for dog at kunne ſige, at man havde gjort en 
Tour med „Caledonia.“ Iſeer dar dengang 
anden Plads det Centralpunkt, fra hvilket Ly⸗ 
ſtighed og Liv udbredte fig over hele Skibet, 
der var nemlig en almindelig Samlings⸗ 
plads for en Mængde Studenter og andre 
unge Menneſker, der toge med ſom Pas: 
ſagerer. 

Det var en Sommer i Juni Maaned, 
da ogſaa jeg gjorde en Tour med, og om⸗ 
trent ſaaledes, ſom jeg ovenfor har fortalt, 
gik det til ved Toldboden, medens Matro— 
ſerne fatte os ombord paa Dampſtibet. In 
parentlesis være det bemærket, at dette 
Jeg, figurerede ſom Candidatus chirurgiæ. 

Glad og munter hilſte man ſine Bekjend⸗ 
tere, og kjendte man Ingen, faa var der 
ombord pan Dampfkibet de bedſte Udfigter 
til at ſlutte Bekjendtſkaber. 

„Frem med Tobakken Alfreb 1“ ſkrege 
Adſkillige af de lyſtige Brødre, ſaaſnart 
| jeg Tod mig fee paa Dakket; thi de vidſte 
nok at jeg altid pleiede at være forſynet 
med god Tobak, og denne Artikel er nu en— 
gang at anſee ſom et commune bonum 
paa Reiſer eller hvorſomhelſt Minervas Son— 
ner ellers ere ſamlede. Piberne kom igang, 
Flaſterne aabnedes, Glasſene tomtes, og 
derimellem hædrede vi Fader Horats Minde 
ved en ret hjertelig 

„Integer vitæ scelerisque puris,“ 
medens Hovedſtadens Kirketaarne ſtedſe ſank 
| dybere tilbage i den morkegraa Taage, der 
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veed! vi vare tet nogle viltre Svende. Det 
var en Lyſt at lytte til de Taler, der faldt 
i vor Kreds; vi vare ſaa overgivne, ſaa 
livsglade, ſom Leerken, der ſynger over En— 
gene om Foraaret, naar Solen kommer og 
Blomſterne ſpringe ud, og den glemmer den 


foregaaende morke og golde Vinter, eller 


ſom Savoyarden, der efter lang Tids Forløb 
vender tilbage til ſit Fodelands Dale. Der 
blev pralet og broutet en heel Mængde om 
en kraftfuld Natur, ſom ikke lod fig under: 
kue af noget Ildebefindende eller Soſyge, 
og dette ſkulde fornemmelig gjælde de En— 
kelte af Pasſagererne, der ligeſom Blomſter 
i en Storm, eller Fife paa Land, allerede 
begyndte at hænge med Hovedet og plire 
med Øinene. Styrmanden ved Roret ſmi— 
lede ved vore Bemærkninger, paa fin egen 
ſtille og torre Maneer. 

Paa denne Maade hengik et Par Timer, 
indtil det endelig faldt mig ind at gjore 
une petit excursion, for at beſee de øvrige 
Medreiſende, med fortrinligt Henſyn paa ge— 
nus femininum. Jeg forlod mit Stade og 
gik. — Hvad faae jeg? — Intet ſynder— 
ligt. — Hiſt og her ſade enkelte Damer 
inde under det udſpredte Solſeil, tet ind⸗ 
hyllede i deres Kapper og Kaaber. Der var 
Ingen, ſom gefaldt mig, „og det var ilde;“ 
thi det bedſte ved en Sotour, naar man 
undtager friſt Luft, er dog uſtridigt Selſkab 
af unge, elffværdige Damer. — Dog jo! hiſt 
henne ved Relingen ſtaaer en ungdomme— 
lig, ſlank Figur, lenet til en aldrende Mand 
i en lang Overfrakke; hun ſtirrer faa ſtivt 
og vedvarende ned i det dybe, ſkummende 
Hav, der bruſer under hende, ſom om hun 
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vilde udgrunde dets ſtjulte Hemmeligheder, 
men hendes Tanker — ja hendes Tanker! 
— dem kjender kun hun ſelv og han, for 
hvem Hjertet er en aaben Bog. Den fine 
morkegraa Kaabe ſtjuler det meſte af hen⸗ 
des Figur, men under denne Kaabe frem—⸗ 
tryller Phantaſien en Skikkelſe, yndig, let 
og feeagtig ſom Pſyches. 

Saa uformeerket, ſom muligt, nærmer jeg 
mig hende. Sløret er kaſtet tilbage, to 
ſtore morkeblaa Dine ſtraale frem fra et yn— 
digt, barnligt Anſigt, og hendes Blik hviler 
ikke alene paa Havet, eller paa Faderen, ſom 


taler med hende, men af og til farer et 


ſkjult Glimt over til den modſatte Side af 
Skibet. Derhenne ſtager en ung Mand, 
kraftfuld, ſterkt og vel bygget; hans An— 


ſigt ers egentlig ikke hvad man kalder 


ſmukt, men det er udtryksfuldt: der hver en 
hei og edel Sjæl bag den ſtore og hvel— 
vede Pande, : der hviler Kraft og Beſtemthed 
over hans hele Skikkelſe. Hans Sine ere 
ufravendt rettede mod hende, og disſe omme 
tindrende Blikke — jeg har aldrig, forend 
i hiint Bieblik, følt faa levende, at der ga⸗ 
ves et andet, rigere og mere veltalende 


Sprog, end de Ord, Laben fremſtammer for 


at tolke vore Tanker. Hun vender flere 
Gange ſit lille, nydelige Hoved hen imod 
det Sted, hvor han ſtaaer. Men Fade— 
ren ved hendes Side bemeerker den Ad⸗ 
ſpredelſe, hvormed hun beſvarer ham; han 
vender ſig paa eengang om mod Gjenſtan⸗ 
den for hendes Viekaſt, og ingenſinde fane 
jeg ſaa momentan et Tordenveir af Vrede 
trekke op i et ellers dodſigt, characteerloſt 
Anſigt, ſom her var Tilfældet. Hans Træt 
ſyntes at forlænge fig. Han blev bleg, 
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han greb Datteren i Armen, og udſtodte 
forbittret en Taleſtrom, hvoraf jeg kun horte 
enkelte Ord: „Er han nu der igjen? Jeg 
har jo ſagt ham, at der Intet bliver af.“ 
— Sendes bløde, bævende Stemme maatte 
have bevæget en Steen, og def være fagt 
til Mandes Are, at den omfider ogſaa ſyn— 
tes at øve fin Virkning paa ham; men 
han drog hende bort med ſig og ſatte ſig 
ned paa en Tabouret bag ved forſte Ka⸗ 
hyt, ſaaledes at den unge Mand fra nu 


af ikke kunde ſee andet end Ryggen af 


dem. Disſe Menneſker begyndte at inter— 
esſere mig; jeg fane Knuden og var nys— 
gierrig efter at vide, hvorledes den havde 
knyttet ſig, ſamt paa hvilfen Maade den 
kunde loſes. Vi 


dag var ſvunden og alt efterſom Morket 


faldt paa, blev Luften koldere; tykke uhelds⸗ | 


varſlende Skymasſer ſamlede ſig nede paa 
Horizonten og ſtode ſtille, ſom om de der 
raadforte fig med hinanden, førend de ned- 
ſendte de Byger, der flumrede i deres Favn. 
Mine nys faa livlige og muntre Kammera⸗ 
ter begyndte efterhaanden at blive ſtille og 
alvorlige. Hiſt lage En af dem langs hen 
ad- Deekket, foregivende at han vilde ſove; 
men det var kun for at ſtjule den begyndende 


Soſyge; en Anden klagede over Hovedpine 


og forbandede min Tobak, ſom Aarſag til 
ſit Ildebefindende. Et Par af dem ſade 
endnu henne ved et Bord og kaldte gjen⸗ 
tagne Gange paa mig, da de ſaae mig ſtaae 


iſoleret og tankefuld ved Kahytsdoren; men 


jeg havde tabt al Interesſe for deres Loier, 
fra det Sieblik, jeg ſage den Scene, ſom 


Fa 


vare imidlertid komne 
ud i Kjoge Bugt; det begyndte af blive | 
graat og mørft i Veiret, den venlige Sol- 
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foregik mellem den Übekjendte og hendes 
Fader. ; 

„Meer Beuf! Mads,“ raabte En med affecte⸗ 
ret Raſkhed, fordi han faae fine to Side— 
demend virre med Hovedet og ſtette fig til 
Bordet. Men ſnart kom det ſtjebneſvangre 
Dieblik, hans Time var ſlaget, og Mads 
kom ſkyndſomſt frem af ſin Hule med — 
Bakken. Paa den Maade gik det efterhaan⸗ 
den de Fleſte; der var neeſten Ingen fri for 
Soſyge, undtagen den fremmede, unge 
Mand og jeg; den Forſtnœvnte ſtod endnu 
ſtille og ubevægelig paa ſamme Plet, ſom 
for, og ſtirrede ſtivt ud for fig i det uendelige 
Fierne, hvor Himmel og Hav ſank til hin— 
andens Bryſt. Jeg gik hen til ham, og 
begyndte en Samtale, da han pan eengang 
betragtede mig med færdeles Opmerkſom⸗ 
hed, og ſmilende udbrød : „Saa Du kjen⸗ 
der mig altſaa ikke, Alfred? Det er ikke 
ſmukt at glemme ſine gamle Venner!“ — 
Herregud! hvor havde jeg ogſaa min Hu⸗ 
kommelſe henne? Det var io Carl Lind, 
min Skolekammerat fra hiin Tid, jeg gik i 
Fredericia Inſtitut. J al Fortrolighed ſade 
vi os ved Siden af hinanden; jeg bod ham 
min Bedſtefaders Pung til at ſtoppe af, og 
medens vi ſaaledes ſade, fortalte Lind mig, 
at han efter ſin Confirmation var kommen 
paa et Comptoir i Hovedſtaden, hvor han 
havde lært Antoinette (ſaaledes hed den 
unge Dame) at kjende. Hun var en Dat— 
ter af en Commisſionair Davidſon fra Lübek, 
og opdragen hos ſin Tante i Kjobenhavn, 
fordi hendes egen Moder var bød meget 


tidligt. Lind kom meget ofte ſammen med 


hende, han elſkede hende og Antoinette deelte 
hans Kjærlighed. Saaledes ſtode Tingene, 


da Davidſon kaldte hende tilbage til Lübek, 
for at have Opſyn med Huusvaſenet, 


en Opfordring, ſom hun juſt ikke adlød . 


med ſynderlig Glæde. Omtrent paa ſamme 
Tid, forlod Lind Handelscomptoiret og etab⸗ 
lerede fig i en af Sønderjyllands Kjobſtee— 
der. Saaſnart han ſage ſit fremtidige Ud⸗ 
komme ſikkert, tog han til Lübek og frem 
ſtillede ſig ſom Frier for Davidſon. Han 
fik Afſlag, fordi Faderen allerede underhaan⸗ 
den havde. arrangeret et bedre, det vil ſige, 
et mere ſolidt og rigt Parti for hende. An— 


toinettes Bonner, Taarer og Suk hjalp ikke, 


og den fortvivlede Elſker fattede da i ſin 
Nod den Beſlutning at bortføre ſin Brud 
og ægte hende uden Faderens Samtykke. 
Men Bortforelſer ere nutildags næften gaaede 
af Mode, og der udfordres visſe Kundſkaber, 
en vis Praktik, for at drive ſlige Planer 
igjennem med Held. Linds Forſog mislyk⸗ 
kedes, og Folgen var alene den, at Antoi⸗ 
nette blev bevogtet langt ftrængere end for; 
ethvert Middel til at ſee og tale med 
hende var fra nu af ſpœrret, og den unge 
Mand drog nedſlaget og forſtemt tilbage 
med uforrettet Sag. Davidſon havde imid— 
lertid bragt det omtalte Parti paa Fode; 
Frieren var arriveret, Alt ſyntes at krone 
hans Forehavende med Held, da Antoinette 
pludſelig gav Sagen en anden Vending, ved 
uforbeholdent at give den nye Beiler et 
formeligt Afflag, idet hun fortalte denne, 
at hun allerede elſkede og var elſket. Fa⸗ 
deren blev raſende ved denne Tidende; men 
det hjalp ham Altſammen ikke, den ellers 
ſaa frygtſomme og bly Pige var urokkelig. 
Paa denne Maade vare to Aar henrundne, 
da Lind, denne Sommer, paa en Han— 
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delsreiſe til Kjøbenhavn, uformodet traf i Drømme. 
fammen med Davidfon pan Børfen, og at- lykkelige ved hinandens Side. 


ter faae Antoinette; og nu var det, at de 


alle Tre vendte tilbage med Dampfkibet, Stilhed herſkede paa Dæffet og i Kahyt⸗ 


uden at den haardhjertede Fader anede, her 
igjen. at træffe den forhadte Beiler. 

J denne Hiſtorie blev jeg indviet, medens 
vi ſade ſammen hos hverandre paa Been⸗ 
ken. Jeg bad min Skolekammerat ikke at 
tabe Modet, og lovede ham min Biſtand af 
yderſte Evne. Han ſmilede, og ryſtede 
tvivlende med Hovedet, 

Mørket faldt paa, Stjernerne blinkede 
frem paa Himmelen, Maanen ſpeilede fit 
blege Anſigt i Søen, men gjennem. de 
hoie, mumlende Vover gled Caledonia frem 
med en rivende Fart og deelte det ſydende 
Skum, ſom optaarnede ſig mod dens Bov. 

Mit Blik faldt hen paa den Plads, 
hvor Davidſon nylig havde ſiddet ved Siden 

af fin Datter; nu fad Antoinette alene; 
Faderen var ſoſyg, og det i en hæftigere 
Grad end nogen af de øvrige Pasſagerer. 
Han væltede fig med comiſke Fagter om⸗ 
kring paa Dæfsplanferne, han jamrede fig, 
ſtennede og klagede; dette Vieblik benyt⸗ 
tede jeg til at give Lind et Tegn at nærme 
fig Antoinette; han kunde nu gjøre det uden 
Hinder; thi jeg ſelv traadte hen til den ſtak— 
kels Mand, og afledte hans Opmeerkſom⸗ 
hed fra de to Elſkende. Det var med 
Moie, at jeg kunde bare mig for Latter, 
ved at fee hans Tilſtand og høre de Ord, 
han udſtodte. Mine Kammerater lage 
rundt omkring ſom døde Fluer, af og til 
lod en Enkelt af dem nogle heſe, lang— 
trufne Toner høre, der omtrent kunde ud— 
lægges ſom Eder; en Anden ſov og talte 
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Lind og Antoinette ſade | 
Og det blev Nat og det blev Morgen. 


terne, de fleſte af Pasſagererne ſov, kun 
Vinden, ſom foer igjennem Tougverket og 
Blokkene, Bolgernes monotone Bruſen og 
Maſkineriets Klappren afbrød den dybe Ro 
paa Skibet. Da lød pan eengang et vold— 
ſomt Brag: et frygteligt Stød ryſtede hele 
den ſvommende Bygning, og i ſamme Sie— 
blik ſkreg en af Matroſerne med en gien⸗ 
nemtreengende Stemme: „Grund, Styr— 
mand! — Grund klosforud!“ — Cale 
donia ſtod paa, Grund i Gronſund. 
Forferdet ſtyrtede alle Pasſagererne op paa 
Dæffet. Skrig og Spørgsmaal lode fra 
Enhver ventede det Grueligſte. 
De Soſyge bleve pludſelig friſte, Forvir⸗ 
ring, Skrek og Angeſt herſtede overalt; 
man troede at Kjedelen var ſprungen, og 
man ſtod belavet paa, hvert Sieblik at gjøre 
en lille Luftfart eller at favnes af Ha⸗ 
vet, ſom ſkummede under Skibets Plan: 
ker. 

Men Ingen var mere conſterneret end 
Davidſon. Han gebeerdede fig ſom en Af— 
ſindig: han græd, bad og beklagede fig i 
ſamme Aandedrœtt. Saaſnart jeg havde 
forvisſet mig om, at der ikke var nogen 
virkelig Fare forhaanden, faldt det mig 
ind, at vor nuværende Situation kunde 
bringe Lind og Antoinette Fordeel. Jeg 
nærmede mig derfor Manden, og den Under⸗ 
retning, jeg gav ham ſom Svar paa hans 
Sporgsmaal, var juſt ikke af nogen troſtelig 
Natur; jeg kunde nu gjøre det med faa 
meget ſtorre Hardiesſe, efterſom der i dette 
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critiffe Oieblik ikke blev lagt Mærke til os 
af de Øvrige, Den ſtakkels Mand led 
Helvedesqvaler. Han forglemte aldeles, at 
Lind og Antoinette ſtode fan Skridt borte, 
| og tilhviſkede hinanden ſagte, forelſkede 
| Ord. „Som ſagt!“ vedblev jeg ganſke la- 
coniſfk, „man maa være forberedt paa det 
Veerſte, det er umuligt at komme ud af 
Grundene, vi ſtaae i; Maſkinfolkene nede i 
Rummet fortælle, at Plankerne begynde at 
losne fig for den indtrængende Vandmasſe. 
Der kommer en Baad ud, men den kan ikke 
nær rumme Halvparten af os; det gjelder et 
Forſog pan at ſvomme iland, eller at finde 
fig i Skjebnen og døe ſom Mænd.” — 
„Og jeg!“ hylede Manden, „hvad ſkal der 
blive af mig, jeg kan jo ikke ſvomme? Og 
min Vadſck, mine Papirer, og Antoi— 
nette!“ — Han rev fig i Haaret og foer 
omkring paa Dakket. „Hvad mon der 


gaaer af bam?“ — mumlede i gebrokken. 


Engelſt en Fyrboder, der i det ſamme ſteg 
op fra Rummet, kulſorr i Anſigtet af Damp 
og Rog. — „Kjcreſte Doktor!“ raabte 
Davidſon, uden at agte paa denne Tiltale, 
„hvad ſtal jeg gribe til? Siig mig det, 
hjælp mig! mærker De ikke at vi ſynke?“ 
— „Forekommer mig halv ſaaledes,“ ſvarede 
jeg rolig, og Fyrbsderen, der mærkede 
hvorledes Sagerne ſtode, forſikkrede, at vi 
inden et Qvarteer Alleſammen vilde være under 
Vandet. „Enhver, ſom ikke kan ſvomme, maa 
krepere,“ — tilfeiede han med den ligegyl⸗ 
digſte Mine. — „Jeg veed kun eet Raad,“ 
yttrede jeg lidt efter og kaldte Davidſon 
tilſide, „hvis den Herre, ſom der ſtaaer 
henne, vilde forbarme fig over Dem, faa 
var de reddet; jeg har hørt, at han feat 
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være en udmærket Svommer, han kunde 


med Lethed bjerge Dem i Land; Deres 
Datter vil imidlertid nok blive frelſt af 
Baaden.“ En ſynlig Kamp foregik i dette 
Dieblik i Davidſons Indre. „Jal“ uds 
brod han ſtammende, — „denne Lind, — 
jeg kjender ham ret godt, De veed ikke — 
nei, nei! jeg kan umuligt —!“ — „Som 
De vil!“ yttrede jeg koldt, „det angaaer 
jo ikke mig, hver Mand ſerger for fig ſelv 
i et ſaadant Bieblik!“ — „Was ſoll ich 
ſagen?“ ſtammede Manden, fortvivlet og 
vridende fine Hænder, medens han endnu 
tvivlraadig betragtede den forſmagede Beiler. 

Under vor Dialog var der imidlertid 
kommen en Baad, ſom i et Sieblik fyldtes 
med alle de qvindelige Pasſagerer. An⸗ 
toinette kaldte fra Baaden paa ſin Fader, 
der allerede ſtod paa Falderebstrappen, for 
at ſtige ned. Vor hele Plan var nærved 
at gage i Lyſet, da til al god Lykke Ma— 
troſerne dernede raabte: „Stop! Baaden 
er fuld! der kan ikke komme flere med.“ 
Efterat have talt ſaaledes, føde de Baaden 
fra Skibet, og den ulykkelige Davidſon ſtod 
tilbage paa Trappen. Han vidſte ikke 
hvad han fkulde gribe til. „Kom Lind!“ 
raabte jeg, „lad os redde os medens det 
endnu er Tid, vi ville ſvomme iland, 
Skibet truer med at gane under hvert Sie— 


blik.“ Med disſe Ord gik jeg forud, og 


Lind fulgte mig mechanik. „O Gud!” 
ſkreg Davidſon, „lad mig ikke tilbage, 
jeg vil — nei, nei, jeg kan ikke! — 
mine Papirer, min Vadſoek!“ — „Kom 
Lind! vi ſynke!“ — „Ak, lad gaae da! 
kjcere Herr Lind! De er en edel Mand, 
Gud velſigne Dem! red mit Liv, min 
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Vadſcek; kommer jeg lykkelig iland, er An⸗ 
toinette Deres, ved den evige Gud! jeg 
foærger Dem det til, red mig blot.” — 

Et Sieblik efter kom Baaden igjen, Co⸗ 
medien var ſpillet tilende. 

En Time ſenere ſtod Commisſionairen ved 
ſin Datters Side, og tingede med Kyſtfol— 
kene, ſom havde hjulpet ham iland, om 
Betalingen for deres Umage. 

Da Faren var forbi og Davidſon 
meerkede, at Dodsfrygten mere hapde ſpoget 
i hans Hjerne, end været tilſtede i Virke— 


ligheden, angrede han vel fit Lovte. Jeg— 


fulgte mine Kammerater og blev fkilt fra 
Lind; men da jeg næfte Dag gik en Tour 
omkring i Egnen, ſage jeg ham og Antoi— 
nette ſpadſere Arm i Arm. Faderen havde 
endelig givet ſit Samtykke. Den lykkelige 
Elſter takkede mig for min Biſtand, og 
hans Bruds talende Blikke hvilede med en 
uſigelig Velvillie paa mig. Dagen efter 
reiſte vi Alleſammen i fredelig Enighed til 
vor Beſtemmelſesſted. 


Theatret. 
„Nina“ eller „den Vanvittige af Kjerlighed“ 
Skueſpil i 5 Acter af J. L. Heiberg. 


Idet vi her omtale et Ungdomsarbeide af 
en rigtbegavet Digter, forudfætte vi bets 
Indhold ſaa bekjendt, ſom det fortjener, og 
kun for dem, der ikke ere vante til at lade 
det, de leſe eller ſee, klare ſig for dem, 
ville vi et Sieblik dvæle ved Ideen. Det 
er ikke noget almindeligt Forhold, Digteren 
her fører os for Bie; det er ikke Kjærligheden 
i dens Conflicter med Tilfældet eller udvor⸗ 
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tes Hindringer, ikke heller dens Seier over 
det Timelige og Forgengelige: den feirer 
her en langt ædlere Triumf, thi her er det Ta- 
bet af Kjerligheden, der virker deſtrue⸗ 
rende paa Sjælen og bringer den til at | 


gage under i ſit Savn, og den famme 
Kjærlighed, der gjenfsder 


den fra de Dode. 


med en ſaadan Styrke, at Alt, hvad der 


forreſten findes deri, kun udgager ſom Ra- 
Hvad vi ved 
Behandlingen af dette Stof fornemmelig be— | 
undre er det Maadehold, hvormed Forfatte⸗ 
ren har forſmaaet at benytte ſig af vold— | 
fomme Cffectmidler for at frembringe disſe 
Det er ikke et vammelt, ſpo⸗ 
gelſeagtigt, huulsiet Vanvid, der ved at | 


dier fra dette Midtpunkt. 


Virkninger. 


fremſtilles vilde blive Tilſtuerne piinligt og 
uudholdeligt: 


og den ſamme Tanke, en Rugen over een 


og ſamme Erindring, der kraver Glemſel 


for alle andre, et ſtille, rørende Sveermeri, 
men i et ſundt og blomſtrende Legeme, thi 
her er det netop Sjælens Sygdom, der po— 
tenſerer Livskraften og opretholder Legemets 
Sundhed. 
eller mores, maaſkee kun halvt vil fole ſig 
tiltrukken heraf, kan gjerne være muligt; 
men den renere Kunſtſands, der ſeer mere 
paa en viis Oeconomie end paa en yppig 
Overdaadighed, mere paa en fün Farveblan⸗ 
ding end paa Ingredientſerne deri, mere 
paa Formſkjonheden end paa det Stofag⸗ 
tige, vil upaatvivlelig finde den fuldkomneſte 
Tilfredsſtillelſe. Naar vi her nævne Form⸗ 


den paa⸗ 
ny, eller, ſom Digteren ſelv ſiger, væffer | 
Om denne Tanke con⸗ 
centrerer ſig hele Stykkets Interesſe, og det 


det Hele er kun en fortſat 
Dvælen, en idelig Tilbagevenden til een 


At Hoben, der enten vil pirres, 
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ſtjonheden, mene vi naturligviis langtfra ikke ning, men ved den ſtoerke Accentuation og 
Dictionen alene, men Ideernes og Situa- ved den, om vi faa maae ſige, orakelmes⸗ 


tionernes Udtræden deri, eller med andre 


ſige Voeegt⸗ og Klangfylde, hvormed den 


Ord, det lykkelige Forhold mellem den ydre fremſagdes, fik den en Betydning, ſom maa⸗ 


Frihed og indre Nodvendighed. J denne 
Henſeende fortjener nærværende Arbeide en 
boi Rang i vor Literatur, og naar vi und⸗ 
tage „Pſyches Indvielſe“ og de lyriſke Par⸗ 
tier i „Alferne“, er der maaſkee intet andet 
| af Forfatterens Værker, der heri kan maale 
| fig med dette. 

At den Nina, fom Digteren faa ſmukt 
har faldt fit „Hjertes egen,“ ved Udforel⸗ 
ſen vilde udfolde al den Rigdom, hun er i 
Beſiddelſe af, var ikke vanſkeligt at forud⸗ 
fee, og vi mage tilſtage, at vi, uagtet al 
vor Kjærlighed til Digterens Produktion, 
dog næften kunde friſtes til at underſkrive 
den Dom, han ſelv i ſin lille Dedication 
udtaler derover. At reproducere et ſaadant 
Billede er umuligt for Critiken. Vi vilde 
endogſaa anſee det for en Profanation at 
| fremhæve her hvad der i Theatercritikens 
Abracadabra almindeligt kaldes Lyspunkter, 
glimrende Momenter, ypperlige Enkeltheder 
o. ſ. v. Hvor Talen er om et ſaa kunſtne⸗ 
riſk⸗fuldendt og harmoniſk Hele, forekommer 
det os, at der er noget ſyndigt i en ſaadan 
Fremgangsmaade. Kun her en lille Bemeerk⸗ 
ning. At den fra Forf.s Side indtagende 
Skildring af Sommernatten i 2den Acts 
14de Scene ved Kunſtnerindens Fremſi⸗ 
gelſe fik et heitideligt og prophetiſt An⸗ 
ſtrog, ſom vi ikke have tenkt os derved, 
kunne vi ikke nægte. Saaledes ſom vi 
have opfattet denne Monolog, er den for 
dos kun en ſvoemeriſt Beſtrivelſe, hvori 
| Nina indlægger fin Længfel og fin Fortrøft- 


ſtee neppe i den Grad er dens Characteerpræg. 

Seerdeles heldigt underſtsttedes Fru Hei— 
berg af Dr. Ryge ſom Greven, og Hr. 
Holſt ſom Germeuil. J Or. Ryges Frem⸗ 
ſtilling ſaae vi, indtil de mindſte Nuancer, 
en af disſe ſaakaldte fornuftige Fædre, der 
vide at beregne Alting i Forveien; der altid 
have hundrede Fornuftgrunde paa rede Haand, 
men ikke et Gran Poeſie; der ville raj- 
ſonnere ſig til Alting, og for hvem derfor 
Folelſen er et Mundsveir, en Lyd uden 
Betydning, og ſom Ulykken førft for Alvor 
maa tage i Skole, for de merke, at deres 
Livsfacit er galt, og at de dog have været 
ſlette Regnemeſtere i Grunden. 

Det gaaer med Elſkere og Elſkerroller 
ligeſom med hiin thibetanſke Monark, der 
aldrig deer og altid bliver een og den 
ſamme, fordi den ſamme Sjæl og det ſamme 
Veen uafladeligt gaaer over fra den Ene 
til den Anden. Det er derfor ikke Hr. 
Holſt's Skyld, hvis man ikke dvæler ved 
Germeuil med den ſamme Interesſe ſom 
ved Greven eller Nina. Hans Spil var 
unægtelig tenkſomt og ſmukt; i Slutningen 
af 4de Akt udfoldede han en Kraft, ſom 
vi neppe havde tiltroet ham, og i den hen: 
rivende Scene i 5te Akt, hvor Ninas Be— 
vidſthed begynder at vende tilbage, hvor de 
gamle Folelſer vaagne paany og vaagne 
ſom „Gjengangerſker af Ninas Ord“ i de 
gamle Udtryk, ſyntes hele hans Veeſen gjen⸗ 
nemtroengt af en Energie og en Inder— 
lighed i Folelſen, der Intet lod favne. 
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Det Samme gjælder langtfra ikke i den Ud- 
ftræfning om hans Spil i 2den Akt, hvor 
han modtager de tvende Breve, der afgjøre 
hans Skjoebne. Her høre vi ham vel ſige: 


vente os opbyggelige Bidrag. Naar vi 
derfor under denne Rubrik ogſaa indtræde i 
et correſponderende Forhold til dette Blad, 
grunder dette fig alene paa den Overbeviis-⸗ 
ning, at vi her fremdeies, ligeſom hidtil, 
ikke ville ſoge forgjeves. J den Henſeende 
er nemlig den ærede „Dag“ for os en ſand 
„Tycho Brahes Dag.“ Rigtignok ſiger 
man, at der af disſe kun er nogle visſe i Aaret; | 
men vi kunne med Beſtemthed forſikkre, 
at der efter vor Beregning er 3655). Da 
det desuden er en bekjendt Sag, at der i 
Verden ſkeer mere Ondt end Godt, ville vi 
ikke let kunne komme i Forlegenhed for 
Stof, og da det er ligeſaa bekjendt, at Folk 
glæde fig meſt, naar det gaaer ilde til, 
tvivle vi ikke heller om, at „Hjobspoſten“ vil 
blive kjcerkommen for Alle. 


„O hvilket Fald fra Gledens høie Himmel!“ 
men vi ſpore ikke Faldet. 


J Hr. Hanſen jun., der ſom Blin⸗ 
val fortjener Opmuntring og Roes, har 
Theatret en lovende Begynder. Hans 
Udvortes er ſmukt, og hans Manerer tæt: 
kelige, men hans Organ, der mangler 
Boielighed, trenger i hoi Grad til at 
oves og uddannes. 


P[-2. 


Hjobspoſten. 


Vi have nu faa mange Poſter. Der er: 
„Kjobenhavnspoſten, Perſonspoſten, Jyllands⸗ 
poſten, Sjeellandspoſten, Brev- og Pakke⸗ 
poſten, og til et aldeles nyt Po ſt veſen har 
Hr. Redacteur Jetsmark allerede for læn- 
gere Tid ſiden givet Ideen. Under en ſaa⸗ 
dan Overflod kunde det maaſkee anſees for 
overflødigt at etablere en ny; dog kunne 
vi paa det beſtemteſte forſikkre, at denne 
ingen Henſeende vil komme til at ſtaae de 


I. Hr. G. Schram (membre corre- 
spondant de l'Institut des langues à Pa- 
ris, og Bogholder i den almindelige Enke⸗ 
kasſe i Kjøbenhavn) har udgivet paa Franſt 
en danſt og norſk Grammatik for Franſk⸗ 

mend. Den ſidſte mangler aldeles; at den | 
forſte er der, er et endnu ftørre Uheld. 


2. Det er formeent Dandferinderne, og 


andre iveien. Disſe have nemlig tilhobe 
valgt „det Statéoeconomiffe, det Almeennyt⸗ 


tige, det til Borgerheld Sigtende;!“ —, 


„Hjobspoſtens“ Beſtemmelſe er derimod 
af og til paa en behagelig og fornsielig Maade 
at divertere Læferne med Dagens Fatalite— 
ter og ulykkelige Hendelſer. Det er ikke 
det hoiſtcerede Blad „Dagen,“ vi her have 
for Bie, ſkjondt vi paa den anden Side 
ikke kunne nægte, at vi ogſaa derfra 


navnlig Ifr. Grahn, at have lange Per⸗ 
misſioner. Det Titchenſte Skueſpiller⸗ 
ſelſtab har nemlig tilſkrevet Ifr. Grahn, for 
at formaae hende til paa fin Kunſtreiſe til 


Hamborg at dandſe 2de Gange i Odenſe 
for 200 Rbd.; denne Anmodning har Ifr. 


Grahn feet fig nødt til at afflaae, fordi — 


figer et Provindsblad — det er bekjendt, at ö 


*) J et Skudaar 366. 
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den kongelige Theaterdirection ikke tillader ) beſynderlig uheldig. Vi ville under denne 


Dandſerinderne at have lange Permisſioner. 


3. For nogen Tid ſiden fÉal folgende 
ulykkelige Begivenhed have tildraget fig. 
En Borger, ſom ſtod paa Poſt, ſogte Ly 
mod en ſterk Regn ved at gage ind i Skil⸗ 
derhuſet. For at fordrive Tiden ſaa godt 
ſom muligt, begyndte han at fortere Ind⸗ 
holdet af en vel forſynet Madkurv, hans 


Kone havde ſendt ham. Da han endelig 


var bleven færdig dermed, vilde han atter 
gane ud; men o Redſel! — det var ham 
ikke muligt at komme ud af Skilderhuſet. 
Han havde ſpiiſt formeget. J denne for⸗ 
tvivlede Tilſland maatte han forblive, indtil 
man havde indhentet høie Vedkommendes 
Tilladelſe til at gjore Aabningen i Skil⸗ 
derhuſet ſtorre. 


4. Sprogprever af „Dagen.“ 
— Som bekjendt blev der med dette Aars 
Begyndelſe bebudet af Dagens Redaction, 
at der i dette Blad fornemmelig ſkulde 
blive ſorget for et correct og anſtendigt 
Sprog. Folgende Tirade af „Dagens“ 
Nr. 1 ville vi i den Anledning gjenkalde 
i vore Laſeres Erindring. „Den Skjodes⸗ 
loshed og Ringeagt, hvormed det (nem⸗ 
lig det danſte Sprog) javnligen behand⸗ 
les, baade i Henſyn til Stiil og Ret⸗ 
ſtrivning, gjør det fan meget mere til 
Pligt for Den, der beſtyrer et Blad ſom 
det nærværende, at bære” al den Omhu, der 
ſtaaer i hans Magt, for Sprogets Reen⸗ 
hed, dets Rigtighed og dets Retſkrivning.“ 
— Heri har den ærede Red. imidlertid været 


Rubrik jævnlig meddele nogle Prøver: 


Af Nr. 12. „Denne, engang for uind— 
tagelig anſeete, Feeſtnings Fald, der er at 
betragte ſom Noglen til Vera⸗Cruz, efter en 
Kanonade af 4 Timer, berettes under Sde 
Decbr. af Commereial-Journal fra Nye⸗Or⸗ 
lean s, hvorhen Dampſkibet „Meteore“ den 7de 
Decbr. har bragt denne Efterretning fra 
Vera⸗Cruz.“ — Paa denne Conſtruction, hvor 
af „Dagen“ er den forſte Opfinder, ſkal den 
have faaet udelukkende Privilegium paa ube: 
ſtemt Tid. 


Af Nr. 26. „Endelig eg Prindſen 
ud af Baaden med hans (hvis?) Adjutan⸗ 
tere () — ad modum Commandant, Fleer⸗ 
tallet: Commandantere. 

Af ſamme Nr. „Den mejicanffe Gar— 
niſon i Fortet anflaaer dens () Tab (alt 
faa Modpartiets iſtedenfor fit eget) til 
5 til 600 Saarede og Døde. 


Af Nr. 28. — — „naar Marſchal 
Soult, ſom man troer, allerede enten er (ö) 
eller i Morgen vil af Kongen overdrages (ö) 
at vælge det nye Cabinet. 


Af ſamme Nr. „Miniſteriet har været af 
den Mening, at den Majoritet, ſom Adres⸗ 
ſen voterede, (I!) ikke vilde være tilſtrak— 
kelig.“ — Bliver vor Hoiſterede ved paa 
den Maade, er det meget at befrygte, at vi 
ſnart ville komme til i „Hjobspoſten“ at med⸗ 
dele den ſorgelige Nyhed, at Abonnenterne 
for de mange daarlige Dage omſider 
have givet Udgiveren en god Dag. 


Fatalis. 
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af mere end een Grund det Spørgsmaal: | 
„Hvem mon Du fÉal kjore med?“ Dette 
Sporgsmaal er ingenlunde Nysgjerrighedens; | 
thi det er ofte det ſamme ſom at fige: 
„Skal du have en behagelig eller ubehagelig | 
Reiſe?“ hvilket desværre ikke ſjeldent er af— i 
hængigt af den, med hvem man maa dele 
Sæde. At fare hurtigt fra et Sted til et 
andet, at tilbringe længere eller kortere Tid 
her eller der — det er ikke at reiſe. Nei, 
hvad vi paa denne vor Omflakken leve og 
virke, hvad vi nyde og føle, det er Reiſen. 
Heri ligger Maalet for den, og ikke i et 
forud beſtemt Sted, hvor vi ſtige af Vog— 
nen for ikke at fare videre. Vort Liv er 
en Reiſe, har man ofte ſagt, men Doden 
er ikke, ſom ſaa Mange tro, Enden eller 
Maalet derpaa. Den er en Station, ſom 
har det tilfelleds med Kjoge, at man ſti— 
ger af Vognen for at udhvile efter den kjed— 
ſommelige og knudrede Roeskildelandevei, 
haabe paa bedre Befordring, beqvemmere 
Vei og blidere Udſigter end det tilbagelagte 
Stykke frembød. 

„Hvem mon Du ſkal have til Sidemand?“ 
tænkte jeg, i min øiebliflige Stemning mere 
ligegyldigt end maaſkee ellers vilde være 
Tilfcldet, da idetſamme Poſtkarlen ſpurgte 
mig, hvilket Nummer jeg havde? „Nummer 
2,“ ſparede jeg. „Saa er Herrens Plads 
der!“ ſagde han med et, ſom det forekom 
mig, ironiſk Grin, idet han pegede hen paa | 
det andet Sæde og gav fig til at pakke 
noget Reifetøi bag i Vognen. Jeg kaſtede 
uvilkaarligt Blikket paa den mig beſtemte 
Plads. En elegant Damekaabe lage ſtjo⸗ 
desloſt henkaſtet i det ene Hjørne af Sæ- 
det. „Du fÉal altſaa kjore med en Dame?“ 


Drom ag Virkelighed. 
Min Sommerferie var tilende. Efter tre 
Maaneders Ophold og Omflakken i Skaane 
og det nordlige Sjælland, ſkulde jeg nu til— 
bage til Kjøbenhavn og mine Forretninger. 
Jeg maatte ſige det tunge Farvel til Som— 
meren, til Frihed og Uafhængighed. Det 
var en tidlig Morgen i Slutningen af Au— 
guſt. Jeg vandrede fra Hammermollen til, 
Helfingøer for at gaae med Dagvognen til 
Kjøbenhavn. Solen flod op bag det blaa— 
lige Fjerne og det rolige Sund lignede et 
luende Speil. En Mængde Skibe lage i 
forſkjellige Stillinger og ſpeilede ſig i den 
klare Flade — enkelte glede langtſomt for 
den ſvage Morgenvind og dannede maleriſke 
Grupper ved at pasſere de ſtorre, der lage 
ſtille med ſlappe Seil. J den klare klang— 
fulde Luft lød Aareſlagene fra en Fiſkerbaad, 
der langt ude tegnede en morkeblaa Stribe 
„i den blanke Vandflade. Over Skoven og 
Bredden langs Sundet ſteg den lette gyldne 
Morgenbelysning og gjentog fig ſelv tuſinde 
Gange i Duggen paa Gres og BuffÉe. 
Skoven gjenlod af Fuglenes Morgenſang, og 
Blomſter og Blade duftede friſke, medens 
den lette Nattetaage "hævede fig langſomt 
fra Jorden. Det var tungt at ſige Guds 
fri Natur Farvel i et ſaadant Sieblik. Jeg 
gik med tovende Skridt og vandrede beklemt 
nedad Helſingsers tomme Gader. Vognen 
holdt allerede udenfor Poſthuſet; om et 
Qvarteer ſkulde den kjore. — Naar man 
ſtager i Begreb med at beſtige en Poſtvogn, 
og veed, at man ſkal have en Sidekamme⸗ 
rat, med hvem man Pon gré, mal gré 
ſkal dele Sæde og Reiſe, paatrenger fig 


2 
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! 
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tænkte jeg, idet jeg nærmede mig Vognen, 
og med en Dame ſom bruger en ſaadan 
Reiſekaabe,“ foiede jeg fornoiet til. Man 
ſkal ikke domme Manden efter Kjolen, ſiger 
man. Man ſkal ikke, men man kan det 
ofte, om endog kun tildeels. Leder det ikke 
til poſitiv Sandhed, visſe Symptomer, no: 
get Characteriſtiſk aabenbarer fig meget ofte 
i Kloededragten, og er, mere eller mindre, 
et Afſpeil af den Sjæl eller det Legeme, 
ſom lever indenfor. Disſe Symptomer, 
gode eller onde, yttre fig fordetmeſte tyde— 
ligſt hos Damerne, idet de, trodſende den 
ſmagfuldeſte eller bizarreſte Mode, altid hævde 
deres Plads, og give et ikke upaalideligt Bi— 
drag til hendes Characteriſtik, hos hvem de 
have taget Sede — de ere et Thermome— 
ter, der pan det Noiagtigſte viſer Graderne 
i hendes Smag, Orden, Ziirlighed o. ſ. v. 
Jeg var ikke ſtemt til at anvendeliggjore 
disſe Reflectioner, men ſaae mig omkring 
for muligen at opdage Kaabens Eier. Der 
var Ingen at fee. Jeg henvendte mig til 
Poſtkarlen, og fpurgte om han kjendte den 
Dame, ſom ſtulde kjore med. „Det er Frøs 
ken W. herfra Byen,“ ſparede han, uden 
at lade ſig afbryde i ſit Arbeide. „Froken 
W.,“ gjentog jeg for mig ſelv, og henfaldt 
i Betragtninger, der uophorligt dreiede fig 
om Kaaben og dens Eierinde. Jeg indhyl⸗ 
lede i den det ſtjonneſte Billede af en 
Qvinde, ſom min Indbildningskraft formaaede 
at ſkabe, og Reiſelivet med dets tuſinde 
| Behageligheder og fmaa Eventyrligheder ſtod 
| for mig i ef glimrende Lys. Pludſelig blev 
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jeg vakket af mine Dremmerier ved en 
Qvindeſtemme, ſom lød fra en Dor i Por⸗ 
ten, og kaldte paa Poſtillonen. Som truf⸗ 
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fen af et electriſt Stød, vendte jeg mig hur— 
tigt om og horte atter Stemmen kalde. 
Det var en Engels Roſt. Poſtillonen horte 
ikke. Det var heller ikke en Stemme, ſom 
kunde forſtages af ethvert plumpt jordiſtk 
Dre. Den var en Sammenſmeltning af 
den reneſte Klang og de ſtjonneſte harmo— 
niffe Toner — der lage noget faa rørende 
Bedende i dette gjentagne „Poſtillon!“ Jeg 
ſtod ſom naglet faſt, og, iſtedetfor at kalde 
paa Karlen, blev jeg ſtagende med aaben 
Mund og Linene fæftede paa den halv— 
aabne Dor, hvorfra den fortryllende Lyd kom. 
Doren gabnedes og hun kom ud. Höilken 
Engel! Kun i en ſaadan Skabning kunde 
en ſaadan Stemme boe. En nydelig lille 
Fod betraadte Trinet, og i denne Stil— 
ling, halvt tilſyne, blev hun ſtaaende. Hun 
ſaae fig forlegen omkring og rodmede, ſom 
det ſyntes, over at have kaldt, ſaa Nogen 
horte derpaa. O, hvad havde jeg ikke gi— 
vet for, at hun havde kaldt paa mig! Jeg 
gjorde en Bevægelfe for at nærme mig 
hende og ſporge, hvad hun befalede, da Po— 
ſtillonen tilfceldigviis gik igjennem Porten 
og blev ſtandſet af hende. Hun nærmede 
ſig ham og det ſyntes, at hun havde Van— 
ſkelighed ved at gjøre ham begribeligt, hvad 
hun onſkede. J hendes fordringsloſe beſkedne 
Dragt — den lille Hat over det blanke brune 
Haar, det grønne Slor, ſom viftede omkring 
hendes ſkjonne Anſigt og viklede fig i Lok⸗ 
kerne, der laae i deilig Fylde paa hendes 
Skuldre — herſkede den fineſte Smag, en 
Blanding af naturlig Simpelhed og Ele— 
gance, ſom udgjorde Rammen til den Ynde, 
der var udbredt over hendes ſkjonne, flanke 
Skabning. Jeg kunde ikke hore hvad hun 
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ſagde til Karlen, men jeg læfte hvert Ord 
i hendes udtryksfulde Anſigt og i de ſtore 
blane Bine, der hvælvedes af to regelmasſige 
mørke Bryn. Hun talede faa venligt ned— 
ladende, og i hendes Blik laae noget Be— 
dende, ſom Poſtkarlen beſvarede med plump 
Aerbodighed, medens han daſkede med Pid— 
ſten paa. de ſtore Reuſerſtovler. Jeg har 
aldrig før været misundelig paa nogen Po— 
ſtillon, ikke engang paa Wilhelm Müllers, 


— 


indhyllet i et ſtort Shawl. „Farvel, Fjære 
Tante!“ ſagde hun, (jeg havde antaget den 
Gamle for hendes Gouvernante, og undre— 
des over, at tvende faa forſkjellige Veſener 
kunde være beflægtede). „Lev vel!“ foiede 
hun ſagte til, og i hendes Vie ſtod en 
Taare, renere og ſkjonnere end Dugperlen, 
der zittrer paa Blomſterne. Pasſagererne 


Herre med Ridderkorſet) ſade allerede paa 
deres Pladſer, og, uagtet Poſtillonens Op— 
fordring til mig at indtage min, blev jeg 
ſtaaende ubevægelig ſom en Støtte, og kunde 
ikke vende ODinene fra hende, med hvem jeg 
ſkulde dele Sede, med hvem jeg onſkede at 
kunne dele Livet. „Farvel, kjcere Tante!“ 
ſagde hun endnu engang kjendelig rort, idet 
begge nærmede fig Vognen, og dette ømme 
fjærlige „Farvel“ gjennemzittrede mit ban— 
kende Hjerte. „Med hende, ved hendes 
Side ſkal du reiſe!“ — — „Nei!“ brolede 
Helvedes Damoner i Skoggerlatter, og jeg 
blev fold ſom Jis, da Tanten krob op til 
Nr. 1. Jeg veed ikke, hvorledes jeg kom 
paa Vognen — den rullede hurtigt afſted 
— Hornet ſtraldede, og under Larmen horte 
jeg endnu et „Farvel“ af hende — — her 
ender min Reiſe. 


der 
in der Morgenſtunde 
Seinem Schatz ein Vivat bringt; 

men hvor maatte jeg ikke misunde denne en 
Lykke, ſom han ikke folte og ikke kunde 
vurdere. Hun talede til ham — hendes 
Dine ſaae ſaa uſkyldigt ind i hans — hen— 
des Aande omviftede hans ſolbrendte An— 
ſigt — hendes Fingre berørte hans grove 
Haand, ſom han rakte frem for at mod— 
tage de Drikkepenge, der fkulde boie hans 
Trœvenhed og bringe Liv i hans Tjenſtvil— 
lighed. Han lettede paa Hatten, ſaae paa 
Poſtuhret og — gav fig til, med - opblæfte 
Kjæver at tude af alle Kræfter i Hornet. 
Hun blev bleg af Forſkrakkelſe, og flygtede 
ſom en kyſet Hind ind af Doren. Blodet 
lob hurtigt gjennem mine Aarer ved Karlens 
tolperagtige Plumphed. Poſtſoekken blev nu 
bragt i Vognen, og Pasſagererne kom til⸗ 
ſyne. Jeg ſtod med Sinene feſtede paa 
Doren og gientog uſigelig glad for mig 
ſelv: „og med hende fÉal du kjore!“ — den 
ſaligſte Henrykkelſe, den ſtjonneſte Reiſe laae 
i disſe Ord. Endelig gik Doren op, og hun 
kom ud, ledſaget af en aldrende, temmelig |. 
hæslig Dame, hvis Dragt tydede paa Vel: 
ſtand og Behagelyſt. Hun ſelv var nu 
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(en ung Militair og en aldrende civilkloedt 
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Fornaret og Moden. — Bekjendtfkab med Gi- 
raffen i Jardin des Plantes. — Hvad er en 
Oirafe? — Giraffen ſom Vepraſentant kor det 
Moderne. — Ludvig Philip foran Giraffen. 


Et Fragment af Theodor Mundtd: Spaziergänge 
und Weltfahrten. 


— 


Paris d. 3 Mai 1837. 
Maimaaned har endnu ikke bragt det 
længe ventede Foraar, men den bringer 
lidt efter lidt de nye Foraarsmoder, ſom 
holdt deres brogede Optog i Paris's Haver 
og paa Spadſeregangene. Den forandrede 
Mode i Klededragten er det førfte For⸗ 
aarstegn i Paris; men man fortvivler her, 
naar Veirliget ikke paa ſamme Tid frem— 
lokker de forſte Blomſter i Tuilerierne, da 
man ellers mangler et Relief for Toi— 
letternes Fremviisning paa Middagsprome⸗ 
naderne. Den ſtore Modepromenade til 
Longchamp, ſom allerede finder Sted i 
Marts, og hvor den elegante Verden for 
forſte Gang proclamerer Foraarets ny Toi⸗ 
letlovgivning, var denne Gang kommen 
meget for tidlig og maatte foretages under 
den ſtorſte Kulde i lukkede Vogne og i 
Vinterkapper, faa at man gik Glip ſaavel 
af Foraarets ſom af Modens Gratier. 1837 
er et Aar uden Foraar, et Aar uden nogen 
Verdens Ting, uden Politik, uden Hiſtorie, 
uden Kjerlighed, uden Had og nu oven— 
ikjobet uden Foraar! Naar det endda blot 
var Hiſtorien, ſom led og frøs ind i denne 
lange Kulde, vilde Sagen være af mindre 
Betydenhed; men at Moden ikke engang 
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Aarstid, 


| kan udfolde fig frit i en ſaa ugunſtig 
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det er værre end alt det Vorige 
og udover en ſkadelig Indflydelſe paa den 
hele Livsbeveegelſe. J Frankrig er Moden 
ligeſaa vigtig ſom Politiken, og Verden 
vil maaſtee beherſkes længere af den franſke 
Mode end af den franſke Politik, der ſtedſe 
taber Mere og Mere af fin europeiſke Be— 
tydning. Moden er en Potents i Verdens— 
hiſtorien, ſom man hidindtil har betragtet 
fra et altfor lavt Standpunct. Man har 
til Dato anſlaget det Philoſophiſke i Ver— 
denshiſtorien altfor høit og derimod fÉattet 
det Philofophiffe i Moden altfor ringe; 
til Gjengjoeld vil nu Moden hævne fig paa 
den nærværende Menneſfkehed ved et Univer— 
ſalherredomme, ſom den endog ſtaaer i Be— 
greb med at udftræffe over Verdensprin— 
ciperne. Moden vil underkaſte ſig Alt, 
Tidens indre og ydre Liv, og den har 
allerede begyndt en ſaadan Erobringsact 
med den nuværende Slægt. Ogſaa i Me⸗ 
ningsverdenen vil der ſnart ikkun gives 
Moder i Stedet for Tanker, et foreſkrevet 
Coſtume i Stedet for en indre Overbeviis— 


ning, og en ziirlig Toiletdiſciplin i Grund— 


ſetningerne, ſom have krummet og ſnoet fig 
med Anſtand. De politiſke Meninger gjøre 
deres Toilet i de Deputeredes Kammer og 
i Journalerne; Principerne her ere alle— 
ſammen forbrugte og afdode; men man 
behænger fig enten med deres oppudrede 
Former og Zirater og iflæder fig en eller 
anden Menings Tricot, for at gjøre Lykke 
og Effect. Hvorhen man vender Siet, er 
det mere Moden end Principet, ſom regjerer 
og derfor beroer Alting paa, om man er 
en Mand efter Moden. Moden gjør for 
Dieblikket merkvoerdige Frem- eller ſnarere 
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Tilbageſkridt i Verden; thi alle Snit og 
Dragter ftræbe igjen tilbage til den for— 
gangne Middelalder, og jeg er i en vis 
Henſeende glad herover; thi naar mit Hoved, 
paa Grund af mine mange Sorger over 
Tiden, ſkulde blive noget tidligere graat, 
end det er anſtendigt, faa haaber jeg, at 
Pudder og Paryk fra „ancien regime“ til 
den Tid igjen vil være i Mode. Moden 
er ſtoeerkere end Soedvane, Lov, Kjærlighed 
og Hiſtorie; De ſkulde dog lægge Dem 
efter Modens Philoſophie, min Bedſte! — 
For at bade mig i renere 
Foraarsluft og vederqveege mit Sie ved 
den grønne Foraarsflor gik jeg idag for 
forſte Gang hen i den herlige Jardin 
des Plantes og gjorde der et Bekjendt⸗ 
ſkab, ſom begynder at blive af ſtor 
Betydning for mig, efterſom det har ſkjcnket 
mig et uudtemmeligt Stof til Betragtninger 
og til en Reekke Tidsanſkuelſer, hvori jeg 
ſtedſe fordyber mig mere og mere, og 
hvoraf jeg i denne Skrivelſe til Dem, 
Hoiſterede, vil overføre Adſkilligt. 

Jeg ſigter herved til mit Bekjendtſkab 
med den berømte Giraffe. — Derſom jeg 
hapde vidſt, at denne forunderlige og gaade— 
fulde Giraffe havde kunnet give mig Saa— 
meget at tenke over, fÉulde jeg ſikkert ikke 
have forſomt dens Omgang i ſaa lang 
Tid over de franſke Politikere og fÉjønne 
Aander; thi Bekjendtſkabet med denne afri— 
canſke Celebritet har i Virkeligheden ſtjcenket 
mig et langt ftørre Udbytte end mine mange 
Parjſer Connaisſancer. 


Men hvad er en Giraffe? 
At beſvare dette Spørgsmaal er over⸗ 
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ordentlig vanſteligt og kan fætte de ſtorſte 
Naturforſtere i Forlegenhed; thi det lader 
fig virkelig flet ikke ſige, hvad en Giraffe 
er: ſaa Meget er den! Giraffen er ikke det, 
den ſynes, og ſynes ikke det, den er; den 
er heller ikke det, den ikke er, men den er 
Alt og Intet paa ſamme Tid, hvilket ſtedſe 
vil blive Dem klarere, jo mere de fordyber 
Dem i Beſtuelſen af dens ufædvanlige og 
hemmelighedsfulde Skikkelſe. Giraffen er 
den brogede Tid ſelv, i dens Skin og 
Veerren, i dens Alt og Intet, i dens gjog⸗ 
lende Formvexel, i dens latterlige Sammen— 
(blanding af modſtridende Billeder. Derfor 
er det characteriſtikt nok, at Giraffen i den 
nyeſte Tid er bleven en franſt Modeſag, og 
Paris kan ikke mere beſtaae uden fit Symbol 
Giraffen; men dette hellige Dyr, ſom alle- 
rede i Oldtiden havde en fabelagtig Betyd— 
ning, er paa en Maade blevet et Attribut 
for Frankrig, ligeſom Slangerne for Ægypten. 


De betragter. ſikkert, hvad jeg her har 


ſagt Dem kun ſom loſe Phantaſier, men De 
maa komme til Paris, for at ſee Giraffen, 
ſette dem i nærmere Forhold til den, be— 
lure den i dens eiendommelige Aabenbaringer 


af ſit Veſen, og da vil De med Forbau⸗ 


ſelſe erkjende, hvilket Tidsbillede Giraffen 


er, og hvorledes det feer ud ſom et iro⸗ 


niſt Vidunder, at dette Dyr, ſom i flere 


Aarhundreder var ligeſom forſvundet, i den 


nyeſte Tid pludſelig kommer igjen til Paris, 
og finder ved fin allerforſte Fremtræden et 
fandt Valgſloegtſkab hos den hele Befolk— 
ning. Giraffen ſelv ſynes ogſaa kun i 


Paris at kunne vænne fig til det euro- 
pœiſke Clima, hvorimod den, ſom kom til 


England, døde fort Tid efter. — 


| 
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Saaſnart nu Foraaret indfinder ſig med 
enkelte varme Solſtraaler, bliver Giraffen 
ſluppen ud i Jardin des Plantes og ſpad⸗ 
ſerer nogle Timer om Dagen op og ned i 
den rummelige Forgaard udenfor dens Bo— 
lig. Der faner da hvergang en talrig 
Skare af dens Venner af alle Stender og 
Klasſer i Selſkabet omkring Indhegningen; 
man hilſer pan Giraffen og beſkuer dens 
eiendommelige Bevegelſer med en feſtlig 
taus Beundring, hyilket Giraffen ligeledes 
beſvarer med en feſtlig Taushed, hvormed 
den boier ſig hen imod Franſkmendene. J 
disſe Timer, hvori Giraffen van en vis 
Maade giver offentlig Audients, knytter 
den fit magiſke Baand med den pariſiſke 
Befolkning ſtedſe faſtere og faſtere 3 og man 
gaaer fra den, fom fra en Viismand, hos 
hvem man har hentet- fig Raad og Trøft 
angagende Tidens Lidelſer. Og om man 
giennemvandrer det hele ſtorſtilede Mena⸗ 
gerie i Plantehavens Sveitzerdal, om man 
knytter den meeſt tiltrœkkende Underholdning 
med de to Elephanter fra Aſien og Africa, 
kjober for et Par Skilling Kage til Pa⸗ 
riſerbornenes Ynbdling, Brumbjørnen Martin, 
og til Tak bliver belønnet med et Par 
uovertreeffelige Springom, man vexler my⸗ 
ſterioſe Tegn med den halelsſe Glente fra 
Senegal, med det afrikanſke Faar og de 
fra Algier, ſom nye Colonialſonner, over⸗ 
ſendte Lover, vil man dog hos alle disſe 
Dyreſtkikkelſer blive vaer, hvilken væfent- 
lig Forſkjel der er imellem dem og Gi⸗ 
raffen, og ſtedſe med faa meget ſtorre Læng- 
fel og med fornyet Lyſt vende filbage til den 
enefte Giraffe. Hvad Giraffen fÉjænfer En, 
er noget ganffe Andet, end hvad Elephan— 
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ter, Bjorne, Lover, Condors og alle andre 
Dyr, ſelv om de ere af den ſieldneſte Art, 
formage at yde! Dette Udbytte for Hjertet, 
for Gemyttet, for Forſtagelſen af hele Tis 
den, kan man kun afvinde Giraffen, thi den 
alene bærer i fir hele Dannelſe hiint uſige— 
lige, tillokkende Noget, ſom man kalder det 
Mo derne. Sammenſcet De alt det, ſom 
De vil ſee hos Giraffen, og de maa upaa⸗ 
tvivlelig, ligeſom jeg, udraabe: Ja Giraffen, 
denne fabelagtige Skabning, dette guddom⸗ 
melige Dyr, med ſin fælfomme tvetydige 
Skikkelſe, er den ſande Repracſentant for 
den nuværende: moderne Dannelſe, Sym— 
bolet for alle moderne Tendentſer, hvis les 
vende Udtryk den er. 


De leer og jeg maa ogſaa lee, naar jeg 


„ — 


betragter Giraffens Figur og derved kom 


mer til at tenke paa alt Det, der bevæger 


og ikke bevæger den hele Tid, og hvoraf 


den bærer de umiskjendeligſte Prag. 
Men hvad i al Verden er da en Gi⸗ 
raffe? 8 5 i 
Man veed ikke, om det er et Dyr eller 
et Menneſke, en Dæmon, en Troldmand 
og Sandſiger, en forbandet Gud eller en 
forklædt Djævel. aun 
Giraffen er Kameel, Abe, Hjort, Heſt, 
Fugl, Dandſer, Hofmand, Theaterrecenſent, 
Philoſoph, Humoriſt, Pedant, Skolemeſter, 
Diplomat, Dandy og endnu meget Mere 
og Alt tilſammentaget. Bogſtavelig talt, 
alle disſe Indtryk frembringer den ved de 
eiendommelige Bevegelſer og Stillinger, ſom 
den paatager ſig fra Tid til anden paa 
den ubegribeligſte Maade. Undertiden maa 
man fige, at Giraffen vienſynlig tyder hen 
paa Conſtructionen af en Stork, men hvoraf 


** 
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i den hele Dyreverden, give Giraffen en 
forſtjellig og fabelagtig Dannelſe. Man 
feer ogſaa ſtrax, at den har Bren ſom en 
Ko, og naar man beffuer dens Fodder 
nede ved Hovene, troer man et Dieblik at 
fee en Heſt. Derimod ſkulde man fværge 
paa, at det er en Panther, naar man be— 
tragter den hvidgraa, guulagtige Grund— 
farve i Huden, ſom er gjennempuncteret af 
ziirlige, dunkelbrune Pletter. Men hvad 
der er det Vaſentligſte ved Giraffens 


der er bleven en Zebra, medens Naturen i 
det ſamme Sieblik, denne Skabelſe gik for 
fig, atter ſynes at have været tvivlraadig, 
om den ikke heller fkulde danne en Abe eller 
et Menneſke af dette Væfen; og der var 
ſikkert blevet et Menneſke af Giraffen, om 
ikke den med Beſynderligheder ſpogende 
Skabelſe igjen paa ſamme Tid var kommen 
paa det Indfald, at ſkabe en Kameel. Af 
alle disſe Naturvilkaarligheder bærer den 
ſtakkels Giraffe tydelige Merker, — dog 
hvorfor ſtakkels? — den ſynes tvertimod at 
være ſtolt deraf, den er et godmodigt, 
venligt Dyr, og udfolder, naar man beſkuer 
den, alle ſine Egenſkaber med et venſka— 
beligt Coquetterie. Naturen har aldrig paa 
en faa frappant Maade ſammenblandet Lat— 
terlighed og Ophoiethed, Skjonhed og Hæslig- 
hed i eet Billede, ſom i denne i Sandhed 
underfulde Skabning, og det er ikke blot 
en ydre Sammenblanding, men den har 
virkelig dannet en Eenhed, en beſtemt ma- 
leriſt Typus deraf. Linnce har ſtillet Gi⸗ 
raffen, der unægtelig nærmeft viſer fig ſom 
et fürfoddet og hjortelignende Pattedyr, 
iblandt Hjortenez men hvad er en flet 
og ret Hjort mod det mangeſidede, omfat⸗ 
tende, univerſelle Begreb af en Giraffe, 
ſom allerede ved fin ydre Bygning gjør 
alle Naturforſkeres Sloegtsbeſtemmelſer til 
Skamme, og hos hvem det Aandelige, Ge— 
mytlige og Hemmelighedsfulde i dens Veeſen 
nødvendig maa tages med under Overveielſe, 
naar man vil ſige og bedømme, hvad der 
ſkal forſtaaes ved en Giraffe. Hovedet. 
ligner vel en Hjorts, men allerede de mærk | 
værdige, kegleformige Horn paa dens haa- | antage, og hvormed den ſpiller alle Matur: 
rede Pande, ſom ere de eneſte i fit Slags | forffere et Puds, idet den ved ſammes Hjælp 
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til det, den foreſtiller. Denne Hals er i 
Beſiddelſe af en elaſtiſt Bevegelighed og 
en Mangfoldighed i Udtrykket, ſom maa op⸗ 
vekke den ſtorſte Forbauſelſe, og ſom man 
ikke kunde negte ſin oprigtige Beundring, 
naar man ikke paa ſamme Tid opeggedes 
til en uudſlukkelig Latter ved denne Halſes 
taabelige Bizarreri. Ved denne Hals er Gi⸗ 
raffen, naar den reiſer ſig op for at komme 
i Veiret, i Stand til at opnage en Hoide 


deel, hvorimod den bageſte Deel neppe nager 
den halve Hoide, hvilket i mange Sieblikke 
ophoier Sælfomheden ved den hele Aaben⸗ 
baring til noget overordentlig Eventyrligt. 
Giraffens hele Majeftæt og Latterlighed be⸗ 
toer paa den forunderlige Modfætning mel⸗ 
lem dens to ulige Halvdele, hvoraf den blev 
forbunden ved en Spog af Naturen, og 
hvis Indtryk afvexle efter de forſtjellige Halv⸗ 
bevœegelſer. Giraffens Hals er dens Trylle⸗ 
ſtav, hvorved den kan forvandle ſig til alle 
mulige Skikkelſer, ſom den har Lyſt til at 


Dannelſe, det er dens prægtige og uhyre | 
Hals, ſom egentlig forſt gjør Giraffen 


af 18 til 20 Fod med den forreſte Halvz⸗ 
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i næften er iſtand til at efterligne alle andre 
Dyrarter og Former. Giraffen bærer Ha— 
len hoit, uendelig heit, og vinder derved 
Udſeende af en fornem Mand, idet den 
monſtrer Mængden rundt omkring fig med 
en umiskjendelig, ariſtocratiſk Stolthed; der: 
paa lader den Halſen pludſelig falde tilbage 
dybt ned imod Jorden og giver ſig ret 
| Mine af en Servil, en Hofmand, med pie— 
tiſtiſk Ydmyghed i Anſigtet, ſaaledes ſom 
de for Dieblikket paa mange Steder ere i 
Mode. Giraffen fætter fig nu i Bevegelſe; 
den fræder frem med et uefterlignelig ziir⸗ 
ligt Pedanteri; og naar den flendrer hen 
paa fine fine, flanke, ſagte Fodder, er det 
umuligt at være i Tvivl om, at Giraffen 
er en Diplomat, der tenker paa at over: 
vinde og forlige Alt med en Underhandlings 
Slendreſyſtem. Snart ſtaaer den igjen ſtille, 
den Befinder fig, Forkroppen reiſer fig høit 
op imod Himmelen, og den efterligner paa 
det meeſt Skuffende en Fugl, ſom lige flader 
i Begreb med at flyve i Veiret. Derpaa 
> føgger den med et beſynderligt Udtryk af 
Veerdighed fit Græs og fine Blade, hvoraf 
den ernærer fig; Giraffen tygger overhove⸗ 
det beſtandig og gjør dette paa en faa dyb⸗ 
ſindig Maade, at den fuldkommen godtgjer 
ſin Characteer ſom Philoſoph, Skabningens 
Drovtygger. Det er fremdeles et elſkver⸗ 
digt Trœk hos Giraffen, at den elſker So⸗ 
len fremfor Alt, og heri forraader den ofte 
alle de digteriſke Folelſer, ſom ſlumrer hos 
den. Naar Solen undertiden pludſelig gaaer 
bort, bærer den Halſen hoiere end ellers, ja 
kaſter den næften med en forbauſende Ven⸗ 
ding ud over Gitteret, de dunkle, glimrende 
Vine trede frem med mere Livlighed, og 
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tilſidſt lader den Hovedet ſynke veemodigt 
ned. — Den vilde maaſkee ikke være faa 
ſentimental, naar den ikke fros beſtandig, 
hvilket paa en vis Maade altid maa være 
Tilfeldet, ſelvb om den europeeiſke Sol ſkin— 
ner nok faa varmt, men den udtrykker netop 
ved denne beſtandige Fryſen det Eiendom— 
melige ved de moderne Tilſtande. Giraffens 
uendelige Fiinhed har her i Paris gjort den 
til Damernes Kjæledægge, og der gives 
Folk, ſom kunne ſtaage hele Timer ſtille og 
kigge ind i dens gumlende Mund; og fra 
nu af hører jeg ſelv iblandt disſe. Giraf— 
fen føler ogſaa meget godt, hvad den bety— 
der her, og den ſynes at vide, hvor ſtjon 
og elffværdig man finder den. Den frem— 
ſtiller fig undertiden med en Dandys ſelv— 
tilfredſe Bevidſthed, og man kan ikke nægte, 
at Giraffen i ſin Hudtegning meget vel kan 
kappes med enhver Faſhionable, ſom gaaer 
flædt efter den ſidſte Modejournal. To 
ikke⸗europeiſkfe Oxer befinde fig i ſamme 
Rum ſom Giraffen og udgjore paa en vis 
Maade dens Hofſtat; den ſynes at forliges 
bedſt med disſe og betragter dem kun engang 
imellem fra ſit hoie Standpunkt med den 
pudſeerlige Overlegenhed, man i Almindelig— 
hed træffer hos en Recenſent, ſom er vis 
paa ſin Sag. De to Oxer finde ſig heri 
med Taalmodighed og ſtirre med en ſtille 
Beundring hele Dagen paa Giraffen, ſom 
paa et højere Voeſen. Giraffen boer iovrigt 
meget anftændigt i Jardin des Plantes, og 
har her en Reſidents, ſom i Forhold neeſten 
ſtaaer ved Siden af Tuillerierne. En Ting 
veed jeg ikke, nemlig om den ogſaa afgiver 
et Symbol paa Nutiden deri, at den er 
tonles; thi til Dato har jeg endnu ikke 
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fornummet nogen Stemme hos Giraffen. — 
Det er imidlertid ikke min Henſigt idag 
udførlig at afveie alt det Tidsagtige, ſom 
findes hos Giraffen, eller omvendt alt det 
Glraffeagtige, ſom der er ved Tiden. Maa— 
ſtee vil jeg beſtemme et af mine folgende 
Breve, ſom jeg ſkriver Dem til fra dette Sted, 


til at udmale Dem vor Tids Giraffecharac⸗ 
teer med en og anden ſpeciel Anvendelſe paa 
de nærværende Forhold. Forreſten ſkaffede 
mit forſte Mode med Giraffen mig en Lei- 
lighed til at betragte Borgerkongen Ludvig 
Philip nærved; thi da jeg ſtod aldeles henſun— 
ken i mit Studium af dette Dyr, blev jeg plud— 
ſelig overrafket ved det uformodede Syn af 
Kongen, ſom gjorde fin forſte Foraars⸗-Spad⸗ 
ſeretour igjennem Jardin des Plantes, og 
det ganſke fri, tilfods og kun ledſaget af 
meget faa Perſoner, hvilket opvakte den aller— 
ſtorſte Opſigt. Thi det var den forſte Gang 
i lang Tid, at Ludvig Philip overvandt det 
Beteenkelige ved Omſteendighederne, ſom pleie 
at ledſage hans fri Tilſyneladelſe i Publi— 
cum, og vifte fig offentlig i Tillid til fin 
Popularitets nylig begyndte Periode. Den 
ſtore Sorgloshed, ſom han lagde for Dagen 
med Henſyn til Valget af ſine Omgivelſer 
paa denne forſte Udflugt, var intet mindre 
end henfigtsløs og tjente paa en Maade fom 
et Pirremiddel til at oplive Sympathierne, 
ſom nu ſynes at være ham magtpaaliggende. 
— Han ſtod et Oieblik ſtille foran Giraffen, 
og denne traadte ham imode med den fælfom- 
ſte Halobevegelſe, jeg nogenſinde har feet. 


Theatret. 
Ludvig Phiſter. 


Det var vor Henſigt i nærværende Nr. at 
omtale Hr. Phiſters Aftenunderholdning i 
Sondags, men en Yttring i hans Prolog 
gav vore Tanker en anden Retning og be— 
ſtemte os til — iſtedenfor at omtale Aften— 
underholdningen i det Hele — for denne 
Gang hellere at dvæle ved ham, der gav 
den. At vort Stof derfor ſkulde blive mindre 
righoldigt, eller have mindre Krav paa vore 
Læferes Interesſe, frygte vi ikke; vi ere 
tvertimod forvisſede om, at vi aldrig under 
bedre Auſpicier kunne begynde nogen An— 
meldelſe. — Vi berorte ovenfor, at en 
Yttring i Prologen har foranlediget de føl 
gende Betragtninger. Det er nemlig en 
egen Sag med disſe Prologer og Epiloger: 
de ſige i Almindelighed fle: Intet, eller og⸗ 
faa, af en misforſtaaet Beſkedenhed, altfor | 
Lidt, Rimene Kunſt og Gunſt ligge 
hinanden faa nær, og det er derfor ogſaa 
det evindelige Thema, der meer eller mindre | 
heldigt varieres. Saaledes ogſaa her. Hr. 
Ph. begyndte med at fortælle os, at han 
havde havt en Drøm; han havde feet Sce— 
nens hedengangne Store, en Rosſing, Schwartz, 
Frydendahl og Winslow forſamlede for ſig; 
en himmelſk Glands omſtraalede dem, og 
Egekrandſen ſmykkede deres Isſe; han ſelv 
trak fig tilbage, engſtlig og forlegen, og det 
blev ham klart, at han ikke horte hjemme 
i deres Midte. Da traadte Frydendahl frem, 
den hoie, impoſante Figur, og Ege lovet om 
Panden: „Krandſen ſkal Du ikke bære ſom 
vi,“ ſagde han til ham, „men troſt Dig! Tag 


em 
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denne blage Forglemmigei, den ſkal ſige Dig, 
at Dit Navn ikke ſkal udſlettes, og at Dit 
Minde venligt ſfkal bevares,” — Meer horte 
vi ikke af Prologen, thi en ironiſk Magt, 
ſom vi ikke formagede at beherſke, forandrede 
Scenen for os. Vi ſaage ikke længere Phi— 
ſter; den blaae Stuedecoration udvidede fig 
til den greſke Tempelhalle med Laocoons⸗ 
gruppen i Baggrunden, ſaaledes ſom vi fra 
„Veringerne“ kjendte den; Frydendahl 
ſtod lyslevende for os — rigtignok ikke be⸗ 
krandſet, men med Tiaren om ſit Hoved, i 
Keiſerkaaben ſom Argyros Romanos, foran 
ham den kjakke Harald Haarderaade, og vi 
horte ham tydeligt ſige med denne guddom—⸗ 
melige Blanding af Humor og Majeſtet, 
ſom vi aldrig kunne glemme: „Din Plads 
ſtal være nærmeft efter vor, og Du ffal 
hedde Panhyperſebaſtos, men — Purpur— 
ſtovlerne, dem maa Du ikke bære.” — 
Uden Tvivl var det Prologens blye For⸗ 
glemmigei, der uvilkaarligt fik os til at 
ſmile, og ſom, uden Maſkinmeſterens Med⸗ 
5 virkning, fremkaldte dette ſceniſke Change⸗ 
ment; thi vi lide nu engang ikke disſe blye 
Forglemmigeier — at ſige i Poeſien. Det 
er en Artikel, der med Rette er kommen i 
Miscredit; der forbinder ſig med dette Navn 
noget faa vammelt, falt og affecteert, at vi 
for vort Vedkommende ikke vilde finde det 
forunderligt, om en Kunſtner, naar han havde 
Valget mellem en Forglemmigei og en Torne⸗ 
krone, foretrak den ſidſte. I denne Henſeende 
kan Hr. Ph. være rolig: han vil ikke behøve 
af gjøre dette Valg. Han kan vare for⸗ 
visſet om, at i hiint vidtudſtrakte Rige, hvor 
Solen aldrig gaaer ned, ved hiint himmelſke 
Hof, hvor Kunſtens Grander tor ſtaae Thro⸗ 
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nen'nærmeft med Krandſen om deres Tin— 
ding, vil han heller ikke favne fin. 

Hr. Ph. hører til de faa Lykkelige, hvem 
Sfjæbnen, der tidt faa forunderligt omtum— 
ler de Dodelige, allerede fra Barndommen af 
fatte paa den Plads, hvor han ene var 
iſtand til at virke. Han er faa at ſige 
opvoxet paa Brederne; fra Coulisſerne fane 
han allerede ſom Barn Kunſtens forunderlige 
Trylleverden udfolde ſig i al fin Herlighed, 
og ved den Divination, der er Geniet eien— 
dommeligt, følte han ſnart, — endnu længe 
for det gik over i haus Bevidſthed — at 
denne Verden, der forekom ham ſaa ny og 
faa forunderlig, dog kun var et Gjenbillede 
af den ydre, og at den forunderlige Glands, 
hvori Alt her viſte ſig for ham, dog kun var 
det virkelige Livs Straaler, der med concen— 
treret Kraft brod ſig i dette Prisma. At 
Lindgren, under disſe Omſteendigheder maatte 
blive hans Monſter og Ideal er ligeſaa na- 
turligt, ſom det er ſmukt og priſeligt, at han 
ſenere, ſom ſelvſteendig Kunſtner, aldrig har 
glemt eller miskjendt, hvor uendelig meget 
han ſkylder fin Lærer og Meſter. 

Naar vi i Tankerne gaae tilbage en lang 
Rætfe af Aar, ſtaaer den Aften endnu for- 
underligt klart for os, da Hr. Ph., for 13 
Aar ſiden, forſte Gang fremtraadte i „Den 
pantſatte Bondedreng.“ J vort Hiertes 
Uerfarenhed brød vi os dengang kun lidt 
om Critiken — neſten ligeſaa lidt ſom om 
„Penge, Greſk og Galathee“ — og dog, 
vi erindre det tydeligt, gik vi hjem fra Thea- 
tret med en faſt Forvisning om, at Den, der 
her havde henrevet os, engang i Tiden vilde 
komme til at glimre ſom en af de ſtorſte 
Stjerner paa Skuepladſens Himmel, og faa 
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ofte vi ſenere i Aarenes Løb, efter en eller 
anden ny Rolle, igjen ſtillede hans Horoſcop, 
blev det os mere og mere klart, at dette 
Prognoſticon ikke vilde feile. 

Man har allerede ofte yttret den Mening, 
at den Tid ikke var langt borte, da det 
vilde blive nødvendigt at henlægge de Hol— 
bergſke Comedier aldeles, fordi man, naar 
de ældre Meſtere efterhaanden traadte bort 
fra Scenen, imellem de Yngre Ingen vilde 
finde, der havde det rigtige Greb paa at 
give dem i deres rette Aand. Hr. Ph's 
Henrik (i „Maſkeraden“ f. Ex. og i „Henrik 
og Pernille“) ere talende Beviſer paa det 
Urigtige i denne Sætning. Naar vi und— 
tage Lindgreens Jeppe — ſaaledes ſom den 
fra en lang Rekke Aar tilbage ſtaaer for 
vor Erindring — vide vi intet Andet at 
ſammenligne hermed. Ligeſaa fandt ſom 
det derfor er, hvad en Forfatter treffende 


har bemærket, at om end Kjøbenhavn gik 


N 


tilgrunde, og man efter Aarhundreders For- 
lob af dens Gruus kun opgrove de Holberg— 
ſke Comedier, vilde man af dem — faa 
ſtor er deres Sandhed og Natur! — kunne 
gjøre fig et ligeſaa fulofomment Begreb om 
Livet paa Holbergs Tid, ſom man af det 
opgravne Herculanum eller Stabiæ kan flutte 
ſig til den romerſke Fortid: ligeſaa viſt er 
det ogſaa, at de ſamme Comedier, netop 
paa Grund af disſe Egenfkaber, heller aldrig 
ville forſvinde fra Scenen, faalænge Sand; 
hed og Natur vedblive at være Skueſpil— 
kunſtens Forſte og Sidſte. Det er netop 
Studiet af Holberg, der hos Ph. har ud— 
viklet denne comiſke Kraft, der her er ſaa 
uimodſtagelig, fordi den er baſeret paa et 
reelt Fundament: vaa Virkeligheden og Li— 
vet; og det er den (amme ſunde og ufor⸗ 
falſkede Komik, han ſenere i de Heibergſke 
Vaudeviller og i en næften utrolig Mang— 
foldighed af Roller har fundet faa rigelig 
Leilighed til at lægge for Dagen, og det 
under de forſkjelligſte Former. Hvad der nem— 
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lig hos denne Skueſpiller i hoieſte Grad for— 
tjener Beundring er hans mærkværdige Ta— 
lent til at individualiſere. Man vilde 
kun gjore ſig et ſaare urigtigt Begreb om 
Ph., hvis man troede, at han ſom Komiker 
horte til disſe ſtereotype Figurer, der i deres 
forſtjellige Preſtationer ikke bringe anden 
Afverling end den, ſom Lunets Indgivelſer 
nodvendigviis mage fremkalde. Saagodtſom 
enhver af hans Roller blive ved ham til en 
felvftændig Characteer, til en ny Stobning, 


der indtil de mindſte Details er forſkjellig fra 


hans tidligere. Hvilken himmelvid Forſtjel 


er der f. Ex. ikke imellem Mikkel i „De 


Danſke i Paris“ og Niels i „Kjoge Huus: 
kors“, imellem Klokker Link og Charles i 
„Den forſte Kjerlighed,“ imellem Don Gil 


Perez i „Farinelli“ og Don Quexada i „Don 


Juan af Sſterrige!“ Og hvormange ube— 
tydelige og 
„Koſtgjengeren,“ „Frieren og hans Ven“ og 
endnu mange flere) have ikke ved hans Spil 
erholdt en ſtadig Plads paa Repertoiret. 
Man har ofte indvendt imod Hr. Ph., 
at han ikke er iſtand til at rore. Vi ville 
ſlet ikke tale om, at det er en comiſk Ind— 
vending imod en Enkelt, at han ikke kan 
giere Alt: Holberg er endnu den Forſte 
paa vort Parnas, ſtjondt man i hans 
Værker forgjeves vil ſoge Spor af det 


Sublime, og om Frydendahl, der endnu | 


længe vil hædres ſom Scenens ppperſte 
Meſter, er det bekjendt nok, at han i ſine 
Helteroller ſtod paa Grendſen af det Ri 
dicule. Hvis det derfor er - Meningen af 
denne Yttring, at Hr. Ph. ikke er iſtand 
til at ſpille ſtore, tragiſke Roller, da ind⸗ 
romme vi gjerne, at dette ligger udenfor 
hans Spheere, men hvis man deraf vilde 
drage den Slutning, at han ikke er iſtand 
til at rore, vilde man hoiligen feile. Det 
Comiſke og Alvorlige, Latter og Graad 
greendſe tidt faa nær til hinanden, at det 
er vanſkeligt at afgjøre, hvor Grendſelinien 
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er imellem begge: i at frembringe Virk⸗ 
ninger af denne Natur er Hr. Ph. netop 
en Meſter, og man behøver kun at have 
feet hans Soufleur i „Kean“, hans Urtekrem— 
merſvend i „Qvcekeren og Dandſerinden“ 
eller den gamle, gemytlige Dandſemeſter i 
„Jean“, for at vide, at han ogſaa for⸗ 
mager midt under Spog og Smiil at af⸗ 
lokke Taarer og at bringe mangen en 
hemmelig Streng til at vibrere i vort Indre. 

Foie vi hertil endnu, at hans Stemme 
ved fin ſjeldne Omfang og Styrke gjør 
ham i hoi Grad ſtikket for Operaen, og at 
vort Theater maaſkee aldrig har havt nogen 
Sanger, der i Foredrag og Correcthed har 
overgaaet ham, da maa det ſagtens være 
indlyſende for Alle — hvis Nogen virkelig 
ſtulde tvivle — hvilken uerſtattelig Plads 
han indtager paa vor Scene. Vi behøve 
blot at gjenkalde i vore Loeſeres Erindring 
hans meſterlige Udforelſe af Leporello i 
„Don Juan“, Olifur i „Brama og Baya⸗ 
deren“, Tſing⸗Tſing i „Prindſen af China“ 
og fornemmelig den franſke Tjener i Ope⸗ 
raen: „De to Netter“, et Syngepartie, 
der i Vanſkelighed ſoger fin Lige ... 
dog vi føle tilfulde, at hvis vi her vilde 
indlade os paa en blot nogenlunde fuld⸗ 
ſtendig Opregning af alle de Roller, i 
hvilke Hr. Ph. har preſteret noget Udmeer⸗ 
ket, vilde vor Anmeldelſe ſpulme ud til en 
kjedſommelig Nomenclatur, og der er des⸗ 


værre altfor meget Kjedſommeligt i Verden 


til at vi, med vor gode Billie, ſkulde bi- 
drage vort til at forøge Masſen. 

Vi vilde imidlertid kun have leveret en 
hoiſt ufuldſteendig Characteriſtik af Hr. Ph. 's 
Skueſpillervirkſomhed, hvis vi ikke endnu 
omtalte en Egenſkab hos ham, hvori han 
i faa mærfelig en Grad ſtager ſom et efter- 
lignelſesvoerdigt Mynſter for Mængden af 
hans Kunſtbrodre: vi mene den Correcthed, 
hvormed han lerer ſine Roller. Den for⸗ 


underlige Spænding og Agitation, der ofte | 
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fan ubehageligt ſtoder os pan Scenen, og 

ſom alene hidrører derfra, at Skueſpilleren 
ikke er paa det Rene med fig felv eller med 
hvad han fÉal gjøre, finde vi hos ham ikke 
Spor af. Det er en temmelig almindelig 
Feil hos flere af vore Skueſpillere, at de 
overlade det til en »ieblikkelig Dispoſition, 
eller, hvad de i deres Selvbehagelighed kalde 
det, deres Inſpiration, hvad der ſkal komme 
ud af Digterens Arbeide. De troe i Al— 
mindelighed, at det er nok, at de lade ſig 
henrive af deres Folelſe, men de tenke ikke 


Paa at denne Folelſe kan være falſt eller 


tillsiet, og at den ſom en vildledende Løgte- 
mand med eet kan lade dem iſtikken; de 


misforſtage den Sætning, at de i Alt ſtulle 


vende tilbage til Naturen, ſom om det der— 
for var tilladt at kaſte Ringeagt paa Kun— 
ſten; de tenke ikke paa, at hvad en Skue— 
ſpiller præfterer bor altid være Kunſt, og 
at hans Arbeide forſt da vil lykkes ham, 
naar han er Herre over ſit Stof, naar 
han veed, hvad han vil og hvad han fan: 
førft da kan han lade ſig henrive af Mo— 
mentet, thi hans Bevidſthed vil beſtandig 
ſoœve over hans Værk, og den Sindets 
overſkuende Ro, der ikke engang i den liden⸗ 
ſkabeligſte Stemning maa vige fra ham, 
vil da lære ham at give hvert enkelt Partie 
det Lys og den Farve, der alene kan bi— 
drage til det Heles Harmonie, og at under— 
ordne hvert Udtryk og hver Bevegelſe de 
Skjonhedens Love, ſom Ingen uſtraffet har 
krenket eller tilſideſat. 
-G. 
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Skildvagten. 
Fremſagt af Fru Heiberg. 


— 


(ed 

J den lille By dernede gader det 
lyſteligt til, 

De franſke Tropper komme med klingende 


...! EA ES | 


Den ſmukke Bäteli har liſtet ſig ganſte 
ner, 
Hun hviffer atter til ham: „Herr Grena⸗ 
deer!“ — „Hvem der?“ 
Han raaber vredt. — „Bevares, hvor J kan 
tage paa! 
Ifald jeg Jer generer“ .. „Naa, naa! Bliv 
kun, Du Smaa.“ — 


Spil. Han tager fig til Panden, han retter 
Et Kruus af det tydſte Ol, et Par Timers paa ſin Krop — 

Hviil — „Mit ſmukke Barn, hvad vil Du?“ — „Naa, 
Gaa gaaer det after fremad, thi Keiſeren fager I Diet op — 

har Jil. Saa ſiig mig blot, hvor længe vil 3 


Paa Hoien hiſt ved Møllen ſtager paa 
Poſt en Grenadeerz 


Et Ar han har paa Panden — paa Bry⸗ 
ſtet er der fleer — 


Det ffæmmer ham ei meer under Bjorne⸗ 


fane i Gevær? 
De Andre er alt borte, men J — hvad 
gjør J her?““ — 


„For Fanden! Er De borte?” Han vil 
afſted. „Nei, nei! 
Hvor vil J hen? J naaer dem for Natten 


huens Skind 11 
End et Smilehul fremmer en roſenrod Der lider alt ad Aften — fee, Møllen der 
Kind. er min: 
Der kan J faae et Herberg og en god Flaſte 
I 


Hvad ſtager han der og grunder? Hvor gage 
hans Tanker hen? 


Der laa i hendes Stemme en forunderlig 


De flyre vel til Hjemmet, til Frankrig Muſik 
igjen? 5 Hiet, 1 0 
Hvi knuger han Geværet faa faſt i fin i t 2 ve e 
Arm? 
Er der Langſel eller Øjemdee, 2 onAEr Den ſtakkels Wee e kunde han 
2 
paa hans Barm? Nattely og Viin og to Sine faa 
blaae? 


Nei, fremad flyver Tanken, uden Ro eller 
Raſt, 

Med Ørnen vil den flyve, og Srnen har 
9 


* aſt. 
Det er alt lange ſiden den floi fra Re⸗ 


Den næfte Dag, Gud veed det! da faldt 
det ham haardt. 

Een Stemme ſagde: Bliv! og en anden 
ſagde: Bort! 

Saa greb han til Geværet — fan fatte 


den ud, — 2 
Og hjemme græde hverken Forældre eller i han det hen — 
Sa) g SER Gaa floi han hen til Doren — og vendte 


Og altſom Tanken flyver, ſaa flyver Tiden 


ſaa om igjen. 


Paa den ene Side Keiſeren, Seier og 


med — Bedrift, 
Den ſtager pan Poſt ei ſtille, nei, nei! den Og Wren med ſin lyſende, forforeriſte 
Skrift, 


maa afſted. 
Og Skyggerne blev lange, og Aftenſolen 


De ſeierrige Orne, Krigslykkens Trypl⸗ 
leri i 


leer, — 
Da hviſker ved hans Side en Roſt: „Herr Paa den anden Side Mollerens den 
É Grenadeer!“ 2 blonde Bäteli! 


EN 
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Og Båteli vandt Seier; ſaa loierligt det 


gaager: 

Af Dage blev der Uger og af Ugerne 
Aar. 

Den ſtjcggede Krigsmand i den ſtramme 
Mondur, 


Hvor blev han dog forvandlet! Hvor 
ſtifted han Figur! 


Det brune Torniſter i Krogen har han 


ſlengt, 

Hans vjorneſtindshue er høit paa Knagen 
hengt, 

Der hænger og Monduren med Snor og 
Epaulet — 

Den hvide Mollertroie kan ogſaa klade 
net. 

Og Bäteli, hans unge, hans blom⸗ 


ſtrende Viv, 

Jo hun har fuldt at gjøre, hun har ſin 
Tids fordriv. 

For Diſt og Dug hun ſorger, for Fad 
og for Kruus, — 

Og bvert Aar bringer Storken en Lille til 


Huus. — — 
Syv Aar er alt henrundne. J den lille 
Kurveſeng 2 
Bugger Møllerens Kone en nysſelig 
Dreng, 


Mens hun thysſer paa en anden, en 


femaars Krabat, 
Der lober med Faders Sabel og leger 


Soldat. 

Da ſtyrter ind ad Doren faa bleg ſom et 
Liig 

Den brave Møller. Konen af Angſt gi'er 
et Skrig. 


Han kysſer hende heftigt og Glutten paa 
hendes Arm, 

Saa den lille Skrighals vaagner derved 
og gjor Larm. 


„Maurice! hvad er paaferde 24 — „Ak, 
Intet kan mig frie, 

Mine gamle Kammerater komme atter her 
forbi. 

De klynge op paa Timen Enhver, de kan 
fane fat, 

Der, ſom jeg, for ſyv Aar ſiden, har fin 

Jane forladt.““ — 
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„O, er der ingen ÜUdvei? Ei Hjælp eller 
Raad ?“ 

Hun knuger ham til ſit Hjerte med Angſt 
og med Graad: 

Da falder hendes Die, af Taarerne 
tungt, 

Paa den lille Purk derhenne, der preſenterer 
ſaa ſtrunkt. 


Nu gjør han Holdt og ſtuldrer — nei 
fee den lille Strik!. 

Og atter han marcherer — da klares hendes 
Blik: 

En Tanke hende griber, og hun hviſker den 
tyſt 

Til ſin Husbond — han ſmiler — og hun ſynker 
til hans Bryſt. — — 


J den lille By dernede gager det lyſteligt 
til, 

De franſte Tropper komme med klingende 
Spil. 

En Slurk af det tydſke Ol, et Par Timers 

HByoiil, ; 

Saa gaaer det atter hjemad, thi Keiſeren 

har Jil. 


Der er de alt — hvor lyſtigt det gaaer 
ſom til en Feſt! 


Foran Generalen paa den velige 
Heſt. 

Bajonnetterne glimre i Aftenſolens 
Brand, 


Med Trainet gager det langſomt gjennem 
Huulveiens Sand. 


Men hvem ſtager der paa Hoien? Hvilken 
loierlig Figur! 

Hvilken trivelig Krigsmand og bvilken 
ſtram Mondur! 

Kun halvt har han den knappet — i Hu 

han er lidt mod; 

See, nu han preſenterer! — han har Tofler 

paa ſin Fod. 


Men det rode Baand paa Bryſtet — det 
taaler ei Spot, 

Og et Ar han har paa Panden, det kleder 
ham godt — 

Det ffæmmer ham ei meer under Bſor⸗ 
nehuens Skind 

End et Smilehul ffæmmer en roſenrod 
Kind. 


Men hiſt i Molledoren ſtager en bekymret 
Viv; 
Den eldſte Dreng fig klynger til hendes 
ranke Liv, 
To mindre titte bagved med nysgjerrig 
u - 
Da ſtandſer Generalen — han ſporger: 
„Hvo er Du?“ 
„Maurice Verroux,“ han ſvarer, „af 
i det forſte Regiment. 
Mon general, jeg haaber, at det er Jer 
; bekjendt, 
At her for ſyv Aar ſiden poſteret blev Ver— 
roux — 
Man har ei loſt ham af — derfor ſtager han 
her endnu!““ 


Da ſmiler Generalen, paa Mollen Siet 


. faldt — 

Et Blik paa Mollerkonen har forklaret ham 
Alt. 

„J ſyv Aar har Du ſtaget her, da maa Du 
være træt — 

At hvile ud i Møllen vift huer Dig ei 
flet? 

„Vi kan ei vente paa Dig — vi Andre mage 

' affted. 
Farvel, min vakkre Skildvagt — jeg, 


tager Hilſen med.“ 
Saa hilſer han faa venligt — Geværet 
ſank i Hviil — 
Og Mollerkonen neier med Taarer og med 
Smiil. 


H. P. Holst. 


Slaven.“ 
Original Fortælling. 


sf SS: 


Oppe i et ſtort 
Volden var 


lidt og rummeligt Veeelſe. 
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og ſkummelt Huus ved 
en Aftenſtund Endeel Perſo— 
ner forſamlede i et mindre beqvemt end ſo— 
Det var cha— 
racteriſtiſke og udtryksfulde Anſigter, man der 
havde for ſig; Lavater og Gall vilde have 


havt Leilighed til at forſoge deres Syſtemers ö 
Rigtighed, om de havde været tilſtede. Man | 
var juſt ifærd med at holde Aftensmaaltid, 


og der herſkede længe en Stilhed, ſom ſjel— 


den finder Sted, hvor en ſaadan Kreds af 


Mend ere ſamlede. 
lertid pludſelig afbrudt, idet En i Forſam— 


Denne Ro blev imid⸗ 


lingen hurtigt vendte fig om mod fin Si- 


demand og med al den Reſpect, han troede 
at ſkylde denne, udbrød i en heftig Tone: 
„Der ſtjal Du fra mig, Din Tyveknegt! 


— hid med det Brod, Du ſpiſer“ — „Du 


lyver!“ ſvarede den Tiltalte ganſke rolig, 


„det var mit eget Stykke, jeg tog op fra | 


Gulvet,” og efter denne Forklaring vedblev | 


han troſtig at ſpiſe; men Klageren lod fig | 
ikke tilfredsſtille dermed. „Det er mit Brod, 


Du! jeg ſkal lære Dig at ſtzele.“ 


Med 


disſe Ord ſlyngede han en Jernkjede om 
kring den Andens Hals og knugede ham 
med Kempekraft op til Voegen, han ſad 
ved, idet han ſogte at fratage ham Toi⸗ 


ſtens Wble 
raabte de Øvrige ham deres Bifald og om— 


ringede de Stridende. 


Med et jublende Skrig til⸗ 


„Nu fager Skrop 
Jol Borſt af Simon Slagter, fee blot! i 
fee, hvor han gi'er fig!” Den Angrebne lod i 
kraftlos Armene ſynke, Lenken, fom hans 


Kammerat havde flynget omkring hans Hals, É 


tabte det omtalte Stykke Brod. 
der kommer Vagten!“ hyviſkede de Sorige, 
idet de hurtigt bortfjernede fig; nogle Solda— 
ter kom til, et Kolbeſlag adſtilte de Stri⸗ 
dende, den afbrudte Ro var atter tilveiebragt. 

Læferen har vel allerede gjettet, at Ta— 
len er om Stokhuſet og om Slaver 


borede fig ind i Skindet og ſyntes at be- 
røve ham Bevidſtheden, han ſtoͤnnede og ! 
„Tys! f 


2 


haben 
— 


A — DIE EESEET TERE MEET rr. rer 
rer FONDENS 


Simon havde igjen indtaget fit forrige 
Sæde. „Imorgen er det Paaſkedag,“ ſuk⸗ 
kede han lidt efter, og kaſtede et halvt ko— 
miſt, halvt ſorgmodigt Blik op mod de 
tilgittrede Vinduer, hvorigjennem Aftenſo⸗ 
lens boende Straaler ſpillede over pan den 
modſatte Væg. „Det bliver en usſel Dag 
for os, vi komme ikke ud paa Arbeide, 
men maa ſidde herinde i Hullet ſom fangne 
| Høns paa Ranen, uden mindſte Moerſkab. 
| — „Du har dog kuns lidt Grund til at 
klage,“ ſvarede ham en Kammerat, „om et. 
Aar er Du kanſkee en fri Mand, mens en 
anden ſolle En endnu gaaer med Boilen 
om Benet.“ — „Aa, Fanden veed, om 
det i Grunden er bedre at være fri,” ſagde 
Simon ligegyldig, „mig tykkes, at vi have 
det ret godt nu; kommer man ud, ſkal man 
ſlide ſom et Bæft for at tjene den Smule 
dede, J Stokhuſet har man nemmere ved 
at fane den, — ſandtnok! man favner en Kje⸗ 
reſt, en lille Pige her — hvis man bare 
havde Lov til at tage fin Kone med, Gud 
døde mig, fan var det Hele ſaa nysſeligt, 
ſom tenkes kunde, i alle Mander,” — „Det 
la'er fig høre,” mumlede en hoi, mager 
Perſon, „nei Tak! jeg er glad over at 
være fri for det Rageri af Qvindfolk, 
de gjøre En kuns gal i Parykken; nu 
er man dog ſaadan ſin egen Herre.“ — 
„Din Kone var dog en kjon En, Terkel!“ 
yttrede den, ſom forſt havde talet, „jeg har 
alle mine Dage farlig godt kunnet lide hende.“ 
„Paa det Lav! vil Du kjobe hende, Simon?“ 
— „Aa! Du ſpoger vel,“ ſparede Menneſket 
med en hæs Latter. — „Herren ſtraffe mig, om 
jeg gjør!” ſagde den Anden ganfÉe alvorligt, 
„giver Du mig de Skillinger, Du tjener 


— —— 


Leg ES ERR ES REE 


— 


223 Portefeuillen for 1839. 


udenom i 14 Dage, faa kan Du ta'e hende, 
ſom hun ftaaer og gaaer, og Du fager oveni— 
kjobet mit Boelſted paa Houer Mark og to 
Unger for ſamme Priis.“ — „Top! det er 
et Ord!“ raabte Simon, idet han med et 
Haandſlag gav fin Tilfredshed tilkjende. — 
„Naar Du kommer ud,“ vedblev Salgeren, 
„ſaa gaa blot til hende, og ſüg, at jeg 
har ſolgt hende til Dig, hun finder fig nok 
deri; forſtaaer Du mig?“ Der blev en 
Latter, en Stei blandt dem, ſom hørte, 
denne Handel blive ſluttet. — „Der ſidder 
nu forte Alfred igjen henne i Krogen ved 
Sengen, og Niels Lykke ved Siden af ham,“ 
yttrede Simon lidt efter, fordi han i Die: 


blikket ikke vidſte noget bedre at tale om; 


„mig tykkes, at det er Skam for os, at han 
ſaadan tor viſe, at han foragter vort Kam— 
meratſkab.“ — „Aa, hvad!” bemærkede den 
Magre, „lad dem ſidde. Niels Lykke gjor 
det, fordi han er bange for Baſk, han har 
ingen Kræfter, og forte Alfred er en ſtor 
Mands Son; de ſige, hans Fader er Ge— 
neral.“ — „Sip i Lip!“ ſmaaloe en lille 
Perſon, ſom gjaldt for at være Stuens 
Spasmager, „ja Gu' er jeg flor, fare Wl⸗ 
lingen, da den ſtod paa Moderens Ryg, 
men da den blev vippet ned, var den ikke 
bedre end dens Sodſkende. Om hans Faber 
ſaa var Konge, er ſorte Alfred dog nu ikke 
en Kjende bedre end vi Andre, hans Mun⸗ 
dering er gjort af ſamme Stof ſom vor; 
men han ér urimelig ſteerk, det er han, jeg 
ſage ham, hvorledes han alene loftede Jern⸗ 
jomfruen en Alen op fra Jorden — det er 
ikke godt at bides med ham.“ — „Hvem 
er ſterk?“ ſpurgte en Slave, ſom hidtil 
havde ligget plat udſtrakt pan Gulvet uden 
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at tale, og ſom nu, da han reiſte fig ivei- | Kammerater, hvad Du?“ — „Fordi jeg i 


ret, vifte en Legemsbygning, der røbede en | nu har Lyft dertil,” foarede Alfred med en | 


betydelig phyſiſk Kraft, hvorfor hans Kam- klangfuld og rolig Stemme, „jeg behøver vel 
merater ogſaa havde givet ham det betyd- ikke at ſporge Dig om Lov til at ſidde, hvor 


ningsfulde bibelffe Navn: Goliath. „Er 
det Alfred, J tale om? faa lad os engang 
ſee, hvad den Karl duer til. Hille den Ly— 
nende! jeg ſkulde dog tro at Stoffer Klem 
var hans Overmand.“ 


Gjenſtanden for denne Samtale, ſom blev 
fort faa høit, at den kunde høres overalt i 
Stuen, fad imidlertid henne i en affides 
Krog mellem to Senge. Det var en ſmuk 
Yngling med en ſteerk muffulvs Figur; hans 
hvælvede, nøgne Bryſt ſtak ud igjennem den 
ſimple Kleedning, og hans brune, ſoelbrendte 
Anſigt havde et lidende, ſorgmodigt, men 
tillige et færdeles aandrigt Udtryk; der lage 
en vis Sjeeleadel udbredt over det, ſom væ- 
ſentlig adſkildte ham fra de Voriges rage 
og dyriſke Phyſiognomier. Ved hans Side 
ſad en lille ſpinkel Perſon, et Menneſke, ſom 
var ham hengiven med Liv og Sjæl, fordi 
han i Alfred fandt en Beſkytter imod 
de Andres Forncermelſer. Han lyttede i 


dette Dieblik med en levende Interesſe til | Minutter liggende ſom bevidftløs paa Gul⸗ 


det, ſom denne med en ſagte, bevæget 
Stemme fortalte ham, uden at agte paa, 
hvad der foregik henne i den anden Ende 
af Stuen; og ſaaledes ſade de hver Aften i 
de 6 Uger, Alfred havde været i Straffean— 
ſtalten. Alfred taug pludſelig, thi Goliath 
traadte hen til dem, og betragtede Begge 
nogle Minuter med et viſt foragteligt Blik. 
„Hor!“ udbrød han endelig, „hvorfor ſidder 
Du her, ſaadan for Dig ſelv hver evige 
Aften, ſom om Du ſkammede Dig ved Dine 
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jeg vil.“ — „Godt nok,“ ſagde den Anden, 
„men Simon Slagter ſiger, at Du holder 
Dig for god til at være mellem os, og faa ſiger 
han ogſaa, at Du er faa umaneerlig ſteerk, 
er det ſandt?“ — „Og om nu ſaa var,“ 
yttrede den Adſpurgte leende, „hvad faa?” i 
— „Ja, feer Du!“ vedblev Manden Go⸗ 
liath, „hvis Du er ſtoerk, ſkal Du have 
Prygl, og hvis Du ikke er ſteerk, kal Du 


| ogſaa have Prygl; Stuffer Slem kan ikke ö 


døje nogen Overmand;“ med disſe Ord lagde ö 
Keempen fin Jernhaand pan Alfreds Skulder. 
Alfred blev. blodrod, hans Sine lynede, i 
Muſtlerne i hans Anſigt bævede i forun⸗ j 
derlige Bevægelfer; den lille Blege traf fig | 
eengſtelig afveien. „Prygl!“ gjentog han, 
— „Prygl af Dig,“ og i ſamme Dieblik 
ſlyngede han fine Arme om Goliath, han 
hævede ham op fra Gulvet og kaſtede ham 
med en ubeſkrivelig Kraft over paa den an- 
den Side af Sengen. Kempen ſtonnede 
ved dette knuſende Fald, han blev nogle ; 


vet, og da han reifte fig, traadte Ronden 
ind i Stuen til dem — Scenen var tilende 
for iaften. Slaverne gik tilſengs. Nogle 
Dage ſenere ſtod en Efterlysning i Avi- 
ſerne, at to Slaver vare undvegne: det var 
ſorte Alfred og Niels Lykke, Ingen kunde 
begribe, paa hvilken Maade de vare und— 
ſlupne. Alfred blev borte for beſtandig, 
men Niels gik det ikke faa heldigt, han blev | 
greben kort Tid efter, juſt ſom han var 
iferd med at tage over Store-Belt med 


— 
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| Smatfen. 
| Kammerater ham Niels Ulykke, og nu havde 
j han det flemt iblandt dem; der var Ingen, 
ſom tog fig af ham og forſvarede ham, 
| ſiden forte Alfred var borte, 


| II. 


Der var ſtort Selſkab hos Grev R.“ 
berg paa L'holm. Hele Omegnens Ho: 
| noratiores havde forſamlet ſig. Liv og 

Staldkarle, 


| Lyſtighed herſkede. overalt. 

Tjenere og Bonder vrimlede i Gaarden, 
Oppe i Salene bevægede fig en broget 
Kreds af Herrer og Damer, thi det var 
| Grevindens Fodſelsdag, og denne pleiede altid 
at vaere en Feſt for Slottets og Omegnens 
| Beboere. I ben ſtore Sal fad Comtesſe 
Line ved Klaveret, de Unge dandſede, og en— 
kelte Udraab, ſom Solo, Baſta, Couleur, 
der lode fra Sideverelſerne, antydede, at den 
| ældre og mere fatte Deel af Selſkabet fif 
' fig en ſolid Lhombre. 


' 


Henne i en Vinduesfordybning, neſten 
ſkjult af de lange, nedhængende Gardiner, 
ſtode fo aldrende Mænd, faa fordybede i 
Samtale med hinanden, at de tilfyneladende 
| glemte hele det brogede Liv, der bevægede 
| fig omkring dem. Den Ene var Grev R. 
berg, den Anden hans Ungdomsven, Kam— 
merjunker B., der, efter en lang Uden⸗ 
landsreiſe, nu var vendt tilbage til ſit 
Gods, netop tidsnok, for at kunne bivaane 
Feſten paa Lindholm. 


„Du har gjettet rigtigt, min Ven!“ ud⸗ 
brod den Forſte med et melankolſk Smiil, 
„der er foregaget meget, ſiden vi. ſidſt vare 
i ſamlede med hinanden, See! jeg er fund 
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en af de rigeſte Godseiere her i Egnen, og 
med alt dette er jeg dog ulykkelig; jeg har 
i Skjcbnen, ſom hviler over mit Huus, ſtedſe 
feet et Beviis paa, hvor ufuldkommne Li— 
vets Gaver ere, og hvor magtigr den hi— 


gende Sjæl, ſelv i et tilſyneladende lykke⸗ 


ligt Livs Nydelſe, forbliver utilfredsſtillet og 
tragter efter det guddommelige Ophav, af 
hvilket den udgjor et tom. Du veed, at 
jeg ved Din Bortreiſe havde to Born; 
Line, ſom Du horer hiſtinde, og en Son 
ved Navn Alfred. Dit ſpeidende Die ſoger 
ham forgjaves i denne muntre Kreds. Han 
er dod!“ tilfsiede Greven med en huul, 
tonlos Stemme, „idetmindſte død for ſin 
Familie. Alfred var en rafÉ, vild og over⸗ 
given Dreng, mit Hjerte bankede af Glæde, 
naar jeg forhen fane ham kjcek, modig og 
ſorglos lee ad Faren og trodſe alle de Hin⸗ 
dringer, ſom ſatte ſig iveien for det Maal, 
han agtede at naae. Meget imod mit 
VBnſke gik han tilſoes, efter at være confir⸗ 
meret, og gjorde flere Toure paa Veſt⸗ 
indien. Efter en af disſe tilbragte han 
Vinteren hjemme hos os. Forend han 
atter reiſte, forlovede han fig med Lines 
Legeſoſter, Paſtor Wes Datter, Anna, 
ſom er i vort Huus. Vi havde intet imod 
dette Parti, vi ſage jo den Lykke, deres 
Kjærlighed udbredte over dem; Alfred ſyntes 
at være et ganſke andet Menneſke, han var 
ſtille, blid og god, Anna udøvede en ubeſkri⸗ 
velig Magt over ham. Endnu een Som⸗ 
mer vilde han fare og ſaa vende hjem, for 
ikke mere at forlade os. Anna græd og 
bad ham blive, hun vilde faa nødig ſtilles 
fra ham; vi felv onſkede ikke, at han ſkulde 
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uovertalelig, naar han engang havde fattet | en gammel Fifferbaad og en usſel Torve⸗ 
en Beſlutning; han tog bort og — vendte | hytte; Ingen Fjender ham, og jeg nærede | 
aldrig mere tilbage. Underveis kom han i | længe en dunkel Anelſe om, at det var 
Klammeri med Capitainen, ſom, efter Si- Alfred, iſcer da jeg kort efter fik at vide, 
gende, flere Gange ſkal have behandlet ham at en Slave, ſom bar det pſeudonyme Navn, 
paa en oprorende og uretfærdig Maade: min Son havde antaget i Straffeanſtalten, for 
han kaſtede ham i fin Hæftighed overbord ſaavidt muligt ikke at beſtjamme ſin Fa⸗ 
og lod fig derefter rolig, binde og indeſlutte, milie, var undvegen; men jeg har nu over: 
indtil han kom til Kjøbenhavn, hvor han beviiſt mig om, at det ikke er Zilfældet ; 
blev forhørt og dømt.” — Her taug Greven | Alfred var hei, ſlank og ſmuk, denne er i 
et Bieblik, hans hidtil vedligeholdte Fatning [Alt en Modſcetning, og hvad der gjør Men⸗ 
var ſvunden, han græd. „Min Søn er i kneſket end mere afſkrekkende, er det fæle, rode 
Slaveriet!“ udbrød han efter en Pauſe, med. Haar og den tykke Bakkenbart, ſom næften ſkju⸗ 
qvalt og briſtende Stemme, „han er for- ler hans Anſigt. Desuagtet er „den rode | 
tabt for os. See! derfor gnaver Ormen | Mand”, ſom Omegnens Beboere falde 
i Roden af det Træ, ſom ellers vilde blom- | ham, baade agtet og beundret; mangen 
fire frodigt i Lykkens Solffin, derfor bleges | Søfarende, ſom i en Storm drev ind mod 
Annas Kinder, Taarerne ſlukke hendes Dines | disfe Kyſter, takker ham for ſit Liv; der er 
Glands; betragt blot den unge Pige, ſom | intet Skib gaaet under, ſiden han er kom— 
hiſthenne gaaer igjennem Salen, det er Al- men hertil. Almuen troer, at han ſtaaer 
freds Brud!“ — Med disſe Ord pegede | i Pagt med Djævelen, og deels af den 
Greven paa en fün etheriſk Skikkelſe, fom | Grund, deels fordi han i det Hele taget | 
i dette Sieblik ſtod ved et Bord i den er en uſkadelig Perſon, lever han uantaſtet 
anden Ende af Værelfet, talende med en | og fredelig paa den Holm, hvor han har 
Dame. Hun var ſmuk, ſſelden ſmuk, hun | opflaaet. fin Bolig.“ Greven taug, der blev 
ſmilede; men ikke alene Gleden bringer | Faldet tilbords, og Alfred blev ikke oftere 
Leben til at lee, felv da, naar Smerten | omtalt mellem de to Venner. Forſt hen⸗ 
gnaver dybt ind i Hjertet, har Anſigtet imod Morgenſtunden brød Selſkabet op. 

Smiil og Latter; det er nu engang nød- | 
vendigt at ſtjule den Sorg, ſom Verden III. | 
ikke har Medfolelſe for, og i Annas Smiil, Et Aar gik bort. Den rode Mand, 
i hendes ømme, tindrende Blik, lage noget | ſom i Begyndelſen vakte faa megen Opſigt, 
Sorgmodigt, ſmerteligt Forborgent, der iffe | levede uendſet og ſtille paa Holmen; man 
undgik den, opmeerkſomme Jagttager. „For faae ham kun ſaare ſieldent komme over 
nogle Aar ſiden boſatte ſig en Fremmed til Faſtlandet, og var det en enkelt 
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reiſe, min Formue var ſtor nok til at ſkaffe | vedblev Greven lidt efter, „han lever eenſom i 
dem Begge en ſorgfri Lod, men Alfred var | og ifoleret fra Alle, hans hele Eiendom er | 
paa en Holm herude i Veſterhavet“ — | Gang Zilfældet, ſaa vege de, ſom traf 
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ham, ſtye og fiygtſomme tilſide, og vovede 
neppe at aande, medens han ſkred dem 
forbi. 


Cimbriens Halvoe er et godt Land 
til at leve ukjendt i, naar man blot for— 


ſtaaer at indhylle fig i ſaadanne Myſterier, 
ſom opvoekke Menigmands Frygr, eller ret⸗ 
tere den Hang til Overtro, der er ſaa al— 


mindelig i Veſtlandet. En Tidlang blev der 
vel fortalt en Deel om den Fremmede; han 


var mangen Vinteraften Gjenſtand for Bon⸗ 


dernes Samtale, naar de ſamledes nede i 
Kroen. Men det gik her ſom altid. Det 
Overordentligſte taber Interesſen, ſaaſnart det 
miſter Nyhedens Glands. Han levede i 
Fred van fin Holm, man brød ſig ikke 
ſtort om ham, og naar Fiſkerne ved Aftens—⸗ 
tid i en Storm fortoiede deres Baade inde 
paa Landet, og da fane ham gynge fig ude 
paa Voverne, ſaa rolig: og frygtløs, ſom om 
Stormen ſelv kunde være hans Moder, ry— 
ſtede de blot ſtiltiende med Hovedet og kor⸗ 
ſede ſig. Ingen anede, at den rode Mands 
Baad hver Nat, om Soen end reiſte ſin 
Ryg: parallel med Landsbyens Kirketaarn, 
gik ind til Land fra Holmen; Maanen ka⸗ 
ſtede fine blege Straaler paa en formummet 
Skikkelſe, ſom ſneg fig op til Grev R'“ 
bergs Hauge, et Menneſke ſteg op i et høit 
Aſpetre, hver: Nat aabnedes et Vindue 
noget over Grenene, dæmpede Stemmer lode, 
og naar ſaa den næfte Morgen kom, var 
Vinduet lukket, Skikkelſen og Baaden for⸗ 
ſvundne. 

Saa kom Efteraaret. Stormens kolde 
Aande foer hen over Lyngheden, Graeesſet 
blegedes og vidnede pan de ſkaldede Bakker, 
Søen gik høit og huult, den kaſtede ſine 
ſkummende Vandmasſer ind paa Kyſten. 


Men et ſaadant Efteraar kjender man ikke 
til i Hovedſtaden; for at forſtaae det, maa 
man have været i Veſtlandet, der, hvor tang— 
kledte Hytter reiſe fig mellem Kempegra— 
vene, hvor Fiſkeren med Angſt og Bæven 
lægger fig tilſengs, uden at vide om Voverne 
der dundre derude, inden næfte Morgen 
have bortſkyllet den uſikkre Leermuur, ſom 
indeſlutter hans Eiendom, hans hele time— 
lige Velfærd. Det var Efteraar. J en 
Nat, faa fort, at ſelve Stjernerne paa 
Himmelen ſyntes at vanke vildfarende omkring 
pan deres afſtukne Baner, lob en Lybeks— 
farer ind i Revene, og da den neeſte Dag 
kom, ſade elleve fortvivlede Menneſker om— 
kring paa Siderne af det ſynkefcerdige Vrag. 
Det var hjertegribende at være Vidne til 
den Kamp, hvormed de Ulykkelige fæm- 
pede imod de hoie Vandmasſer, ſom idelig 
truede at rive dem ned i det brølende Dyb. 
Fiſkerne havde forſamlet ſig omkring paa 
Strandbredden; de horte de grasſelige, 
ſonderrivende Skrig, de Skibbrudne udſtodte, 
de horte dem raabe om Hjælp, men de 


raabte forgjeves; det var den visſe Dod, 


at fætte en Baad ud i et ſaadant Veir. 
Henimod Middag lage fire blødende, knu— 
ſte Lig, drevne ind paa Strandbredden; der 
var endnu ſyv levende derude. Det klarede 
lidt i Veiret, Stormen tog af. Tre Baade 
gik ud mod Vraget; en Tidlang gik det 
godt, — faa kaſtede Bølgerne dem tilbage 
igjen, ret ligeſom om de ſpottende vilde 
viſe, hvor frugteslsſt det var at unddrage 
det frygtelige Element de Offere, den havde 
kaaret til fit Bytte. Grev R”"berg var 
tilſtede. Forgjaves bod han den Driſtige, 
ſom vilde vove nok et Forſog, en uhyre 
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Pengeſum. — „Vi kunne ikke!“ ſparede de 
djærve Sømænd, med en ſtille Hovedryſten, 
„for dem er ingen Frelſe længer!” — Da 
lød et Skrig — det var et Gleddeſkrig, 
ſom i ſin Kraft overdovede Storm og 
Hav — thi ovre fra den rode Mands Holm 
ſkar en Baad gjennem de fnyſende Vover. 
„Der er den Rode!“ raabte hele Forſamlin— 
gen, „kan Nogen redde dem, ſaa er det 
ham, — fee blot hvor han ſtjeeer afſted, 
ſee! — brave Mand! Gud velſigne ham, 
Vorherr holde ſin Haand over ham!“ Saa— 
ledes lode Raabene inde fra Land, medens 
den lille Baad tumledes omkring ude paa 
det ſalte Hav, et Billede paa den taoilesloſe 
Villie i Lidenſkabernes bedøvende Strom. 
Der horte Foragt for Livet til, at gage 
ud til Vraget, der horte et Mod, ſom det, 
der beſjelede Helten ved Thermopylæ, til 
at udføre dette Foretagende; men den 
rode Mand havde Mod, Livet var blot en 
tyngende Byrde, han onfſkede at afkaſte, og. 
derfor trodſede han alle Hindringer, derfor 
udfordrede han vild og driftig det ſtormende 
Element, der truede at knuſe den Noddeſkal, 
ſom bar ham over Dybet. Han dukkede 
ſig, naar Bolgerne kysſede hinanden over 
hans Hoved; han uͤdſtodte et jublende Skrig, 
naar Baaden ſyntes at flyve afſted med 
det ſprudlende Skum, ſom foer hen over 
Havfladen. Inde paa. Land laae en Skare 
pan Knæ og bad til ham, ſom byder over 
Storm og Hav, om Lykke og Held for 
, Mandens; Foretagende. Han har naaet 


Vraget; et Minut, og tre Mænd fire. fig: 


med i et Toug til ham; han tilraaber de 
Andre nogle Troſtensord, ſom qvæles i Stor⸗ 
men — Baaden flyver ind mod Landet. Ra⸗ 
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ſende larmer den oprorte So, vred over 
den Driſtighed, hvormed han trodſer Farer— 
ne; men kraftige Aaretag ſtyre Baaden, og 
ſnart har den naaget Landet; Fiſkerne udſtode 
et Gledesſkrig; de Skibbrudne knele græ- 
dende for deres Frelſer; han lytter ikke til deres 
Tak; han ſidder igjen paa Toften, og ſee, 
Baaden iler atter mod Vraget; men nu 
gjeelder det, Strom og Ssgang ere klods 
imod, hvorledes overvinder han disſe? — 
To Gange terner det ſkrobelige Fartoi ind 
imod Kyſten, Manden er dyndvaad, hans 


ildrode Haar flagrer vildt i Stormen. Tredie 


Gang gaaer han ud, og Forſoget krones 
med Held; atter bringer han tre Mend 


ind; Fiſkerne tilraabe ham at tage Henſyn— 


til fig felv, thi det begynder at morknes, 
Stormen larmer igjen med ſin forrige Hef— 
tighed. Qvinderne bede ham, ikke at vove 


fig. oftere ud paa det farlige Hav, men han 


ryſter med Hovedet og peger ud mod Vra— 
get, hvor Capitainens Kone endnu ſidder 
med et lille Barn klynget tet op til fit 
Bryſt, og han gaaer ud. Staeerkere og ſteer⸗ 
kere tuder Stormen, hvert Minut fyldes 
Baaden med Band, og Vraget begynder at 
hæve fig og vakle, et ſikkert Forbud paa, 
at det er ifærd med at ſynke. Tredie 
Gang lægger han ind under det; Fruentim— 
meret ſidder i Baaden, han vender tilbage 
mod Stranden — da knager Tommeret i 


Vragets Sider, et huult Skrald — en 


overdsvende Bruſen — det ſynker, og Baa⸗ 
den knuſes af de ſplintrede Planker. — En 


roedſelsfuld Taushed herſker inde pan Lan⸗ 
det, denne Scene bringer de ſterkeſte Nerver ' 
„Han er forloren!” fÉrege de, 
og Smerten fik Luft i fortvivlede Klageraab. 


til at bæve. 
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„Nei! — nei! — hiſt ude mellem Re— | han ſtjelvede, og flyngede med en krampagtig 
| vene dukker et rødt Hoved op over Vandfla- | Graad fine Arme om Grevens Hals, medens 


| den, — han lever! han lever!“ — Fruen— 
timmeret har klamret ſig faſt om hans 
Hals, men hendes Barn ligger for evig 
| giemt dybt nede i den vaade Grav. — 
| Langſomt arbeider han fig igjennem Bol⸗ 
gerne, hans Kræfter ſvinde, han kan ikke 
mere — „Duk Dig! Duk Dig!“ ſkreg en 
gammel Fiſker, ſom ſage en Planke drive 


hen imod dem. — „Duk Dig!“ gjentog 
hele Mængden — deres Raab hendode i 
Stormen, det var forſilde. — Tommeret 


hæves af Bølgerne, et huult og qvalt Skrig 
lød hen over Vandfladen — den Rode ſank 
— men i ſamme Lieblik kaſte Fiſkerne 
deres Kleder — nu gjelder ingen Henſyn, 
ingen Dodsfrygt længer; ti raſte Karle 
have givet hinanden Haanden paa at frelſe 
ham, han maa ikke omkomme i Havet. — 
De ſpringe ud, et hvinende Raab forkynder 
deres Lykke, de ſpomme iland med den rode 
Mand, der endnu holder Capitainens Kone 
faſt indeſluttet i fine Arme. Han er red⸗ 
det. == 

Grev R”"berg havde været Tilſkuer af 
denne hele Scene, han var dybt og mægtigt 
greben af Mandens Heltedaad; han traadte 
ind i den Klynge, der omringede ham, og 
ſom for forſte Gang fane den Ubekjendte 
fan nær ved. Denne lage udſtrakt i San⸗ 
det, hans Vine vare lukkede. „Gud lønne 
Dig, Du Ædle!” udbrød Greven rørt, idet 
han boiede fig ned over ham. „Sys Men- 
neſker nedbede Himmelens Velſignelſe over 
Dig!“ — Disſe Ord ſyntes pludſeligt at 
falde den Bevidſtloſe tilbage til Livet. — 
Han flog VBinene op, han ſogte at reiſe fig: 


den ſtore rode Paryk, ſom hidtil bedekkede 
hans Hoved, faldt af. „Fader!“ ſkreg han 
med en briſtende Stemme, „velſign Du mig 
ogſaa, jeg er Alfres, Din Son.“ En 
Blodſtrom væltede ud af hans Mund, han 
ſank tilbage; der lage han i ſin Faders 
Arme, Planken havde knuſt hans Bryſt, 
han var død, det bruſtne Bie hvilede taa— 
get og mat, med et bonligt Udtryk paa 
Faderen. 

Otte Dage efter bare de hans Kiſte ud 
fra Herregaarden. ; 

Men Anna, den blege, lidende Pige, 
hans Brud, hvorledes gik det hende? To 
Sommere pyntede hun den ſimple Gravhøi, 
ſom lage i Enden af Grevens Familiebegra- 
velſe tat op til Kirkemuren, og da Stor⸗ 
ken kom igjen det tredie Aar, fan pyntede 
Grevinden hendes Grav. Anna var død, 
hun længtes efter Alfred, og forlod Jorden 
for at gjenfee ham. 

Nu ligger den lille Holm ude i Veſter⸗ | 


havet, øde og ubeboet. 
Carit Etlar. 


Theatret. 
Om Agtelſe før Kunſten. 


At en Kunſtner vil erkjendes, at han on⸗ 
ſker, at hans Beſtrebelſer mage finde Paa— 
ſtjonnelſe, er ganſke naturligt, og det er 
faa langt fra at vi misbillige det hos 
Skueſpilleren, om han glæder fig, ved Sie— 
blikkets Gunſt, at vi netop unde ham den 
af Hjertet. Han er, meer end nogen an— 
den Kunſtner, Sieblikkets Barn: det Bed— 
ſte, det Fuldendteſte, han præfterer, tilhører 
det, og det er Bieblikkets Sag at belønne 


ham derfor. Les dieux s'en vont! 
Om ingen Kunſt gjelder dette i den Grad 
ſom om Skueſpillerens. Hvad der idag er 
Stort og Beundringsveerdigt vil maaſkee 
om fort Tid have udſpilt fin Rolle; hvad 
der idag begeiſtrer os, ville vi maaſkee om 
ikke lang Tid betragte med Ligegyldighed 
og Kulde, ja, hvad der er meget værre, 
kanſkee er det da en Gjenſtand for vor Med— 
lidenhed. Man indvende ikke, at et evigt 
Navn og Eftermæle ogſaa venter den ud— 
mærkede Skueſpiller — det er dog kun et 
Navn, et dodt og ufrugtbart, thi der knyt— 
ter ſig Intet dertil, der bliver Intet til— 
bage, der levendegjor det for Efterkom— 
merne, og hvis man vilde forſoge paa at 
udvikle, hvori Fortrinligheden beſtod, vilde 
de dog ikke forſtaae det. Lad derfor kun 
Dieblikket flette Skueſpilleren Krandſe, lad 
ham kun finde alt det Bifald, al den 
levende Anerkjendelſe, han fortjener — men 
lad ham for Alting ikke ſelv gjore det til 
Hovedſagen. Bravo og Klap have kun 
Veerdie, forſaavidt ſom de opmuntre Kunſt⸗— 
neren og ſtyrke ham, men et ſtormende Bi— 
fald er ikke en Muſe, der er iſtand til at 
begeiſtre, eller frembringe noget Stort og 
Fortreffeligt. Hvor Sligt fættes høteft, 
der exiſterer ikke længere Kunſten, og der 
er det forbi med Agtelſen for den — 
og desværre, det er hos os ikke no— 
get ualmindeligt. Det vilde fore os for 
vidt, om vi her vilde gage i Detail med, 
hvor tidt en Characteers Sandhed er ble— 
ven opoffret for en Skueſpillers Caprice, 
hvor tidt man ogſaa hos os har nedladt fig 
til at være Hanswurſt iſtedenfor Komiker 
og ikke forſmaget at betjene fig af plumpe 
Vendinger og de platteſte Udtryk for at er- 
hverve et tvetydigt Bifald. Men hvor him— 
melvidt er dog en ſaadan Fremgangsmaade 
forſtjellig fra det, der burde være en 
Kunſtners egentlige Opgave: at holde ſin 
Fremſtilling teen for enhver utidig Indblan— 


den, at ſamle de Trek, han har afluret 
Livet, i et eneſte Totalbillede, de ſpredte 
Straaler i et eneſte Brendpunkt, og at 
bortfjerne Alt, hvad der kunde indvirke ſka— 
deligt og forſtyrrende paa det Heles Lige— 
vægt og Harmonie. 

Vi have allerede tidligere havt Leilighed 
til at gjøre opmerkſom paa en anden Üd— 
ſkeielſe, der gaaer ifvang ved vort Theater, 
og ſom ikke mindre forraader en hoi Grad 
af Ringeagt for Kunſten: vi ſigte hermed 
til den utaalelige Skjodesloshed, hvormed 
ikke Faa af vore Skueſpillere memorere deres 
Roller. Hvor er det muligt at bære Ag— 


telſe for ſin Kunſt, uden at enhver Frem— | 


fiiling bærer Præg af den Omhu og Kjær | 
lighed, hvormed man omfatter den! En ſaa- 


dan Hakken og Stammen, en ſaadan Masfe 
af Fortalelſer, en ſaadan dræbende Lang— 
ſommelighed, ſom hos os langtfra ikke er 
noget uſœdvanligt, er meer end tilſtrekkeligt 
til at ihjelſlaae et let Converſationsſtykke, 
der i Almindelighed ikke har andre Vinger 
til at bære fig iveiret, end den muntre, fly— 
dende Dialog. Hvad der heller ikke lidet 
bidrager til at berøve dette Slags Stykker 
deres Virkning paa vor Scene er den Ne— 
gligence, hvormed flere af vore Skueſpillere 
og Skueſpillerinder behandle deres Coſtume. 
Saavel disſe Stykkers Form ſom de For⸗ 
hold, hvori de almindeligviis bevæge fig, 
betinge den fineſte Smag og den udſogteſte 


Elegance i Coſtumet, men hvor fjeldent er 


det dog, at ſelv de noiſomſte Fordringer 
i denne Henſeende blive tilfredsſtillede. Man 
troe for Alting ikke, at denne Bemerkning 
i fig ſelb er ubetydelig, thi i Kunſten er 
Intet uvæfentligt, og ethvert, ſelv det rin— 
geſte Apparat, der fan bidrage til at fætte 
et Kunſtprodukt i ſit rette Lys, har Krav 
paa den fuldeſte Opmeerkſomhed, og enhver 
Ligegyldighed derimod er et Brud paa den 
Agtelſe, der ſkyldes Kunſten. 

Endnu galere er det, naar private 
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for dens Sphere og er dens Veſen fuld⸗ 
kommen modſat. Al Sküeſpilkunſt virker 
kun igjennem en Illuſion, idet Skueſpilleren 
felv glemmer fin egen Individualitet og brin⸗ 
ger os Andre til at glemme den. Men er en 
Kunſtner fan lidt iſtand til at losrive fig 
fra fit eget Jeg og det Haslige og 
Smaalige, der kleber derved, at han — fordi 
han maaſkee af Grunde, der ere Publikum 
uvedkommende, bærer Nag til en Kunſtner⸗ 
inde — ikke engang vil træde op med hende 
paa Scenen; betjener han ſig, for at 
undgage mulige Sammenſtod og Con⸗ 
flicter, af Paaſkud paa Paaſkud, for at 
unddrage Theatret den Tjeneſte, hvortil 
han er forpligtet: da bor en ſaadan Kunſt⸗ 
ner, om han end var den fortrinligſte i fit 
dag, fan langtfra ikke ſkaanes eller gives 
Medhold, ſom hans paaſtagelige Opforſel, 
paa engang indeholder en Forſyndelſe imod 
Kunſten og en Fornærmelfe imod Publicum. 
Vi bemeerkede ovenfor, at Skueſpilkunſten, 
for at gjore ſin rette Virkning, ikke kan 
undvære Illuſionen. Ligeſaa fandt ſom det 
er, hvad vi i et foregagende Nr. have ud⸗ 
talt, at det, en Skueſpiller preeſterer, altid 
bor være Kunſt, ligeſaa viſt er det, at 
den blotte Kunſt endnu langtfra ikke er til⸗ 
ſtrekkelig. Vi kunne føle Beundring for 
mange Enkeltheder i en Fremſtilling, vi 
kunne finde Meget ſindrigt, tenkſomt og 
giengivet med Kunſt, og dog blive kolde 
derved, thi det er os beſtandig klart, at 
der endnu mangler noget af det Vig⸗ 
tigſte; vi indſee, at det er ikke nok, at 
Kunſten har undfanget, men Begeiſtrin⸗ 
gens Daab maa endnu komme til, for at 
Virkningen kan blive fuldkommen. Dette 
er derfor ogſaa Kunſtens vanſkeligſte Op⸗ 
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Uenigheder imellem enkelte Medlemmer af | gave, men hvor den loſes, feirer den tillige 
Skueſpilperſonalet, naar Splid, Chicaner 
og idelige Tracasſerier indvirke forſtyrrende 
paa Kunſten. Her lider Kunſten formelig, 
og det under Noget, der ligger reent uden— 


fin ſtjonneſte Triumf. Übegribeligt er det 
derfor, at vi ikke ſjelden ſee Kunſtnere, der 
høre til de dygtigſte og bedſte, ſelv bidrage 
deres til at ødelægge den Illuſion, der er 
faa vanſkelig at tilveiebringe; men fuld— 
kommen utroligt er det, at en routineret 
Skueſpiller, i den Grad kan glemme den 
Agtelſe, han ſkylder Kunſten, Publicum og 
ſine Medſpillende, at han, ved et utilgiveligt 
Ubekjendtſkab til fin Rolle, ſtandſer Stykkets 
Handling, tilintetgjor Virkningen af det 
Hele, og, for at ſtjule ſin egen Feil, betje— 
ner fig af den uanftænbige Fremgangsmaade, 
pan ſelve Scenen at ſkyde Skylden paa 
ſin Medſpillende. Vi ville ſlet ikke tale om, 
hvor lidt chevalerefk det i ethvert Fil 
fælde vilde være, naar denne Medſpillende 
var en Dame, og hun virkelig havde be— 
gaaet en Feil, paa den Maade at procla— 
mere den, iſtedenfor hellere ſelv ſaa vidt 
muligt at dekke den; men naar nu denne 
Dame hører til de Faa, der beſtandig med 
den ftørfte Omhu lære deres Roller, naar 
et heelt Publicum er Vidne til, at hun 
paa rette Sted og paa rette Maade ſiger 
fin Replik, faa horer der i Sandhed en 
hoi Grad af Übeſindighed til, ved et for 
Publikum lydeligt udtalt: „Det er Dem, 


Mad. Holſt!“ — ſaaledes ſom vi i forrige 


Uge ved Opforelſen af: „Et Giftermaal 
under Keiſerregjeringen“ horte det — at 
tvinge en Dame til at gjentage ſin Replik 
og paa denne Maade ligeſom paatage ſig 
Anſvaret og Skylden. Et ſaadant Mellem⸗ 
ſpil er dybt under en Kunſtners Veerdighed, 
og vi vide i Sandhed ikke, hvad vi her 
mage finde beklageligſt, enten Skueſpillerens 
Fripoſtighed, der tor byde Sligt, eller Pu— 
blicums Overboerelſe, der taaler det. 
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Med H. C. Grſteds Portrait. 


Han ſeiled eenſom mod fin Tantes Maal, 
Med Diet fæftet paa den tynde Naal, 
Der evig dreier ſig mod Norden hen, 
En fremmed Kyſt han fandt ved Hjelp af den, 
En mægtig Deel af Kundſkabs ſtore Land, 
Hvor gyldne Skatte ſkjules under Strand; 
Ved dem ſkal Efterſlegten vorde rig, 
Og aldrig glemmer den, o Orſted! Dig. 

C. Hauch. 


Phylias og Glaucus. 


Fortælling af Edward Lytton Bulwer. 


Phylias var en ung Athenienſer, hvem So— 
crates's Loerdomme fra Ungdommen af havde 
indgydet de tvende Principer, ſom en Stat 
burde opmuntre ſine Sonner til, nemlig 
Higen efter Hæder og Agtelſe for Dyden. 
Han onſkede at være baade ſtor og god. 
Ulykkeligviis nærede Phylias et tredie Yn⸗ 
ſke, der var mindre hoitſtreebende — han 
onſkede at være afholdt. Han terſtede ef- 
ter almindelig Popularitet og Agtelſe, og 
med en ærgjerrig Sjæl forenede han et alt 
for modtageligt Hjerte. 

En Dag, da han vankede om i Oliven⸗ 
lundene langs Cephiſusflodens Bredder, og 

hengav fig til de Dremmerier om fin til 
kommende Skjebne, ſom udgjore Ynglingens 
lykkeligſte Forret, udbrød hans Tanker i 
Ord: . 

„Ja, jeg vil offre mit Liv til mine Lands⸗ 
moends Tjeneſte; jeg vil give Afkald paa 
Overdaadighed og Magelighed. Ikke for 
mig ſkulle Siciliens Kokke eller Samos's 
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Blomſterkrandſe være. Mine Vakrrelſer ſtulle 


ikke dufte af Virak, eller gjenlyde af ioniſt 
Nei, jeg vil hellige 
min Ungdom til Tragten efter Viisdom og 
Thi naar jeg ſaaledes 


Latters vilde Toner. 


Dydens Udovelſe. 
har opoffret mine Glæder og Fornøielfer 
for Andres Velvoeren, ville de da ikke alle 
hædre og agte mig? Ville de ikke node 
mig til at indtage det midterſte Sede ved 
offentlige Feſtligheder, og ville alle mine 
Venner ikke kappes om, hvo der ffal hvile 
ved min Barm? Det er ſaligt at være 


dydig; men, o Socrates, er det ikke endnu | 


ſaligere at være elſket af Alle for fin 
Dyd?“ 5 

Medens Phylias ſaaledes talte med ſig 
felv, horte han en ſagte, venlig Latter ved 
Siden af fig, og noget forſkrakket over Ly⸗ 
den — thi han troede at have været gan— 
ſke alene — vendte han ſig hurtigt om, 
og fik Die paa en Skikkelſe af et fælfomt 
Udſeende. Det var en hei Mand i Livets 
Foraar; men den ene Side af Anſigtet og 
Figuren var ganfÉe forſkjellig fra den anden; 
paa den ene Side var Hovedet bedaekket 
med den feſtligſte Blomſterkrands, Kledebo⸗ 
net flagrede løft og i Uorden — Glæde og 
Selvbehag funklede paa det ſmilende Aaſyn. 
Der var en Munterhed udtrykt i det, ſom 
man ikke kunde andet end lide, men tillige 
en letſindig Mine, ſom man ikke kunde agte. 
Vidt forſtjelligt derfra var den anden Halv- 
deel af dette beſynderlige Bæfen; uden 
Strands hang hans Haar, paa en areopa— 
giſk Senators Viis ned i jevne Lokker; 
Dragten var koſtbar, men ſommelig og ord— 
net; og i Viet og paa Panden var hans 
Udfeende værdigt og edelt, men noget 


—r. K: ... 
8 25 


2220 
— E——— — 


r 


ar 


— — ͥͤ ͤFAm,—!P VO r Eg 
8 Fosen gere: — 


.. . ˙ SF ELSE 


morkt og alvorligt enten af Tenkſom— 
hed eller Kummer. J den ene Halvdeel 
ſage man en lyſtig Selſkabsbroder, ſom man 
kunde byde velkommen og forglemme — 
i den anden en alvorlig Mentor, ſom man 
veg tilbage for med en Aengſtelighed, man 
ikke vilde tilſtaae fig ſelb, og ſom man 
gierne vilde undgaae, ſtjondt man ikke kunde 
negte ham ſin Agtelſe. 

„Og hvo er Du? og fra hvilket frem— 
med Land kommer Du?“ ſpurgte 1 
ſeren med Wrefrygt. 

„Jeg kommer fra de Uſynliges Land,“ 
ſvarede Skikkelſen, „og jeg er Din Skyts⸗ 
engel. Du er nu i den Alder, og har 
naaget den Forſtandsmodenhed, da det er 
mig tilladt at advare og raade Dig. Hvilke 
tomme Dromme, Phylias, have indſneget 
ſig i Dit Sind. Seer Du ikke, at Du 
beder om to Goder, ſom aldeles ikke lade 
ſig forene — Alles Agtelſe og Alles God— 
hed. Vælg een af Delene; Du kan ikke 
forene dem begge. Betragt engang det 
Udſeende, og den Dragt, hvormed jeg 
fremtræder for Dig. Hvis Du vil være 
elſtet, ſeer Du i den ene Halvdeel af mig 
det Mynſter, ſom Du ſkulde efterligne; hvis 
Du vil være berømt, afgiver den anden 
Halvdeel Dig en Model. Men hvorledes 
kan Du troe, at begge Dele lade fig forene? 
See nok engang paa mig; kan nogen Con— 
traſt være ſtorre? Kan nogen Modſctning 
være yderligere? Forod ikke Dit Liv for en 
Chimæres Skyld. Vær bedre end alle An— 
dre, og bliv hadet; vær ligeſom de, og bliv 
| elffet. Nu har Du Valget!“ 

„Falſke Aand!“ ſvarede Phylias; „Du 
vilde gjøre mig kjed af Livet, hvis Du kunde 
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drive mig til at blive hadet paa den ene 
Side, eller værdig til at foragtes paa den 
anden. Du kjender ikke min Characteer. 
Der er intet Cyniſk eller Strengt i den; 
aldrig vilde jeg gjøre mig til af, hvilken 
Üdmerkelſe jeg end maatte naae. Hvorfor 
ſtulde Menneſkene hade mig, fordi jeg 
lægger min oprigtige Kjærlighed i Gjernin⸗ 
gen for Dagen? — Bort! — Du er en 
Daare eller Bedrager, og hører ikke til 
det Slags gode Skytsengle, ſom Socrates 
pleiede at tale med.“ 

Atter lo Aanden. „Du vil komme til 
at lære mig bedre at kjende, og hvad Du 
nu anſeer for Daarſkab, vil Du kalde 
Erfaring. Du har altſaa beſluttet at 
ſoge Hæder?” N 

„Af al min Sjæls Magt,” udbrød Athe— 
nienſeren. „Det være da ſaa; — ſam⸗ 
menlign Dig af og til med Glaucus. 


Farvel!“ 


Synet forſvandt; tankefuld og forvirret 
vendte Phylias tilbage til ſit Hjem. 

Hans Beſlutninger vare ikke rokkede, og 
hans WÆrgjerrighed ikke nedkuet. Han fra⸗ 
ſagde fig Ungdommens ſedvanlige Fornoiel— 
ſer; han hærdede fit Legeme ved Afholden— 
hed og Arbeide, og gav fit Sind Nering 
fra Viisdommens rolige Kilde. 

De forſte ergierrige Forſog, han gjorde, 
pasſede til hans Alder. Han gjennemgik 
de forberedende SØvelfer og fremſtillede fig 
ſom en af Candidaterne til Seierskrandſen 
ved de olympiſke Lege. Dagen forend Le— 
gene begyndte, mødte Phylias blandt den 
Skare af Menneſker, ſom denne glimrende 
Feſt haͤbde ſamlet i Olympio, en ung 
Mand, ſom han havde kjendt fra ſin Barn⸗ 
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dom. Glaucus, der beſad en aaben og lige⸗ 


frem Characteer, var yndet af alle dem, 


ſom kjendte ham. 


Skjondt han beſad mange Talenter, var 
der Ingen, der misundte ham; thi han an— 
vendte aldrig disſe Talenter for at udmerke 
fig — hans Ærgjerrighed beſtod i at more 
Andre. Han fulgte ethvert af fine egne 
eller fine Kammeraters Indfald, naar de 
kun lovede ham Fornoielſe. Da han var 
fün og ſmidig, fortrylledes endog de alvor— 
ligſte Philoſopher ved hans Selſkab, og de 
letſindigſte Vellyſtninger ſvore paa, at de el: 
ſkede ham — fordi de ikke bleve tvungne 
til at agte ham. Hans Aaſyn mindede 
dem aldrig ved nogen Mine om, at deres 
Levemaade var vanærende, og de lode hans 
Talenter vederfares Retfærdighed, fordi de 
kunde ſympathiſere med hans Svagheder. 


„Du vil ikke kappes om nogen af Pri⸗ 
ſerne, faa vidt jeg veed,” ſagde Phylias; „thi 
jeg erindrer ikke at have ſeet Dig ved de 
forberedende Ovelſer.“ 


„Nei, ved Hercules, jeg ikke,“ 
Glaucus munter; „jeg ſpiller ſamme Rolle 
ved Legene her, ſom jeg ſpiller i Livet — 
jeg er kun Tilſkuer. 
eller ſove bedre, fordi min Statue blev op— 
ſtillet i de hellige Lunde? Ak, nei! Lad 
mine Venner elffe Glaucus, deres Kamme— 
rat — ikke hade Glaucus, Deres Rival. 
Og De?“ 

„Jeg agter at deeltage i Veddekjorſlen.“ 

„Lykken være Dig gunſtig! jeg ſtal offre 
til Guderne for Din Triumph; imidlertid 
gaaer jeg hen for at høre Therycides fore— 
læfe fif nye Stykke. Farvel,” 


ſvarede 


Kunde jeg drikke Mere, 
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„Hvad det dog er for et herligt Menne⸗ 
ſte, den Glaucus,“ tenkte Phylias. 

Endog Phylias holdt mere af Glaucus, 

fordi han vidſte, at Glaucus ikke blev hans 


Antagoniſt. 
Morgenen frembrød — Provens Time 
kom. Med blusſende Kind og bankende 


Hierte beſteg Phylias ſin Vogn. Han var 
heldig — hans Hoved blev kronet med 
Oliekrandſen. Han vendte tilbage til Athen 
under høie Jubelraab. Hans Vogn rullede 
hen over hans Fodeſtads nedbrudte Mure; 
Digterne hævede ham til Himlen; Phylias 
havde betraadte Hoderens Bane, og dens 
forſte Frugter vare ſaa ſode. Hans For— 
ældre græd af Glæde over hans Seir, og 
de Gamle fremſtilte ham ſom et Mynſter 
for deres Sonner. Sonner hade nu engang 


de Mynſtre, man viſer dem, og jo mere Phy- 


lias blev roeſt, deſto mindre kunde hans 
Jcœvnlige lide ham; — han begyndte at 
føle, at Oliekrandſen havde fine Torne. 
Naar han mødte fine unge Venner paa 
Gaderne, hilſte de ham koldt: „Vi bede 
Dig ikke om at komme til os,“ ſagde de, 
„Du har vigtigere Ting at varetage, end 
vort Selſkab kan byde Dig. Vi ſtulle hen 
og ſpiſe til Aften hos Glaucus, medens Du 
vel ſagten vonſer paa det bedſte Middel til 
fordunkle Alcibiades.“ 

Slige Moder gjorde Phylias forlegen i 
fit Veſen. Han troede fig flet behandlet 
og traf fig tilbage i Stolthedens Kammer. 
Han blev menncſkeſty, og man kaldte ham 
hovmodig. 

De olympiſke Lege indtræffe ikke hver 
Dag, og Phylias begyndte at fole, at den 
Arrgjerrige ikke har noget Valg mellem 
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eee e ede var d og Üdtommelſe. Han beredte | doe hen, og mine Landsmænd ville lade 
ſig derfor til en edlere Seier end den, mig vederfares Retfærdighed.” 


han havde vundet ſom Vognſtyrer — han 


vilde ſtyre Menneſkene. Han indfandt ſig 
ved de offentlige Forſamlinger — JAR blev 
| berømt ſom Taler. 


Det er almindeligt bekjendt, at Athen 
dengang ſonderſledes af indvortes Uenighe⸗ 


der. Efter vexelviis at have ligget i Strid 


med den lidenſkabelige Alcibiades, fane hans 
Landsmænd i ham ſnart en Fjende, medens 
han var i Sparta, og ſnart modtoge de 
ham i Athen ſom en Frelſer. Phylias, ſom 
frygtede dette toilesloſe Genies Aergjerrighed 
og tillige modſatte ſig de 30 Herſkeres Ty⸗ 
rannie, viſte ſig ſom Patriot, hvorved han 
forfegtede Frihedens Sag og lagde ſig ud 
med begge Partier. Intet kunde være mere 
uegennyttigt end hans Færd, eller blive mere 
beundret end hans Taler. Han beviſte fin 
Dyd ved Daad og grundfeſtede fit Rygte; 
og hvor han vifte fig blev han 145 be⸗ 
handlet. 

Han kom ofte ſammen med Claus, 
ſom ikke deeltog i politiſke Anliggender, 
hvorfor han var afholdt af alle Partier, li⸗ 
geſom han ogſaa nod den ſtorſte Popularitet 
i Athen, fordi han gav efter for Alle. 


„Du er nu bleven en ſtor Mand,” ſagde 
Glaucus en Dag til ham, „og vil upaa⸗ 
tvivleligt ſnart opnaae den ſtorſte Wresplads, 
Athen kan overdrage fine Born. Dine 
Eiendomme ville blive confiſkerede, og ſelv 
vil Du blive jaget i Landflygtighed. 


„Nei!“ ſagde Phylias med ædel Folelſe, 
„Sandhedens Magt er ſtor og man vinde 
Seier. Miskjendelſe og Sladder bille ſnart 


„Det give Guderne!“ ſagde den ſmigrende 
Glaucus. „Ingen kan fortjene det bedre.“ 


J de korte, rolige Mellemrum, ſom det 
128115 Liv levnede Athenienſerne, blev 
Phylias forelſtet. 

Chyllene var ſkjon ſom en Drøm. Hun 
beſad alle elſtveerdige Egenſkaber, men hun 
var et Menneſke og kunde iffe- undvære 
Livets Behageligheder. 


ce 


J denne Lidenffab for Chyllene fandt 
Phylias for forſte Gang en Medbeiler i 
Glaucus; thi Kjærlighed var den eneſte 
Lidenſkab, ſom kunde bevæge Glaucus til 
at undlade at opvokke den Megtiges Skin— 
ſyge. Chyllene var i ſtorſte Forlegenhed 


med at træffe et Valg; Phylias var faa” 


klog, men Glaucus ſaa populair; Phylias 


holdt fortræffelige Taler, men faa fang igjen 
Glaucus faa ſmukt! 


Uheldigviis havde Phylias under ſine al⸗ 
vorlige, mandige Befkjæftigelfer glemt de 
tuſinde Smaakunſter, ſom giorde faa megen 
Lykke hos de athenienſiſte Damer. Han 
kledte fig ſommeligt og godt, men ikke med 
Glaucus's ſtuderede og dog faa naturlige Ynde. 
Hvorledes ſkulde han med ſine Forretninger 
faae Tid til at bekrandſe fin Elſkedes Dor, 
at fornye Libationerne paa hendes Dorteerſkel, 
og paa hver Muur i Byen at ſtrive hendes 
Navn med det ſmigrende Tilnaun zA» 
(den Skjenne.) Glaucus derimod forſomte 
ingen af disſe vigtige Ceremonier; har 
ſom havde gjort den Kunſt at behage til 


ſit eneſte Studium i Livet, vandt med 5 
Dag ſtorre Terrain. 
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„Jeg agter Dig hoiere end alle andre 
Mænd,” kunde Chyllene ſige til Phylias 
uden at rødme. Men hun ſtjalv og taug, 
naar Glaucus nærmede fig. 

„Jeg elſker Dig over Alt i Gerben, 
ſagde Glaucus en Dag lidenſkabeligt til 
Chyllene. 

„Jeg elſker Dig hoiere end At, und⸗ 
tagen mit Fædreland,” ſagde Phylias ſamme 
Morgen. ; 

„Ak,“ tænkte Chyllene, „Phylias er uden 
Tvivl den bedſte Patriot, men Glaucus 
ſikkert den bedſte Elſker.“ 

Selve Glaucus's Svagheder vare hen— 
rivende, medens Phylias's Dyder gave ham 
noget viſt Fraſtodende. Hos Phylias folte 

Chyllene fig ſkamfuld over, at hun ſtod faa 
langt tilbage for ham. 

Alcibiades var nu Athens Afgud. Han 
beredte ſig til at begive ſig til Helleſponten 
med en Flaade af hundrede Skibe, for at 
underſtotte Athens Allierede. Da han gjerne 
vilde ſkaffe en faa aarvaagen Jagttager af 
hans Handlinger, ſom Phylias, bort fra 
Byen, fif han denne udnævnt til en Com⸗ 
mandopoſt i Flaaden. Glaucus's Rang for⸗ 
ſkaffede ham en ringere, men dog udmeerket 
Anſeettelſe. i 

Chyllene ſtod i Fare for at miſte begge 
ſine Elſkere. 

„Vil Du forlade. mige⸗ ſagde hun til 
Phylias. 

„Ak, mit Fodeland forlanger det. Jeg 
kommer tilbage til Dig, bedoekket med Laur · 
bær.” 

„Og Du, Glaucus?“ 

„Hellere lader jeg Alcibiades omkomme, 
ja hele Grekenland, end forlade Dig!“ ud⸗ 
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brød Glaucus, ſom, felv om der ingen 
Elſterinde havde været med i Spillet, al⸗ | 
drig gjerne vilde have forladt Overdaadig⸗ 
hed og Vellevnet for Krigens Farer. | 

Phylias ſeilede til Andria, for at føge | 
Hæder, fuldkomment overbeviift om fin El⸗ | 
ſtedes Kjærlighed, Glaucus blev pludſe⸗ | 
lig ſyg, forblev hjemme, og en Maaned | 
efter førtes hans Brud, Chyllene, ved Fak⸗ 
kelſkin til hans Huus. Det er fandt, at 
alle Folk i Athen opdagede Bedraget; men | 
Alle loe godmodigen af det; „thi Glaucus”, | 
fagde De, „har aldrig givet fig ud for at | 
være et Dydsmynſter“. Saaledes var hans 
Mangel paa Grundſcetninger tillige en und- 
ſtyldning, fordi han manglede dem. 

Toget til Andria mislykkedes. — Alci⸗ 
biades blev atter forviiſt, og Phylias maatte, 
ſtjondt han havde gjort Underveerker af Tap⸗ | 
perhed, dele fin Chefs Skjebne. Hans | 
Medborgere vare alt for glade over af have | 
et Paaſkud til at befrie fig for den ube⸗ 
hagelige Fornemmelſe, ſom Andres Over: 
legenhed altid vekker hos os. | 

Aar henrullede. Phylias havde erhvervet 
al den Hæder, hans Höerte higede efter. 
Gräeekenland gjenlod af hans Navn; han 
var nu gammel, landflygtig og afhængig | 
af det perſiſke Hof. Enhver agtede ham 
der, men Ingen elſkede ham. Hans maje⸗ 
ftætiffe Mine, hans jevne og rolige Veſen, 
hans berømmelige Navn opvakte en ubeha= | 
gelig Fornemmelſe ho$, Hoffolkene i Perſe⸗ 
polis, naar han var tilſtede. Han levede | 
meget enſomt, og hans eneſte Adſpredelſe | 
var at ſpadſere om Aftenen i en Skov, | 
fom mindede ham om Lundene ved Athen, 
og der overtenke fit Livs ſvundne Heendelſer. 
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Det traf fig paa denne Tid, at Glaucus, 
ſom baade havde overlevet fin Kone og fin 
| Fædrenearv, havde, i Haab om at ophjælpe 
4 1 in odelagte Formue, efter Conons Dod 
ir indladt fig i en Sammenfoærgelfe til For⸗ 
deel for Oligarchiet. Den blev opdaget, og 
hans Popularitet frelſte ham ikke fra at 
blive landsforviiſt. Han flygtede til Perſe— 
polis; hans Sind havde endnu ſin elaſtiſte 
Munterhed, over hans Haar glodede endnu 
Roſernes ſeſtlige Krands. Hoffolkene vare 
henrykte over ham — Kongen kunde ikke 
giore et feſtligt Gilde uden ham; de ſpurgte 
Phylias om Raad, men de ſogte Selſtab 
med Glaucus. 

En Aften da Phylias gik grublende 
om i fin Yndlingslund, og i det Fjerne 
horte Muſiken og Lyſtigheden ved et Feſt⸗ 
maaltid — ſom Kongen holdt paa ſit Som⸗ 
merſlot med Glaucus ved fin hoire Side 
— / folte den ſorgmodige Landflygtige ſig 
berørt ved Sommen af fit Klodebon. Han 
vendte fig hurtigt om og ſkuede Landen paany. 

„Din ſidſte Time nærmer ſig,“ ſagde 
Aanden; „jeg kommer derfor, for at beſoge 
Dig en Gang endnu. J dit Livs Morgen 
forudſagde jeg Dig den Skjebne, der vilde 
folge Dig til dets Ende; jeg bod Dig op⸗ 
give Haabet om at forene Beromthed og 
Kjærlighed med hinanden. Du har for⸗ 
ſogt det — og hvorledes er det lykket Dig?⸗ 
| „Ubegribelige Veſen,“ ſparede Phylias, 
| „dine Ord vare fande, og mit Haab og 
| 
| 


mine Forventninger fremblomſtrede i Ung⸗ 
| dommens Daarſkab. Jeg ſtager alene, heed⸗ 
ret, men ikke elſtet. Men denne Lod deler 
jeg dog vel ikke med Alle, der have været 


ze ærgjerrige fom jeg.” 
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„Huſt Dig om,“ ſvarede Phantomet; 
„blev ikke din Lærer Socrates forfulgt til 
Doden, og Ariſtides jaget i Landflygtighed 
for fine Dyders Skyld. Kan Du nævne 
mig en eneſte ſtor Mand, ſom ikke er bleven 
bagvaſket og udſtjeldt, medens han levede? 
Du er ikke den eneſte. At være udmærket 
er at fornærme Andres Egenkjerlighed, og 
Egenkjcerlighed er den hevngjerrigſte af alle 
Folelſer.“ 

„Hvis jeg ikke havde været en Athenien— 
ſer,“ mumlede Phylias, „kunde jeg dog 
have fortjent lidt Taknemmelighed.“ 

„Man kalder Athen utaknemmelig,“ fvas 
rede Aanden; „men overalt vil Utaknemme⸗ | 
ligheden. faalænge Verden ftaaer blive den | 
ſamme. Den ene Stat jager ſine fortjente | 
Mænd i Landflygtighed, den anden berover | 
dem kun deres gode Navn og Rygte; men | 
Dagen er ikke mere forſtjellig fra Natten, | 
end den fande Hæder fra almindelig. Po— | 
pularitet,” 

„Ak! Du lærer en bitter Sandhed,“ 
ſagde Phylias ſukkende; „det er da altſaa 
bedre at give flip pan Hederen, ſom fjer— 
ner os fra voreMedmenneſker. Var ikke det 
Valg, jeg ſom Yngling gjorde, en Vild⸗ 
farelſe, og har det ikke gjort mit Lios 
Ulykke?“ 

Skytsenglens Aaſyn blev pludſelig for⸗ 
klaret. Hoi Majeſtet fad paa hans Pande, 
og uudſigelig Viisdom ſtraalede af hans 
gjennemtrengende Dine, idet han ſparede. 

„Hor! medens Du gjor mig dit uværdige 
Spørgsmaal, nager den graaheerdede Glau— 
cus's Latter dit Dre. Guderne gave ham 
Valget imellem at blive elſket — og 
foragtet. Vilde Du, hvis Du kunde leve 
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om igjen, leve det Liv han har levet? 
Vilde Du for at vinde Smiil af Svire— 
brodre, eller for at vinde din Ungdoms— 
Elſkedes Hjerte, have, at dit Liv ſkulde 
have været uden Værd, eller din Grav 
ukjendt? Nei, ved den Rodme, ſom brænder 
paa din Kind, tilſtaaer Du, at Erindrin— 
gens Stolthed er Lykke nok. Din eneſte 
Vildfarelſe var den, at Du onſkede at er— 
holde Folkegunſtens forgeengelige Priis, ſom 
Belenning for udødelig Virken. Berem— 
melige Mænd ſkulle tjene Verden, uden at 
agte dens forgengelige Bifald. Deres 
eget Hjertes Roſt ſkulde være dem en 
langt guddommeligere Muſik end Meng— 
dens Hurraraab. Du fkulde kun have ſogt 
at være ſtor, da vilde det aldrig have ſmer— 
tet Dig, at Du ikke blev elſket. Den ſtore 
Mands Sjæl ſkulde være ſom en Strom, 
der fryder fig over fit mægtige Lob og ud— 
breder Velſignelſe overalt — men ikke agter 
de visnende Blomſter, ſom forgængelige Hen— 
der ſtroe paa dens Vande.“ 

Phylias's Liig blev ſamme Nat fundet i 
Skoven af nogle af de lyſtige Selſkabs— 
brødre, ſom ſamme Aften vendte tilbage til 
deres Hjem. Og den perſiſke Konge lod 
hans Legeme begrave i et prægtigt Grav— 
ſted, og Athens Borgere befalede at der 
ſkulde anlægges offentlig Sorg for ham. 
Og tuſinde Skjalde lovede Phylias's Navn 
Udedelighed — og Phylias's Navn er, 
undtagen i denne ſnart glemte Fortelling, 
forſvundet af Jorden! 


Uniform og ſit Vaaben: 


Reiſebilleder. 


Af en danſt Neiſendes Dagbog. 


I. 
Jeg begav mig fra Dresden til Prag. 
Veien gik over Pirna og Bergieshübel. 
Ved Peterswalde kom jeg ind i Bohmen, 
og var ſaaledes paa oſterrigſk Grund. Noget 
af det Interesſanteſte pan Reiſer, er 
Overgangen fra et Land til et andet, og 
Grændfen mellem dem begge. Vi ſporge 
faa ofte her i Livet, „hvor er Grendſen?“ 
og anſee det i mange Tilfelde for vanſke— 
ligt, at beſoare dette Spørgsmaal. Grend⸗ 
ſen derimod mellem to Lande viſer ſig 
tydelig og ſkarp nok. J phyſiſt Hen⸗ 
ſeende er der vel ingen ſynderlig Forſtjel 
at merke. Landet eet Skridt paa denne 
og "paa hiin Side Grendſelinien er faa 
temmelig eens; men der er mange andre 
Forſtjelligheder, ſom ſtrax falde os i Di 
Oſterrig forkyndte fig ſtrax ved fin 
jeg havde ikke 
længer det ſachſiſke Felt, men fane overalt 
de oſterrigſke Orne. Man betalte ikke læn- 
ger i Groſchen men i Kreutzer. Toldbetjente, 
der med utrolig Skarpſynethed fiſkede det 
ene Contrabandſtykke efter det andet op fra 
en Kufferts hemmeligſte Gjemmer, maatte 
ogſaa bringe En til at ſtikke Fingeren i 


nene. 


Jorden, og lugte hvad Land man var 
i. Jeg lugtede tydelig, at jeg var i 
det Sſterrigſke. Jeg var tillige forſte 


Gang egentlig paa catholſk Jordbund. J 
Dresden havde jeg vel feet Catholicismen, 
men den binder ſig der kun til Hoffet og 
dets catholſke Kirke. J Böhmen er den 
tillige Folkets Religion, og den er her i al 
ſin Strenghed. Den er her ikke blot i 


: ! 


— 


Kirken, men den er traadt ud overalt i 
Livet: paa Landeveie, i Gader, Stræder og 
| Huſe. Jeg behovede kun at ſtikke Hovedet 
| ud af Vognen, for at fee et Crucifix eller 
| Helgenbillede, navnlig Billedftøtten af den 
| vellige Nepomuk, Böhmens ſpecielle Skyts— 
| patron. — Man behover ikke her ængftelig 
at ſoge Beviſer paa, at Landet er catholſt. 
Catholicismen er her i faa god en Grund, 
at den har udfoldet ſig med hele ſin Rig— 
doms blomſtrende og brogede Fylde: Jord— 
bunden ſkyder ſine Crucifixer og Helgen bit: 
leder med den ſtorſte Frodighed, Huſene 
blomſtre med allehaande Maleriers og Bil: 
leders brogede Farveſpil. Selv Luften og 
Atmoſpheren ſyntes mig ganſke catholſk, 
tyk og opfyldt af lutter Bonner, Klokke⸗ 
klang og Virak. Jeg aandede langt tun: 
gere end i vor proteſtantiſke Luft. 

Det er, ſom kom man ind i en ganſke 
ny Verden mellem disſe Helgenbilleder, en 
Befolkning, ſom vi ſlet ikke kjende Noget 
til. Noeſten paa hvert Gadehjerne fees et 
Crucifirx eller Helgenbillede, neeſten hvert 
Huus har til privat Beſkyttelſe fit eget 
hellige Billede, og til end ydermere Sik⸗ 
kerhed, gjerne nogle Kors malede paa felve 
Huſets Port, ſom for derved at formene 
Ulykkens Mander Indpas. Dveralt, hvor 
man mindſt fkulde troe at finde dem, ſeer 
man Helgenbilleder; og Catholikerne ville 
i Ordets bogſtavelige Betydning have van⸗ 
ſteligt ved at undflye deres Helliges Aaſyn 
De ere ſynligt alleſtedsnerverende. 
Ved at fee denne Mængde af Helgen— 
billeder, der ſnart paa betydningsfulde Ste⸗ 
der ſtode ſom hele Stadens Beſtkyttere, ſnart 
ſaaes placerede ſom en Slags Huusguder, 


| 
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kom jeg til at tænke paa: Hedenſkabets, den 
gamle Verdens, Gudstjeneſte: kun i Ind— 
hold ſyntes Catholicismen mig forſtjellig 
fra denne, thi med Henſyn til Formen var 
idetmindſte Mængden af Hellige, deres fon- 
lige Zilftædeværelfe og felv en vis Rang— 


forordning, der finder Sted mellem dem, 


felleds for begge. — Da Catholikerne have 
ſaa mange Crucifixer og Helgenbilleder, og 
fan ofte have pasſeret dem, kan der ikke 
undre os, om de ere blevne lidt trette og 
fløve i deres Veneration. De ere ſaa vante 
til at omgaaes med dem, og have med 
Banen tabt en heel Deel af Vrefrygten. 
Mandfolkene gage ſaaledes forbi, tage vel 
Hatten af, men finde ſig ikke befsoiede til 
at gjore nogen Pauſe i deres Samtale, 
ffjøndt denne juſt ikke altid handler om 
hellige Gjenſtande; Fruentimmerne gjøre en 
let Boining, et lille Knix uden forreſten at 
lade fig forſtyrre i deres Gang. Man hilſer 
Billederne ſom gamle Bekjendte, hvem man tit 
træffer paa, en passant, ganſke mechanifk. 
Det Hellige har ſaaledes for Catholikerne 
kun en aldeles ydre Betydning. Den indre 
Betydning er gaaet tabt. For lutter En⸗ 
keltheder have de glemt Ideen; de ſee ikke 
Skoben for lutter Træer. 

Jeg er vis paa, at jeg var i lang 
Tid betagen af mere Aerefrygt for disſe 
Billeder, end mine catholſke Medreiſende; 
og dette var da i Grunden ogſaa ganſke 
naturligt: jeg var ikke forheerdet og fløvet 
ved Vanen; det var for mig en Aaben— 
baring, der ikke ved faa mange Gjentagel— 
ſer havde tabt ſin Betydning; jeg ſtod i 
Grunden paa Oprindelighedens Standpunkt, 
og kunde af det Indtryk, et helligt Billede 
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gjorde paa mig, danne mig et Begreb om 
Ideen, der fra førft af har ligget til Grund 
for dem. Dette gjælder da ifær ved det 
forſte Crucifix, jeg traf paa, hvilket for mig 
virkelig var et Syn, ſom langt overgik min 
Forventning. Det var lige udenfor Peters— 
walde, da jeg for forſte Gang, i en taus 
og hoitidelig Natur, paa en Hoi, der hævede 
ſig op over de vide Marker, traf et impone— 
rende Billede af den korsfeeſtede Frelſer, 
ſaaledes ſom vi i Aanden have ſeet ham paa 
Golgatha. Det var faa hvitideligt, at mine 
Folelſer virkelig et Vieblik toge Parti for 
Catholicismen, og jeg næften ſfkammede mig 
over vor Proteſtantisme, ſom om man 
med Rette beſkyldte os for Kulde og Tør: 
hed; og det ſkulde ikke have undret mig, 
om en Catholik her med Selvfølelfe havde 
ſpurgt mig, hvad jeg ſyntes om dette Syn. 
Jeg maatte have fvaret, at det var et Syn 
ſom fordrede et religisſt Offer af Tanken, 
og at det greb mig med Livets hoitidelige 
Alvor. Men der var Ingen, ſom ſpurgte 
mig; man havde juſt dengang travlt med 
al tale om andre Ting. — Saadanne Ste— 
der, hvor ikke blot Kunſten, men ſelve Na⸗ 
turen træder i Catholismens Tjeneſte, vilde 
viſt ellers med Fordeel kunne benyttes af 
catholſke Proſelytmagere. 

Jeg for min Part har altid viſt Catho— 
likernes Helligdomme den ſkyldige Reſpect, 
deels af Accomodation, deels fordi man vir⸗ 
kelig ikke nærmer fig Andres Helligdomme, 
uden ſelv at betages af deres Hellighed og 
omgives af deres Glories Nimbus. Dette 
er imidlertid ikke Tilfældet med Alle. Saa⸗ 
ledes følte min Sidemand i Deligencen, en 
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derlig havde bekymret fig om religioſe Gjen— 
ſtande, ſaaſnart vi kom paa catholſt Grund, 
og fane det forſte Helgenbillede, fig pludſe— 
lig greben af en vild Intolerance. Han 
indſage det for en Samvittighedsſag og 
Wresſag ret kraftig at haandhæve den 
Sag, hvis Repreſentant han her troede fig 
at være, og ſvoer højt og dyrt paa, at 


Ingen ſkulde faae ham til at boie Knæ for 


Baal. 
Jeg, der er noget mere tolerant, maatte 


derfor ogſaa høre allehaande Bebreidelſer af ; 
ham, idet han ſagde, at jeg enten maatte | 
være en daarlig Proteſtant, eller ikke have | 


det tilbørlige Mod til at trodſe den fjendt— 


lige Overmagt. 
5 8 


Theatret. 


„Nei,“ original Vaudeville af J. L. Heiberg. 


Det er bekjendt nok, at Vaudevillen hertil | 


lands havde en haard Dyſt at beſtaae, for— 


inden den fik Lov til at indtræde i fine natur⸗ | 
Fra alle Sider reiſte der fig | 


lige Rettigheder, 
Partier imod den; Nogle yttrede en levende 
Frygt for, at den fÉulde fordærve Smagen, 
Andre, at den fÉulde ødelægge Moraliteten, 
og — beſynderligt nok! — de ivrigſte vare 
netop dem, der i begge Henſeender kunde 
være allerroligſt. Endnu latterligere var 
den Maade, hvorpaa man ſtjod fig ind 
under Kunſtens Hellighed og Uforkrenkelig⸗ 
hed: det harmede dem, at ſaadan en vindig 
lille Ting ſom en Vaudeville fulde profa⸗ 
nere et kongeligt Theater, en National⸗Skue⸗ 


Hamborger, der viſt hele ſit Liv ikke ſyn⸗ 
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plads, og de yttrede en inderlig Bekymring 
for, at Skueſpillere, der, efter deres Me— 
ning, vare fodte for Tragedien og den hoiere 
Comedie, ſkulde fordærves ved at ſpille i 
disſe „Farcer“. Det ſtemmegivende Publicum 
vedblev imidlertid at erklære fig for Vaude— 
villen, og efterhaanden lykkedes det den 


Forfatter, der forſt havde introduceret dem 


hos os, ved beſtandig nye og interesſante 
Productioner at ſætte Vaudevillen i Anſeelſe, 
og efter dette hans ſidſte Arbeide, ſom vi 
her have Leilighed til at omtale, ſkulde det 
undre os, om han ikke ganſke havde befæm:- 
pet Vandalismen. 

Betragte vi imidlertid noget noiere denne 
Digtart, da ville vi fee, at den Forandring, 
der er foregaaet med den, ſiden den forſte 
Gang fif Rodfæfte hos os, langtfra ikke er 
ubetydelig, J den lille Bog, Prof. Hei— 
berg i fin Tid udgav om Vauderillen, gjør 
han ſelv den Diſtinction imellem Syngeſtyk— 
ket og Vaudevillen, at det forſte "nærmer fig 
mere til Operaen end til Skueſpillet, Vau— 
devillen derimod nærmer fig mere til Skue— 
ſpillet end til Operaen. J hünt, ſiger han, 
maa derfor Alt være beregnet paa muſikal⸗ 
fe Characterer og Situationer, og Dialogen 
bor ikke at være andet end et ſimpelt Mid— 
del til at indlede dem; denne derimod be⸗ 
hove Charakterer og Situationer blot at være 


dramatiſke, thi Dialogen er her Hovedſagen, 


og ſelve Muſiknumerne anbringes kun paa 
de Steder, hvor Dialogens Liv og Inter⸗ 
esſe er ſtegen til den hoieſte Spidſe. En 
ſaadan Definition pasſer fortrinligt paa den 
franſke Vaudeville. Her er det et charakte⸗ 
riſtit Trek, en morſom Anekdot, en pikant 
Dagsbegivenhed, eller det ſociale Liv i en 
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eller anden af dets Conflikter, der fremtre— 
der for os i en let og behagelig dramatiſk 
Form, i en Dialog, der er broderet med 
Pointer, ſom i Almindelighed ere udtrykte 
i Smaavers og Couplets, hvis eneſte Be— 
ſtemmelſe ſynes at være, ved en vulgair, 


ofte endog triviel Melodie, at forſterke Poin— 


tet endnu mere. Men med vore danfke 
Vaudeviller, og fornemmelig de ſenere af 
Prof. Heiberg, er Forholdet ganſke ander: 
ledes. Det er faa langt fra, at det muſi— 
kalſke Element i flere af disſe er en Biting 
eller noget Uveſentligt, eller at de altid 
charakteriſere ſig ved den Simplicitet i denne 
Henſeende, ſom han et andet Sted anpri— 
fer ſom noget uadſkilleligt fra Vaudevillen, 
at det vilde vere en let Sag at anfore 
flere, hvor det Muſikalſke og Lyriſke (f. Ex. 

i Kjoge Huuskors) ſaavel i quantitativ ſom 
i qualitativ Henſeende bærer Fortrinet for 
Dialogen, og hvor Muſiknumerne ere faa 
combinerede, at de give os rigelig Leilighed 
til at beundre den Lethed, hvormed Forf. 
veed at loſe endog de vanſkeligſte Opgaver. 
Paa, den anden Side kunne vi ikke nægte, 
at det forekommer os fuldkommen beſynder— 
ligt, naar han kort efter tilfoier, at det 
muſikalſke Element, omendſkjondt det er det 
uveſentlige, derfor ingenlunde kan indſkren— 


kes eller ganſke borttages, uden at Vaude— 


villen felv derved indſkroenkes eller ophæves 
aldeles. Han har nemlig ſelv i Gjernin— 
gen modbeviiſt det ved ſelv at forandre og 
omarbeide ikke fan franſke Vaudeviller netop 
paa denne Maade, idet han har udeladt den 
muſikalſke Deel og indflettet Pointerne i 
Dialogen. Vilde man derimod foretage 
den ſamme Operation med flere af hans 


egne Vaudeviller, da vilde det fnart viſe 
ſig, hvilken umiſtelig Part Muſiken her er 
af det Hele, og hvorledes de med denne 
netop vilde tabe deres ſtorſte og eiendomme— 
ligſte Ynde. At der gives flere af de Hei— 
bergſke Vaudeviller, der endogſaa have deres 
egen Ouverture, er endnu mere et Be— 
viis for, at det er ſaalangt fra, at det læn- 
ger kan være Forfatterens Mening, at det 
Muſikalſke her ſkal være det Uvaſentlige, 
at han meget mere ſynes ogſaa derved at 
ville indrømme det en overveiende Indfly— 
delſe. Hvori overhovedet „Et Eventyr i 
Roſenborghave“ egentlig adſkiller ſig fra flere 
af Forf's andre Arbeider, der fore Titel af 
Vaudeviller, er os langtfra ikke tydeligt, thi 
det, at Melodierne ſkulle være beljendte, 
har han ſelv erklœret for en relativ Be— 
ſtemmelſe, idet nemlig en Melodie kan være 
bekjendt for En, og ubekjendt for en An— 
den, og det derfor vilde være urimeligt at 
fætte Vaudevillens Begreb i et ſaadant 
Criterium. Det er imidlertid ſaa langt fra, 
at vi hermed ville udtale nogen Dadel over 
de Heibergſke Vaudeviller, at det netop er 
vor fuldeſte Overbeviisning, at denne Sam— 
menſmelten af Texten og Muſiken, denne 
geniale Anvendelſe af Melodier, ikke for at 
underſtotte et Indfald eller en Vittighed, 
men for at udfolde det dramatiſke Liv, ud— 
vikle Handlingen og udprege Situationerne, 
er netop det, der paatrykker disſe Arbeider 
en forunderligt tiltrekkende Characteer, ſom 
i det Veſentlige er forſkjellig fra den, der 
oprindelig har tjent dem til Mynſter. 
Vilde vi, for at beſtyrke denne Mening 
endnu mere, tage Exemplet fra Vaude— 
villen „Nei,“ det ſidſte og fortrinligſte af 


Forf's Arbeider i denne Genre, tvivle vi 
ikke om at finde Medhold, endogſaa hos 
Forfatteren ſelv. Det er beſynderligt med 
Kunſtens Verker: ogſaa de have tilhobe 
et eiendommeligt Phyſiognomie for Den, 
der forſtager at betragte dem rigtigt. Der 
er kjedſommelige og interesſante, hæslige og 
bizarre, carricaturmesſige og ſkjonne; men 
de ſkjonne ere igjen af en dobbelt Natur: 
der er en Skjonhed, der imponerer, idet den 
viſer fig, der i det forſte Sieblik vakker 
vor fuldeſte Beundring, men ſom vi hur— 
tigt blive kolde ved, og en anden, ſom vi 
aldrig kunne blive kjed af, ſom altid fengs— 
ler os paany ved en vis fordringslos Elſk— 
værdighed, ved en ubevidſt Inde — denne 
ſidſte Slags er den ſjeldneſte, og derhen 
hører „Nei“. Vi indrømme gjerne, at 
Dialogen i dette Stykke er vittig og pi— 
kant; vi indrømme Udforelſen Alt, hvad den 
fortjener, og det vil her ſige overordentligt 
Meget — men mon det alligevel havde 
tiltalt os i den Grad, hvis Muſiken her 
blot havde været et løft Aggregat og ikke 
fnarere maatte anſees for ligeſaa uadſkille— 
lig fra Digtningen, ſom Duften er uad— 
ſkillelig fra Blomſten eller Glandſen fra 
Stjernen? Er ikke det hele lille Stykke 
en Rakke af-mufikalſke Situationer, den 
ene mere overraſkende end den anden? Hvor 


charakteriſtiſk er ikke den Bellmanſke Me⸗ 


lodie benyttet allerede i det forſte Nr., hvor 
Hammer ſkal binde Klokkerens Halsklud, 
ſaaledes ſom han troer, „at den kan gjore 
bedſt Indtryk paa et ungt og uſtkyldigt 
Hjerte”, og hvor uendelig comifÉ er ikke 
den hele Situation! Et fuldkomment Pen⸗ 
dant er Anvendelſen af det bekjendte Ca⸗ 
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non: „Fra Martin“. Den ſtakkels Klok- ærlige, gammeldags Klokker Link ganſte 


| 

| kers Forelſkelſe, der vil røre Sophie ved 
„Bim bim, bim bim,“ Hammers Utaal— 
modighed bag Scenen, og Juſtitsraad Gam— 
ſtrups Glæde over at det gaaer faa goͤdt 
med Frieriet er her udtrykt med ligeſaa 
megen Sandhed ſom Virkning. Ikke min⸗ 
dre heldig er den muſikalſke Anbringelſe af 
Ordet „Nei“ i de to efterfolgende Nummere 
„Kan man ikke mere“ og „Taarnet maatte 
ſtyrte ſammen.“ Klokkerens Polidſkhed i 
det forſte Nr. og Forbittrelſe i det ander 
og Sophies Fiinhed i dem begge kunde 
umuligt udtrykkes bedre. 

Ogſaa i en, anden Henſeende har Prof. 
Heiberg tidligere ſtillet Fordringerne lavere, 
end han ſelv ſiden i Virkeligheden har fyl— 
deſtgjort dem. Saaledes nævner han of: 
tere en los Charakteertegning ſom noget, 
der er veſentlig eiendommeligt for Vaude— 
villen. Hvis der imidlertid til en god 
Charakteertegning ikke ſaa meget hører en 
ængftlig og omhyggeligt detailleret Udpen⸗ 
ſlen ſom faſte og beſtemte Omrids, da in— 
deholder denne Vaudeville i det mindſte to 
fortrinligt udførte Charakterer, nemlig Klok— 
keren og Juſtitsraaden, og Sophie har fra 
Dorf. modtaget en faa rigelig Portion Fiin⸗ 
hed og Forftand, felv der, hvor hun fun 
ſvarer med „Nei, Nei og atter Nei“, at 
det ikke er at undres over, at ogſaa hun, 
ved en ſaadan Fremſtilling, maa blive en 
hoiſt tiltrekkende Skabning. Vi vide ikke 
at ſige noget bedre om Fru Heibergs Ud: 
forelſe af Sophie, end at vi mage tilſtaae, 
at hvor tidt vi end have feet dette lille 
Meſtervcerk, er det gaaet os den ſidſte 

| Gang fom den førfte: vi lade os beftandig 
illudere paany, ligeſom Klokkeren, og vi have 
| endnu aldrig hørt hendes Nei-Scene til 
Ende, uden at vi, ligeſaavelſom Klokkeren, 
have været beredte til at forſvoerge os paa, 
| at vi have hørt den fineſte og aandrigſte 


ning. 


uforlignelig. J den mindſte Lyd, den mindſte 
Bevegelſe afſpeiler fig den grangiveligſte 
Klokker; det er et Maleri, hvori ikke et 
eneſte Trek kunde være anderledes. 
Juſtitsraad Gamſtrup er en af Hr. Foer⸗ 
ſoms correcteſte Roller. J hans Hidſighed 


og Brutalitet i ſidſte Scene aabenbarer ſig 
Jen Sandhed, ſom vi ikke kunne andet end 


beundre, og den Maade, hvorpaa han i fin 
Heftighed overfuſer Klokkeren, der vil ſtille 
tilfreds: „Ti ſtille, der er Ingen, ſom ſpar— 
ger Dem“. ... er af en ubeſkrivelig Virk— 
Hr. Waltz har ikke blot ſom Hammer, 
men ogſaa i flere af fine andre Roller en 
ubehagelig Sodhed, der let udarter til at 
blive vammel, og ſom han i Seertdeleshed 
maa være opmeerkſom paa. At han ou— 
trerer ſin Jalouſie og Utaalmodighed over 
Klokkerens Tilncermelſe til Ifr. Sophie er 
et Misgreb, thi Klokkeren kan af Publicum 
ikke betragtes ſom en farlig, men kun ſom 
en comiſk Rival, og Hammers Urolighed 
og Frygt tor ikke gjelde Sophie, men i al 
Fald kun hendes Fader. 

Som bekjendt har „Nei“ i den ſenere 
Tid faaet en Lillebroder i Vaudevillemono— 
logen „Ja “. Hvorvidt den Sidſte vil 
være iſtand til at hævde fin Plads ved 
Siden af den Forſte, og hvorvidt det over— 
hovedet er heldigt paa den Maade to 
Gange at paraphraſere den ſamme Idee, 
om den Sag lod ſig viſtnok diſputere en 
heel Deel baade 

„Pro et contra, for og bag, 

Og Nei og Ja tillige.“ 
J Valget af Muſiknummerne gjenkjende vi 
den ſamme mærkværdige Takt til altid at 
gribe det Rette, ſom vi allerede tidligere 
have omtalt; forreſten vilde det være ubil⸗ 
ligt her at anſtille nogen videre Sam: 
menligning. 


kj "| Converfation. — Hr. Phiſter er ſom den 
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Til den lille Adam. 


Mig længes efter at fee Dig igjen; 
— Du mindes vel neppe Din gamle Ven? 


O, jeg har været ſaa ſyg og faa ſvag; 
Et, havde jeg Ro ved Nat og ved Dag. 


Om Dagen fkinned den venlige Sol, 
Men aldrig den kom til min Sygeſtol. 


Om Natten jeg ſov ei, Du fjære Dreng, 
Men ſtirred paa Lampen foran min Seng. 


Den Lampe brændte faa underlig mat; 
En Evighed var mig den lange Nat. 


— Men nu kommer Marts med ſin friſte Luft, 
Med Fuglenes Toner, Violens Duft. 


Saa rorer jeg atter de gamle Been; — 
Min forſte Vandring nok bliver lidt ſeen. 


Saa kommer jeg ud til Fa'er og til Mo'er: 
— Min Gud, hvor Adam er bleven ſtor! 


Gaa feer jeg Dig rundtom i Stuen gaae 
Med rode Kinder, med Fodder ſmaa — 


Med Sabel ved Siden og Fjer i Hat! 
O vee, hvis mig Kampen Adam faaer fat! 


Du flaaer paa Din Tromme, Du farer omkring, 
Og dandſer med Fader en lyſtelig Ring. 


Men Fader bli'r træt, og Moder bli'r træt, 
For Adam bliver af Gleden mæt. 


Saa kom da hid til den fremmede Mand! 
Med Dig vil han lege, faa godt ſom han kan. 


7 
Jeg fætter mig ned i den Leneſtol — 
Da ſtraaler Dit Aaſyn ſom Uſkylds Sol. 


Saa kravler Du op ſaa kravler Du ned; 
Ret aldrig har Du et blivende Sted. 


Du er ved mit Hoved, Du er ved min Fod, 
Og Kinderne glode ſom Roſens Blod. 


Saa rank paa mit Kn Du ſidder tilheſt; 
Af alle ſmaa Ryttere rider Du bedſt. 


Men Abildgraa maa Du vel pasſe paa — 5 | 
See der faldt Du af! nu kan Adam gage. | 


Dog ufortroden Du ſetter Dig op, | 
Gaa gaaer det igjen i en lyſtig Gallop. | 


Da leer Du ret ſom de Engle ſmaa; ' | 
En Himmel er i Dine Sine blage. 


Du er kun liden, men kjerlig i Hu — 
O, var jeg uffyldig og from ſom Du! 


Thi kun med det fromme, det barnlige Sind 
Man ſtedes for Herren i Himmelen ind. 


— Men det er ſeent — nu ſkal Adam i Seng; 
Paa Armen ta'er Moder ſin lille Dreng. 


Hun kysſer ham ømt, hun lægger ham ned; 
Af Dagens Færd er han modig og heed. 


Saa from er hans Mine ſom Englens Sind; 
Snart flumrer han frygt med blusſende Kind. 


Nu lukker han Siet, og Himlens Fred 
Omfvæver Uſtyldigheds Hvileſted. 


Farvel nu, min Adam, for dennegang! 
Jeg ſynger vel ſnart min Svaneſang. 


Du er faa ung, og jeg gaaer i Fro; 
Men Alt, hvad der lever, ſkal engang doe. 


Du er faa liden, Du ei forſtager, 
Hvad her pan Papiret ſkrevet ſtaaer. 


Men naar jeg hviler i forten Jord, 
Da er Du en Yngling, fager og ſtor. 


Du vandre da ud til den Kirkegaard, 


Hvor den ranke Poppel ved Muren ſtager! 


Der ſoge Du op den ſimple Steen, 
Som dakker den Dodes trætte Been! 


Vil der Du mindes med barnligt Sind 
Din Ven, ſom er vandret til Himlen ind? 
F. C. Sillerup. 


En Peberſpends Klage over gifte 
Folks Adfærd. 

Som ugift Mandsperſon har jeg anvendt 
endeel Tid paa at optegne gifte Folks 
Svagheder, for at troſte mig, fordi jeg maa 
undvære de hoiere Glæder, ſom man for: 
teller mig, at jeg er gaaet Glip af ved 
at blive i ugift Stand. 

Jeg kan ikke ſige, at Egtemeendenes og 
deres Koners Tviſtigheder nogenſinde have 
gjort ſynderligt Indtryk paa mig, eller bi⸗ 
draget til at ſtyrke mig i de antiſociale Be: 
ſlutninger, ſom jeg for lang Tid ſiden af 
vægtige Grunde har fattet, — Hvad der 
ofteſt ſtoder mig hos de gifte Folk, i hvis 
Huus jeg kommer, er netop en Feil af en 
ganſke anden Natur, nemlig — at de holde 
for meget af hinanden. 

Og dog holde de egentlig ikke for meget 
af hinanden; derved forklares min Mening 
ikke ganffe. Og hvor ſkulde ogſaa det 
kunne fløde mig? Naar tvende Verner 
adſkille ſig fra hele Verden, for deſto fuld⸗ 
komnere at nyde hinandens Selſkab, tilkjen⸗ 
degive de jo derved, at de foretrekke hinan⸗ 
den for hele Verden. 

Men hvad jeg klager over er, at de bære 
dette altfor meget til Skue, at de ſaa 
uforſkammet kaſte os ugifte Folk det i Na 
ſen; man kan ikke være et Vieblik i deres 
Selſkab uden at de, enten ved indirecte 
Vink eller ligefrem Tilſtaaelſe, lade En føle, 
at man ikke er den Gjenſtand, de foretrokke. 
Nu ere der visſe Ting, ſom ikke fornærme, 
faalænge de fun antages at ligge i Sagens 
Natur, men ſom, naar de blive yttrede, 
hoiligen gjøre det. Hvis f. Ex. en Mand 


Portefeuillen for 1839. 


Mand — Fruens Udkaarne. 


gik hen til det forſte det bedſte Fruentimmer 
af hans Bekjendtſkab, der enten var mindre 
ſmuk, eller tarveligt kledt, og ligefrem vilde 
ſige til hende, at hun ikke var ſmuk eller 
rig nok, til at han vilde have hende, vilde 
han viſtnok erligt have fortjent en Dragt Prygl, 
for ſin Uartighed; men naar en ung Mand, 
der er i Stand til at gifte ſig, har Leilig⸗ 
hed og Anledning til at frie til en ſaadan 
Pige, og ikke gjør det, ligger da deri ikke 
ſtiltiende den ſamme Erkloering? Det unge 
Fruentimmer forſtager dette ligeſaa godt, 
ſom om det blev ſagt med rene Ord; men 
intet fornuftigt ungt Fruentimmer vilde 
falde vaa at erklære det for en Fornær- 
melfe mod fig. — Ligefan lidt Ret har 
et gift Par til med Ord og Talemaader at 
fortælle mig, at jeg ikke er den lykkelige 
Det er nok, 
at jeg veed, at jeg ikke er det; jeg behøver 
ſlet ikke beſtandigt at mindes derom. 

Naar Folk ſoge at udkramme og prale med 
overlegne Kundſkaber, eller med deres Rig— 
dom, kan dette ogſaa være grumme ubeha⸗ 
ligt; men der kunne dog være Omſtendig⸗ 
heder forbundne dermed, ſom give os et 
Slags Vederlag. Det Vid, ſom anvendes 
for at fornerme os, kan maaſkee oplyſe og 
forbedre os; og naar jeg er i den rige 
Mands Huus og Maleriſamling, i hans 


Haver og Skove, har jeg dog idetmindſte 


for Bieblikket Nytten og Brugen af ſamme. 
Men ſaaledes er det ikke med Folk, ſom 
bære deres ægteffabelige Lykke til Skue; 


der er intet Vederlag: det er reentud en 


aabenbar Fornoermelſe, hvorfor jeg flet ingen 
Fyldeſtgjorelſe fager. 
Agteſkab er et Monopol, og det oveni— 


kjobet ikke af det mindſt odieuſe Slags. 
De fleſte Folk, ſom ere i Beſiddelſe af 
udelukkende Privilegier, ere i Almindelighed 
faa fiffige, at ſkjule faa meget ſom muligt 
de Fordele, de have fremfor Andre, for 
at de mindre begunſtigede Naboer ikke 
ſtulle lægge Merke dertil og ei faae Lyſt 
til at underſoge, hvorvidt deres Ret egentlig 
ftræffer fig, Men disſe gifte Monopoliſter 
ſtikke os næften beſtandig deres udelukkende 
Patent i Næfen. 

Intet er for mig væmmeligere end denne 
forſkrœkkelige Selvtilfredshed, ſom ſtraaler i 
et nygift Pars Sine, fornemmelig i Fruens; den 
ſiger faameget ſom, at hendes Lod i denne 
Verden nu er afgjort; og at Du flet ikke kan 
giere Dig noget Haab om hende. — Nu, gjør 
jeg mig jo ikke heller noget Haab og on— 
ſker maaſkee ſlet ikke at have hende; men 
ſom ſagt, det er en af de Sandheder, ſom 
man ſtiltiende burde antage for indrømmede, 
men ſom man aldrig burde udtale. 

Den Vigtighed, disſe Folk give ſig mod 
os ugifte Folk, paa Grund af vor formeent— 
lige Uvidenhed, vilde være mere ſtodende, 
hvis den var mindre ufornuftig. Vi ville 
indromme dem, at de kjende Hemmelighe— 
derne ved deres eget Haandtering bedre end 
vi, ſom ikke ere faa lykkelige at være op⸗ 

tagne i Lauget; men deres Arrogance gaaer 
langt udenfor denne Grændfe. Hvid en 
Ugift vover at yttre ſin Mening i disſes 
Noerverelſe, om det endog er angaagende den 
ubetydeligſte Gjenſtand, paabydes han die— 
blikkeligt Taushed, ſom en Perſon, der er al— 
deles incompetent til at domme om Sligt. 
Ja, der var engang en ung Dame af mit 
Bekjendtſkab, ſom — hvad der var det 
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Morſomſte — fun havde været gift i en 
fjorten Dage, men ſom dog, da vi discu— 
terede et Spørgsmaal, angagende hvilfet 
jeg var af anden Mening end hun, nemlig 
hvorfra man fif den bedſte Fløde, 
den Hardiesſe at ſporge mig med et ſpodſt 
Smiil, hvor jeg gamle Peberſpend vilde 
bilde mig ind, at jeg forſtod mig paa 
Sligt. 


havde 


Men hvad jeg hidtil har talt om er In— 


tet mod den vigtige Mine, disſe Vesner 


give ſig, naar de, ſom de Fleſte da gjere, 
fage Born. Naar jeg betenker, hvor liden 
Raritet der er ved Born — at hvert Stræde 
og hver Gyde mylrer af dem — at de fattigſte 
Folk almindelig have ſtorſt Overflodighed 
af dem, — at der ere faa „Giftermaal, 
ſom ikke ere velſignede med nogle Stykker 
af dette Slags Tilgift, — naar jeg betenker, 


hvor ofte de blive flette Menneſker og tilintetgjure 
deres Forceldres Haab, idet de komme paa | 


Laſternes Bane, ſom ender med Fattigdom, 
Vaneere, Galgen o. ſ. v.: faa kan jeg ikke 
for al Verden indſee, hvad Grund der kan 
være til at fole fig ſtolt over at have Born. 
Naar de vare unge Phoenixer, hvaraf der 
kun blev fodt een om Aaret, ſaa kunde det 


endda være ſom det er. Men da de ere 


faa ganſke almindelige. .... 

Jeg vil ſlet ikke tale om, at Konerne ville 
have, at deres Ugtemeend ret ſtulle anſee det 
for en ſtor Fortjeneſte hos dem, naar Sligt 
arriverer. Det mage Agtemendene ſelv om. 
Men hvorfor vi, ſom ikke ere deres fodte 
Underſaatter, fkulle, ſom de virkelig vente 
af os, offre dem Virak og Myrrha og andre 


Kryderier — vor Beundring og Hylding 


— det kan jeg ſaameen ikke indſee. 


— 


— 


„Born ere ligeſom Nile i Keempens 
Haand,” ſtager der ſkrevet et Sted; „Lyk— 
kelig den Mand, der har ſit Kogger fuldt 
af dem.“ Det kan nok være, naar han 
kun ikke vil afffyde dem paa os, ſom ere 
vaabenloſe; de mage gjerne være Pile, naar 
de kun ikke ſtikke og ſmerte mig. Jeg har 
almindelig lagt Merke til, at disſe Pile 
have en dobbelt Spids, faa at man kan være 
vis pan, at hvis man ikke river fig paa 
den ene, ſkal man nok rive ſig paa den an— 
den. Naar man f. Ex. kommer i et Huus, 
der er fuldt af Born, og tilfeldigviis ikke 
tager Notice af dem, maaſkee har andet i 
Hovedet og ikke hører paa deres uſkyldige 
Piat, faa er man ſtrax en vranten Suurmule, 
en Bornehader. Hvis man paa den anden 
Side indtages af deres vakkre Veſen og 
for Alvor begynder at lege og ſpoge med 
dem, finder man ſtrax et Paaſkud til at 
viſe dem ud af Stuen; „de gjøre ſaadan 
forfærdelig Stoi,“ eller „Hr. A. kan ikke 
lide Born.“ Med en af disſe Spidſer kan 
man være vis paa, at Pilen rammer. 

Jeg kan nok tilgive dem deres Skinſyge 
og lade være at lege med deres Unger, 
naar de ikke kunne taale at ſee det; men 
jeg finder det urimeligt at man i visſe 
Maader ſkal være nødt til at elſke dem, 
hvor der ingen Grund er dertil, — at jeg 
ſkal elſte en heel Flok, maaſkee otte, ni, ti 
Stykker uden Forſtjel, at jeg ſkal elſke de 
møde Smaa“ fordi Born ere faa 
gende! 3 . 
Men dette er dog ikke det Veerſte; førend 
de kunne klage over vor Mangel paa Op⸗ 
merkſomhed, maa man dog idetmindſte leve 
paa et Slags venſkabelig Fod med dem; 


indta⸗ 
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det ſees af, at man beſoger Familien 
og har Omgang med den. Men hvis Man— 
den er en Ungdomsven, med hvem man 
har levet i fortroligt Forhold, førend han 
giftede fig, en gammel Ven af En, længe 
før han havde tænkt paa at frie, og man 
da ikke forſtager at vinde Fruens Gunſt, ikke 
ſniger fig ind i Huſet ad Skjorteveien, faa 
man man tage fig i Agt — Stillingen er 
hoiſt uſikker. Førend et Aar er henrundet, fin— 
der man, at den gamle Ven lidt efter lidt 
bliver foldere og tilſidſt ſoger en Anledning. 
til at bryde. Der er neppe en eneſte gift 
Ven blandt mine Bekjendte, paa hvis Ven— 
ſtab jeg faſt kan bygge, uden at vort Ven— 
ſtab er begyndt efter Giftermaalet. 
Det kunne de gode Koner endda, med visſe 
Indſkrenkninger, taale; men at den Fjære 
Mand ſtulde have vovet at indgage et hoi— 


tideligt Venſkabsbaand, uden at ſporge fin 


Kone til Raads, ſtjondt det ſkete, førend han 
kjendte hende — forend de, ſom nu ere 
Mand og Kone, nogenſinde havde feet hin— 
anden — det kunne Konerne umuligt finde ſig i. 

Utallige ere de Maader, paa hvilke de 
ſoge at berøve. En deres Mænds Tillid og 
Agtelſe. En af Maaderne er f. Ex. at lee af 
Alt, hvad man ſiger, med et Slags Forun— 
dring, ſom om man var en ſnurrig Fætter, 
der kunde ſige ret komiſke Ting, men juſt 
ikke faa ganſke pasſede til fünt Selſkab. 
De have en ganſke egen Maneer at flaae 
Binene op ved flige Leiligheder, — indtil 
endelig Manden, ſom for pleiede i mangt et 
Zilfælde at tage fin Tilflugt til Ens gode, 
ſunde Forſtand, og ſom, paa Grund af denne 
Jagtagelſesevne, man er i Beſiddelſe af (der 
ikke er faa ganſke almindelig), gjerne over— 


8 


| 


| 
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fane en eller anden lille Mangel i Ens Vo-] man har ſagt noget Flaut, ſaa ſtriger hun: 
ſen eller Aandsdannelſe, begvnder at faae „Jeg ſynes, kjcere Mand, Du har ſagt, at 
| 


forkeerte Ideer om os og ender med at an— 
fee os for Folk, der kunde være gode nok 
at omgaaes i Ungkarledagene, men ſom 
det ikke ſaa godt pasſer ſig at introducere 
i Dameſelſkab. Denne Maade kan man 
kalde Gloe-Methoden, og det er den, ſom 
ofteſt er bleven anvendt mod mig. 

En anden Methode er den overdrivende 
eller ironiſte Methode, det vil ſige: naar 


de finde, at man er Gjenſtand for Man⸗ 


dens færdeles Agtelſe, og at han ikke let- 
telig vil bringes til at opgive den mange— 
aarige Godhed, han har fattet for En, faa 
vedblive de ved enhver Leilighed med over— 
drevne Lovtaler at udſkrige Alt, hvad man 
ſiger eller gior, og allermeſt hvor der er 
mindſt Grund dertil, indtil Manden, ſom 
godt forſtager, at det Altſammen ſkeer for 
at ſige ham Douceurer, bliver kjed af at 
komme i faa ſtor Taknemmeligheds-Gjeld 
til ſin Kone for hendes oprigtigt meenke 
Complimenter, nedſtemmer lidt ſin egen Roes, 
taber lidt af ſin Enthuſiasme, — og Adieu, 
Venſkab! — Mandens og Konens Folelſer 
blive nu omtrent eens — man bliver viift 
Artighed og Forekommenhed og Hoflighed; 
men Venſkabet og Agtelſen er floiten. 

En anden Methode (thi de have utallige 
for at opnage et faa kjert Maal) er at de 
med en uſkyldig Eenfoldigheds Mine beſtandigt 
tage Feil af hvad det var for gode Egen⸗ 
ſtaber hos os, ſom fra Begyndelſen bevir⸗ 
kede, at Manden fik os Fjær. Var det 
Agtelſe for udmærket moralſk Character, 
der knyttede det Baand, hun vil bryde, og 
hun tilfældigviis troer at have opdaget, at 


Portefeuillen for 1839. 


ſyntes, at hun vifte mig faa megen Agtelſe, 
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Hr. N. var faa vittig,” — Hvis det der⸗ 
imod er paa Grund af vor formeentlig be— 
hagelige Converſation, at han fra Begyndelſen 
af har fundet Behag i vor Omgang, og 
for dennes Skyld har overſeet og overſeer 
nogle ubetydelige Udſkeielſer fra den moralffe 
Bane, faa hedder det, ſaaſnart hun hører | 
tale om ſaadanne: „Naa, faa det er den | 
dydige Hr. N., Du har talt faa meget om.” | 
En Frue, ſom jeg engang tog mig den 
Frihed at gjøre opmerkſom paa, at jeg ikke 


ſom jeg fandt, hun fyldte fin Mands gamle 
Ven, var faa oprigtig at tilffaae, at hun 
ofte havde hørt fin Mand tale om mig, 
førend de bleve gifte, og at hun havde 
havt ſtor Lyſt til at blive bekjendt med mig, | 
men at Synet af mig havde fÉuffet hende 
betydeligt i hendes Forventninger; thi efter | 
hendes Mands Fremſtilling havde hun dan- 
net fig den Idee om mig, at hun vilde | 
faae at fee en ſmuk, hoi, officeersmæsfig Mand | 
(jeg bruger hendes egne Ord) at fee, og | 
netop det Modfatte var Tilfældet. Dette 
var dog oprigtigt; jeg var imidlertid . faa | 
høflig ikke at ſporge hende, hvorledes hun | 
var falden paa at maale fine Mands 
Venner efter en Maaleſtok, ſom aldeles ikke 
pasſede til ham felv; thi min Bens Di- 
menſioner vare næften de ſamme ſom mine; | 
han holder fem Fod og fem, Tommer, naar i 
han har Sko paa, og jeg er omtrent en | 
halv Tomme hoiere; iøvrigt har han flet | 
ikke mere Martialſk i fit Aaſyn eller Væfen | 
end jeg. 

Jeg vil dog fortælle et Par af de Ærg- 
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| relſer, jeg har havt, medens jeg var faa 
| enfoldig at komme i deres Huſe. At op⸗ 
regne dem alle vilde være et forgjeves For⸗ 
ſog. Jeg vil derfor kun kaſte et flygtigt 
Blik paa den meget uſommelige Adfærd, 
hvori gifte Koner tidt gjøre ſig ſkyldige — 
idet de nemlig behandle os med en Ugeneert⸗ 
i hed, ſom om vi kunde være deres Agtemend, 
| og omvendt gjere Stads af deres Mænd, 
ſom om de kunde være Fremmede. Teſtacea 
| (eg vil kalde Fruen med et latinſk Navn) 
opholdt mig f. Cr. forleden Aften to til 
tre Timer over min fædvanlige Spifetid, 
fordi hun var i ondt Humeur over, at hen: 
des Mand ikke kom hjem, og hellere vilde 
have, at Sſterſerne ſkulde ſtage og fordeer⸗ 
ves, end giore fig ſtyldig i den Uhoflighed 
at rore ved en eneſte i hans Fravorelſe. 
Dette var nu netop at vende op og ned 
paa al god Levemaade; thi Ceremonier ere 
til, for at betage os den ubehagelige Fo⸗ 


dre ere Gjenſtand for en Medſkabnings 
Kjærlighed og Agtelſe, end en anden Per⸗ 
fon. Man ſtrœber da ved ſtorre Opmcerk⸗ 
ſomhed i Smaating at opveie det misun⸗ 
delſesverdige Fortrin, ſom man er nødt til 
at negte i veſentligere Ting. Hvis Teſtacea 
havde ladet mig fane Bſterſerne i rette 
Spiſetid og ikke ventet paa ſin Mand, 
havde hun handlet overeensſtemmende med 
Hoflighedens Regler. 

Jeg Fjender ingen Ceremonie, ſom en 
Kone er forpligtet til at iagttage mod ſin 
Mand, naar den gaaer udenfor Beſke⸗ 
denheds og Velanſtendigheds Grendſer; 
jeg maa derfor proteſtere mod Ceraſias 
Graadighed — det vil ſige, paa hendes 
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lelſe, der opſtager af at vide, at vi min— 


Mands Vegne —, da hun for nogen Tid 
ſiden ved ſit eget Bord ſendte en Tallerken 
deilige Kirſebeer, ſom jeg med ſtor Appetit. 
var ifcerd med, op til ſin Mand ved den 
anden Ende af Bordet, og i deres Sted 
anbefalede mig et Fad med temmelig ſimple 
Stikkelsber. Heller ikke kan jeg undſkylde 
den uforſkammede Fornærmelfe, ſom — 
Dog, jeg er kjed af at opramſe alle de 
gifte Damer af mit Bekjendtſkab med la— 
tinſte Navne. Jeg raader dem til at om— 
vende ſig og forandre deres Opforſel, eller 
jeg forſikkrer dem, at jeg ſkal offentliggjore 
deres fulde danſke Navne, til Advarſel og 
Skraœk for alle Ligeſindede i Fremtiden. 


Pater Wolle Pajrſens Munkeprœ⸗ 
diken om Gyrden, Faarene og 
Regnſkabet.) 
Indgang. 
O mi allerkieriſte Tilhorere, deirſom a ſtal 
forklaare jer de hier Daus Teixt ret ſom hun 
buurt at vort forklaart, da kund a aa Tro 
aa Loov æ faa gior hend i trei gruum 
Staand, for hier vil ſaa mey taalis om 
hvordan hin ſvaar grum Reinſkabs-Dau vil 
blyv, og inden aal de ſlaus Folck der er te 
i Varen de faar giort Reinſkab, hva vil 
dier blyv for jen foar grum Reinſkab, o a 
vil tro en faar aaller End; men hvi ſkuld 
a hier ſtaa og rein op for jer om æ Kiob⸗ 


) Sklondt man i bette Blad vel ikke venter 
at finde Prædikener, haabe vi dog at denne, 
der er ligeſaa ravcomiſt, ſom raviydſt, ikke 
vil blive ſeet med Utilfredshed. 


ſtei Folck, eller e Haandvercks Fold, eller 
æ ſtoor Knager, a troer hun kommer mæ 
eller jer kun let veid, men mi even Rein— 
ſtab ſkal nok flye mæ faa moy ad beſtill, 
de a ſkal la ainners far. O gid a var 
fan lycklig aa mi Reinſkabs Dau, der aa 
kund kryb i jen lille bitte Muusfeld, men 
a troer, at aald de Muusfeld, dier er te i 
Varen, kund icke ſkiul mæ for ee Mands 
klaar Vuen. O St. Knud! hielp mæ bier: 
for, at a kund find paa aa ſey jer hind 
ret, for aall det du Knud liid aa di 
Land-Mend, og for di ejen ærlig Nauns 
ſktyld, hielp mæ ad a maa, fæi Saindhed. 


Textens Forklaring. 

Nu Bon lild! a vil ferſt bej jer, J vil 
int fortcenck me for a giord mi Indgang 
faa laangt te mi Preiken, de vult a var 
faa yuer, faa la viſt int, naar a fÉuld hold 
op igjen? Nu Bon lild! luder nu jer Ørn 
og Hiarter val op, for a taal de Ord, 
ſom er val var) ad mærd: Nu ved J 
aaller, hvilcken Yoblick Reinſkabs-Dau er 
forhaaind, aa nær den kommer, faa fÉal vi 
all fram ad gier Reinſkab for aall de 
Ting, vi har giord og ſiet i Varen; thi 
faa kommer dier jen fram aa fæir te mæ: 
Wolle, kom fram ad gior Reinſkab for æ 
Faar, a har betroed deei for fioten og tyv 
ſamfeld Aar ſiden; faa mæ ſaind Bon 
lild, a lurer endda qvas, og trycker mæ de 
loengſt a kand, for a veed val, hvorom hun 
vil giald. Mens kommer de hier Mand 
anden gang fram og rouer te mæ: Pa: 

„ter Wolle Peeirſen, kom fram og gior 
Reinſkab for æ Faar, a har betroed de for 
fioten og tyv ſamfeld Aar: faa me ſaind 
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Bon lild! a tenker, dier er val flier Pater 
Wolle Pæirfen end a. Men kommer Man⸗ 
den den tredie gang, og ſeir te mæ: Gamle 
Pater Wolle Peirſen i Jarlov, kom fram, | 
eller a ſkal hint dei fram, faa de ſkal knag 
i die Sie⸗Bien! Saa mænd, Bon lild! faa 
tor a int tøv længer, men faa kommer a li⸗ 
ſtenis fram, og gior mæ faa bit krum, og 
fæier te e Mand: har a ild giord, da fæj 
ſaind, faa blyver de os ild og dyr at fvar te. 
Fuld val har du havd en ſkisn Hov Faar 
udi i e Bye, ſum hos jen Hiur og ſum hos 
jen anden, men du har, ſaa mend og ſaind 
endda havd flier Giedder end Faar, de maa 
a gammel Staakel val rettelig bekjend, for 
de foeſt: a kom te dem, a ſkal int lyv, da 
had a jen ſtyk eller trey goid Faar, der vild 
lye mi Røft, mens da minds du val ſelv Fa⸗ 
lild, ad du tog dem hjem te die ejen, og ſien 
har a, ſkal a baind paaet, aaller hauvd Lok 
te ad leg jen goid Faar te, men der er aab 
tid ſiden blouen Gied a Gied, og Buck a 
Buck; a har nok reiteſt gior mi bæift, ad a 
kund fage jen goid omvend ſtͤck Faar, men 
di har aaller vild lye mæ ad, og ſtal a ſaind 
ſei, da haar a gammel Staackel retle brot 
mi Hovd og Hiarn baaid Nat og Dau mæ 
mi Præfen for den ſaem ſkyld, men di har 
aaller vild aut mi Formaning, derfor har a 
nu andtvort dem tilbaeg igjen lige ſaa goe, 
ſom a har tauen dem: gior nu au dem hvar 
du vil. Nu Bon lild! haar J hord, hva 
Reinſkab a hier gior paa mi Sie, men kva 
Reinſkab a ſkal giør paa jer Sie, de vil 
blyv jen ond, fliem, grom, ſvaar Reinſtab; 

a tvil J kommer te at kryb i jen Tiir⸗Kiel 
hveranden: Derfor, Bon lild, ſaa beir a jer, 
ad J gior Bon te c Mand, ad han vild 
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| hielp baa mæ og jer, og jer og mæ, ad vi 
| agald med hin aanden kun blyv goed Faar, 
og faa undgaa e Tiir⸗Kiel, og inddryis i 
den ſtoer Faarſtaal, hvar vi ſkal klippes aa 
vaar ret Eyermand, hvar til hjelp vos St. 
Knud, for Landsmandſkabs ſkyld; Ende. 


| Theatret. 
„Knud den Store,“ original Tragedie af 
Adam Oehlenſchläger. 


— 


Den Billighed, der viſes Kunſtens Værker 
i Almindelighed, at ethvert Arbeide faaer 
Lov til at gjelde for hvad det er, uden at 
man i fin Dom derover lader fig beſtemme 
af Henſyn, der ligge udenfor den eſthetiſte 
Betragtning, har man allerede i lang Tid 
tilſideſat mod en Digter, der mere end 
nogen Anden er berettiget til at fordre 
ikke blot Billighed men Taknemmelig⸗ 
hed af en Nation, hvis aandelige Velgjo⸗ 
ter han har været. Gaa tidt vi nemlig i 
en Rakke af Aar enten privat eller offent⸗ 
ligt have hort en Dom udtalt over et eller 
andet Verk af denne Digter, har det næ- 
ſten aldrig ſlaaet feil, at man har bedømt 


det, ikke efter dets egne Fortrin eller Mang⸗ 


ler, men beſtaadig kun i Relation til 
hans tidligere Productioner. Men ogſaa 
i Kunſten lader der fig anvende falſk 
Maal, og her er det faa meget mere ſtraf— 
verdigt, ſom man forbryder fig imod Aan⸗ 
den. Vi indrømme gjerne, at der kan ligge 
en ſmuk Folelſe til Grund for denne Ved— 


fortryllet os i vor Ungdom, og ſom vi ſiden 
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ere blevne vante til at betragte ſom dyre⸗ 
bare Venner og Ledſagere; kun maa den 
ikke udarte til en ſaadan Blindhed, at man 
ibjelflaaer Digteren i levende Live, for at 
fane Leilighed til hans Apotheoſe, eller at 
man taler om en ældre Oehlenſchläger, hvis 
Fortjeneſter af Literaturen ere uberegnelige, 
og en anden, ſom man har Lov til at over⸗ 
fee og forkaſte. 

Skal der endelig tages noget udvortes 


Henſyn, da er der et andet, ſom efter vor 


Mening er langt mere naturligt, fordi det 
for den hiſtoriſke Betragtning har fin Be: 
tydning: vi mene Digterens Alder. Man 
glemmer i Almindelighed reent, at Efteraa— 
ret med fine blegere Farver og fit alvorligere 
Anſtrog ogſaa har en Skjonhed, men ſom 
ikke bor ſammenlignes med det yppige, livs⸗ 
friffe og ſangrige Foraar. Man fordrer, 
at Phantaſien endnu fral være ligeſaa ſprud— 
lende ſom dengang, og at Poeſiens Veeld 
ſkal ſtromme ligeſaa mægtigt; men man 
tenker ikke paa, at Alt, hvad der er men— 
neſkeligt, tillige er underkaſtet menneſkelige 
Love, og at man ikke maa forlange af en 
Digter, der ſnart fylder fit tredſindstyvende 
Aar, at han fkal føle og opfatte ſom en 
Yngling paa tyve. Og dog er det langt— 
fra, at Oehlenſchläger i denne Henſeende 
har forſomt ſig. See vi hen til Goethe, 
hvilken forſtenende Kulde, hvilken frosſen 
Fornemhed er der ikke udbredt over hans 
ſildigere Arbeider, medens vi hos Oehlen⸗ 
ſchläger, naar vi ikke ville være fuldkommen 
uretfærdige, mage tilſtage, at vi i alle hans 
ſildigere Arbeider, endogſaa ui de meſt ufuld⸗ 
komne, gienfinde Fræk af de ſamme Skjen⸗ 
heder, der charaktiſerede hans forſte glim⸗ 


i 
hængen ved tidligere Arbeider, ſom have 
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rende Fremtreden, og Gjenſkin af den fam- 
me varme, glødende Colorit, den ſamme In— 
derlighed og Dybde, og det ſamme rige og 
muſikalſke Digterſprog, der hos ham er ſaa 
medfødt og naturligt, at det maa anſees 
for hans egentlige Modersmaal. Derimod 
kan man vel bebreide ham med Grund, at 
han i de fleſte af ſine ſildigere Productio— 
ner, i Tillid til den Feerdighed og Routine, 
han unægtelig er i Beſiddelſe af, har ladet 
ſig forlede til mangen Gang at give efter 
for det Friſtende i altfor mageligt at ud: 
hvile i denne Lethed. En naturlig Folge 
heraf er det da ogſaa, at de ſamme Feil, 
der ſtundom plette ſelv hans fortrinligſte 
Ungdomsarbeider, de ſamme Feil, kun i 
ſtorre Mangfoldighed, gjenfindes i mange 
af de ſildigere. 

Hvorvidt nu dette hans nyeſte Arbeide 
horer til den ſidſte Clasſe, eller ikke, derom 
forbeholde vi ſ os at yttre vor Dom, naar 
Stykket, der endnu ikke er udgivet i Tryk⸗ 
ken, har modnet fig hos os; thi vi tilſtaae, 

gat vi have for megen Agtelſe ſaavel for 
Forf. ſom for hans Veerk til, efter et faa 
flygtigt og overfladiſk Bekjendtſtab at ville 
udfale nogen Mening. At det beſidder 
ægte poetiſke Enkeltheder og i det mindſte 
et Par geniale Charakteerudviklinger er 
ligeſaa lidt undgaaget vor Opmeerkſomhed, 
ſom at det heller ikke har Mangel paa de 
i de oehlenſchägerſke Tragedier faa alminde⸗ 
lige Apparater af betydningsfulde Blomſter⸗ 
krandſe, Roſer, Kors, Kroner, Smaaborn, 
Dromme, Aabenbarelſer og beqvemme Til⸗ 
feeldigheder; men hvorvidt der er den rette 
Sammenhold i det Hele, hvorvidt Knuden 
er loſt paa en naturlig og tilfredsſtillende 
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Maade, hvorvidt den dramatiſke Eenhed 
er vedligeholdt, hvorvidt Alting grupperer | 
fig efter en indre Mødvendighed om Styk— 

kets Hovedperſon og Hovedhandling: der— | 
om, ſom ſagt, ere vi endnu langtfra ikke 
felv paa det Rene. At det Indtryk, det 
ved Opforelſen frembragte paa os, kun var 
lidet tilfredsſtillende, tor vi ſaameget mindre | 
tage med i Betragtning, ſom ſaavel Ar⸗ 
rangementet ſom Udførelfen var langt under 
vor Forventning. At et nationalt Skueſpil 
üudſtyres faa ſmagloſt og fattigt paa ſamme 
Tid, ſom en overdreven Luxus anvendes 
paa et overſat Syngeſtykke, er en Skandal 
for et Theater, der i et heelt Aar ikke kan 
drive det til at bringe mere end to eller tre 
originale Frembringelſer paa Scenen. En 
Tinglith beſtaaende af ti Mand med Ører | 
paa Nakken, et Hof uden Hoffolk og Rid= | 
dere, Guldkroner, der pasſe ind i hverandre 
ſom chineſiſke Eſker, Dandſerinder, der | 
Udſeende kun ſaare flet gjengive Placatens 

„Fruer og Frokener“ og et forſamlet Dan⸗ 
nerfolk, beſtaaende af 8 Klerker og 9 Dra= | 
banter, for hvilke Ulf Jarl proclamerer Harde⸗ 
knud ſom Konge — Alt dette ſkal i Sand⸗ 
hed ikke bidrage til at give et Sthykke 
Glands eller fætte det i fit rette Lys; 
tvertimod maa det ſelv beſidde en betydelig 
Portion af indre Gehalt, forat kunne ud⸗ 
holde ſaadan en Dyſt. — Og nu Rolle 
beſcetningen! Et faa totalt Misgreb er 
næften uden Exempel. Naar vi undtage 
Fru Heiberg ſom Tym, Dr. Ryge ſom 
Alfwyn, Hr. Kragh ſom Eadrik Streon og 
tildeels Mad. Holſt ſom Aldgitha, kunde 
alt det Vorige ikke godt være mere forfei⸗ 
let. Ikke at tale om at give en tragiſt 


— 
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Rolle ſom Ulf Jarls til Hr. Kirchheiner, 
der i egentligſt Forſtand fremlallede ſine 
Repliker, (medens derimod Hr. Foerſom 
her vilde været paa fin rette Plads), — 
men hvor var da Mad. Nielſen? Vi havde 
virkelig ikke troet det muligt, at man kunde 
falde paa, ved at beſctte en Tragedie, 
hvori der er i det mindſte tre qvindelige 
Roller af Betydenhed, at undvære Mad. 
Nielſen, den eneſte virkelig tragiſke Skueſpil⸗ 
lerinde, vor Scene eier, og allermindſt her 
til en Rolle ſom Emma's, hvor hen⸗ 
des inderlige, folelſesfulde Spil og ſmel⸗ 
tende Organ vilde have gjort os et 
Forhold klart og anſkueligt, ſom nu ved 
Mad. Hanſens proſaiſk⸗ torre, iiskolde Re⸗ 
citation kun kan ſynes gaadefuldt og ufor⸗ 
ſtaaeligt. Og hvad nu Hovedrollen angager, 
da tilſtage vi villigt, at Hr. Holſt her, 
ligeſom altid, viſer en fortjenſtfuld Stræben 
efter at gjøre fyldeſt i hvad der bliver be— 
troet ham; men vi tvivle heller ikke om, 
hvormeget Godt der end lader ſig ſige om 
hans Udforelſe, at han, ligeſaavel ſom vi, 
maa have. mærket, hvor lidt denne Rolle i 
Virkeligheden egner ſig for ham. Det nyt⸗ 
ter ikke, at Digteren har giort Knud ſpinkel 
og Edmund føer og fvær: vi mage dog 
have. Hr. Nielſen over til Knud, og Hr. 
Holſt vilde upaatvivleligt behaget os langt 
bedre ſom den ungdomsdriſtige og forelſkede 
Edmund. Selv om det var hiſtoriſt beviis⸗ 
ligt, at Knud ikke ſkulde være ældre, faa 
ſtrider det dog fuldkommen mod Charak⸗ 
teerſkildringens indre Sandhed: vi mage 
nodvendigviis fee for os en moden Mand, 
hos hvem Ungdommens Sveermeri for længe 
ſiden er overſtaget, hvis Klogt gaaer Haand 
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i Haand med hans ærgjerrige Planer, og 
hvis dyrekjobte Erfaringer og Aandskraft 
midt i ſine Sindslidelſer kan motivere en 
Cataſtrophe ſom denne og gjøre den rime⸗ 
lig for os. Vi fætte desuden for megen 
Priis paa Hr. Nielſen i Tragedien, til at 
vi uden Proteſt kunne tillade, at han alle— 
rede i 2den Akt bliver ihjelſflaaet. — Som 
Sigfert, „en gammel Helt“ viſte Hr. Wins⸗ 
low tilſtrekkeligt, at han ſom Helt burde 
fættes à la suite, og iſtedenfor Hr. Phiſter, 
ſom Skjalden Steen Skafteſon, kunde vi 
hellere onſket at fee en hvilkenſomhelſt An— 
den, faa sienſynligt gav han fin lille Rolle 
invita Minerva — en Bebreidelſe, der 
ellers allermindſt pasſer paa ham. 

Vi vende en anden Gang tilbage til 
dette Emne. 


pſ-S. 


Francesca. 


En romerſt Novelle. 


Henimod Enden af Aaret 1602 indfandt 
ſig en ung Pige i en Apothekerboutik i Rom. 
Hendes Dragt var vel ſimpel, men vidnede 
dog om mere Omhyggelighed, end almin— 
deligt er i den fattige Fruentimmerklasſe. 
Apothekeren var gammel; hans gule An⸗ 


ſigt og rynkede Treck ſyntes ganſke at fvare 


til Pergamentsſkildterne, der vare kliſtrede paa 
Krukkerne og Skufferne i Boden. J fin 
luſlidte Dragt, ſom ſkjulte et ſpinkelt og 
knokkelmagert Legeme, viſte han ſig i et lille 
tilreget Lukaf, der var hans Srriveſtue, 
og de fatale Blik, ſom gniſtrede fra hans 
graae Glasoine, ſtemmede forunderligt over⸗ 
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eens med Gjenſkinnet af mange hundrede 
Flaſter, fyldte med Pulvere af ildeſpaaende 
Udſeende. 

Den unge Pige var bleg, hendes Sien— 
laage vare rode; man kunde fee, at hun led 
af ſkrœkkelige Lidelſer, men den gamle Prac— 
tikers øvede Vine opdagede meget fnart, 
paa hendes uſikkre Skridt og hendes bedende 
Miner, at hendes Lidelſe var reen moralſk. 
Han gjettede ligeledes ſtrar, hvad det var, 
ſom ængftede hans nye Kunde, førend hun 
endnu havde. fremført et eneſte Ord. 

Den Fremmede gik med tre eller fire 
Buk hen til Diſken og lagde en Recept 
hen imellem Vengtſkaalerne. 

„Hm!“ ſagde den Gamle, idet han put— 
tede en af ſine Knokkelfingre mellem ſin Studs— 
paryk og fin ſkaldede Tinding, „ja det kan 
jeg ſige er en meget lærd Recept, og den 
vil gjore en lige ſaa god ſom ſikker Virk— 
ning; men de Dele, hvoraf Medicinen ſkal 
beftane, ere meget dyre; jeg ſkal gjøre et 
nøiagtigt Overſlag.“ 

Apothekeren greb en Pen og gav fig til 
at tælle op, men den unge Pige ryſtede 
over alle fine Lemmer, idet hendes Blik 
med Rædfel fulgte denne ſkrakkelige Ope⸗ 
ration. 

„Det vil blive lige tre romerſke Daler,“ 
ſagde han, idet han, ligeſom for at be— 
krefte Rigtigheden af fin Regning, kneb det 
ene Die ſammen, „og faa har jeg endda 
ikke regnet Laboratoriearbeiderens Uleilighed. 
De mage nu fee til, Signora, om De har 
Raad til denne Bekoſtning, og om De i 
Forveien kan nedlægge Belobet hos mig, 
thi jeg kan ikke indlade mig paa at tilbe— 
rede denne koſtbare Mixtur, med den Riſico 
at tabe mit Udlæg. 

Den unge Piges ſtjonne, taarefyldte 
Bine ſtirrede fortvivlet mod Officinets ſto⸗ 
vede Loft. Hun vred fine Hænder over 
Hovedet og ſtod et Sieblik i dyb Modlos— 
hed. En Maler maatte gjerne have givet 


tyve Gange den usle Sum, der voldte 
en ſaadan Kummer, for at overfore paa ſit 
Lærred denne utryksfulde Stilling af en 
fuldendt Model; thi den Übekjendte havde 
i ſit yndige Udvortes ikke alene denne Skjon— 
hed, ſom hører til Formens academiſke Fuld— 
endthed, men der var i hendes Phyſiog— 
nomie dette overlegne Aandspreg, hvis li— 
geſaa jomfruelige ſom indtagende Udtryk 
ikke ſyntes at tilhore en Skabning af denne 
Verden. 

Denne Paroxysmus af Smerte varede 
kun nogle Secunder; thi den unge Pige 
foer tilbage og ſtyrtede ud af Boden, i 
ſamme Sieblik da Apothekeren, hvis ind— 
ſtrumpede Hjerte begyndte at rores lidt, ved 
dette gribende Udtryk af Fortvivlelſe, vilde 
til at flaae' det Halve af i den uforſkam⸗ 
mede Priis, han havde forlangt. 

Da den unge Italienerinde var kommet 
ud paa Gaden, fortſatte hun ilende fin 
Gang eller rettere ſit Lob, uden Maal 
eller Plan, kun ledet af fin dybe, bedøvende 
Sorg; derpaa ſtandſede hun efter nogle Minu⸗ 
ters Forlob, og iſtedenfor at ile videre ſyntes 
hun nu kun at vandre med moiſommelige 
og uſikkre Skridt. — Synet af en af disſe 
Madonnaer, ſom man fordum fandt paa alle 
Gadehjornerne i den hellige Stad, fængflede 
hendes Opmeerkſomhed. Hun kaſtede fig yd— 
mygt ned for det hellige Billede, med Le⸗ 
gemet tilbagebsiet, Vinene mod Himlen, og 
begge de aabne Hender ſtrakte mod Jorden. 
Selv Michel Angelos Penſel vilde neppe 
have formaget at gjengive denne fortryllende 
Model af hellig Hengivelſe. 

„Min Gud!” ſukkede hun med ſtjelvende, 
afbrudt Roſt, „min Moder! min ſtakkels 
gamle Moder maa doe, derſom Du ikke ind⸗ 
giver mig i denne Aften, hvorledes jeg ſkal 
ſkaffe den Hjelp tilveie, ſom kan frelſe hende.“ 

J dette Dieblik bemærkede den unge Pige 
at der høit oppe i Gaden, ſom ved Nattens 
Frembrud nu var bleven ode, kom en Flok 
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ogſaa beſatte med Tilhorere, thi i Italien 
kan man give en Serenade, hvor man vil, 
og naar man vil, den vil aldrig mangle 
hverken Tilhorere eller Bifald, naar den 
blot er taalelig. Formanden for den lille 
muſikalfre Troupe, for hvem det var 
umuligt, at nogetſomhelſt Andet fkulde af— 
holdt ham fra at iagttage det Mercantilſte 
ved hans Profesſion, gjorde ſtrax en Rundaf 
med Hatten i Haanden og kom tilbage, hen— 
rykt over Indteegten. 

„Signorina!“ ſagde han, idet han trium— 
pherende ryſtede Pengeſtykkerne. „De har 
givet os to Prover, hvormed vi ere til— 
fredſe; Deres Talent trenger til Udvikling, 
og ved vor Hjælp ſkal det give en god 
Hoſt af Bajocci; der er imidlertid ingen 
Tvivl om, at deres Sang vil have en 
god Indflydelſe pan vore Indtægter, og 
fra dette Bieblik af har De Adkomſt, det 
vil ſige, hvis vore Kammerater tillade det, 
til fuld Deel i vort Selſkab.“ 

Kammeraterne iſtemmede, ſom Tegn paa 
Bifald, et faa uharmoniſk Udraab, at det 
blev et Signal for alle Tilhorerne, ſom 
den Übekjendtes ſmukke Stemme havde hid— 
draget, til at trække fig tilbage. 

Hvad enten nu Muſikanternes Formand 
havde ſagt den rene Sandhed, da han ta— 
lede om Selſkabets daglige Indtægter, eller 
den Nyankomnes Fremtreden betydelig havde 
forøget det almindelige Beløb (ſom vel var 
meſt rimeligt), nok var det, at, den Sum, ſom 
ſtulde deles, foranledigede et andet Udbrud 
af Glæde blandt Sangertroppen. — Den 
Ubekjendte fik for fin Deel to Daler og 
forlod ſine nye Venner, efter at have af— 
talt med dem Stedet og Tiden, hvor de 
næfte Dag ſkulde ſamles. a 

De Andre gik, ifølge en Skik, ſom endnu 
ikke er kommen af Brug, alle tilſammen 
hen til en Friggitore, for i et ſtoiende Or⸗ 
gie, der varede til lige hen ad Morgen— 
ſtunden, at fortere Aftenens Indtægter. 


Mænd og Qvinder imod hende. Efter— 
haanden ſom de nærmede fig, opdagede den 
Übekjendte, af deres med Sang blandede 
Samtaler, og af nogle Guitarrers Klim— 
pren, hvad det var for et Slags Folk. 
Det var nogle omvandrende Muſici, ſaa- 
danne ſom endnu exiſtere i vore Dage, 
der give Serenader for Spadſeregen⸗ 
gere paa Corſo og for anſete Borgere, 
der ſidde al fresco uden paa Terrasſen af 
deres Huſe. Den unge Pige lob dem imode 
med Anſigtet badet i Taarer. 

„Jeg har en ſmuk Stemme,“ ſagde hun 
til den iblandt dem, ſom ſyntes at fore 
Troppen, „og jeg forſtaaer at accompagnere 
paa Guitar; hvormeget ville J give mig, 
hvis jeg ſynger med Eder i Aften?“ 

„Vor Indtegt for en Nat er ingen Ba⸗ 
gatel,“ ſvarede Muſikanten, „og førend vi 
kan lade Dem fane Deel deri, min ſmukke 
Signora, mage vi forſt høre, hvad De kan.“ 

Med det ſamme rakte han hende en 
Guitar. Den Übekjendte foer ſammen af 
Glæde og veg et Skridt tilbage; derpaa 
vendte hun fig om til Madonnabilledet, 
torrede fine Bine og iſtemte, uden videre 
Præludium, en af disſe ſimple melancholſke 
Folkeſange, hvis Charakter afvexler efter 
Italiens forſtjellige Landſkaber, men ſom 
ethvert af dem betragter ſom en af Lan⸗ 
dets eiendommelige Rigdomme. Sanger⸗ 
indens Stemme manglede denne Boielighed, 
ſom Studiet giver, men den var fyldig, 
blød og den havde en ſaa overor⸗ 
dentlig Velklang, at de vandrende Muſici, 
mere grebne af denne ſidſte Egenſkab end 
af alle de andre, ufrivillig ydede hende en 
eenſtemmig Opmeerkſomhed og ſluttede Kreds 
om Debutantinden, idet de gjenſidig gave 
hinanden Tegn paa umiskjendelig Tilfredshed. 

Den Fremmedes melodiſke og gjennem⸗ 
treengende Toner hidlokkede ſnart nogle 
Forbigagende, der ſtudſede ved denne meg⸗ 
tige Stemme; Nabohuſenes Terrasſer bleve 
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Medens Salen, hvor Gildet ſtod gjen— 
lød af den fædvanlige ſtoiende Larm og 
af bacchanalſke Viſer, var den ſtakkels Pige, 
hvis udmærkede Talent havde fyldt deres 
Bægere og bragt uventet Overflodighed paa 
deres Bord, kommen hjem til fin fattige Bo— 
lig med Hjertet bankende af Undſeelſe og 
Glæde, idet hun med fin nydelige Haand 
knugede de Penge, hun under Sjeelsqval 
nylig havde fortjent, for at lindre fin ſyge 
Moders Lidelſer, faſt mod fit Bryſt. 

„Hellige Guds Moder!“ ſagde en gam— 
mel Kone med ſagte Stemme, i det Sieblik 
den unge Pige fatte Foden over Dorteerſke— 
len, „hvorfra kommer Du, min gode Iſa— 
bella, og hvad har kunnet opholde Dig ſaa— 
længe? Nu har jeg i de ſidſte to Timer 
hvert Dieblik løbet fra Din Moders Hoved— 
pude til Doren, for at fee, om jeg ikke kunde 
faae Die paa Dig; men jeg alene har væ- 
ret urolig for Dig, thi til Din Moder 
ſagde jeg, at Du var træt af den megen 
Nattevaagen og havde lagt Dig et Lieblik 
paa min Seng for at hvile.” 

„Gud veed, at jeg er ikke i Stand til at 
nyde Hvile, faalænge min Moder lider og 
er faa ſyg,“ foarede den unge Pige aande— 
los af den hurtige Gang; ,,imidlertid maa 
Du fige det Samme til hende i Morgen 


og maaſkee i flere Aftener; thi jeg maa 
være ude ligeſom idag, idetmindſte to Ti⸗ 


mer.“ 


Nytte, og fordi det er hende umuligt at 
vaage over Dine Skridt, lader Dig for— 
lede til at begage Noget, ſom vil gjøre 
Dig uværdig til hendes Kjærlighed og til 
at bære en retſkaffen Families Navn.” 
„Alle Helgene tilgive Dig din ſkiendige 
Mistanke, Catharina! Det er vel fandt, at jeg 
i Aften har paalagt min Stolthed tunge 
Offre for at fortjene en Smule Penge, hvor⸗ 
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med jeg kan gjenkjobe min Moders Liv; 
det er ogſaa ſandt, at det Skridt, jeg har 
giort, uagtet dets Tiemaal, vilde have væ- | 
ret nedværdigende for mig og min Familie, 
hvis Aftenens Morke og den Omſtendighed, 
at jeg er ubekjendt i Rom, ikke beſkyttede 
mig. 
ger mig for at hjælpe min Moder, kan Du 
være ganſke overbeviiſt om, at min Sam⸗ 
vittighed aldrig vil tillade mig at gjøre No— 


„Iſabella,“ ſagde den gamle Kone med 
ſtreng og urolig Tone, „vogt Dig for at 
Du ikke, af Lyſt til at være Din Moder til 
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| 


Men hvilfe Offre jeg end paalæg= | 


get, ſom kan vanære min Faders Navn.” 
Den gamle Kone, ſom kjendte den gode 
Piges edle Sindelag, og ſom, ſkjondt hun 
et Vieblik havde næret Mistanke om, at 
Datterens Kjærlighed og Sorg havde bragt 
hende for vidt, dog ikke kunde andet, end 
lade hendes rene Grundfætninger vederfa— 
res Ret, kysſede Iſabella paa Panden, idet 
hun mumlede en Velſignelſe over de Born, 
der vare deres Forældre faa hengivne ſom 
hun, og førte hende ind i en fattigt meu- 
bleret Stue, der tjente den Syge til So⸗ 
vekammer. 


Bag et usſelt Forhæng, der i en Krog 


af Værelfet var ophoengt ſom et Slags 


Skjerm, lod en af Hoſte afbrudt Stemme 
fig høre: 

„Gaa dog lidt ſagte, Gamle,” ſagde 
Stemmen med næften grædende Udtryk; „Du | 
vokker jo mit ſtakkels Barn, ſom ſover for | 
forſte Gang efter faa mange ſovnloſe Noetter.“ 

Her blandede Hoſten fig med Graad. 

Iſabella ſtandſede; hendes Moders smme | 
Bekymring for hende bragte Taarer i hen- | 
des Sine. 

„Elſkede Moder!“ ſagde hun ganſke ſagte, 
idet hun med Inderlighed foldede fine Hen— 
der; „hun glemmer ſine Lidelſer for at vaage 
over min Hvile — og jeg, ſom gred for 
et Dieblik ſiden over det Bittre i det Of— 
fer, jeg bragte for hendes Skyld!“ 

Da den unge Pige traadte hen for den 


Syges Leie, yttrede denne ved et Udraab fin 


ſmertelige Overraſkelſe. En lang Omfav⸗ 
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nelſe af Iſabella bragte hende til at for— 
ſtumme. 
| „Saa fnart!” udbrød den Syge, „Du 
| har jo næften flet ikke ſovet!“ 
| „To hele Timer,“ ſparede den unge Pige, 
| og gav fig til at ſysle lidt med hendes 
Leie for at undgage Moderens Blik, medens 
hun kom frem med ſin uſtyldige Uſandhed. 
„Naar man ret bruger to Timer, er det lige 
faa godt ſom en heel Nat. Og jeg havde 
ikke unddraget dem fra mine Pligter, naar 


Hjælp end blev forlangt, negtede han den 
aldrig til Den, ſom kunde betale. 

Iſabella viſte ham ſine to Daler, uden 
at ſige Noget; den gamle Mand tog dem, 
uden at beteenke fig, og lod dem glide ned 
i Kasſen, efter forſt, det forſtager fig, at 
have veiet dem og ladet dem klinge pan 
Diſken. 

„Jo,“ ſagde han, „det kan da faa tem— 
meligt holde mig ſkadesles for mit Udlæg. 
Mirturen ſtal være færdig i Aften — lad mig 


jeg ikke havde været vis pan, at dine Li- kun tabe, unge Pige, og berov mig ikke For— 


Den Syge, ſom ingenlunde var ligegyl⸗ 
dig for Udſigten til at blive bedre, og ſom 
folte Tillid til den Sikkerhed, hvormed hen— 
des Datter yttrede dette, ſmilede ved Tan— 
ken om en ſnarlig Helbredelſe; hun indbildte 
fig, at Legen havde givet Iſabella godt 
Haab, og Synet af hendes ſtjonne Anſigt, 
der endnu var befjælet af den Bevagelſe, 
hun nylig havde været i, bidrog endnu mere 
til at ſkuffe hende. 

Den ſtakkels Kone greb med Begjeerlig⸗ 
hed dette ſoage Haab og overlod fig til de 
Drømme om Fremtiden, fom Døende i Al⸗ 
mindelighed hengive ſig til med en Tilfreds⸗ 
hed, ſom ſaa dybt ſmerter dem, der ere Vidne 
til deres ſorgelige Illuſioner. Et langvarigt 
Anfald af Sygdommen, ſom forteerede den 
Syge, afbrod ſmerteligt disſe Drommerier. 
Men medens dette mindede den ulykkelige 
Moder om, at Døden endnu ikke havde for⸗ 
ladt fif Bytte, ſtyrkede det Iſabellas Mod 
til at vedblive ſine modige Forſog og at 
forjage Tanken om, at der var nogen Van⸗ 
ære derved. 


Saaſnart Dagen brød frem, ilede den unge 
| Pige til Apotheket, ſom ſtrax blev aabnet 


delſer i Morgen vilde aftage.“ 
l 
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ved det forſte Slag paa Doren. Apothe— 
kerens Gjerrighed ſtemmede i denne Hen⸗ 
ſeende overeens med de Pligter, Menneſke⸗ 
ligheden paabyder, og til hvilken Tid hans 
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tjeneſten af at have gjort en god Gjerning. 
Derſom De ikke kan betale Reſten, vilde jeg 
ſige, af den Sum, jeg i Gaar beſtemte, at 


(Lagemidlet ſtulde koſte, vil den hellige Ja— 


nuarius fore mig Differencen til Regning 
— indtil De engang længere hen er i 
Stand til at betale,” tilfoiede han, da han, 
uagtet ſin ſtinhellige Velgjorenhed, ikke fri— 
villigt vilde give Afkald paa en mulig Ind⸗ 
tegt, ſtjondt denne i Grunden ikke var an— 
det end den ſtjendigſte Aager. 

Den unge Pige, ſom var overbeviiſt om, 
at nok en Nats Lidelſer ufeilbarligt vilde 
udflette den ſidſte Gniſt af det koſtbare Liv, 
ſom hun beſtrebte fig for at fravriſte Do⸗ 
den, og ſom ogſaa vidſte, at det foreſkrevne 
Leegemiddel kunde fremkalde et afgjorende 
Reſultat, havde tilbragt Nattens lange Ti⸗ 
mer med at beregne Muligheden af at er- 
holde det, forend det var for ſildigt. Hun havde 
forberedt ſig paa at anvende al ſin datterlige 
Kjcerligheds Veltalenhed for at bevæge Apo⸗ 
thekeren til at tilberede den ſkjebneſvangre 
Otik, hvis fulde Priis hun ikke kunde be- 
tale, undtagen med den Fortjeneſte, hun 
ventede ſig ſamme Aften. Iſabella, hvis 
Hjerte ſkjoelvede af Haab, medens det til 
ſamme Tid ſonderſledes af frygtelig Urolig⸗ 
hed, ſaae i Tankerne fin Moder blegne i den 
ſidſte Dodskamp i det Sieblik, hun bragte 
hende Midlet til Frelſe. Hun havde 
tilbragt hele Natten med at lade ſin Ind 


— ——.. b — 
Portefeuillen for 1839. 292 
777 TT 


— — — — . —E—— . — 


TFT!!! ³˙ A.... — — EL 
294 


Porteſeuillen for 1839. 


293 


bildningskraft foregjogle fig ſlige frygte 
lige og pinefulde Billeder. Da Apothekeren 
aabnede hende denne uventede Udſigt til at 
erholde, hvad hun onſkede, forekom det hende, 
ſom om Himlen borttog den knugende Sorg, 
ſom hvilede over tvende kummerfulde Hjer— 
ter, og ſom om den Dom, der truede hen— 
des Moders Liv, var tilbagekaldt. 

Den gode Piges Tak bragte et Slags 
Forvirring i den gamle Mands lave Sjæl. 

„Naa,“ ſagde han ved fig ſelv, idet han 
kaſtede et koldt og ræveagtigt Blik paa den 
yndige Skabning, ſom boiede ſig for ham, 
„om nu ogſaa den unge Pige ikke paa en 
ærlig Maade har fortjent de Penge, ſom 


jeg har forlangt for Medicinen, kan det dog 


ikke tilregnes mig ſom nogen Synd; jeg 
har kun forlangt lidt over Priſen for mine 
Barer, ſom enhver Kjøbmand gjør, og om 
endog Prifen var bleven fat efter den ſtren⸗ 
geſte Netfærdighed Tsaxt, er det aabenbart, 
at den lille Signora dog ikke havde kunnet 
betale, uden at gjøre det Skridt, hun har 
fundet for godt at foretage fig.” 

Om Aftenen indfandt Iſabella fig til 
beſtemt Klokkeſlet for at hente den koſtbare 
Drik, og da hendes Moder, kort efter at 
have taget den, faldt i en blid Søvn, fik 
Iſabella Leilighed til at opfylde fit Løfte 
fra foregaaende Aften, og tøvede heller 
ikke dermed, efter forſt at have anbe— 
falet fin elſkede Moder til den gamle Ca⸗ 
tharina, ſom i lykkeligere Tider havde væ- 
ret deres Tjeneſtepige og nu var deres Ven— 
inde, Den gode Kone ſukkede og traf lidt 
paa Skuldrene, da hun ſaae Iſabella lave 
fig til at gage; men hun vovede ikke at 
modſcette fig hendes Planer, der allerede 
havde havt faa heldige Følger. 

„Gud og den hellige Jomfru ledſage Dig, 
mit Barn,” fagde ben Gamle, idet hun buk⸗ 
kede ſig til Wre for de hellige Navne, hun 
havde udtalt. å 


„Amen!“ ſparede den unge Pige, ſom 


— — . — — —p 


— —ñ—j . — 


blegnede ved Tanken om hvad der ven- 
fede hende paa den offentlige Plads. „Bed 
for mig, Catharina; gid Dine Bonner 
kunde gjore den Gang, jeg nu gaaer for 
min Moders Skyld, mindre piinlig og mere 
indbringende.“ 

„Jeg kan ikke forklare mig det herlige 
Barns hemmelighedsfulde Adfærd,” tænkte 
den gamle Kone, idet hun vendte tilbage 
til den Syges Seng; „det vilde være af 
fornærme de Hellige, hvis jeg vilde nere Mis⸗ 
tanke om hendes Uſkyldighed; men hvorfra 
kan hun dog faae denne Underſtottelſe paa 
en ſaadan Tid og, efter hvad det lader til, 
faa moiſommeligt 

Medens at den Gamle tabte ſig i Gis— 
ninger om Iſabellas Opforſel, var den unge 
Sangerinde truffet ſammen med ſit Sel⸗ 
ſkab, ſom allerede havde ſamlet ſig og 
ventede paa hende med en Interesſe, der 
var faa meget oprigtigere, ſom den var per⸗ 
ſonlig — denne Spore til ſaa mange 
tilſyneladende velvillige Folelſer. 

Den nye Sangerinde blev med neeſten 
ligeſaa ſtor Utaalmodighed ventet paa Cors o, 
En tæt Skare af Tilhorere trængte fig fra 
alle Sider omkring de omvankende Muſikan⸗ 
ter. Hver Gang Anforeren gik omkring 
med fin Collect, faldt Smaavenge og endog 
Dalere ned i hans Hat ſom Vanddraaberne 
i Regnveir. Den Lykke, Iſabella gjorde, 
gav hende den Selvtillid, der er faa nod— 
vendig ved enhver muſikalſk Preſtation; 
hendes Stemme var langt ſikkrere end Da⸗ 
gen i Forveien og udviklede fuldkomment 
de glimrende Fordele, den ſkyldte Naturen 
alene. Den, faa at ſige, af Tvang impro⸗ 
viſerede Sangerinde følte med uſigelig For⸗ 
undring, at hun ufrivilligt henreves af Pu⸗ 
blicums Bifald; hun følte denne Berusning, 
ſom fætter Kunſtneren i Stand til at over⸗ 
vinde de ſtorſte Vanſkeligheder; Fort ſagt, 
Iſabella følte fig lykkelig paa et Sted, hvor 
hun kun troede at kunne følt Skam, 
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og tilſkyndet af fine Folelſer, hilſte hun med 
elſtveerdig Inde det jublende Publicum, 
ſom hun Aftenen i Forveien havde betrag⸗ 
tet med Redſel. Hun takkede med Geſtus 
og Ord den hende omringende Skare, der 
ſtjenkede hende Bifald og Hylding. J 
| dette DiebliÉ erholdt den unge Pige, der 
| var født Kunſtnerinde, den Geniets Daab, 
| fom indviede hende for ſtedſe til Italiens 
Beundring. 

Da Muſiken var til Ende, og hendes 
henrykte Selſkab havde deelt mellem ſig 
en langt betydeligere Sum end den fore: 
gagende Aften og med en fuldkommen po⸗ 
litik Uegennyttighed havde foroget den An⸗ 
deel, ſom tilfaldt Iſabella, forlod hun dem 
med fin lille Skat, ligeſaa fornoiet ſom 
forrige Aften. Men denne Aften lignede 
hendes Sindsbevegelſe Jomfruens, ſom 
nylig har bortſkjenket fit Hjerte, og ſom, 
uden at føle ligefrem Bekymring derfor, 
dog paa en Maade er engſtlig over Fol⸗ 
gerne af fin uſkyldige Svaghed. Iſabella, 
ſom afſtyede, ikke det Fag, hun var bleven 
nodt til at vælge, men denne Fremtreeden 
paa den offentlige Plads midt iblandt usle 
Charlataner, bebreidede fig felv, at hun havde 
folt Glæde ved. dette ydmygende Forhold. 

Desuden havde den unge Pige, me⸗ 
dens hun var tet omringet af Beundrere, 
| bemeerket de flammende Blik „ ſom heftedes 
| paa hende, og ſtjondt hun neppe var i den 
| 
| 


Alder, da Kjærligheden begynder at yttre fig 

ved Blufærdighed, gjettede hun dog fulde 
komment, at Halvdelen af Bifaldet gjaldt 
ö hendes Skjonhed. Desuden havde Iſabella 
| været nodt til at følge de Andre til Frig— 

gitoren, for at undgaae nogle ubeſkedne Her⸗ 
rers Paatrengenhed, og ſtjondt de i nogle 
| Minuter fyntes at have fjernet fig, mærkede 
den unge Pige dog med Skrak af Fod⸗ 
| trin i den øde Gade i Citta veechia, 
hvor hun boede, 


at man fulgte efter 
hende. É d 
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Da Iſabella havde naaget fin usle Bolig, 
forekom den Taushed, ſom herſkede indenfor 
dens nøgne Mure, i Sammenligning med 
Stoien paa Corso, hende i Forſtningen ſor⸗ 
gelig ſom Graven, og jeg veed ikke hvilken Fo⸗ 
lelſe det var, ſom, maaſkee vakt ved den Bifalds⸗ 
tummel, der endnu ſurrede for hendes Ore, 
ſammenpresſede hendes Bryſt. Den unge 
Piges fortræffelige Grundſctninger lærte 


hende ſnart at fordomme denne Folelſe, og 


da hun virkelig var lige ſaa god og om 
ſom livlig og modtagelig for Indtryk, over— 
lod hendes Sjæl fig ſnart til den Glæde at 
ſee hendes elſkede Moder nyde en her⸗ 
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lig Hvile, ſom Frugten af hendes Op⸗ 


offrelſe. 


Den neſte Morgen ilede hun hen til 
den gamle Apotheker, for at betale hvad 
der reſterede for Medicinen og beſtille en ny 
Doſis. Den unge Pige kaſtede ſtolt Da— 
lerne paa Diſken, og den gamle Mands Arme 
üudſtraktes hurtigt for at gribe dem, ligeſom 
Gribbens lange Hals, naar den vil hugge 
ned paa fit Bytte; da han holdt dem 
mellem Fingrene, rynkede han ſine fu— 
rede Kinder, ſaa at han frembragte en Gri— 
mace, der havde et Slags Lighed med et 
Smiil, 

„Naar Ret fÉal være,” ſagde han, og 
afbrød fig ſelb med ſmaa Udraab, ſom det 
vilde falde vanſkeligt at giengive — „hee! — naar 
ſtreng Ret fÉal være, tilkommer disſe Penge 
— hm, hm! — mig egentlig ikke. Imid⸗ 
lertid,“ ſkyndte han fig at tilføje, „hvis det 
er for at complettere den Priis, jeg forſt 
forlangte, og ſom et Slags Erkjentlighed, 
hm! — vil jeg ikke vægre mig ved at 
modtage dem. Jeg troer ellers, min ſmukke 
Signora, at der er kommet Vand paa De— 
res Molle, og at vi nu ikke bryde os om 
et Par Draaber meer eller mindre. Jeg 
ſiger dette, ho! — ikke for at fornærme 
Dem. Men hør, mit Barn, chi va piano. 
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De kjender nok Ordſproget ”). Spar paa 
den gode Tid, for at den kan vare længe, 
thi Mandfolk ere ligeſaa foranderlige ſom 
Veiret, og man maa med Klogſkab benytte 
ſig af deres Capricer. Jeg giver Dem 


denne — hø, ho — lille Bemeerkning for 


hvad den har koſtet mig ſelv, det vil ſige, 
uden Betaling.“ 0 

Den Gamle ſluttede denne Tiltale med 
nok en Grimace og med et Buk, til Vre 
for Dalerne, ſom i ſamme Oieblik hørtes 
klinge i Kasſen. 

Iſabella gik tankefuld hjem. Skjondt hun 
var begavet med en ualmindelig Forſtand 
og Klogt, havde hun ikke forſtaaet den bog⸗ 
ſtavelige Mening af Apothekerens ſkjcendige 
Hentydning; men hun anede den i en vis 
Grad, og hun indſaae godt, naar hun ſam⸗ 
menholdt hans Ord med Catharinas bekym⸗ 
rede Advarſler, at den Hjelpekilde hun havde 
aabnet fig, udſatte hende for den meſt kren⸗ 
kende Mistanke. Hun vidſte, at for en 
Qvinde, ifær for en ung Pige, var en god 
Samvittighed ikke nok, hvis ikke ogſaa 
den offentlige Stemme tier, og at det 
ikke er tilſtrekkeligt, at være dydig, men 
at man ogſaa maa ſynes det. Deelt mel— 
lem Higen efter. at være ſin Moder til 
Gavn og Frygt for at knuſe hendes Hjerte, 
hvis hun opdagede Kilden til den Hieelp, 
der unddrog hende fra Trang og Doden, 
fattede Iſabella den Beſlutning, endnu to 
Gange at lade fig høre paa Corso, for at 
kunne ſamle en lille Sum, der kunde være 
tilſtrekkelig til hendes Moders Pleie, indtil 
hun kom ſig, og de begge kunde begynde 
at arbeide igjen. Men Skjebnen, ſom leer 
af Menneſkenes Planer, og ſom undertiden 


lader unge Pigers meſt urokkelige Beſlutnin⸗ 


ger være afhængige af et Blik eller en an- 
den endnu ubetydeligere Gjenſtand — Skjeb⸗ 
nen havde beſtemt, at Iſabellas natur⸗ 


lige, ſtore Talent ſkulde hjemfalde Kunſten; 
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lig hine ukjendte Miner, der giemme koſt⸗ 
bare Metaller, ſom, naar de engang blive 
opdagede, fage Rang blandt det Koſtbareſte 
i Landet. 

Det Bifald, Italien ſkjcenkede og endnu 
ffjænfer fine udmerkede Kunſtnere, har flet 
ingen Liighed med den Hyldeſt, man i de 
fleſte andre Lande viſer Kunſtens Born. 


J Italien ere de Folelſer, ſom Kunſterne, 
og i Serdeleshed Muſiken opvæffer, ligeſaa 


lidenſkabelige, ligeſaa herſtende og henrivende, 
ſom de Bevegelſer, Vreden og Kjerligheden 
kunne fremkalde. Italieneren, ſom ſtager un⸗ 
der den muſikalſke Enthuſiasmes Herredom— 
me, foler Trang til at udtrykke denne ved 
Skrig, ved Springen, ved Graad; Bifalds⸗ 
raab ere ham ikke nok, han maa opreiſe en 
Triumphbue for den elſkede Virtuos; den 


yndede Kunſtner, ſom vinder almindeligt Bi⸗ 


fald, maa opgive Aanden under Udbrudene 
af de vanvittige Bifaldsyttringer, han be⸗ 
ſtormer ham med. 

Saadan var omtrent den Skjebne, der 
ventede Iſabella, da hun atter indfandt ſig 
paa Corso. Det blotte Syn af hende op⸗ 


vakte en ſtormende Applaus, der ſlet ikke vilde 


faae Ende, og ſom hævede hendes Sjæl til 
Inſpirationens guddommelige Hoide. Stolt 


af den Magt, ſom hendes Talent udøvede | 


over Mængden, kjendte Iſabella fig næften 
ikke længere ſelv; det forekom hende, ſom om 
en ny Natur vaagnede i hende, ſom om hun 
fra en ſimpel Dodelig forandredes til et hoiere 
Bæfen, der paa engang tilhørte baade 
Himlen og Jorden. Iſabella bedrog ſig 
ikke. Det var Geniet, der vaktes i hendes 
Sjæl, og ſom i et kraftigt og vellydende 
Organ fandt et værdigt Middel til at ud⸗ 
trykke fig, — endnu vel kun paa en ringe 
Skueplads, men ſnart paa en mere glim⸗ 
rende Bane. 

De omvankende Muſikanter, ſom paa 
Grund af den Lykke, hun gjorde, forholdt ſig 
tauſe og uvirkſomme, indſkrenkede fig kun til at 
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danne et Slags Livvagt for hende og af⸗ 


viſe den perſonlige Hylding, ſom nogle unge 


Enthuſiaſter med Vold og Magt vilde yde 
den henrivende Kunſtnerinde. Naar Iſabella 
lagde Merke til en af disſe heftige Kampe mel⸗ 
lem hendes Beſkyttere og hendes alt for ivrige 
Beundrere, ſyntes den unge Pige nor ved at 
falde i Beſvimelſe af Skrœk; men da gjorde 
Mængdens vægtige Stemme Ende paa en 
Paatrongenhed, ſom ellers let vilde have 
overvundet Bierfiedlernes ſvage Oppoſition. 

Ligeſom den foregaaende Aften maatte 
Iſabella begive fig bort tilligemed fit Sel— 
ſtab for at undgage hendes Beundreres alt⸗ 
for heftige Hyldeſt. Denne Gang overgik 
den Sum, hun hjembragte, fan langt hvad 
hun hapde ventet og haabet, at hun troede, 
hun ikke behovede at gjøre det fjerde og 
ſidſte Forſog. Hun gav derfor ſtrax Afkald 
paa den farlige Triumph, hun havde nydt. 
Men den Kummer, ſom denne Beſlutning 
forvoldte hende, var faa heftig, at den unge 
Dige, ſkjondt forundret over en Sorg, hun 
ikke ſelv kunde forklare fig, overlod fig faa 
ganſke til den, at hun endog fældede Taa⸗ 
rer. Det forekom hende, at et Kjerligheds⸗ 
baand forenede hende med Meengden, ſom 
forgudede hendes Talent, og at den Taknem⸗ 
melighed, hvormed hun gjengjeldte dens lar⸗ 
mende Bifald, ikke tillod hende fan pludſe⸗ 
lig at ſkilles fra den. Og heri havde den 
unge Pige ogfaa Ret; thi mellem en hædret 
Virtuos og den Mængde, ſom daglig kro— 


ner ham med ſin Roes, er der en af 


disſe magnetiſke Kjceder, ſom forbinde tvende 
Elſkende med hinanden, ſaaledes ſom for 
Exempel den egoiſtiſke Glæde, de føle over 
ar blive roſte, Lyſten til at behage og Til⸗ 
fredsheden over at have behaget. 

Den næfte og de folgende Dage forlod 
den unge Iſabella ikke ſin Moders Verelſe, 
ſtjondt hun nu var i betydelig Bedring. 
Thi paa Gaden, der ellers pleiede at være 
fan ede, fane hun hvert Vieblik en af de 
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unge Herrer gage forbi deres fattige Huus, 
og med ſtor Opmeerkſomhed underſoge Om—⸗ 
givelſerne, ja de kunde ſtage hele Timer 
og betragte Vinduerne, ſom over mere end 
Halvdelen vare beflædte med ſtygge Papiirs— 
ruder. Nogle af dem dreve endog deres Dum— 
driſtighed ſaa vidt, at de trængte ind i den 
lille, udyrkede Have, ſom laa ved Siden 
af Huſet; men den gamle Catharina, ſom 
havde den beſtemteſte Inſtrux af fin unge 
Veninde, gav Enhver, fom vilde trænge ind 
i Huſet, eet og ſamme Spar. 

Lidt efter lidt bleve disſe unge Herrer 
borte. En eneſte Mand vedblev den ſtorſte 
Deel af Dagen at ſpadſere frem og tilbage 
under hendes Vinduer. Denne Mand, hvis 
Udholdenhed grendſede til Halsſtarrighed, i 
Betragtning af den ringe Opmuntring, den 
erholdt, ſyntes imidlertid allerede i adſkillige 
Aar at have været over Lidenſkabelighedens 
Alder, og ſtjondt hans Paaklodning var 
net og anſteendig, vidnede den dog ikke om 
det omhyggelige Toilette, ſom overdreven 
Higen efter at behage bevæger yngre Men⸗ 
neffer til at lægge Vind paa. Med eet 
Ord, det var en Mand, ſom fane godt ud, 
omtrent kunde være fyrgetyve Aar, og havde 
regelmesſige Træf, ſom, ſtjendt lidt vel 
ftærkt fremtrædende, vidnede om en ual— 
mindelig Forſtand og en faſt Charakteer. 

Iſabella, ſom ved denne utrættelige Spad⸗ 
ſerendes generende Nærværelfe blev beleiret i 
ſin Bolig, betragtede ham i Ferſtningen 
med Vrede; ſenere bragte en Folelſe, der 
var hendes Hjertes Godhed mere værdig, 
hende til at undſkylde en Udholdenhed, ſom 
ſyntes at have ſin Oprindelſe fra en meeg⸗ 
tig Folelſe, og hun følte lidt Medliden⸗ 
hed med de Lidelſer, ſom jo maatte være 
Folgen deraf. Hun blev derfor mindre 
forundret og vred, end man fÉulde troe, da 
en Aften Catharina, efter at have gjort hende 
en uendelig Mængde hemmelighedsfulde Tegn, 


tilhviſkede hende, at den omtalte Herre ikke 
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turlig i hans Alder. Efter at han havde 
gjort den unge Pige en Mængde Compli— 
menter over hendes Talent og Sfjonhed, 
ſagde han hende, at han havde et Forflag, 
ſom vedkom hendes Fremtids Lykke, at gjore 
hende. Han gav fig derpaa til at demon— 
ſtrere for hende, at en omflakkende Muſi— 
kants nomadiſke Liv og det flygtige Bifald 
af et Publicum, ſom hver Aften fornyes, 
hverken afgav nogen ſikker Udſigt for Kunſt— 
nerens Fremtid eller ſkjenkede det Slags 
Herder, ſom enhver Virtuos, der fortjener 
dette Navn, burde ftræbe at opnaage; han 
meente, at ethvert fornuftigt og velopdraget 
Menneſke, men i Seerdeleshed en udmerket 
ung Pige, ſom Iſabella ſyntes at være, 
burde foretrække en Stilling, ſom, om den 
end for Dieblikket var ringe med Henſyn 
til den deraf flydende pecuniaire Binding, 
med Tiden kunde blive glimrende. 

Iſabella, ſom i Forſtningen ikke havde 
vovet at ſlaae Dinene i Veiret, og hvis 
Hierte bankede voldſomt i Forventning af 
en Kjeerlighedstilſtagelſe, undrede fig, ikke 
uden Grund, over den Vending, ſom Sam— 
talen tog, og uagtet hendes Uerfarenhed, 
gjættede hun dog, at de almindelige Elſkere 
ikke tale et ſaadant Sprog. Da den Frem—⸗ 
mede ſyntes at have i Sinde at udvikle ſit 

Forſlag, førend han kom med Erklœringen, 
afbrød Iſabella ham med en Smule Fortrydelſe. 

„Min Herre,“ ſagde hun, „jeg er i For- 
veien overtydet om Sandheden af Alt, hvad De | 
der har fremſat; men førend De indlader 
Dem nermere i en Sag, ſom egentlig kun 
angager mig, maa jeg bede Dem ſige mig, 
hvo De er, og hvad Henſigten er med De— 
res Komme.“ 

„Jeg ſtod netop i Begreb med at ſige Dem 
det, Signora,“ ſvarede den Fremmede, idet han 
bukkede — ſom om han vilde gratulere fig til fin 
egen Titel og ſine rene Henſigter — „Jeg er 


havde andet end redelige Henſigter med 
hende, efterſom han indſtondigen bad om 
at- maatte forklare fig, i Oververelſe af Pi— 
gens Moder, og hun ſpoer ved alle Hel 
gene paa, at Iſabellas Lykke vilde begrun— 
des ved hans Beſog. 

Denne Forklaring gjorde Iſabella tanke— 
fuld. Hun raadſpurgte fit Hjerte, og ſtjondt 
hun her fandt et Slags Erkjendtlighed for 
den Tilbsielighed, ſom den Übekjendte gav 
fan tydelige Beviſer pan, følte hun dog 
kun Ligegyldighed for ham. Hendes Hen— 
givenhed for fin Moder kunde, ſkjondt den 
var greendſelos, dog ikke bevæge hende til 
at opoffre ſin Fremtid og ſin egen Perſon 
til et Menneſke, ſom maaſkee ikke var en 
ſaadan Spoffrelſe værdig, Men da den 
unge Pige paa den anden Side ikke vilde 
berove den Übekjendte Leilighed til ſelv at 
tale fin Sag, og da en Smule Nysgjerrig— 
hed, eller maaſkee en anden uforklarlig Fo— 
lelſe, drev hende til at høre den halsſtar— 
rige Herres Wrinde, troede Iſabella at gage 
en Middelvei, naar hun modtog den Frem— 
mede i Haven, i Overvarelſe af Catharina, 
ſom lovede ubrydelig Taushed med Henſyn til 
Reſultatet af Sammenkomſten. Den unge 
Pige havde en faa meget deſto mere uind— 
ſtrenket Tillid til den gode Catharinas Dis- 
cretion, ſom hendes gamle Veninde var me— 
get døv, og hendes Nerverelſe da kun var 
en Formalitet for Velanſtoendighedens Skyld. 

Iſabella, ſom endnu ikke kjendte Kjerlig⸗ 
heden uden af Navn, men bvis levende 
Indbildningskraft alt havde udpyntet denne 
Folelſe med en Mængde yndige Attributer, 
ventede indſteendige Bonner og Foreſtillin⸗ 
ger, et heftigt Sprog, Taarer og Suk. 
Men Intet af alt dette characteriſerede de 
forſte Oieblik af bette faa indſtendigen for— 
langte og faa hoitideligen tilſtaaede Stevne— 
mode. Den Übekjendte fremtraadte uden 
Forlegenhed, med en velopdragen Mands Impressario ved Theatret, og kommer for at 
Ugeneerthed og med den Alvor, der var na- foreſlaae Dem Engagement for næfte Saiſon.“ 
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| Ved denne uventede Erklæring blev Iſa— 
| bella greben af en Sindsbeveegelſe, ſom ikke 
kunde havet været ſtorre, hvis det virkelig, 
ſom hun ventede, havde været en Kjerlig— 
| heds⸗Erklering. Impressario'ens Tilbud gab— 
| nede for hendes Dine en Fremtid, hvis 
Glands hun ikke havde vovet at drømme 
om, ſtjondt den var en meget naturlig 
Folge af den Lykke, hun havde gjort paa 
den offentlige Plads. Dog var den unge 
Pige klog nok til ikke at yttre fin Glæde 
ved Andet end den Forvirring, den bragte 
hende i. Efter at Directeuren havde gjort 
hende opmeerkſom paa, at hun forſt maatte 
gjennemgaae et muſikalſk Lære - Gurfus og 
beſtage i adſtillige Debuter, nævnte han en 
temmelig ringe Sum ſom Gage for Sai- 
ſonnen; men ſkjondt denne Sum virkelig var 
faa lille, den vel kunde være, forekom den 
dog den unge Pige betydelig. Heller ikke kunde 
Tanken om, at hendes Moder muligviis 
kunde gjøre fig Skrupler over, at hun gik 
til Theatret, tilbageholde hende, thi Italie— 
nernes Fordomme mod den dramatiſke Kunſt⸗ 
ners Stand vare og ere langt mindre end 
i mange andre Lande; og hvis endog flige 
Fordomme havde fundet Sted, kunde Iſa— 
bellas Moder ikke andet end i en ſaare 
ringe Grad have næret dem, da hun ſelv 
var Enke efter en udmærket Componiſt, der 
havde været anſat ved Theatret i Florents, 
og ſom ſaadan ikke ſtod langt over en ly— 
riſt Skueſpiller. 

Den unge Pige gav ikke Directeuren 
noget beſtemt Svar; hun indbød ham til 
en anden Sammenkomſt, og da han var 
gaaet, havde hun ſaamegen Klogſkab, at 
hun ikke underrettede den gamle Catharina 
om det virkelige Reſultat af denne Sam— 
tale. Hun behøvede kun ringe Betenkning 
for at fatte fin Beſlutning; hun beſluttede 
at ville gjøre en Prøve paa at optræde for 
Publicum paa Theatrets Bræder; men da 
denne Prøve vilde afgjere hendes Fremtid, 
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vilde hun ikke udfætte fin ſvage Moder for 
en Rake af farlige og maaſkee dræbende 
Sindsbevegelſer, ved at betroe hende fin 
Beſlutning. 

„Jeg vil under et fremmed Navn trodſe 
Farerne ved min nye Stilling“, ſagde den 
modige unge Pige, og hvis jeg ikke er 
heldig, ſkal Skammen over mit Fald kun 
bringe mig alene til at rodme. J modſat 
Fald vil jeg byde min gode Moder et 
mageligt Udkomme og Krandſe uden Torne.“ 

For at opnaae dette Maal, var det nodven— 
digt, at Debutantinden maatte beqvemme ſig 
til endnu engang at bedrage ſin Moder. Di— 
recteuren blev, uden at gjøre fig Skrupler, 
hendes Medſkyldige i Løgnen; han blev 
foreſtillet for den gode Moder, og han fore⸗ 
ſlog hende at betroe Iſabella hans Borns 
muſikalſke Opdragelſe. Moderen modtog 
Tilbudet med Glode, og man blev enig 
om, at den unge Pige fkulde offre Aften— 
timerne til dette Arbeide. a 

Alt efterſom Indtægterne af et Par Be⸗ 
neficer og hendes Gage udbredte mere og 
mere Velſtand i Huſet, bedredes ogſaa den 
Syges Helbred, og med Kræfterne fif den 
gode Dame hele ſit naturlige lette og livsglade 
Sind tilbage. Det var fra hendes tidligere Liv 
blandt Kunſtnere blevet hende en Trang at nyde 
Adſpredelſer og Sjceelsopmuntringer, og denne 
Trang havde Sygdommen vel for en Tid 
kunnet forjage, men i Stedet for at den ved de 
Afſavn, hun havde maattet lide, ſkulde ſynes 
at være ſvokket, vendte den nu med fornyet 
Styrke tilbage. Efter en Maaneds Tid at 
have været Reconvaleſcent, talte Signora 
om at ville ſpadſere, beſoge nogle Bekjendte, 
og endelig om at gage paa Comedie, hvor— 
til den gode Kone havde en meget und 
ſtyldelig Lyſt. Iſabella, ſom var bange for, 
at hendes Moder ſkulde erfare hendes De— 
buter, forend det nye Engagement, hun haa— 
bede at erholde, var afgjort, modſatte ſig 
faa meget ſom muligt den forhenværende 
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Syges Emancipation. Der blev gjort Fo— 
reſtillinger om, hvor let hun kunde falde 
tilbage i ſin Sygdom, at hun endnu 
var fan fvag, at Veiret var ſaa uſta— 
digt; og hvad Theatret angik, gjorde hun, 
hvor meget det end koſtede hende at anføre 
okonomiſke Grunde, ſom hun ved enhver 
anden Leilighed var den Førfte til at mod— 
ſige, dog frygtſomt den Bemærkning, at 
deres Indtægter ikke endnu tillode dem at 
nyde en Fornoielſe, ſom dengang virkelig 
var koſtbar, og Signora var, uagtet fit 
Hang til Forlyſtelſe, langt fra at nære det 
egoiſtiſke OUnſke at ville gane alene paa Come⸗ 
die for ſaaledes at ſpare en Deel af Udgiften. 
Men Moderen holdt fig paa en Maade 
ſkadeslos for dette Affavn, idet hun omhyg— 
geligt erkyndigede ſig om alle Theatrets 
Nyheder, om Perſonalet og om Forandrin— 
gerne i ſamme. Signor Belocchi, f. Ex., 
vidſte hun, var en meget god Tenoriſt, 
men han manglede Kraft, og derſom man 
kunde troe Rygter fra Coulisſerne, ſkulde 
Theatret i Neapel for næfte Saiſon over— 
lade Theatret i Rom den berømte Mat⸗ 
teo, hvis Talent vakte Furore og lovede 
dem, ſom vilde beſoge Theatret i næfte 
Saiſon, megen Fornsielſe. Man ventede 
fremdeles en fortrinlig Basſiſt fra Palermo, 
og der vare mange Folk, ſom paaſtode for— 
viſt, at den anden Sangerinde Franceſca, 
ſom beſtandigt gjorde mere og mere Lykke, 
ikke, ſom man havde fagt, vilde forlade 
Rom, men at hun vilde blive engageret 
fom Prima Donna. Alle Signoras Ideer 
vendte ſig ſaaledes, da hun ikke kunde ſee 
Dagens Foreſtillinger, til den neeſte Saiſon, 
da hun haabede, at det endelig vilde blive 
hende tilladt at nyde Theatrets faa længe 
onſkede Fornøielfer i Selffab med fin kjeere 
Datter og den gode Catharina. 
Endelig kom den Dag, da Efteraars— 
Saiſonen begyndte. Tenoriſten fra Nea— 
pel, Basſiſten fra Palermo fÉulde give 
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deres forſte Roller, og den berømte Fran— 
cesca optræde i fin forſte Debut ſom Prima— 
Donna. Iſabellas Moders Nysgjerrighed 
blev ægget til den hoieſte Utaalmodigheds 
Grændfer; hun ſogte paa alle optenkelige 
Maader at fage ſin Datter til at begribe, 
at et lidet Pengeoffer vilde gjore hende til 
det lykkeligſte Menneſke paa Jorden. Iſa⸗ 
bella, ſom led ved ikke at kunne opfylde 
Moderens Onſke, havde kun dove Øren for 
hendes Bon, og disſe tauſe Afſlag vare 
undertiden en Anledning til lidt Kulde mel 
lem hende og hendes Moder. 

„Kun Taalmodighed“! ſagde den unge Pige 
til fig ſelv, „hvis Publikum vedbliver at 
ſtage mig bi i mine Beſtrœbelſer, ſkal Du 
om nogle faa Dage ikke have noget Onſte 
uopfyldt, min gode Moder.“ 

Da den ſfzjebneſvangre Dag var kom— 
men, og Iſabella havde begivet fig til Thea— 
tret, vandrede hendes Moder, i Stedet for, 
ſom fædvanligt, at ſpadſere paa Corso, ad 
Veien til Skueſpilhuſet, og da hun ikke 
ganſke alene kunde gage derind, vilde hun 
dog idetmindſte ſmage den bittre Fornoielſe, 


at vanke om i Buegangene foran ſamme; 


ligeſom afviſte Elſkere i Stedet for at flye 
deres gruſomme Hüiertenskjer, gjøre fig felv 
den Aergrelſe at være Vidne til en Rivals 
Triumph, kun for at have den Troſt, at 
betragte de Fjære Træk. 

Da førfte Act af Operaen var til Ende, 
blandede Signora ſig blandt en Flok Spad⸗ 
ſerende, ſom vare gagede ud for at træffe 
friſt Luft, og ſom ſamtalede om Operaen 
og Sangerne. Man talte med Beundring 


om Tenoriſten, om Basſiſten og om en 


ung Debutantinde, ſom gav de ſtjonneſte 
Forhaabninger; men Aftenens Laurbær til- 
kom den ſkjonne Primadonna Francesca, 
ſom ſenere opfyldte hele Italien med ſin 
Herder. Enthuſiasmen blandt de lykkelige 
Vidner til hendes Triumph kjendte ingen 
Grændfer, og den Forngielſe, de lovede fig 
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i anden Act, ſyntes at give dem en For— 
ſmag paa Himlens Glæder. 
J dette Cieblik, da den ſtakkels Signora 


Sorg over, at hun ikke kunde være Vidne 
til alle disſe Herligheder, meldte Control— 
leuren ved Indgangen, ifolge Skik og Brug 
ved de ſedvanlige Foreſtillinger, at flere 
Pladſer kunde erholdes for den øvrige Deel 
af Aftenen, da de vare blevne ledige ved 
deres Udeblivelſe, ſom havde leiet dem. Uden 
at betænfe fig, ſtyrtede Signora hen til 
Uddeleren af de trefold lykkelige Billetter; 
et SDiebli efter var hun inde i den høie 
Sal, ſom blendede Sinene med Lys og 
pragtfulde Damers Pynt, og hendes ſimple, 
dagligdags Dragt opvakte hendes Naboers 
Forundring. 5 

En kort Introduction af Orcheſteret fik 
ſnart Converſationen til at forſtumme; Tæppet 
gik op under dyb Taushed. „Primadonna“ 
traadte frem under tordnende Bifaldsraab, 
og medens alle Tilſkuerne hilſte den henri— 
bende Sangerinde med en næften afſindig 
Enthuſiasme, havde den aldrende Signora 
reiſt fig, ligeſom om hun vilde ſtyrte op paa 
Theatret, og var derpaa ſunken uden Be— 
vægelfe tilbage paa fin Plads, 

Sendes Sidemænd, der troede, det arme 
Fruentimmer var fra Forſtanden, og følte Med⸗ 
lidenhed med hende, giorde fig Umage for 
at fane hende udenfor i den frie Luft; 
men Signora, ſom mærkede deres Henſigt, 
rev fig los af deres Hænder. Publikums 
Opmerkſomhed henvendte fig paa denne 
Scene, og Skueſpillet ſtandſede et Oieblik. 

— „Lad mig være,” ſagde den formeent⸗ 
lig Afſindige, faa ſnart hun havde faaet 
Veiret igjen — „jeg beder Dem, lad mig 
være, Signori! Det er min Datter!“ raabte 
hun, idet hun udſtrakte fine Arme mod 
Francesca, ſom med en ufrivillig Bevægelfe 
efterlignede ſin Moders Geſtus, da hun 
ftrar gjenkjendte hende. 


307 Portefeuillen for LS39. 30 


følte Taarerne komme hende i Sinene af 


Ved dette rørende Syn gjenlod den høie 
Hal af ſaadanne Bifaldsraab, at Murene 
ſyntes at ryſte derved, ſiger Hiſtorieſkriveren 
Doni, af hvem vi laane folgende Notits: 
„Francescas Debut var en ſand Triumph, 
og Mindet derom blev længe bevaret af Ro— 
merne, fom forherligede denne mærkværdige 
Foreſtilling ved et Frescomalerie, hvoraf 
Levningerne i Begyndelſen af ſidſte Aarhun⸗ 
drede endnu ſaaes paa Fronten over det 
gamle Theater.“ — 

P. S. Iſabella, ſom vedblev at bære 


Navnet Francesca, hvilket hun giorde for 


evigt beromt ved ſit tredobbelte Talent ſom 
Sangerinde, Digterinde og Componiſte, 
var ingen anden end Datteren af den due⸗ 
lige Julius Caccini, en af den dramatiſte 
Muſiks Skabere. Denne Muſiker, hvis 
Værter forſt ret bleve ſkattede af Efter⸗ 
verdenen, var en Romer af Fodſel; han til⸗ 
bragte næften hele fit Liv i Florents i Sel 
ſkab med den berømie Galilei, hvis Lærer 
og Ven han var. Han levede og dode 
i Armod; men hans Datter afgav det forſte 
Exempel paa, at Rigdom kan erhverves ved 
muſikalſk og ſceniſt Talent. 


Auber. 


Denis-Esprit- Ferdinand Auber, 
fodt i Paris 1795, af en af de forſte Han⸗ 
delsfamilier, fik en brillant Opdragelſe og 
udmeerkede fig iſcer ved den Lykke, han fra 


fin Ungdom af gjorde i Muſik og Tegning. - 


— Men, uagtet han var en fortrinlig Mu⸗ 
ſiker og ſpillede færbeles vel paa tre In⸗ 
ſtrumenter, Bas, Violin og Pianoforte, folte 
Auber fig ingenlunde tilbsielig til at folge 
en Carriere, hvori han ſiden faa heiligen 
udmærkede fig, og det er kun paa Grund 
af tilfældige, for Auber ulykkelige, men for 
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at Frankrig for Tiden teller en udmærket | og Testament et Billet donx. — Toert— 


Componiſt mere. 


foreftane Faderens Handelshuus, blev Auber med alle berømte Kunſtnere, blev Auber af 
i ſit attende Aar ſendt til England for der ſin Familie tvungen til at dyrke de lyk⸗ 
at fuldende fin mercantile Opdragelſe. — kelige Anlæg, hvormed Naturen havde be⸗ 


Alt ſom den unge Handels-Elev ſtuderede gavet ham. 


det dobbelte Bogholderi, dyrkede han tillige 


Aaret 1820 var uheldſvanger for Auber; 
Muſiken ſom en Adſpredelſe, og forſogte, thi hans Fader miſtede ved ulykkelige Spe⸗ 


paa nogle af fine Venners Opfordring, at culationer hele fin Formue, og efterlod 


componere to eller tre Quartetter. — Denne 
Dilettantmuſik blev ſpillet i et lille Selſkab 
og gjorde fan meget Indtryk paa Tilho— 
rerne, at man ivrigen raadede den unge 
Componiſt at lade disſe forſte Forſog trykke. 
Auber, der er fjern fra at viſe nogen over— 
dreven Egenkjerlighed for fine Arbeider, en 
Egenſkab, der ikke er almindelig hos Kunſt⸗— 
nere, ſkrœekkedes ved den Publicitet, ſom 
man enſkede at forſkaffe hans Qvartetter, 
men endte tilſidſt med at give efter for fine 
Venners Bonner vg udgav ſin Muſik 
under det antagne Navn Lamarre. 
Dette var Aubers muſikalſke Debut, og det 
er ikke uden Interesſe for de faa Beſiddere 
af hans forſte Forſog, at ſammenligne La— 
marres Quartetter med Aubers ſidſte Pro— 
duktioner. Afſtanden er umaadelig, og dog 
gienkjender man alt i denne Muſik, der 


bærer Præget af en Debut, de ſamme Me⸗ 
lodier, ſom faa heiligen characteriſere „Den 


ſorte Dominos“ Componiſt. 

Efter et togarigt Ophold i Handelsver⸗ 
denens Hovedſtad, vendte Auber, tilſtrokke⸗ 
ligen øvet i Handelsforretningerne, tilbage 
til Paris, hvor han paa en Opfordring af 
hans Fader, der var bleven henrykt ved 
hans forſte Qvartetter, componerede Parti— 
turen til en Operette: La Bergère Cha- 
telaine. — Stykket blev modtaget af Pub⸗ 
likum med ſtor Gunſt, og desuagtet var 
det ikke uden fornyede og ivrige Opforbrin- 
ger fra Faderen, at Auber lod fig bevæge 
til at componere Muſiken til tvende nye 


Sonnen en UÜbetydelighed af to til tre tu- 
— Auber bar med Taalmod det 


ſinde Fr. 
ſamtidige Tab af ſin Fader og ſin Formue og 


idet han forſogte at forjage Mindet om ſin lykke⸗ 
lige og ſorgloſe Ungdom, ſom han havde til⸗ 
bragt i Ooerflodighedens Skjed, tenkte 
han nu kun paa ved Arbeide at erhver⸗ 
ve ſig ſit daglige Brod. — Men hvo 
Den unge Compo- 


ſkulde troe det? — 
niſt, hvis Navn allerede var bleven roſt 
i Theatret, forglemte den Lykke ſom hans 
Bergère Chåtelaine havde gjort, mistvivlede 
om fit muſikalſke Talent, og tænfte kun paa 
at drage Fordeel af fine Handelskundſkaber. 
— J flere Maaneder ſogte „den Stummes“ 
og „Fra Diavolos“ Componiſt i hele Paris 
om en Unfættelfe ſom Commis i et Banquier⸗ 
huus eller Bogholder i et Handelscomptoir. 
— Velſignelſe over alle de Handelsmend, 
ſom i ſin Tid tilbageviſte den arme Solli— 
citant! Hvis Auber i 1820 havde været 
faa heldig eller rettere faa uheldig, at er— 
holde denne lille Unfættelfe, ſom var Gjen⸗ 


ſtanden for alle hans Onſker, vilde han nu 
have ftaaet i et Comptoir i Rue Saint-Denis, | 


iſtedetfor at være i Inſtitutet, og Operaens 


Repertoire vilde have talt en Snees Meſter— 


værfer mindre. 

Da det ikke lykkedes Auber at blive Han⸗ 
delsbetjent, tenkte han at drage Nytte af 
ſit Talent for Muſik, men endnu ikke ſom 
Componiſt; han modſtod, ſaameget han kunde, 


fin Stjernes Indflvdelſe, og gav fig til at 


give Information i Pianoforte. — Lykkelig⸗ 
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viis havde Auber Venner, der bedomte 
| hans muſikalſke Bærfer med mindre Streng— 
hed end han felv, og de foreholdt ham faa 
ofte, at han paany ſkulde hengive fig til 
muſikalſke Compoſitioner, at den unge Pianiſt 
i begyndte at tage Underviisning af Che— 
rubini, og fort efter gav man i Opera 
comique Syngeſtykket Emma.“ — Auber, 
der beſtandig var fuld af Mistillid til ſig ſelv, 
lod ſig ikke beruſe af ſin forſte Triumph, men 
vedblev i tre Aar af Cherubini at leere alle 
de Hemmeligheder i Harmonien, hvoraf han 
ſiden har vidſt at drage en ſaa beundrings⸗ 
I værdig Nytte. 


En Omftænbdighed, ſom er færdeles meerk⸗ 
værdig og ſielden i Theaterhiſtorien, er den, 
at Auber i hele fin muſikalſke Lobebane 
aldrig i fit Fædreland har feet et eneſte af 
ſine Stykker falde igjennem eller erholde 
en lunken Modtagelſe. Saaledes fulgte, ef— 
ter Emma“ „Leicester,“ dernœſt »la 
Neige, «le Timide, „Leocadie,“ «le Ma- 
Lon“ og Fiorella.“ — Denne Række af 
Stykker aabnede Academie Royale de Musi- 
que's Dore for Auber, og han debuterede 
ved den ſtore Opera med „den Stumme,“ 
hvis Muſik har feiret en Triumph i Pa- 
ris, frembragt en Quaſirevolution i Italien 
og foranlediget en fuldſtcendig Revolution i 
Belgien! 0 


Derefter componerede Auber „Bruden“ og 
„Fra Diavolo,“ og ſiden ſkjcenkede han 
den ſtore Opera „Brama og Bajaderen,“ 
og de trende Operaer: „Elſtovsdrikken,“ 
Le Serment” og „Gustave.“ J de fire 
ſidſte Aar har Auber arbeidet udelukkende for 
Opera Comique, eller ſom det ogſaa kal— 
des, Théatre de la place de la Bourse, 
og Publicum har ſuccesſivt hilſet med Bi— 
fald «Lestocq,” «Le cheval de Bronze,” 
«Actéon,” Les Chaperons Blanes,“ 
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Uagtet Auber allerede har leveret faa 
mange Arbeider, ſynes han dog endnu ikke 
at være bleven trœettet. Endnu mindre, 
efterligner han fin talentfulde Medbeilers, 
den frugtbare Rosſinis, ulykkelige Mage— 
lighed; thi Auber lader ikke en eneſte Dag 
gage hen uden at fætte fig til Claveret, hvor 
han arbeider med den ungdommeligſte Jver. 


Fornuftigere og lykkeligere end Storſte— 
delen af de ſtore Kunſtnere, har Tonekunſt— 
neren Auber vidſt at bevare Handels— 
mandens Aubers Orden og Sparſomme— 
lighed, og den fattige unge Mand, ſom i 
1820 arvede en Capital, der neppe var til— 
ſtrekkelig for ham til at fjøbe et Pianoforte 
for, er nu Eier af tre eller fire prægtige 
Bygninger i Quarteret Saint-Georges. 


Det lader forreſten til, at Auber, der blev 
Componiſt mod ſin Villie, ikke har tabt 
Noget af ſin Frygtſomhed, eller om man 
vil, fin forſte Averſion for Skuepladſen, thi 
den beromte Componiſt viſer ſig kun meget 
ſielden i Theatrene, og det er almindeligt 
bekjendt, at Auber, med Undtagelſe af 
Prøverne, ikke har været tilſtede ved en 
eneſte Foreſtilling af „Den Stumme i 
Portici”. 


) Af disſe Stykker Fjende vi hos os de Fleſte 
under Navnene: „Leſtog,“ „Prindſen af Chi- 
na,“ „Ambasſadricen“ og „Eventyret paa 

Maſteraden“ eller „den forte Domino.“ 
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Literatur. 


— Adam Oehlenſchläger's Werke. Zum 
zweiten Male geſammelt, vermehrt und 
verbeſſert. Erſtes bis viertes Bänd— 
chen. Breslau, im Verlage bei Joſef 
Max & Com p. 1838. 8 5 
| Om denne nye Udgave af Oehlenſchlägers 
Værter, meddeler Breslauer-Zeitung en Ar⸗ 
tikel, hvoraf Folgende er et Uddrag: 

Venlig byde vi denne nye Udgave af en fei— 
ret Digter Velkommen! Oehlenſchläger har 
tilkjcempet Danmarks Literatur en europeiſk Be— 
rommelſe. Hvad i forrige Aarhundrede Holberg 
udrettede ved fine Meſterverker af Lyſtſpil, det. 
har Oehlenſchläger i dobbelt Henſeende bevirket, 
da han omflyngede Melpomenes og Thalias 
Krandſe med Myrthens livlige Blomſt. — Dan⸗ 
ſkeren Oehlenſchläger bor Tydſkland med Stolt— 
hed kalde fin; hans Dramaer, hans oſterlandſke 
Digtninger — hvo fjender ikke Aladdin? — flutte 
fig med Rette til begge vore tpdſke Digterfyrſters 
klasſiſke Verker. i 

Dobbelt velkommen være os derfor denne nye 
Udgave, da den, tilligemed faa mange kicre Be- 
kjendtere, ogſaa tilfører os nye, hidtil ukjendte 
Venner, hvilke vi ſikkert, naar vi lære dem at 
Fjende, ville faae ligeſaa kjrre, ſom deres ældre 
Brodre. — Af det Nye, ſom Forleggeren lover 
os i fin Anmeldelſe, finde vi, i den for os lig— 
gende forſte Levering — „Baldur den Gode, nor⸗ 
diſk⸗mythologiſk Tragedie, og Kong Helge, Ro— 
mancer og Tragedier.“ Desuden kunne vi vente 
en nordiſt Tragedie „Olaf den Hellige,” et Sør» 
geſpil „Socrates“, og et Lyſtſpil „den lille Skue⸗ 
ſpiller,“ en Scene af den ſtore Mimikers, Frede⸗ 
rik Ludvig Schroders, Ungdomslevnet. — At ſee 
Schroder, Muſernes Andling, i hans ſterkt beve⸗ 
gede Ungdomsliv, paa Skuepladſen, er et Stof 
en Oehlenſchläger værdig, og allerede i Forveien 
lader fig heraf vente et rigt Udbytte for Danmark. 
En vel ikke ny, men ret kjcer og velkommen Til⸗ 
givt, er hans „Oen i Spdhavet,“ hiin bekjendte 
Bearbeidelſe af den gamle tydſke Roman „Ben 
Felſenburg.“ 

Af de fire Bind, ſom ligge for os, indeholde 
to Digterens Selvbiographie. Vi have leſt den 
paany, og atter derved folt, hvad der allerede 
ved den forſte Udgave, blev ſagt om den af en 
Kunſtdommer, hvis Ord vi her finde det paa 
rette Sted at gjentage, da de indeholde Alt, hvad 
vi kunde ſige derom: 

„Vort Hjerte har aabnet fig ved dens Lesning; 
hvilken Kjærlighed, hvilken Skat af Velvillie, 
hvilken barnlig, from Sandhed den indeholder | 
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— den yngre Slægt burde tage den i Haanden 
ſom en hellig Bog, for deraf at lere, hvorle— 
des Talent og Genie kunne holde ſig lut— 
trede, og værdige til det ſtore Kald, ſom blev 
dem givet fra oven. — Liig et lyſt Sommer- 
landſkab ligger Oehlenſchlägers Liv for os; Alt 
gander Ro og Kjærlighed, og ingen mork Mi s- 
undelſes eller Avinds-Sky drager hen over dets 
Horizont, hvor mangt et Angreb end den æble 
Mand har erfaret. — Det er den mindſte Fortjes 
neſte ved denne Auto-Biographie, at den er ſkre— 
ven interesſant, og vi ere overbeviſte om, at 
hvo der forhen agtede Digteren, vil efter dens 
Lesning elſke ham; hvo der forhen ikke kjendte 
ham, vil finde fig bevæget til begge Dele. — Det 
er en ſtjon Oaſe i den nuværende literaire Ork.“ 

Steffens, vor feirede Digters Landsmand, 
kalder med fuld Ret Oehlenſchläger den ſande 
Aladdin. „Vakt af en underlig, ſvermeriſt, vak⸗ 
lende Tilverelſe,“ tilføjer han — „greb han den 
ham rakte Underlampe; den aabenbarede ham 
vidunderlige Rigdomme, glimrende, uoverſtuelige 
Skatte. Nu begreb han Alt. De levende Sprog, 
ſom forhen vare ham lidet bekjendte, bleve ham 
nu forſtagelige ligeſom ved en Troldom; Liv, 
Teenkning, Skaberevne grebe ham uimodſtageligen. 
Ingen har endnu feet en producerende, aldrig hvi— 
lende, uophorlig fremſkridende Gjcring, ſom den— 
ne; Moderſproget forvandlede fig under hans Hen— 
der, og viſte en Boielighed, en Rigdom, ſom man 
hidindtil neppe havde ahnet, og med overraſtende 
Hurtighed, forſtod han at tilegne ſig det tydſke 
Sprogs Aand. Men i hvor mægtig endog den 
ny oprundne Verden indvirkede paa ham, ſaa 
formagede den dog ikke at udſlette hans eiendom— 
melige aandige Retning; Ingen har mindre været 
Efterligner end Oehlenſchläger. 

— J Berlin er, under Titel af „Die Harfe 
der Skalden,“ udkommet en Overſcttelſe af 
nogle udvalgte Digte af And erſen, Winther 
og Bjerregaard. En Anmaldelſe deraf leſes i 
„Blätter für literariſche Unterhaltung,“ og heri 
hedder det, blandt andet: „En noget for hoitly⸗ 
dende Titel for en ret god Overſcktelſe af tvende 
unge danſke og en norſk Digkers Poeſier. De 
tvende Danſke ere den unge Anderſen og den 
endnu yngre Winther; Normanden er Bjerre— 
gaard. Anderſen er den tppſte Leſeverden 
nokſom bekjendt,“ ꝛc. —, Som Skildrer af danſke Se⸗ 
der er Chriſtian Winther, en meget ung 
Mand i Kjøbenhavn, der forſt for faa Aar ſiden 
har abſolveret fine theologiſte Studier, iſcer yndet 
i fit Fædreland,” ꝛc. 


— Et nyt greſt Tidsſkrivt, under Titel af Socra⸗ 


tes, udkommer nu i Athen. 
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— Alexander Dumas har ren en Be⸗ 
ſtrivelſe af ſin Reiſe til Sinai, under Titel af 
Quinze jours au mont Sinai. 


— Den rusſiſke Prinds Engalitits har ſendt 
et af ham opdaget Manuſcript, i fem og tyve Hef- 
ter, til den archeologiſke Commisſion under det 


franſke Miniſterium for den offentlige Underviis— 
ning; det indeholder: 1) en hiſtoriſt og omſtcen⸗ 
belig Beretning af alt det Merkveerdigſte, ſom er 
foregaget i Rusland, fra Peter den Stores Fod— 
ſel, indtil Aaret 1700; 2) en Dagbog over den 
forſte Reiſe, ſom denne Keiſer gjorde i Udlandet, 
holdt af en Officeer i hans Folge. Man forſikkrer 
at dette Manuſcript indeholder merkelige og hoiſt 
vigtige Details om de Perſoner, der omgave Pe— 
ter den Forſte, men at man ikke kan vente, faa 
ſnart at ſee det offenliggjort. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Paa det Kongelige Theater ville folgende 
Stykker med det Forſte blive opførte: Sarah,“ 
Syngeſtykke, med Muſik af Baron H. v. Lovenſtjold. 
— „Waldemar Atterdag,“ Drama i 5 Acter 
af Hertz. — J Løbet af Saiſonen kan desuden 
ventes: „Beæebu“, Syngeſtykke i 3 Aeter med Mu- 
ſik af Marſch ner, der har componeret Hovedpartiet 
for Phiſter. — „Aar Tuſinde“, Syngeſtykke 
i een Act. af Me les ville, med Muſik af Gri⸗ 
far. — „Den forte Domino“, Syngeſthkke 
i tre Acter af Seribe og Auber. — „Nor⸗ 

ma“, Opera i to Acter af Bellini. — Af eldre 
Stykter ville „Sovedrikken“ og „Erik og 
Abel“ paany blive bragte paa Grenen. 


— Sondagen den Ade November blev i Paris 
Operaen „Jodinden“ givet for 78 Gang. 


— Théaàter ſrangçais har gjort en herlig Acqui⸗ 
ſition i den unge Skueſpillerinde Rachel; 
hun ſpiller tragiſte Roller med megen. Ild og 
Kunſt, er i Publicums Andeſt, og vilde ſandſyn⸗ 
ligviis være beſtemt til endnu ſtorre og 'varigere 
Triumpher, hvis ikke hendes Udvortes var ſaa 
ufordeelagtigt. Imidlertid er Dem. Mars i flet 
Lune; thi, uagtet hun alt er meget gammel og, 
ſom man forſikkrer, beſtemt paa at forlade Skue⸗ 
pladſen, kraenkes hun dog ved den lydelige Jubel, 
hvormed man hilſer den unge Rachel. Dem. 
Mars er Aarfag i at Theatre frangais aldrig kunde 
beſidde en eneſte udmeerket tragiſt Skueſpillerinde. 
Hun fortrængte ethvert fremſpirende, ungt Talent, 
og underſtottede, med fin hele Indflydelſe, En⸗ 
hver, af hvem hun Intet hapde at frygte for 
fin Sæder, £ 


— De fornemſte amerikanſte Theaterdirecteurer 
have ſikkret Madame Veſtris tituſinde Pund 
Sterling, for i eet Aar at henrykke Nankeerne. 
— Endelig har Académie royale de musique 
opfort Berlioz's Benvenuto 
Cellini, en Opera, ſom man allerede faa længe 
iforveien havde omtalt, og ſom i faa hoi en Grad var 
bleven til en Partieſag. Berlioz, ſom har for— 
ſtaffet fig et Navn ved nogle Symphonier og 
Ouverturen til en Opera, gjælder for en meget 
grundig muſikalſk Critiker. Hans Opera har 
imidlerlid ikke ſynderlig behaget, og deri har iſer 
Texten været Skyld. Leon de Wailly og Au⸗ 
guſt Barbier have ſkrevet den; Sproget er 
i yderſt plat, og Verſene af den Beffaffenheb, at 


i Paris 


de opvakte almindelig Latter ved Opforelſen. — 
Folgende kan tjene ſom Prove: 
Si Persée enſin n'est ſondu, 
Des ce soir tu seras pendu. 
Térésa 
Pendu! 
As canio 
Pendu! 
Tienamosca 
Pendu! 
Balducci 
Pendu! 
Le Cardinal 
C'est, je le crois, bien entendu. 
Téresa, Ascanio, Balducci et Fienamosca 
ensemble 


Pendu! Pendu! 

Si Persée enſin n'est fondu 

Eh! quoi! grand Dieu! lui! pendu! 
Ah! cen est fait! il est perdu! 

C'est bien; le fat sera pendu! 
— Mainzer ſkal arbeide paa Partituren til en 
Opera, hvortil Villeneuve har digtet Texten. 
— Halevy's Guido og Ginevra indſtude⸗ 
res i Berlin. | 
— Karafa har componeret en Opera i to Acter, | 
hvortil Stoffet er taget af Cromwells Hiſtorie. 
— Femten Foreſtillinger af et Melodrama „Hun⸗ 
dene paa St. Bernhard,“ have ikke indbragt Am⸗ | 
bigu⸗Theatret i Paris mindre end 30,000 Franks. 


— En ny Opera af Auber, La Soeur des 
Tées, vil med det forſte-blive opført i det ſtore 
Operahuus i Paris. La Vendetta, Opera i tre 
Acter af de Ruolz er bleven eenſtemmigen an- 
tagen af en Commisſion, ſammenſat af Cheru⸗ 
bini, Pa ör, Berton, Meyerbeer, Auber, 
Halevy og Habeneck, og bliver nu indſtuderet. 
— Le Brasseur de Preston er nylig bleven op= | 
fort i Theatret Opera comique i Paris. Mu⸗ | 
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fiffen er af Adam, Componiſten til „Poſtillionen 
i Longjumeau.“ 


— 3 London udmærfer en Dreng, Apollinarius 
Kontski, fig ſom Violinſpiller; han havde for 
fort ſiden den Bre at ſpille i en Aftenunderhold— 
ning hos Dronning Victoria. 


Chronik. 

— Som bekjendt, havde deri Paris dannet fig et 
Selſtab af Literati, der ikke vilde tillade, at deres 
Avis⸗Artikler uden Honorar fkulde optages af 
andre Tidender, De anklagede derfor adſkillige 
Blade for Eftertryk. Dommen er for ikke fænge 
ſiden bleven afſagt. Anklagerne ere blevne afviſte, 
og domte til at betale Omkoſtningerne. 


— Der gives nu i Paris 16 Omnibus-En⸗ 
trepriſer, der fætte 400 Vogne i Gang. For 
npligt'er et Politi⸗-Reglement for dem udkommet. 


— De engelſte Blade af alle Farver beklage fig 
over den engelffe Flaades Forfald. J Aaret 1815, 
ſiger „Atlas“, havde England 1000 Skibe i Soen 
nu 194! Af disſe ere 6 af forſte Storrelſe med 
662 Kanoner, 5 af anden med 416, 14 af tredie 
med 1052, 2 af fjerde med 102, 7 af femte med 
288, og 61 af ſjette Storrelſe, med 1072 Kano⸗ 
ner. Deraf ligger der i Portsmouth 13, i Ply— 
mouth 16 og i Falmouth 26 (Paketſtibe); i Mid⸗ 
delhavet ere 31, i Veſtindien 31, i Oſtindien 14, 
ved Sydamerika 18, og ved Nordamerika kun 2 
Krigsſkibe ſtationerede. Frankrig har derimod 
21 Linieſtibe og 36 Fregatter i Soen og 27 Linie⸗ 
ſtibe ſamt 37 Fregatter i Arbeide paa Dokkerne. 
England har kun 15 Linieſtibe og 19 Fregatter i 
Soen, de øvrige Skibe ere Krydſere og ſmaa 
Fartoier paa 28 Kanoner til 6 og 3 Kanoner. 
Den hele nuværende ſoeholdende engelſte Flaade 
forer 4078 Skyts. Tilmed ere, efter „Atlas“, disſe 
Skibe ikke engang fuldſtendigt bevebnede. "Flere 
Linieſfibes Equipager ere paa Fregat⸗Fod, og Un⸗ 
derdekskanonerne til de fleſte Linieſtibe ligge i 
Land i England. Over to Trediedelen af hele 
Flaaden beſtager, ſom ovenſtagende Angivelſe be— 
viſer, af Skibe af mindſte Klasſe og fuldkommen 
uvirkſomme i hine frygtelige Slag, hvori Staters 
Skjcbne afgjores. 

— For fort ſiden døbe, i Paris den frugtbare 


Dette Hefte er ledſaget af Thorvaldſens Portrait, e 
Portrait“ ſkrevet for „Porkefeuillen“ af Adam Oehlenſchläger; — Gi 


dramatiſke Digter, Brazier; han har ſkrevet et 
ſtort Antal Vaudeviller. Den beromte Komi— 
ker Potier bidrog i Serdeleshed til at de en 
Tidlang gjorde Lykke. Kort for fin Død beffjæf- 
tigede Brazier ſig med et Arbeide (Theater⸗Chro⸗ 
nik), ſom ikke vilde have ydet et uvigtigt Bidrag 
til den franſte Theaterhiſtorie, havde han kunnet 
aldeles fuldende det. — Han har digtet ſig fol— 
gende Grapſkrivt: ' 

Ci-git 
Qui fit des comédies. 
Des articles dans les journaux; 
; Ci-git 
Qui fit des parodies 
Des épigrammes, des bons mots; 
Ci-git 
Qui ſit 
Sans trop d'esprit 
Vers et chansons 
De toutes les ſagons; 
Ci- git 
Qui fit. 
Avec proſit 
De gais repas 1 
Qu'il ne regrette pas. 
Enſin ci-git 725 
Sous cette pierre 
Celui 
Qui ſit 
Ce couplet ci 
Mais qui maintenant, Dieu merci! 
Naura plus rien à faire. 
— Den 6te October var det Ludvig Philips, 
de Franſkes' Konges, fer og tredſindstyvende Fod⸗ 
ſelsdag; han er den Forſte af Huſet Orleans, der 
har opnaget denne Alder. 

— Storbritanniens ſamlede Stridskrefter belobe 
fig nu, paa Fredsfod, til 110,000 Mand, hvoraf 
50,000 ligge i Garniſon i Storbritannien og Ir— 
land, 23,000 i Oſtindien, og 37,000 i andre Be— 
ſiddelſer. : i 

— J den fongelige Kunſtſkoles Bygning i Paris, 
bliver indrettet en Sal, der ffal indeholde alle 
Malerier af yndede Kunſtnere, ſom ſiden 1745 
have erholdt Academiets forſte Prœmier. 


— I de forſte ſyv Maaneder af Aaret 1838 ere 
3762 Arbeider udgagede fra den franſke Presſe. 


„Med Thorvaldſens 
æftebud i London; — Bagateller: 


Et Frierbrev; — Italienerinden (denne Fortælling, ſom er inddeelt i tre Afdelinger, fluttes i næfte 


Hefte); — Literatur; — Theater- Feuilleton; — Ehronik. 

E Hvis Subſtribenternes Antal tillader det, vil med „Portefeuillen for 
1839“ maanedlig folge et muſikalſk Supplementblad, indeholdende et Udvalg 
af Nationalſange, Romancer, fremmede Folkedandſe, Marſcher, Valtſe, ꝛc. ꝛc. 
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Literatur og Kunſt. 


— Af Digteren An derſens yndede „Eventyr 
for Born“ er for kort Tid ſiden udkommen en 
tydſk og en ſvenſk Overſcttelſe; den ſidſte er 
bleven ſeerdeles fordeelagtigt omtalt i „Afton— 
| bladet”, Det er imidlertid ifær den tydſke Udgave 
der, formedelſt den ſmukke Udftyrelfe, fortjener at 
omtales; den er nemlig prodet med tre nydelige 
Kobbere til „Keiſerens nye Klaeder,“ „Tommeliſe,“ 
og „den lille Havfrue.“ Titel- Vignetten dannes 
af tvende Træer med en Gruppering af de for— 
ſtjellige Figurer, der bevæge ſig i Fortællingerne; 
ved Foden af Træet til Hoire ſidder den lille Ida 
med Blomſterne og lptter til Studentens Fortel— 
ling; oven over dem hjælper Hexen Soldaten ned 
i Træct til Fyrtoiet; paa venſtre Sider dykker 
den lille Havfrue op til Prindſen, bagved aabner 
ſtore Klaus Kiſten, hvori Degnen ſidder; lidt 
hviere op flyver den uartige Dreng bort fra Gre— 
nene, og overſtoppe, paa det fine Blad gynger 
Tommeliſe. — Vi have bragt i Erfaring at den 
tydſte Forlegger Fr. Vieweg i Braunſchweig næfte 
Aar agter at udgive en lignende Samling af 


Anderſens Eventyr, der da ſkulle blive end ri 


gere udſtyrede med Kobbere. 


— Vor Literatur er i Aar bleven beriget med 
tre vakkre „romantifke Digtninger“ af F. J. Han⸗ 
ſen, nemlig: I. ,Corfaren og hans Brud,” 
II. „Fata Morgana,“ og III. Abenamars 
Sang,“ af hvilke i Sardeleshed den forſte 
udmerker fig ved en livlig Fremſtilling og en fly⸗ 
Denne Verſification; ſom Prøve meddele vi: 


Fribytternes Sang paa Dækkst. 
Viinfarvede Hav! 
Paa Din ſkummende Val 
Stager den fulde Pokal, 
Som Du Sonnerne gav. 
Ha, hvor den blinker! 
Det er et Blod! 
Drikker og klinker! 


TTT 


Vel maa Du ſtramme 
Senen i Arm — 

Druernes Flamme 

Kysſer Dig varm! 

Ha, ha, ha! : 
En Vulkan er vor Barm! ) 


Et Beger i So — 

For vor Fader Neptun, 
J det halvblaage Paulun 
Under Jorderigs O! 
Tag det ſom Byrgen, 
Du er os god! 

Fader! imorgen 

Offre vi Blod — 

Ha, ha, ha! 

Det fral farve Din Fod! 


Et Beger med Klem 

For de Brave, de Troe, 
Som herunder os boe 

J Polppernes Hjem! 

Aander fra dunkle, 

Kolige Vang! 

Stjernerne funkle — 
Glasſet har Klang! 

Da, ha, ha! + N 
Stiger frem ved vor Sang! 


En Skaal for os ſelv! 
For den lyſtige Kamp 

J den blodrøde Damp 
Over Dybenes Elv! 
Tindrer en Stjerne 
Dybt i Pocal? 
Midnattens Terne 
Stirrer paa Val — 

Ha, ha, ha! 5 
Ned fra Mahomets Sal! 


Viinfarvede So! 

Under ſuſende Raa 

Vil jeg gynges og flaae, 
Vil jeg favnes og doe! 
Beger og Qvinde — 
Kampen er ſod! i 
Nundt om vor Tinde 
Roſernes Glod! 

Ha, ha, ha! 3 
Enten Liv eller Død! — 


— En ſpenſk Overfættelfe af Anderſens ſamlede 
Romaner er nu begyndt med „Spelmannen från 


Saften er god — 
Ha, ha, ha! 
Det er Gledernes Flod. 


Der brænder en Ild 
IJ den ſkummende Saft! 


Svendborg.” I Aftonbladet” findes en ſerdeles 
ſmigrende Kritik over denne Bog og Digterens 
ovrige Fortjeneſter. Vi beklage at Rummet ikke 
tillader os at optage den. 


[— Ved Herr Louis Urban Jürgenſens 
roesveerdige Beftræbelfer, er nu udkommen en ny 
danſk Udgave af hans fortjenſtfulde Faders, Urban 
Jürgenſens, „Regler for Tidens noiagtige Af— 
maaling ved Uhre, eller Anviisning til at udføre 
aſtronomiſke, nautiſte og andre noiagtige Uhre.“ 
Bogen er ledſaget af 17 i Paris udførte Kobber⸗ 
tavler, og i det Sele udſtyret pan en Bærfet 
værdig Maade. 

— Antallet paa de Individuer, ſom i London 
blot leve af literaire Beſtjeftigelſer, er forſkjellig. 


——— 88 


Der er Manddom og Kraft: 
Der er Luen faa mild. 
See! den er rod ſom 
Jomfruens Mund! 
Appig og ſod ſom 
Kjerligheds Stund! 
Ha, ha, ha! 
Den er liflig og ſund! 
Til Bolgernes Sang 
Til Orkanens Halloh, 
Lyder feſtlig og fro 
Vore Begeres Klang. 
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Den Angivelſe, ſom ſynes at komme Sandheden 
nermeſt, er 4000. Af bette Antal eré maaſtee 
700 beſkjqftigede med periodiſke Blade. At mange 
af disſe den halve Uge maa lide af Hunger, be— 
hove vi ei at tilfoie. Tilforn holdt man kun 
Digterne for fattige, og denne Tro var faa al— 
mindeligen udbredt, at man næften brugte Ordene 
„Digter“ og „fattig Stymper,“ ſom Synonymer. 
Nutildags velter Nodtorftighedens Tryk ſig lige— 
ſaavel paa Proſaikeren ſom paaDigteren, og det des— 
verre i en faa hoi Grad, ſom aldrig nogenſinde 
tilforn. Der gives nuomſtunder i de beſkednere 
Dele af London viſtnok neppe et Tagkammer, ſom 
ikke beboes af en ſtakkels Forfatter. Vi angave 
4000 ſom Antallet paa dem, der leve af literairt 
Erhverv; ville vi imidlertid endnu dertil regne 
dem, ſom have gjort Forſog paa at leve der af 
mel fon igjen have maattet opgive det, fordi de 
derved ikke fortjente faa meget, at de kunde friſte 
Livet, faa kunne vi fordoble Summen. Hos 
disſe Ulykkelige, ſaavel af den mandlige ſom qvin— 
delige Slægt, ſtoder man paa Jammers- og Elen⸗ 
digheds⸗Scener, ved hvilke Tilſtuerens Hjerte maa 
ſtage ſtille; og man maa ikke forglemme at Man- 
gelen viſtnok kommer til dem ſelv i et langt af— 
ſkyeligere Billede. Det er forſtorſtedelen Folk af 
ſtorre Omfindtlighed, end de, ſom ſadvanligen 
blive hjemſogte af Armod, og hvad der gjør de— 
res Stilling endnu beklageligere, er, at deres for— 
gjeves aandelige Anſtrengelſer ſtedſe ſpekke deres 
phyſiſke Kræfter. Vi kunde af egen Erfaring an— 
fore Tilfælde af ſaadan Art, for hvilke ethvert ikke 
aldeles ufolſomt Hjerte maatte gyſe tilbage. 


Theater⸗Feuilleton. 


C. Anderſen er et ſtort dramatiſk Digt paa 
rimede Vers, Mulatten; det er nu faa ner 
færdigt, at det, med nogen Interesſe fra Theater— 
directionens Side, maa kunne bringes paa Scenen 
mod Slutningen af indeværende Theater-Saiſon. 
— Ruy Blas af Victor Hugo. — Ethvert 
nyt Product af Victor Hugo giver de franſke 
Blade af alle Farver, af alle literaire og politiſte 
Meningsforſkjelligheder, Stof til lange og udfør- 
lige Betragtninger. Hugos Ruy Blas inde⸗ 
holder, ſom alle hans Verker, poetiſte Skion— 
heder, der henrive og gribe, ved Siden af Urime— 
ligheder og Uſandſynligheder. Ved Siden af ſaa— 
danne Træf, ſom kun en ægte Dramatiker kan 
udfinde, ſtoder man paa Forvikkinger og Moti— 
veringer, ſom ere meget forældede og ei ſjelden 


Ruy Blas foregager i Spanien paa 


— Det forſte Arbeide, der kan ventes fra H. 
ſmagloſe. 


————— gegen 


| 


1 
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Carl d. 2dens Tiv; Victor Hugo har vidſt, 
hert at ſkildre Spaniernes Character, den Alvor 
og de heftige Lidenſkaber, ſom alene kunne rod— 
feſte fig i iberiſte Gemytter, men han har ſtjo— 
desloſt behandlet Alt, for med ſkarpe Træf at 
viſe Spanien i det 17de Aarhundrede. „Omend— 
ſkjondt Victor Hugo“ hedder det ikke med Urette 
i en Digteren meget fjendtlig Kritik i Revue des 
deux inondesz“ ikke forglemmer at telle Shake— 
ſpeare med iblandt fine Ahner, faa troer han fig 
dog ikke forbunden til at efterligne den Agtelſe, 
ſom hans berømte Forgænger” beſad for Hiſto— 
riens Beretninger.“ 

Det er vanffeligt at ſtrive en Analyſe over den 
meget forviklede Handling i Ruy Blas; Hoved— 
helten er atter en af hine alvorlige, fværmeriffe 
og ſtolte Characterer, ſom Hugo holder faa 
meget af at ſtildre. Efter at være bleven Træl 
ved ugunſtige Omſtendigheder, er han ſtolt nok 
til at tragte efter en Dronnings Gunſt; han er» 


holder denne Gunſt, men maa” betale den med 
Døden, Under Carl d. 2den led Spanien, lige⸗ 


ſom nu, af Tvedragt og Forſtyrrelſe; Handel og 
Vandel ſtod ſtille, Nationalcren var krenket, og 
Carl stes Rige var bleven til Spot for hele 
Europa. Denne Landets Ulykke har Hugo me— 
ſterligt ſtildret; en Tale, Ruy Blas holder til 
de forſommelige Miniſtre, gjorde det dybeſte Ind— 
tryk, og bidrog færdeles meget til det Bifald, 
ſom Dramaet erholdt. Samme Aften ſom Ruy 
Blas blev opført forſte Gang, og iblandt fine 
Tilſtuere talte de Elite af Pariſer -Selſkabet, 
blev paa Theatret de la Porte Saint Martin, 
hvor, i Melodramaer aarligt udgydes faa meget 
Blod, ogſaa opfort „Sebaſtian af Portugal“, en 


Femacts⸗Drama af Paul Foucher, en Svoger 


til Victor Hugo; det behagede ifær Directeu— 
rerne meget, da det lovede at blive et Kasſeſtykke. 


Chronik. 


— Et franſk Blad udſtoder folgende Klageſuk, 
mod Belgien og Brysſel: O Eftertrpk! Eftertryks⸗ 
Stat, Eftertryks-Land! Din Her .. . Eftertryk! 
Dine Moder ... Eftertryk! Overalt Eftertryk! 
og Intet uden Eftertryk! Du har blot Noget, 
ſom ved forſte OSiekaſt ſynes Dig eiendommeligt, 
Dine Forleggere — men de ere Forleggere uden 
Skribenter (des éditeurs sans auteurs). 

— J Paris gives der for nærværende Tid 
nogle vandrende Spiſehuſe, hvor man fors Sous 
d'une maniere comfortable, ſom de franſte Blade 
üudtrykke fig, ſpiſer til Middag; nemlig for 5 Cen⸗ 
timer Suppe, for 10 Centimer Kjod, for 5 Cen⸗ 


timer Brod, og en Kop Kaffe for 5 Centimer. 
Den ſundeſte Borddrik, Band, yder en i Nerhe⸗ 
den værende Brond, og et Glas, hvoraf man 
drikker, bliver gratis udlaant. 

— Det portugiſiſte Blad Nacional indeholder 
en vidtloflig Artikel om det tydſke Theater. For⸗ 
fatteren, ſom ikke forſtager et Ord Tydſk, men ef— 
terplapprer hvad derover findes i tydſte eller fran⸗ 
ſte Blade, taler om en Gotesched, Weisze, Kla- 
pitok, Schiler, Wallestecis (Schillers Wallenſtein) 
Kotzebue, font blev myrdet af Saul, Baron Cro- 
negli og Goeth. 

— J Amſterdam er for nylig udkommen en me⸗ 
get bidende Caricatur i Anledning af den belgiſke 
Banks Bankerot. Man feer to bekjendte Diree— 
teurer for ſamme, den Ene ſom Don Quixote, 
og den Anden ſom Sancho Panſa, flyve til 
det Luxemburgſte. Deres Lommer ere fyldte med 
tunge Guldſakte, imedens Banknoterne flyve ud 
af deres Hatte og Armer. Derunder ſtager: 
„ils volent — à la défense du Luxembourg.“ 

— Under Overſtrivten: „Ludvig Philips 
Reiſeerindringer,“ meddeler et franſt Blad 
folgende Beretning. — „Den bekjendte Skribent 
Raver Marmier har havt den re, efter fin 
Tilbagekomſt, at blive modtaget af Hs. Majeftæt 
de Franſtes Konge, i en Privat-Audience. Kongen 
underholdt ſig mere end en Time med ham, deels 
om de Egne, ſom den videnſkabelige Commisſion, 
der var bleven afſendt med Fregatten Recherche, 
havde gjennemvandret, deels om de Jagttagelſer, 
han da havde Leilighed til at anſtille, og om de 
Hindringer, de maatte beſeire. Det er nu 40 
Aar ſiden Kongen ſelv bereiſte disſe fra Frank— 
rig faa langt fjernede Lande. Han forlød den— 
gang Danmark paa et lille Fartoi, landede i 
Norge, beſage Chriſtiania og Trondhjem og foer 
fra De til Oe lige til Nordkap. Derfra. vendte 
han tilbage igjennem Lapland, og gjennemreiſte 
Finland og hele Sperrig. Paa hiin Tid vare 
Communicationsmidlerne i hine Lande langt 
mere ufuldkomne end nutildags; ſaaledes kunde 
man kun paa ſmaa Fartoier komme fra Trond— 
biem til Hammersfeſt, hvor nu ſmukke Dampſtibe 


grapheret af D. Monies, 
Bulls Portrait førend i femte 


bemerkes at der i hvert Hefte af „Portefeui 
Af dette 


nementet er 


bandling, Gothersgaden No. 349, ſamt 


Sverrig. 
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G Formedelſt et under Trpkningen indtruffet Uheld, fee vi os ikke i Stand til at levere Ole 
i te Hefte. — Tredie og fjerde Hefte ville blive ledſagede af Frue 
Heibergs Portrait og en original 17 1 til et nyt Digt af Chriſtiau Winther. — Det 
en“ vil blive leveret en udførlig Theaterartikel. 

Skrivt udkommer hver Søndag F 
Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — En 
kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det 

ſtredet No. 118, hos Em. Berentzen Some 89 
os de 
— Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren, 


fare. Ligeſaa befværlig og farlig var Farten 
i den finſke Havbugt. Den unge Prinds reiſte ikke 
under fit eget Navn; han betragtede alle Merk— 
veerdigheder med Opmeerkſomhed, ſtuderede Ind— 
byggernes Character, Sæder og Skikke, hvilede 
ofte i en eenſom Hytte, gjorde moiſommelige Om= 
veie for at fee en ſmuk Üdſigt, en imponerende 
Naturbegivenhed, og omgikkes med Mend af alle 
Stender: med Lærde, Haandværkere, Geiſtlige 
og Kjobmend, for af deres Underholdning at er— 
hverve fig et tro Billede. af Landet og dets For- 
holde. Denne hele Reiſe, ſom var forbunden med 
lige ſaa megen Behagelighed, ſom Fare og An— 
ſtrengelſe, har efterladt et levende Indtryk i 
Kongens Hjerte. Endnu 40 Aar efter, erindrede 
han fig noie alle Biomſtcndigheder, de Steders 
Navne, hvor han havde været, og de Perſoner, 
han havde kjendt. Han beſkriver de Egne, ſom 
iſer tiltrak fig hans Opmerkſomhed, og deres An— 
ſigtstrek, der i Beſynderlighed havde interesſeret 
ham, ſom om han havde feet dem for faa Dage 
ſiden. Det danſke og ſvenſke Sprog, ſom han 
talte med Bønderne,” lever friſkt i hans Hukom— 
melſe, og han forſtager endnu at udtrykke fig deri. 

Men man erindrer ham ogſaa endnu i hine 
Lande, og de, ſom dengang kjendte ham, eller 
ſom have hort deres Forælbres Beretninger om 
hans Reiſe, tale nu gjerne om Vandreren, ſom 
er bleven Konge. Overalt, hvor Medlemmerne af 
den videnffabelige Commisſion kom, lige til Foden 
af Nordkap, fandt de Fiſkere og Bønder, der for— 
talte om den unge Prinds, ſom de for havde 
kjendt, og hvis ædle Simpelhed de roſte. Kun 
to Fyrſter ere komne faa langt mod Nord i hine 
Lande, nemlig Ludvig Philip og Chriſtian 
den Fjerde af Danmark. Ch riſtian reiſte 
bort i April 1599; Ludvig i ſamme Maaned i 
Aaret 1795; Jovrigt foretoge de deres Reiſer pan 
en meget forſtjellig Maade; thi Kongen af Dan— 
mark reiſte med et Folge af otte Skibe, hvorimod 
den franſke Prinds, ſom kom fra Collegiet i Rei⸗ 
chenau, hvor han et heelt Aar igjennem havde 
ſtuderet Mathematik, kun medbragte⸗ et Crebitbrev, 
der lød paa en meget beſkeden Sum“ 


Weſtphal og litho⸗ 


ormiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. — 
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Rebigeret Texten irpkt 
af ü i 


Georg Carſtenſen. det Berlingſne Officin 
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8 Kiobenbavn. 
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Literatur og Kunſt. 
D under Overſkrivten „Notizen aus Däne— 
marke meddeler Blatter für literariſche Unterhal— 
tung“ nedenſtagende Bidrag: 
„J Aaret 1837 udgav J. L. Heiberg de forſte 
il Nummere af et philoſophiſt Tidsſkrivt, under Titel 
af „Perſeus, Journal for den ſpeculative Idee,“ 
pbovori ban beſtræber fig for at populariſere den 
ſpeculative Erkjendelſe. Prof. Heiberg har i disſe 
Hefter leveret meget Godt, ifær Meget, ſom, ved 
| vet Tiltræffende i hans Skrivemaade, vel egne 
| fig til at hendrage Mange af de Dannede i Spe⸗ 
[| culationens Regioner og bidrage til den DegePffe 
Philoſophies Populariſering. Dog har han hidtil 
| meer udmærfet fig ſom Digter og fan fun. blive 
! betragtet ſom Dilettant i Philoſophien. Dette 
forhindrer imidlertid ikke, at han kan blive mere, 
naar han alvorlig vil det, thi Talent, Aand 
og Kraft fattes ham ikke. Jovrigt har Prof. 
Heiberg her viiſt, at han ikke alene er iſtand 
til at bevæge fig temmelig frit i de Hegel'ſte An- 
ſkuelſer og Former, men endog undertiden at 
| gage ud over Hegel. De bedſte Partier i hans Re⸗ 
cenſion over Dr. Rothe's Skrivt om: „Treenighed 
I og Forſoning“, ere netop de, i hvilke det Hegel'ſke 
træder i Baggrunden, og friere Blikke paa Verden 


| viſe ſig. Dog bliver han endnu formeget hil- 
| det i Syſtemer.“ 
| — 3 Begyndelfen af den forløbne Uge udkom 


„Den danſke Borneven,“ en Leſebog for 


Borger og Almue-Skoler, udarbeidet deels 


efter Wilmſens deutſcher Kinderfreund (150de Op⸗ 
lag, 60 Stereotypoplag) ſamt andre Borneboger, 
deels og ifær, efter flere gode Mænds ſaavel— 
jj ſom egne Haandſkrivter og Optegnelſer, af Peder 
Hjort, Lector ved Sorø Academi. Bogen er 


i 
| 


over den danſke Stat. — I en Note ſees at fire 
Digtere have hver leveret et, for denne Leſebog 
ſtrepvet Digt, nemlig H. C. Anderſen, Inge— 
mann, Prof. Wilſter og Chriſtian Win⸗ 
ther. Forfatteren har ledſaget Bogen med føl- 
gende Adresſe: 
„Til Lærerne: 
Hilſen og Agtelſe! 


vil bruge denne Bog ban den Maade, der 
bedſt ſtemmer med den Plan, jeg fulgte under 
dens ÜUdarbedelſe. ER > 
Indledningen er deels beſtemt til i en fort 
Tid at forſtaffe forſomte Born noget Begreb og 
Omlob i Hovedet, deels til at Læreren kan an⸗ 
vende — efter egen Lyſt og Skjonnende — for⸗ 
ffjellige Slags Lckſe⸗ og Forſtands⸗Dvelſer med 
fine Lærlinge udenfor de regelmesſige Læſe⸗Timer. 
Til den egentlige Øvelfe i Danſt Indenads⸗ 


forſynet med et ſerdeles vel kobberſtukket Kort 


Det er mit Onſte, ſom min Begjering, at man 


lesning ſkulle derimod den egentlige Bogs fire 
Del e tjene. 

At jeg har ftræbt at ſkaffe Børnene et Indhold 
at leſe om, der kunde være baade lærerigt og 
underholdende, haaber jeg, man fkal erkjende. 
Men disſe 4 ſerſtilte Dele ere ſaaledes indret— 
tede, at man ikke ffal leſe en af dem heelt til 
Ende, inden man begynder paa den neſte, men 
kun læſe faa langt i hver, ſom man marker at 
Bornene med Nemhed kunne fatte Indholdet. 
Bliver dette dem derimod for tungt, fan gaaer 
man til næfte Deels Begyndelſe, o. f. fr. Har 
man ſaaledes fæft en vis Part af alle 4 Dele, 
faa vender man tilbage og leſer Reſten af tiſte 
Deel, fan Reſten af 2den Deel, o. ſ. fr. 

Dog kan Læreren ogſaa, om han anſeer det 
for gavnligt for fine Lerlinge, forſt læfe en Tre 
diepart af hver af de 4 Dele, dernæft en anden 
Trediepaxt af hver, og faa Reſten tilſidſt. Paa 
ſaadan Maade fik man tolv enkelte Parter. Og— 
faa kunde han afdele fig de to förſte Bogens 


Dele hver i fire Parter, men de to ſidſte hver i 


to, og fan leſe disſe tolv Parter i en vis Orden 
efter hinanden. Hovedſagen bliver det, at Lere— 
ren ikke læfer nogen Deel heelt tilende, inden 
han tillige har begyndt pan de andre, ſamt at 
han holder op og begynder igjen i hver Deel 
efter en beſtemt og rimelig Orden.“ 


— En nydeligt udſtyret lille Julegave for 
den fromme Ungdom, af Julius, er allerede 
for nogle Uger ſiden udkommen paa Hr. Andr. 
Fred. Hoſt's Forlag. Den beſtager af en Ind⸗ 
ledning og et Farvel til Læferne og 31 Smaa— 
digte; Som Prove meddele vi: 5 


Vinterakten. 


Paa Marken hviler Vintrens Snee, 

Det kan man ſee; 

Det rene Lagen dakker ſmukt 

Hver Blomſt, ſom har fin Flamme ſlukt, 
Og Jorden hviler nok faa fiin 

J hvide Liin. 

Den lille Spurv med tætte Fjer 

Uroligt hopper hiſt og her, 

Den vil vel i det kolde Veir 

Lidt ind. 


Foroven glimter Stiernen huldt, 
Ak, ſee hvor fuldt! 
Den hele Luft er tet beſat, 
De glimre i den tauſe Nat, 
Det er Gud Faders Perlekrands; 
See, hvilken Glands! 
Og Maanen vandrer lyſtigt hen! 
Den ſtore Millioners Ven, 

Den titter viſtnok ſnart igjen 
Herind. 2 


Paa Søen hviler Iſens Speil; 

Jeg ta'er ei Feil, 

Smagdrenge lobe vims og glad 

Paa Skoiter hiſt i broget Rad, 

De lege i den lyſe Nat 

Paa Jis Tagfat. 

Min Gud, end ſeent i Nattens Stund, 
Du vaager over Jordens Rund, g 
Du bærer over Bolgens Grund 

Din Skat. i 


— ä — —— —— — 
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Hiſt nede gaaer en fattig Mand 
Ved folde Strand; i 

Dan fryfer viſt det gamle Skind — 
Han ſtirrer i Guds Himmel ind, 
Og leſer i hans Stjernerad 

Sin Lykke glad. 

Han ſkuer over Tidens Spand! 
Kom ind, du gamle, fromme Mand, 
Min Faders Huus Dig rumme kan, 
Kom ind! 


Theater⸗Feuilleton. 


— Det kongelige Theater. 


Skueſpiller Overſkov. 
Perſonerne: 


—u— 2 . 


Lord Elførd . Hr. Stage. 


Juliano .. — Schwartzen. 

Horace de Masſarena .. — Sahlertz. 

Gil Perz — Phiſter. 

Angela Mad. Simonſen. 

Brigitte — Kragh. 

Jaeint he — Winslov. 
— Nielſen. 


Urſule sa ESS 

Gertrude 

— For Sieblikket indſtuderes „Et Giftermaal 
i Keiſertiden,“ Lyſtſpil i 2 Acter af Ancelot 
og Paul Duport, overſat af Hr. C. Borgaard 
efter „Un mariage sous IEmpire“, der, ſom be⸗ 
kjendt, blev opført af det franſke Skueſpillerſelſtab, 
under dets ſidſte Ophold i Kjobenhavn. 

— J Løbet af Saiſonen vil ogſaa blive givet: 
„De Uafhængige” Lyſtſpil af Seribe, over⸗ 
ſat af Hr. Proſesſor J. L. Heiberg. 

— Mlle. Taglioni, ſom for nerverende Tid 
opholder ſig i Petersborg, er nyligen optraadt 
i en ny Ballet, componeret af hendes Fader, og 
hvortil Emnet er taget af Webers velbekjendte 
„Precioſa.“ Nogle Dage iforveien havde hun 
gjort en Udfart til Pawlowft, for paa det derve— 
rende Vauxhall at ſee en nylig engageret Zigeu⸗ 
nertroup opfore ſine Nationaldandſe, hvilke ogſaa 
forekomme i ovennævnte Ballet. Da hun traadte 
ind i Salen, hilſedes hun af Orcheſteret, ſom ſtrax 
iſtemte en Cachucha. Saavel den udmerkede 
Dandſerinde ſom hendes Fader vare henrpkte over 
Zigeunernes Dands. De havde, ſom de yttrede, 
itke ventet, hos bette raa, halvvilde Folk fra det 
Indre af Rusland, at finde faa megen Sjæl, Ild, 
Kunſt og Ynde i alle Bevegelſer. Til fin Ballet 


J Anledning 
af Hans Majeftæt Kongens Fodſelsdag, er beſtemt 
til Opforelſe: „Eventyret paa Maſfkeraden 
eller Den forte Domino“, Syngeſpil i 3 Acter 
af Scribe, Muſiken af Auber; overſat af Hr. 


. Ifr. Ida Fonſeca. 


overlod Mlle. Taglioni Troppen et Par Loger 
gratis. 

— Et franſt Drama Louisa de Lignerolles, 
ſom i afvigte Sommer gjorde megen Lykke i Thé- 
ater francais i Paris, er nyligen bleven opfort 
paa Engelſt i Theatret Adelphi i London, og be- 
dommes fordeelagtigt. „Tilſtuernes Taarer og 
Hulken,“ ſiger et engelſt Blad, „kunne anſees ſom 
det bedſte Beviis paa den Sympathie, hvormed 
Stykket er blevet modtaget af Publicum. 


— Antallet af de franſke dramatiſke Nyheder 
tager til Aar for Aar. J 1834 har man kun op⸗ 
fort 188 nye Stpykker; i 1835: 221; i 1836: 296 
i 1837: 298. At Aaret 1838 kun har ſeet 285 
fremſtaae, grunder fig i Vaudeville-Thea⸗ 
trets Uvirkſomhed i 5 Maaneder (efter dets 
Brand). Folgende er Angivelſen for hvert Theater 
iſer (heri ere de ældre Stykker, ſom paany ere 
bragte paa Scenen ikke iberegnede): Academie 
royale de Musique: 3; Théatre-Frangais: 12; 
Odeon: 4 (1 Comedie og 3 Dramaer); Théatre- 
Italien: 2 (Operaer); Opera- Comique: 11; 
Théatre de la Renaissance: 6; Gymnase 23; 
Vaudeville: 13; Variétés: 28; Palais - Royal: 
21; Gaité: 29; Ambigu: 21; Porte-Saint-Martin: 
13; Cirque 7; Théatre-Choiseul: 18; Panthéon: 
18; Saint-Antoine: 39; i Alt 285, de Nyheder 
indbegrebne, ſom man har givet Mandagen den 
31te December. 

Forfatternes Antal har ſtaaet i Forhold til 
Stykkernes: fra 127 ſteeg det i 1837 til 219. 
Dette Aar er Antallet 218. Den meeſt productive 
er Théaulon, ſom har leveret 10 Nyheder. Efter 
ham kommer Anicet, Dennery og Laurencin, 
for 8; Jaime, Vanderburch og Lubize, for 7; 
Bayard, Dumanoir, Cogniard, Courcy, Des⸗ 
noyers, Duport og Cormon, for 6. Kun otte 
Componiſter vare iſtand til at lade deres Verker 
høre i 1837; i Aaret 1838 have de været hel⸗ 
digere; man teller nemlig 16. 

Aarets merkveerdigſte theatralffe Begivenheder 
ere Theater-Italien's (Salle Favart), og Vaude⸗ 
ville-⸗Theatrets (rue de Chartres) Brand; 
Aabningen af Théatre de la Renaissance (Salle 
Ventadour) og af Théàtre-Marcel. Dyrene have 
været i Gunſt paa Storſtedelen af Paris's Theatre: 
Duerne i Palais- Royal, Hunden Mouſtache i 
Variétés, Hundene paa St. Bernhard i Ambigu, 
Hjorten i Folies-Dramatiques, Abekattene i Cirque; 
et Wfel og andre pene Dyr af alle Sorter i 
la Porte“ Saint-Martin. Af alle dramatiſke Ny⸗ 
heder i 1838, er le Sonneur de Saint-Paul, op⸗ 
fort i la Gaité, den, ſom har indbragt den ſtorſte 
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I denne Angivelſe er ikke nævnet le Gymnase 
ikes Enfans (Borne-Theatret), hvor man har 
fvilt 27 eller 28 nye Stykker; le Théåtre du Lu- 
xembourg, le Théåtre Saint-Laurent, le Théåtre 
Saint Marcel, og en Mængde af andre ſmaae 
Theatre. 

— Efter Forlydende, forlader Mlle. Tagli oni 
Petersborg i Lobet af denne Maaned, for at be— 
give fig til Wien, hvor hun i Februar, Marts og 
April agter at give et viſt Antal Foreſtillinger. 
Derpaa vender hun atter tilbage til Petersborg, 
hvor hun har modtaget et Engagement paa et 
Aar, fra Auguſt Maaned at regne. For dette 
Aar vil hun erholde 45,000 Rubler (omtrent 1800 
Daler) i Gage og 1000 Rubler „Ild“ for hver 
Aften hun ſpiller; tillige fal hun have to Bene 
fice⸗Foreſtillinger. 

— Af en Beretning MWeonſtantinopel 
ſeer man at Opforelſen af Theatret i Pera er 
bleven betroet til to unge og duelige franſte Ar⸗ 
chitekter, Victor La Grange og Verdelin, 
ſom have forbundet fig til at fuldføre Bygningen 
inden forſtkommende September. Imidlertid lader 
det til at de faſhionable Muſelmend, hvis 
Smag for Muſik og Theaterforeſtillinger er bleven 
til en ſand Lidenſkab, have fundet Opſettelſen for 
-langvarig; thi de have, i en ſtor Bygning nær 
Atmeidan⸗Pladſen, ladet oprette et Interims⸗ 
Theater, hvori man tre eller fire Gange om 
Ugen ſpiller italienſte Operaer. Denne Sal, ſom 
kan rumme omtrent 1600 Tilſkuere, er altid prop⸗ 
fuld, uagtet Indgangen maa betales med 4 à 5 
Daler; og Tyrkerne, ſom ellers ere vante til at 
gage til Sengs pan ſamme Tid ſom Honſene, 
blive ſiddende ubevegelige paa deres Bænke indtil 
Enden af Foreſtillingen, ſom undertiden trekker 
ud til over Midnat. Storherren har allerede be— 
æret dette Theater med fin høje Nerverelſe. 


Blandt Sangerinderne befinder fig en ung og 


ſmuk Milaneſerinde, der taler det tyrkiſte Sprog 
med Ferdighed, og underviſer de unge „Conſtan⸗ 
tinopolitanerinder“ i Sang. Hun gjør Touren 
til ſine muſelmandſke Elever, i en prægtig for⸗ 
gyldt Portechaiſe, prydet med Speile, Floiels 
Draperier, Guldfryndſer ꝛc., og baaret af fire 
ſorte Slaver. 

3 bette tyrkiſt⸗italienſke Theater har man al— 
lerede opført: la Straniera af Bellini; Il Cro- 
ciato af Meyerbeer; og l'lialiana in Algeri, 
af Rosſini. Man maa ikke forglemme, at 
Texten til disſe Stykker have undergaget betyde— 
lige Modificationer; ſaaledes ender, for Exempel, 
Italienerinden i Algier med at JIſabella 
AEgter Deyen iſtedetfor Taddeo, der bliver 
tracteret med en dygtig Baſtonnade under Fodſaa⸗ 
lerne, hvilket naturligvüs gjør Furore blandt de 
muſelmandſke Tilſkuere. 


Chronik. 


— Folk holde i Almindelighed meget af om⸗ 
ftændelige Beſtrivelſer over berømte. Mænds legem⸗ 
lige Üdſeende; men hvo ſkulde troe, at det kunde 
falde Nogen ind, at berette Verden ſom en vigtig 
Ting, hvormeget ſtore Mænd have veiet. Dette 
er imidlertid ſteet i en i Staden Salem i Nord⸗ 
amerika den 19de Auguſt 1783 udkommen Avis, i 
hvilken nemlig de vigtigſte amerikanſke Anforeres 
Vægt opgives. Man lærer heraf, at Wa ſhington 
veiede 209 Pund, General Lincoln 224, General 
Knox 280, General Huntington 132, General 
Greaton 166, Oberſt Swift 219, Oberſt 
Michael Jackſon 252, Oberſt Henry Jackſon 
238, Oberſtlieutenant Huntington 232, Oberſt⸗ 
lieutenant Cobb 182 og Oberſtlieutenant Hum⸗— 
phreys 223. J Gjennemſnit er dette en Vægt 
af 214 Pund eller omtrent 12 danffe Lispund pr. 
Mand, hvilfet iøvrigt er en temmelig fvær Vægt. 


” * > 
e „Med Fru Heibergs Portrait,“ af H. P. Holst; — Alfernes Blomſter, et Folkeſagn, af 


C. Anderſen; — E 


n Krigsſcene i Leiren ved Sidi⸗Ferruch; — Om clasſiſt Opdragelſe; — 


Theatret. — (Waldemar 1 Ee Drama af H. Hertz); — Bagateller; — Literatur og 


Kunſt; — Theater⸗Feuilleton; ronik. 


Artiſtiſk Bilag: Fru Heibergs Portrait, tegnet efter Naturen af Em. Berentzen. 


Det bemeerkes at det af Chriſtian Winther for „Portefeuillen“ fkrevne Digt 


Sangerens Lykke, ſom vil blive leveret i næfte Hefte, 
bliver fremſagt ved Hr. Nielſens Aftenunderholdning paa 


med en Dertil componeret Skizze, 
det kongelige Theater. — 


Det fjerde Hefte vil tillige indeholde Jule Janins Artikel: Paganini og Berlioz. 


2 — 4 — 2 
Af bette Skrivt udkommer hver Sonda ſormiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. — 
Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. elle Hefter eller Lithographier ſelges ikke. — Abon⸗ 


nementet er kun bindende for et Qvarkal. — Man tegner ſi 2 
ſtredet No. 118, hos Cm. Berentzen & Comp. Nybørs Nr. 67, i Andr. Fred. 


paa det Berlingſke Comptoir, Pile⸗ 
Hoſt's Bog⸗ 


handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſtjellige Agenter i Danmark Norge og 
Sverrlg. — Bidrag 26. bedes indleverede til Redacteuren, Store Kongensgade No. 51 Aden Sal. 
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Literatur og Kunſt. 


— Fra Norge have vi i den forlobne Uge mod— 
taget Johan S. Welhavens Digte, ud— 
givne i Chriſtiania, 1839. Samlingen beſtager 
af 58 Nummere, hvoraf vi her meddele tvende 
Feſtſange: 

Til Oehlenſchläger. 
En bellig Stund er lys oprunden 
om Norges gamle Klippeſlot, 
thi hederkron't i Granelunden 
ſtager Nordens edle Sangerdrot. 
Dit Hoikvad i vort Indre hviler 
med Mindet om vor bedſte Lyſt, 
og derfor Jubeltonen iler 
at hvirvle ſig til Skjaldens Bryſt. 


De blege Nordlys fvagt fig brode 

i matte Skier fra Spdens Dag — 
da ſteg i glandsfuld Morgenrode, 
din Engels høie Vingeſlag; 

du vakte Nor af Seklers Dvale, 

og lærte ham ved Harpens Klang 

at lytte til den dpbe Tale 

i Fosſens Larm og Stormens Gang. 


Alfaders Borg lage dybt begravet 

i Ragnarokes ſkumle Damp, 

og Valas Kvad gik over Havet 

og nynned ſert om Jettekamp; 

da ſlog Din Barm ved Guders Smerte, 
du trodſed Naſtronds vrede Lyn, 

og Valhal ſteg af Skjaldens Hjerte, 

et underfuldt Morganaſyn. 


Og forſt blandt dine gjæve Helte 
vort elffte Norges Kemper gik 

med Styrkens drabelige Belte 

og Fromhed i det lyſe Blik; 

du bod dem frem af Hoien ſtige 

i Vaabendands med Skjold og Skaft, 
at værne om det elſkte Rige, 

og egge Dalens Son til Kraft. 


Og derfor favner gamle Norge 

fin elffte Sanger moderom, 

og aabner dig de Klippeborge, 

du ffued i din gyldne Drøm, 

Gak ind, du hoie Skjaldekonning, 
og ſtem din blanke Strengeleeg, 

der venter Saga dig, din Dronning, 
med Kronen fra den norſke Eeg. 


Til Ole Bull. 


Hvor ſodt at favnes af Aftnens Fred, 
naar Droslen floiter i Skoven, 
og Birken ſuſer ved Elvens Bred, 
og Nokken ſpiller i Voven! 
Der er en vemodblandet Fryd, 
ſom Nordens Alfer male 
med bæmpet Kvad, med Harpelyd, 
med Suk i dunkle Dale. 


Han ſtod og lytted en Sommerkveld, 
og havde ſtemt ſine Strenge, 

da gik Akkorden fra Skov og Fjeld 
og over duggede Enge; i 
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og alle Strenge klang dertil 

med underbare Toner, 

ſom Droslens Kluk og Nokkens Spil 
og Suus og Birkekroner. 


Og al den Smerte, al den Lyſt, 
der boer i Nordens Zone, 
har lagt ſig drommende til hans Bryſt 
og zittrer gjennem hans Tone. 
O, hør den ſtille Melodi, 
der dæmper Stormens Harme; 
din Barndom vugger ſig deri 
paa ømme Liliearme. 


Der er den deiligſte Strengeklang. 
der letter Lengſelens Vinger; 
da nynner Hjertet fin egen Sang, 
mens Strengen bæver og klinger. 
Der er ei Savn, der er ei Nag, 
ſom ei hans Streng kan lindre; 
han vekker med fit Trylleſlag 
en Vaardag i dit Indre. 


O, hil dig ſalige Toneſkjald 
med Guddomsmagt i din Bue! 
Fra dig gaaer Juͤbelens Fosſefald, 
du tender Andagtens Lue. 
Naar Verden lytter til dit Kvad 
og bæver ved din Velde, 
da ſkjcelver Glemmigeiens Blad 
af Fryd paa dine Fjelde. 


— Af Eberhards Digt „Hanchen und 
die Küchlein,“ ſom ſiden 1822, da det udkom, i 
Tydſkland har oplevet 10 meget betydelige Oplag; 
er nu udkommen en danſk Overfættelfe ved Hr. 
C. Kjerumgaard, under Titel af „Hanna“, 
Digte i ti Sange. Overſetteren har med Cor— 
recthed behandlet Originalens Verſeart (Hexa— 
meter), og den ſtorſte Smagfuldhed er anvendt 
paa Bogens Udſtyrelſe. 


Theater-Feuilleton. 


— Onsdagen den 23de Januar, blev, til Ind— 
fægt for det borgerlige Infanteries Muſikperſo⸗ 
nales med Fleres Penſionsfond, paa det kongelige 
Hoftheater, givet en Aftenunderholdning, ved hvilken 
Flere af det kongelige Theater-Perſonale asſiſterede. 
Theatret var aldeles fuldt. — Folgende Epilog 
fremſagdes af Madame Larcher: 

Der bygger en Sangfugl ei Menneſfets Bryſt, 

Som Hjertet til Bolig mon kaare, 

Den adler vort Liv og dens bavende Roſt 

Fremkalder i Diet en Taare; : 

Naar følvhaaret Gubbe i Sorg og i Trang 

Paa os fæfter briſtende Oie, 

Da toner i Hjertet „Medlidenheds“ Sang, 

Den flyver til Gud i det Hoie. 


t freidigen Vennen nu ſidder ved Ven 
Wg milde vil fit Offer frembere, 


pel ør 


| At Alder og Trang flue Haabet igjen — 
See! — det er hiin Sangfugl til re, 
| Af Vinterens Sfivd ſpirer herlig en Vaar, 


Som Armoden Lindring forfetter, 0 
| Der fryder vort Bryft, naar om ſolverhvidt Haar 


| Sig lyſeblaae Haabsblomſter flette. 
| „Den glemme mig eil“ er jo Oldingens Troſt, 
Naar Verget af Haanden ham falder; 
„Du glemmer ham ei!“ er Medliden⸗ 
heds Roſt, 
Naar Brodrene her hun paakalder; 
Det Haab har vi havt og det eie vi end; 


Det Haab os tilſmiler ad aare : 
Og derfor — en hjertelig Tak til hver Ven, 


Hvis Skjerv ſtandſer Oldingens Taare. 
Saa ſvandt da vor Aften faa herlig og klar, 
Til Gavn for den Gamle og Svage, 

Paa Tonernes Vinge vor Tak vi frembar, 


J Broderfavn ſpinder hver Klage; — 
Ei Krandſen ſkal mangle ved Borgerens Navn, 


Ja! Held Eder, He der og Were! 

Den bedſte Lon throner jo i Eders Favn; 

Guds Fred folge Eder, J Kjære! 

— Den ste December opførtes for forſte Gang 
i Petersborg La Gitana, 19 Ballet i tre 
Acter med en Prolog, af Taglioni. Denne 
Ballet har vundet et overordentligt Bifald; aldrig 
er maaſtee en ſtorre Luxus bleven anvendt; der 
ere i dette Stykke ikke mindre end 300 dandſende 
Perſoner; man ſeer et naturligt Vandfald, tolv 
Fod hoit og fire og tyve Fod bredt; Balletten 
ender med en Mafferade, hvori 500 Maſker af 
alle Slags figurere; Balſalen er oplyſt af fem 
tuſinde Voxlys, baarne af 120 Lyſekroner; det er 
et forbauſende Syn. Denne Foreſtilling fandt 
Sted til Mlle. Taglionis Venefice, og har ind— 
| bragt hende den uhyre Sum af 50,000 Rubler. 

— Hr. Mortier de Fontaine, hvis Talent 

| vi ſaa ofte have havt Leilighed til at beun— 

dre under hans Ophold i Danmark, befinder 

fig nu i Paris med Mome. Mortier de Fontaine, 

ſom er i Beſiddelſe af et udmærfet Talent ſom 

Sangerinde. Det unge Asgtepars Coneerter i 
Paris omtales med megen Roes. 

— J Dresden ſkal der opføres et nyt italienſt 
og tydſt Operahuus, i hvilken Anledning tvende 
duelige Architecter ere blevne üdſendte for, at tage 
Udlandets forſte Theatre i Sieſyn. 

— Kort for Juul optraadte i Paris en ny 
Sangerinde, ſom, at domme efter Feuilletoniſter⸗ 
nes Jttringer om hendes Debut, vil kunne er⸗ 
hverve ſig et europceiſt Navn. Det er en yngre 
Soſter af den verdensberomte Madame Mali⸗ 
bran, hvem hun ligner meget i Üdvortes, og 
hvis Talent maaſkee i hende vil gienleve. Mlle. 
Pauline Gar cia — hedder det i Constitu— 
lionnel — minder os om Mad. Malibran baade 
ved ſin Perſon og ſit Talent. Hendes Stemme 
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| er en af bem, man iffe fan clasſificere, thi den 
beſidder et overordentligt Omfang; den er paa 
engang en Contra-Alt og en Sopran. 

— Den 16de Januar blev Operaen „Guido 
og Ginevra eller Feſten i Florentz“ givet 
for forſte Gang i Hamborg. — Sammeſteds er 
Violiniſten Pros per Sainton bleven modtaget 


med meget Bifald. 
— 3 Løbet af denne Vinter ville flere tydſke 


Virtuoſer lade fig høre i Paris, hvor den tydſke 


Muſik beſtandigt indtager en videre Mark. Blandt 


disſe nævne Pariſerbladene iſer Ludvig Hesſe, 


Organiſt fra Breslau. — Ogſaa Ole Bull 
ventes med det forſte i Paris. 

— 3 Florents har man i November opført 
„Fengſlet i Edinburg,“ en ny Opera af Ricei, 
ſom behagede meget, og hvori Sangerinden Mlle. 
Pixis ſtal have udmerket fig i den Grad, at 
hun blev faldet ſyv Gange frem under Fore— 
ſtillingen. 

— 3 Begyndelſen af denne Maaned blev D o⸗ 
nizettis italienſte Opera „Robert Devreux“ 
givet for forſte Gang i Théatre Italien i Paris. 
J Begyndelſen behagede Stykket ikke, men ſkal 
dog, efter at være blevet opfort gjentagne Gange, 
tilſidſt have mødt en gunſtig Modtagelſe. — 
Paul de Kock, ſom nu ogſaa hører til Vaude⸗ 
villiſternes Legion, har med ikke ſynderligt Held 
bragt ſine Andlinge, Griſetterne, paa Scenen. 

— Emil Girardin og Caſimir Delavigne 
ere beſkjcftigede med at ſtrive nye Tragedier, 
hvori den meget yndede Mlle. Rachel ſkal ſpille 
Hovedrollerne; Girardins Stykke er allerede blevet 
Døbt. med Navnet „Judith.“ 

— Mlle. Falcon, ſom for et Aar ſiden var 
den franſte Operas forſte Sangerinde, har nu 
efter en Sygdom miſtet ſin Stemme, og vil, efter 
Forlydende, med det forſte fremtræde i Tragedien 
i Théåtre frangais. ; 

— Adolph Nourit, ſom var den forſte San⸗ 
ger i LAcademi Royale de Musique i Paris, 
men forlod Frankrig ved den beromte Duprez's 
Ankomſt, har nu debuteret i Neapel, hvor ban 
er bleven modtaget med „ſurore e fanatismo.“ 

— Pianiſten H. Hertz har i Paris aabnet en 
glimrende Concertſal i Rue de la Victoire. Ind⸗ 
vielſen fandt Sted under Lyd af Muſik og Bi⸗ 
faldsyttringer. Den almindelige Mening er, at 
ſelv Amphion ikke vilde have kunnet fremtrylle Noget 
ſtjonnere, elegantere og behageligere. Intet er 
blevet forſomt enten for Kunſtnerne eller Publi⸗ 
cum; man hører og ſeer Alt med den ſtorſte Let⸗ 
hed; Toiletterne glimre under Flammerne af 
tyve gyldne Lyſekroner. Salen danner en lang 


| Fiirfant, hvig tvende Sider ere prydede med Soi⸗ 

| ler, bag hvilfe flere Ræffer af Eſtrader hæve fig. 

14 Ved Indgangen ere der flere fmaa og ſtore Gæ- 

| | relſer, bvori man ad libitum kan varme fig eller 

| træfte Luft. Den artiftiffe Helligdom er ikke 

mindre vel indrettet: Sangerne og Inſtrumenti⸗ 

| ſterne have hver deres Foyer, hvor de preludere 

efter Behag, uden gjenſidigen at lade fig forſtyrre. 

Ved en ny Mechanisme ſtal endogſaa Pianofor— 

terne komme frem og forſpinde, uden at berøres 
af Nogen. 


Chronik. 


— Dupin er nu for ſyvende Gang bleven 
| valgt til Præfident for de Deputeredes Kammer. 
| — I Decbr, udſendte man fra Paris nogle Duer, 
| der ſtulde overbringe Kongens Tale til Brüsſel; 
| de ſtakkels Dyr kunde ikke naae deres Beſtemmelſe; 
| i Valenciennes vare de ganffe udmattede, og da 
| man fangede dem, fandt man Kongens Tale hef- 
| tet under Vingen. 
— Man har bemerket, at af de 221 Depute⸗ 
rede, der voterede ved Adresſen til Carl X, er 
der kun 58 tilbage i de Deputeredes Kammer; 42 
have Sede i Pairskammeret, 58 ere dode, og 63 
have trukket ſig tilbage til Privatlivet. 
— Efter den nyeſte ſtatiſtiſte Overſigt, teller 
den katholſte Dyrkelſe i Storbritannien: 446 Ka⸗ 
peller, 9 Collegier, 16 Kloſtre og 536 Geiſtlige; i 
Skotland: 67 Capeller, 1 Collegium, 1 Kloſter og 
74 Geiſtlige. j 
— I de forenede nordamerikanſke Stater bliver 
ber udgivet omtrent 1000 Tidender; disſe udgjore 
i det Mindſte 100 Millioner trpkte Ark, hvilke, 
få | ſtillede i en Rætfe, vilde være tilftrætfelige til, 
| fireGange at naae fra Pol til Pol, og forvandlede 
ii til Bøger, vilde kunne udgjøre 6 Bind, ligeſaa 
fi ſtore ſom Bibelen, for hvert Minut i Aaret. 


Rettelſe. 


(Af dette Skrivt udkommer hver 


nementet er kun bindende for et Qvͤrta 


J „Alfernes Blomſter,“ 6 Vers 6 Linie ſtager Due læs: Duun. 
Indhold: Sangerens Lytfe, et Digt af Chriſtian Winther. — Paganini og Berlioz, af 
Jules Janin; — Den gamle Grenadeer, af H. Heine; — Theatret (Hr. Nielſens Aftenun— 
N derholdning); — Literatur og Kunſt; — Theater⸗Feuilleton; — Chronik. 


Artiſtiſk Bilag: Sangerens Lykke, en original Skizze til. C Kiſt ia n Winthers Digt. 


Dag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. — 
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Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren, Store Kongensgade No. 51 2den Sal. 


— J Paris er der i Aaret 1838 udkommet: 
6,603 Værter i forſtjellige Sprog; 976 Kobbere 
og Lithographier; 183 geographiſke Kort og Planer, 
ag endelig mere end 1,000 muſikalſke Arbeider. 


— En franſk Uhrmager ſkal have opfundet en 
aldeles ny Mechanisme for Uhre og Penduler, 
hvorved Optrakningen kun ſkeer bver andet eller 
tredie Aar. Den er faa ſimpel, at Priſen for 
Uhre derved vil kunne blive reduceret. til det 
Halve. 


— J Paris ere 1,310 Leger indførte i den al— | 
mindelige Lifte for 1839; i 1833 vare kun 1,090 
indffrevne, og 1,220 i 1836, hvilket udgjør en Til⸗ 
vext af 220 Leger i Lobet af 6 Aar. — Siden 
1836 ere 58 Leger dode i Paris. Af disſe vare 
to Commandeurer, to Officerer og tyve Riddere 
af Wreslegionen. 

— „Münchner Tagblatt“ indeholder i ſit 
339te, Nummer en Anmeldelſe, ſom vi her med= || 
dele Ord for Ord: | 
„10 Jahre hat der Neue Füktuallien Mark Fleiſch 


gegeſſen, jetzt hat er Sat, den, Sie wollen auch 
Fiſch Eſſen. Es wird gewiß Ein Fiſcher ſehr gutes 
geſchäft Machen, wenn ſich alle Feſttag Im Adfent 
dahin begeben wird, es find febr große Fiſch-Eſſer 
herum, und der Abedüt iſt ſehr groß, daß Waſſer 
wohlen ſie ſchon dazutragen, daß die Fiſche recht 
herum Schwümmen können, den wen dieſe Fiſch 
nur Einmahls geſähen haben, gewiß nicht mehr 
verlaſen können, den der Hunger nach Fiſche iſt | 
ſehr groß.“ | 

— J Løbet af September 1838 ſolgte Londo- 
ner⸗Bladene Times, Ilerald, Chronicle, 
Advertiser, Post og Ledger tilſammen 
902,000 Exemplarer; disſe Blade udkomme om 
Morgenen, men Tevere tildeels i et Aftennummer 
de Nyheder, ſom indtræffe i Løbet af Dagen. Af— 
tenbladene Sun, Globe, Standard og 
Shipping Gazette afſatte i ſamme Maaned 
334,000 Exemplarer, og de ovrige Blade, der ei 
udkomme daglig, treogtyve i Tallet, 207,000 Exempl. 
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Literatur og Kunſt. 


— Opfordret af adſtillige Kunſtens Venner, har 
Hr. Andr. Fred. Hoſt udftædt en Indbydelſe til 
Parcel⸗Subſeription paa: 

Sammlung von Lithographien, 
nach den vorzüglichſten Gemälden der Königl. 
Gallerie zu Dresden, 
paa folgende Vilkaar: 

1. Eet Exemplar, 100 Lithographier, fordeles 
paa 10 Parceller, ſaaledes at nemlig hver Parcel- 
lift, ved Verkets Slutning, vil være i Beſiddelſe 
af 10 Lithographier. 

2. Hele Verkets Priis, 200 Rbd., fordeles lige— 
ledes paa ovennævnte 10 Parcelliſter, ſaaledes at 
Hver vil komme til i det Hele ſuccesſive at betale 
20 Rbd. 

3. Af disſe 20 Rbd. erlegges ved det forſte 
Blads Modtagelſe 4 Rbd., hvori er indbefattet 
Prœnumeration for ſidſte Blad, i Overeensſtem— 
melſe med den originale Plan. 

4. Onſker Nogen at fratrede Subſeriptionen, 
ſtager dette ham til enhver Tid frit, dog kan han 
da ikke gjøre nogenſomhelſt Fordring pan Til 
bagebetaling af det prænumerando Erlagte. 
(Dette ſtemmer ligeledes med den originale Plan). 

5. Som Erſtatning for denne Prenumeration 
er i hele Verkets Priis beregnet den Godtgjorelſe, 
ſom Forleggeren tilſtager Prenumeranterne, ved 
i 12te og 24de Hefte at Tevere 6 Blade iſtedetfor 4. 

6. Fordelingen af Bladene ſkeer, efter fore— 


gaaende Indbpdelſe til ſamtlige Deeltagere, i de 


Modendes Narverelſe, ved Lodtrakning. 

7. Subſcriptionen treder forſt i Kraft, ſaaſnart 
der er tegnet det fulde Antal af 10 Parceller, og 
anſees da for ſluttet. 


— Formynderne for den afdøde rusſiſte Digters, 
Alexander Purchſkins Born, Greverne 
Strogonof og Altrykof, have, i Begyndelſen 
af forrige Maaned, til Fordeel for deres Mynd⸗ 
linger, udgivet denne ſtore Digters Verker i fem 
Octavbind, ledſagede af hans Portrait. Uag⸗ 
tet denne Udgave beſtod af to tuſinde Exemplarer, 
er den dog bleven aldeles uͤdſolgt i den forte 
Tid af 6 Uger; ſaa ſtor var Rusſernes Iver for 
at ſikkre deres beromte nationale Digters Born en 
ſorglos Fremtid. En ny Udgave vil derfor ſnart 
udkomme, og man beregner at de unge Arvinger 
ſaaledes ville erholde over 600,000 Rubler i rede 


Penge. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Det kongelige Theater. J Anledning 
af Hans Majeſtæt Kongens Fodſelsdag, 
blev folgende af Profesfor J. L. Heiberg for- 
ſattede Sang afſungen i Skueſpilhuſet: 

Velkommen, Danmarks Kongefeſt, 
Hvis Lys os her forbinder! 

Du kommer ſom en elſket Gjeſt! 
Fornper gamle Minder. 

Din Plads vig beder Danmarks Son 
Om i hans Barm at tage, 

Og ved din Afſked er hans Bon: 

O vend igjen tilbage! 


Thi Dannerfolket og dets Drot 

Er gamle, gode Venner; 

De fulgtes gjennem Ondt og Godt, 
Og Hver den Anden Fjender. 

Ja, paa den Ene trygt og let 

Den Anden ſig forlader, 

Thi ingen Drot med ſtorre Ret 

Fik Navn af Folkets Fader. 


O Fredrik! Magtens haarde Baand! 
Den kolde Herſkers Herder, 

Forvandles i Din milde Haand 

Til lette Blomſterkjeder. 

De vikles om Dit Scepter huldt, 

De flynges om Din Krone, 

De vore til et ſkyggefuldt 

Paulun om Folk og Throne. 


Ver hilſet, Danmarks Kongefeſt, 
Til Folkefeſt forhoiet! 

Du kommer, lig en elſket Gjeſt 
Med venligt Smiil i Siet. 

Du vil din Plads, beredt i Lon, 
J vore Hjerter kaare; 

Og ved din Afſked er vor Bon: 
O kom igjen ad Aare! 

— Hr. Phiſter agter med det Forſte at give 
en Aftenunderholdning paa det Konge— 
lige Theater. Denne talentfulde og flittige 
Kunſtners Beundrere ere ſaa talrige, at Huſet 
neppe vil kunne optage alle dem, der ville gribe 
denne foronſkede Leilighed til at viſe den yndede 
Skueſpiller deres Hyldeſt. Det vilde være glede— 
ligt om Theatrets Love ikke hindrede Hr. Phiſter 
i, ved denne almindelige Rendezvous af hans 
Venner, at anvende de Midler, ſom han i For— 
ening med fine Kunſtbrodre kunde benytte til at 
arrangere en ſand Aftenunderholdning. 

— Ifr. Grahn forlader os om faa Uger, for 
i Hamborg at optrede i fer Foreſtillinger, hvor— 
for hun vil erholde omtrent ligeſaa meget ſom 
hendes aarlige Gage ved det kongelige dan— 
ffe Theater beløber fig til. — Kommer hun 
til London, hvor Sporgsmaalet kun er om Pund 
Sterling og Guineer, faa vil Hamborger⸗ 
nes Engagement blive til en Bagatel. 


| 
| 
— — 


— Sondagen den 27de Januar gav Hr. Prof. 
Otto Kresfner en ſerdeles vakker muſikalſk-de— 
clamatoriſt Aftenunderholdning i Galen i Hotel 
d' Angleterre. Herr Kresſner vifte fig denne Af— 
ten ikke alene ſom en udmerket Floiteniſt men 
tillige ſom Componiſt og Sanger. 3 de 
tvende ſmukke Qvartetter for Mandsſtemmer, com— 
ponerede af Hr. Kresſner ſelv, havde vi nemlig Lei⸗ 
lighed til at beundre hans ſkjonne Basſtemme og 
hans Smag for Compoſition. Hr. Organiſt Get⸗ 
tels Udforelſe af en Adagio for Waldhorn var 
meſterlig. Aftenunderholdningens forſtjellige Num—⸗ 
mere udførtes, til almindelig Tilfredshed, af Ifrne. 
Oſterberg og Ryge, ſamt DOhrr. Faaborg, 
Roſenkilde og Seeſt. 

— Alexander Dumas har ſtrevet et nyt 
Drama i 5 Acter „Mademoiselle de Bellisle,“ 
ſom med det Forſte vil blive opført i Théatre 
Francais. De to vigtigſte Roller ſkulle efter For— 
lydende udføres af Mlle. Mars og Mlle. Ra— 
chel. 

— J en Sfrivelfe fra Dresden hedder det, at 
den berømte tydſke Sangerinde, Schroeder-De— 
vrient, har aldeles miſtet ſin ſtjonne Stemme, 
ſom en Folge af en Lungeſygdom, der har varet 
omtrent fem Maaneder. 

— Den unge Kunſtnerinde Rachel i Paris er 
nu Andlingen i alle Salons, og viſer der en An— 
ſtand og Tact, ſom hendes Opdragelſe ikke lod 
forudſctte. Da hun for nylig var i Selſkab med 
Chateaubriand, ſagde han til hende, i en hoi⸗ 
tidelig og tungſindig Tone, ſom han i den ſildi— 
gere Tid er forfalden til: „Hvilken Skade, at fee 
ſaadanne Ting opſtage, medens man er i Begreb 
med at doe!“ — „Min Herre — ſvared Rachel 
med ſmigrende Stemme — der gives Menneſker, 
der aldrig doe!“ 

— Grev Candia, ſom nu under Navnet Ma— 
rio gjør Furore i Pariſer-Opergen, er af en an⸗ 
ſeet Familie i det Piemonteſiſte. Hans Fader var 
Gouverneur i Genua og Nizza; han ſelv blev 
opdraget i et Inſtitut for adelige Born, var ſe— 
nere Officeer, og henrykkede allerede dengang fine 
Kammerater ved fin underſtjonne Stemme. Paa 
en Reiſe til Paris blev han bevæget til at ud— 
danne fin Stemme; efter et Aars Underviisning 
af de forſte Virtuoſer, og efter at have overvundet 
talrige Hindringer (ſom tildeels udgik fra hans 
Familie), vovede han endelig at debutere ſom 

„Robert le Diable“ i den ſtore Opera. De 
glimrende Folger af hans Optradelſe ere bekjendte. 
Nu er han engageret ſom forſte Tenorſanger ef— 
ter den beromte Dup rez. 


Chronik. 


—— 


— Loverdagen den 26de Januar vare nogle og 


fyrgetyve Artiſter og Elever af det kongelige Kunſt⸗ 


academie forſamlede i Studenterforeningens for— 
rige Locale, hos Reſtaurateur Bang, til et Af⸗ 
ſtedsmaaltid, der gaves til Akre for den ligeſaa— 
meget for fit Hjerte elſkede, ſom for fit Talent be⸗ 
undrede Kunſtner, Adam Müller, der Mandagen 
efter tiltraadte ſin Reiſe, hvis Beſtemmelſe var, 
at gage over München til Rom. 


ſkabet ved fin Nerverelſe, og deeltog med jovial 
Hjertelighed og fin ſedvanlige elſtverdige For— 
dringsloshed i de unge Kunſtneres Liv og Kyſtig⸗ 
hev. Ved Bordet frembragte paa Opfordring en 
af de yngre Elever, en Tydffer, folgende Toaſt 
for den afreiſende Ven og Kunſtbroder. 


Freunde! Zu der Dichtungsreichen, 
Der erſehnten alten Stadt, 
Will ein lieber Freund entweichen, 
Der uns oft begeiſtert hat. 


Will ſo viele Freunde laſſen 

An dem theuren Heimathſtrand 
Laßt uns drum noch einmal faſſen, 
Herzlich, ſeine biedre Hand. 


Laßt uns Freundſchaft ihm geloben, 
Freundſchaft, die für Männer paßt, 
Deren Blick ſich hebt nach oben, 
Deren Herz das Große faßt. 


Laßt die vollen Gläſer klingen! 
Laut ertön' ein Feſtgeſang, 
Adam Müllers Lob zu ſingen; 
Find' im Herzen Wiederklang. 


Wird noch lange wiederklingen, 
Bis zu Deiner Wiederkehr; — 
Doch wenn wir dann wieder ſingen 
Iſt wohl Mancher hier nicht mehr. 


Und ſo nimm zu Deiner Reiſe, 
Unſre beſten Wünſche hin — 
Doch das Angedenken, leiſe 
Führ' zu uns oft Deinen Sinn. 


Hvorpaa efterſtaaende Sang af Hr. Kaalund 


med Varme blev afſungen. 


J Oſterland leved' en Angling engang. 

Han elſked' en funklende Stjerne. 

Bed den kun hans Hjerte faa inderligt hang. 
Mod den gik hans Vei i det Fjerne, 

Det herlige Lys paa det natlige Blaae, 

Mod det han kun ftræbte, mod det han kun ſaae, 


O! Du, ſom forlader Din hjemlige Strand, 
Hvor Mindet om Barndommen ſmiler. 

Du ligner hiin Angling fra Palmernes Land, 
Hvor Kunſten Dig vinker, Du iler; 

Til Jorderigs Dronnings den blomſtrende Grav, 
Til Hoienes Stad Du nu flytter Din Stav. 


Profesſor | 
Eckersberg, Müllers Lærer, hedrede ham og Sel-⸗ 
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| Din Aand, ſom har aabnet fin ſpvulmende Knup, 
J Spden fig riig ſkal udfolde. 
Du kraftige Skud af den herlige Stub, 
Opvoxet i Norden det kolde; i 
Beſteden og ſtille Du vandrer Din Vei, 
Hvo ſtued Dit Arbeid og elffer Dig ei? 


| Den Sydboe ffal fee, at Barbaren fra Nord 
Som Sværdet kan Penſelen bruge, 

Af Blomſterne hiſt i det evige Flor, 

Som Bien Du Honning ſkal fuge, 

| Og bringe den ærlig til Oreſunds Kyſt, 

| Din hjemlige Kube til Stolthed og Lyft! 


Thi hvor Du end flytter Din Vandringsſtav frem 
J Verden den vide derude, 

Du vil ei forglemme Dit fattige Hjem, 

Hvor Jisblomſten groer paa vor Rude; 

Du vil ei forglemme de Brødre ſom her 

Har Hjerte og Sands til at ſkatte Dit Verd. 


Lad Qvinderne ſorge, vi ville ſom Mend 
Med Munterhed Afſted nu tage; 

Og freidigen haabe, vi fees vel igjen 
Engang i de kommende Dage. 

Vi onſte Dig Heder og Sundhed og Held 
Vor nordiſte Broder, Farvel! Farvel!- 


en af de forſte lovende Gniſter. 


kraftigt Hurra. 


ter⸗Feuilleton; — Chronik. 


kongelige Theater. 


Andr. Fred. Hoſt's Boghandling. 


Efter Skaaler for Thorvaldſen og Eckersberg, 
üudbragtes en for et tilkommende Kunſtnerliv her 
i Danmark, hvortil bette Selſkab ſynes at være 
Man beſluttede 
bver Tirsdag Aften at ſamles i ovennævnte Lo— 
cale, for at ſlaae Grillen los, og adſkiltes forſt 
efter at alle Tilſtedevcrende havde ledſaget Prof. 
Eckersberg til hans Bolig paa Charlottenborg, velſe, teller den franſte Armee for Tiden, paa 
hvor der bragtes ham et tre Gange gjentaget, 


( Indſenderen af de tvende Stykker, under Merket C. II., bedes at lade Svar afhente i 


(Af bette Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. — 
Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier ſelges ikke. — Abon⸗ 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig pan det Berlingſke Comptoir, Pile⸗ 
ſtrcdet No. 118, hos Ent. Berentzen & Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſkjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren, Store Kongensgade No. 51 2den Sal. 


— Bertkloz ſtal have tilbageviif de 20,000 
Franes, fon Paganini havde tilſtillet ham, og 
det i Üdtryk, ſom man kunde anſee for krenkende. 
Slutningen af hans Skrivelſe til Paganini fral 
lyde ſaaledes: „Har De en Gjeld at afbe— 
tale Menueſteligheden, faa anvend den mig til⸗ 
tenkte Sum til andre lignende Hiemed.“ 

— Den tydſte National-Forening for 
Muſikſog dens Videnſtaber, har nu fuld⸗ 
kommen conſtitueret fig og begyndt fin Virkſom— 
hed. Preſidenten for dette Aar er Hof-Capelme— 
ſter Louis Spohr i Casſel; Commit teens Med⸗ 
lemmer ere Profesſor Dr. Marx i Berlin, Hof— 
Capelmeſter Fr. Schneider i Desſau, Hof-Ca— 
pelmeſter Retsſiger i Dresden, Schnyder von 
Wartenſee i Frankfurt og Dr. Gu ſtav 
Schilling i Stuttgart ſom permanent Seeretair. 

— Af rusſiſke Blade erfarer man, at Gagen 
for Officererne i den keiſerlige Armee, ſkal være 
faa betydeligt forøget, at de, fra iſte Januar 
1839 at regne, ville erholde næften det Dobelte 
af hvad de hidtil have faaet. En ſerdeles Be— 
gunſtigelſe er forbeholdt de Officerer, ſom ere an— 
fatte ved de milikaire Skoler og andre Anſtalter 
for Underviisningen i Krigskunſten. Efter fem 


Aars Tjeneſte, forøges Gagen med et Tillæg, der a 


ſvarer til det Halve af dens Belob, og efter 10 
Aars Tjeneſte ſtiger Gagen til det Dobelte. 
— Efter det franſkte Blads lArmée's Angi— 


Fredsfod: 311,419 Mænd og 62,142 Heſte; paa 
Krigsfod 420,265 Mænd og 121,892 Heſte. 


Indhold: Flor og Blankflor, et Digt af Fr. Rückert, Forſte Sang, overſat af H. P. Holst; 
— En Epiſode af Ole Bulls Liv. Fortalt efter Kunſtnerens een mundtlige Meddelelſe, af H. C. 
Anderfen; — Tandlæger og Theaterdigteren, af H. Heine; — Pariſer-Theatrene i Redſels-Perioden; — 
Theatret (Eventyret paa Maſfkeraden eller den forte Domino. 1); — Literatur og Kunſt; — Thea— 


Artiſtiſk Bilag: Ole Bulls Portrait, tegnet efter Naturen af Em. Berentzen. 


Det bemarkes, at det af H. P. Holst for „Portefeuillen“ ſtreone Digt: „Skild⸗ 
vagten,” ſom vil blive leveret i et af de folgende Hefter, med en dertil componeret Skizze, 
bliver fremſagt af Fru Heiberg ved Hr. Kellermanns Aftenunderholdning paa det 
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Literatur og Kunſt. 


— Under Overſkrivten „Ein neuer Roman 
von Hans Chriſtian Anderſen,“ meddeler 
Dr. Eduard Duller, Forfatteren til „Kaiſer 
und Pabſt“ m. m., i Bladet „Phönix,“ folgende 
Artikel: „Chamisſo indførte forſt denne udmerkede 
danſte Digter — hvis Romaner: „Improviſatoren“ 
og „O. T.“ "bleve overſatte pan Tydſk af Krauſe 
og Chriſtiani (nogle af Anderſens Digte havde 
Chamisſo, Gaudy, Thomſen overſat) —i Tydſtland, 
hvor han maaſkee endnu mere end i fit Fedre⸗ 
land finder rigtig Anerkjendelſe. Anderſens 


npeſte Roman: „Kun en Spillemand!” (overſat 


fra det Danſke af v. Jesſen, Braunſchweig, hos 


Fr. Vieweg og Son, 1838) gjør os Digteren 


endnu meer værd ſom Digter og ſom Menneſtke; 
thi dette Verk, ſom man ikke kan betegne mere 
treffende, end naar man giver det Pradicatet 
„elſtveerdigt“, vifer os i alle fine henrivende Par⸗ 
tier, hvorpaa det er faa rigt, — naar vi iforveien 
have leſt Digterens Üdviklingshiſtorie — hans 
egne ukunſtlede, fordringsloſe, hjertelige Perſon— 
lighed, „hans aabne, ærlige Anſigt, og hans 
kjcrlighedsfunklende Blik, ſom forraader Digter— 
fjælen” (ſom „Konverſationslexikon der Gegenwart“ 
1. Hefte S. 160, udtrykker fig), dertil den friſke 


Ungdomskraft, ſom, bevarende en rorende Pietet 


for alt det Hjemlige, glad følger de mægtige Sving 
af aandelig Bevegelſe i Tydſkland og Frankrig. 
En elffværdig Naivitet ſmiler over de alvorlige 
Grundideer og dpbtteenkte Charakterer i Roma— 
nen, ſom viſer os en rig Opfindelſesgavbe hos 
Digteren, ved Siden af en ikke ringere Klogfkab 
og Herredomme over Phantaſien, og en Virtuoſitet 
i Skildringen af Detaillerne. Man ſiger ikke for 
meget, naar man falder hvert enkelt Capitel af 
denne Roman et Genrebillede, ſom, hvis det ſtod 
enkelt, ſom et ſtjont affluttet Heelt allerede vilde 
fremkalde vor Agtelſe for et eminent Talent. 
Hovedcharaktererne (Spillemanden Chriſtian og 
Jodinden Naomi) lobe parallelt ved Siden af hin- 
anden, fra lige ſociale Forudſetninger, indtil de 
ſtaae ligefor hinanden ſom ſkarpe Contraſter, 
hvorved den arme Chriſtians Hjerte briſterz man 


kunde ſige: det er en Parallel af den barnlige 


rene Naivitet med den vilde Genialitet; et eget 
Tryllerie ſmiler over den forſte. Paa den ene 
Side bevæger fig Skredderens geniale Figur (Chri⸗ 
ſtians Fader), den poetiſk halv morke Joel, og 
den aldeles morke Gudfader; paa den anden Side 
Peter Wiek's practiffe, ægte humoriſtiſte Charak⸗ 
ter. Overhovedet er den Delikatesſe, hvormed 
Digteren veed at ſammenſmelte Overgangene i 
Kontraſterne, ikke en ringe Fortjeneſte hos ham 


og intet ringe Beviis for hans ſkabende Over— 
legenhed. — Sagn og Overtroe, ſaavelſom den 
fromtſindede Symbolik, hvis Skjoldholder Stor— 
ken, Huuslighedens Patron, er, med den herimod 
diametral fatte Vandrelyſt, flynge fig derimellem 
ſom beundringsveerdige forbindende Arabeſter. 
Og ſaaledes kunne vi gjerne ſpecielt paa denne 
nye Roman af den hoitbegavede danſfe Digter, 
anvende, hvad hans Biograph i „Konverſations— 
lexikon der Gegenwart“ ſiger, nemlig, at Anderſen 
„er et velgjorende Phenomen ikke alene i fit 
Fedrelands poetiſke Horizont, men ogſaa i den 
nyere Digtnings i Almindelighed.“ Vi frem— 
hæve iſcer den anden Halvdeel af denne Bemerk⸗ 
ning, fordi vi troe, at man kunde onſke os Tydſkere 
til Lykke, hvis vi, i den ſtore Rekke af vore Ro- 
man- og Novelle-Digtere, ogſaa kunde opviſe en 
faa fuldkommen elſkverdig ſom Anderſen. 


— Hr. Prof. Peterſen har nu, efter. i en 
Raekke af Aar at have viiſt fig ſom den virkſomſte 
og troeſte Leder af, Maanedsſtrivt for Lite⸗ 
ratur, begyndt en Fortfættelfe heraf med forſte 
Hefte af Tidsſkrift for Litteratur og Cri⸗ 
tik.“ Det indeholder: J. Recenſion over Lector 
J. Martenſens „De autonomia conscientiæ 
sui humane in theologiam dogmaticam nostri 
temporis introducta,“ af J. A. Bornemann; 
II. Critik over Carl Bernhards Novelle „Et 
Lovte“; III. Om Paſtor Vis by's Dagbog; IV. 
Mathematiſk Oplosning af to financielle Proble— 
mer, nemlig a) om Bankheftelſens Supplering til 
fulde Hundreder, og b) om Afdrag paa Stats⸗ 
laan ved Opkjob af de for ſamme uͤdſtedte Obli⸗ 
gationer, hvis Cours er variabel, ved Prof. Ra⸗ 
mus. Desuden indeholde Heftet: „Videnſkabelige 
Efterretninger,“ og, ligeſom Maanedsſtrivtet, For⸗ 
tegnelſer over danſke Blade og Tidsſkrivter, hvilke 
udkomme eller. ffulle udkomme i Løbet af 1839. — 
Recenſionen over Carl Bernhards Novelle 
„Et Lovte“ fluttes med folgende Ord: 

„Hpis del ved denne Anmeldelſe er lykkedes os 
at gjøre det ret indlyſende, af hoilken Hoved⸗ 
mangel dette Arbeide i lider, ville vi med 
Fornoielſe forbigage at detaillere de Svagheder 
og Broſt, der forxeſten paa adſkillige Steder træde 
os imode f. Ex. i den uheldige Bombardements⸗ 
ſtildring, den meg — merriliſte Tatueringsſcene og 
den endogſaa to Gange gjentagne Kamp mellem 
Marget og Emilie om Alfreds Barn. Vi ville 
hellere endnu engang i Tankerne recapitulere os 
det ikke ringe Antal af ypperlige Enkeltheder, der 
fnart i Fremſtillingen, ſnart under Reflexionens 
Form, fnart ſom lyriſke Udbrud af et fandt dig⸗ 
teriſt Gemyt have fængflet og tiltalt os. Vi have 
allerede tidligere omtalt den fra Üdforelſens Side 
meſterlige Gjenſynsſcene mellem Alfred og Emilie 
og den forbauſende Sandhed i Skildringen af en 
Fattigbolig, hvor Usſelheden i fin hoieſte Potents 


** 
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viſer ſig i nogen og frygtelig Sandhed. Det 
ſamme Talent til at opfatte og reproducere gjen⸗ 
finde vi ogſaa i Maleriet af Hoſpitalsſtuen ved 
Nattetid, hvor Vaagekonen, der har heeldet Stolen 
tilbage mod Veggen for at finde bedre Stotte, 
er falden i Soon, og Lampen, der hænger ned 
fra Loftet, aftegner hendes dumme og carricatur⸗ 
mesſige Profil paa Væggen, den aabne Mund, 
den lange Neſe og den ſpidſe, fremſtaaende Hage. 
En ligeſaa fortræffelig Skizze er den gamle Kone, 
der lider af Kreftſkaden, hendes ynkelige Jere⸗ 
miade og den paa folgende, Samtale med den 
unge Doktor. Lignelſen mellem Jernporten, der 
forer til Hoſpitalet og Sukkenes Bro er lige⸗ 
faa poetiſt ſom Reflexionen over Tantens Stüe⸗ 
uhr, pag. 70, og den udſlukkede Kjcerlighed, pag. 
83, er Hærnefuld og dyb. Om end disſe Enkelk⸗ 
heder langtfra ikke kunne holde Læferen ſtadeslos, 
ere de dog forekommet os paa Vandringen gjen⸗ 
nem et morkt og uhyggeligt Terrain, ſnart ſom 
ſmilende Oaſer, hvori vi med Taknemmeligheb have 
udhvilet, ſnart ſom brogede Fugle, der, idet de 
hurtigt flagrede forbi, opmuntrede os paa Veien 
med en trøftelig Sang. Det er af ſaadanne En⸗ 
keltheder, at vi kunne fee — om vi ikke allerede fra 
tidligere Arbeider vidſte det — at vi have med een 
Digter at gjøre, der kun behøver at flige ned i 
ſit Bryſt, for der at finde Perler, der ere langt 
mere bord end al den uægte Glimmer og alle de 
hæslige Bizarrerier, han hos Fremmede ſynes at 
finde Smag i.“ i 


Theater⸗Feuilleton. 

— Tirsdagen den dte Februar gav „Hygea“ 
en Concert paa det kongl. Hoftheater. Den 
Iſte Afdeling aabnedes med en Feſtouverture af And. 
Hallager og en Prolog, der med Hjertelighed 
og Varme fremſagdes af Madame Larcher. Hr. 
Seeſt fang med megen Smagfuldhed og Folelſe 
Romancen „Die letzte Stunde des Hauſes“ 
og Lachners „Das Valdvöglein,“ ſom den 
beundrede Kunſtner Hr. Kellermann forſtjon⸗ 
nede ved ſit herlige Accompagnement med obligat 
Violoncel. J den 2den Afdeling bidroge Hr. 
Faaborg ved fin ſtjonne Stemme, og Hr 
Fuchs, ved Üdforelſen af en Concertino for 
Clarinet, ikke ubetydeligt til Forſtjonnelſen af 
denne Concert. | 

— Cirgue Tourniaire. De equeſtriſke 
Ovelſer, Beduinerne, Pantomimerne: „Roverne i 
Abruzzerne,“ „Conſtantines Beleiring“, „General 
Klebers Dod“ o. ſ. v. have hidtil forſkaffet det tal⸗ 
rige Publicum, der har beſogt Dörr. Tour⸗ 
niaires Circus, en ſcerdeles underholdende Af⸗ 
vexling. Selſtabets Regisſeur, Hr. Langlois, 
ſom har componeret de fleſte af de ovennevnte 
Pantomimer, er for Dieblikket beſtjceftiget med 
Arrangementet af et vakkert Stykke i to Acter og 


4 Tableaux, 


nemlig „ Wilhelm Tell“ eller 
rt! —— ——w?1 
se * 


Schweitz's Befrielſe, hvori de vigtigſte Roller 


F. Tourniaire, Gontard, Gautier og 
Mad. Gontard. Denne Nyhed vil blive bragt 
paa Scenen neſtkommende Onsdag, den lde 
dennes, til Mlle. Louiſes Beneficefore— 
ſtilling. 


Chronik. 


— Mandagen den 4de Februar hoitideligholdt 
Univerſitetet fin aarlige Feſt i Anledning af Hs. 
Majeſtaæt Kongens Fodſelsdag. Talen holdtes 
paa Danff af Univerſitetets Rector Prof. jur. Lar⸗ 
ſen. Guldmedaillerne uddeeltes til de Forfattere, 
der i 1838 have vundet Priſen for de indſendte 
Afhandlinger, nemlig Cand jur. A. F. Krieger 
for den juridiſke og Cand, philos. 2 
Stausholm for den mathematiſte. — Bed 
Feſten blev folgende af Prof. Heiberg forfattede 
og af Prof. Wey fe componerede Cantate afſungen: 


Forſte Deel. 


See dine Sonner forſamles paanye, 
Pallas Athene, 3 

Her, hvor dit Huus under Skjoldungegrene 

Finder ſit Ly! 

Fredrik beſtjcermer hvad Chriſtian har grundet; 

Selv han beſtjcermes af Dannemarks Aand: 
Tiden har ſpundet, 

! Kjærlighed bundet K 

Evighedskrands, og om Sceptret den vundet; 

Fort af hans Haand. 


Et Scepter er det Tegn, ſom høie Guder 
Paa Jor den fatte, — Tegn paa Herſterkald. 
Boi dig for Magten, ſom det Tegn bebuder, 
Om ei Athene ſtraffe ſkal! 


Men og hvor Retferd ei om Sceptret fatter, 
Hvor Viisdom ikke boer i Kongens Raad, 
Fortornet flygter bort Kronions Datter, 
Og aabner Vei for blodig Daad. 


Hun tager bort Wgiden; Skjoldet fvæver 
Ei meer ſom Vern for Folket og dets Drot: 
Palladiet er tabt, og Pallas hæver 
Sin Flugt fra Jord til Guders Slot. 


Men der, hvor Viisdom, der, hvor Retferd bygger, 
t 


Hun vælger fig en kjer, en elſtet Plet. 

O Fredrik! under Stkjoldungſtammens 
. Skygger 

Er Budet kjerligt, Pligten let. 


Hil den Drot, hvis Scepter værner 
Om Athenes ædle Magt, 5 
Ham, ſom Viisdoms klare Stjerner 
Lotte meer end jordiſt Pragt! 


ville blive udførte af DHrr. Langlois, B. og 
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er Gudindens hoie Tempel Angling, du, ſom ind i Hallen triner! 
89855 beffjærmet ved hans Bud; Duff, at Kingos Harpe her blev ftemt, 
Præget med hans Konge⸗Stempel Lach eig holdt i clasſiſt Daab fin Skiemt, 
Sender Altret Flammer ud. Tankefus fra Worm og Bartholiner; 
8 anke 
Med Erkjendtlighed mod Kronen Rom 95 Aand udmaalte Lyſets Haft 
Som beffytter Aandens Vark, . 3 
Støtter Videnſtaben Thronen, Hvo kan nævne, hvo kan mindes Alle, 
Gior den ſelv, til Gjengjeld ſterk. Som fra denne Tempelhal ptt ud? 
Om end Verdensbolgen bruſer Ja, velſignet var det Konge ud, 
Over gamle Danmarks Land, Naſte e reiſt, der ei ſtal falde. 
N i i K æ 9 7 5 = 
BE VED dim kephides an ber Skal velſigne Fredriks Varetegt. 
Dag, ſoin os forbinder Du, ſom Dit Navn har til faa Meget bundet, 
Til ertlendllig San . Wvelt og Godt! 
Dot an 0, 110 Herſter, hvis Magt i Kjærlighed er grundet, 
Dvergang op du an er ; Fader og Drot! 
Dan zin Geko blerhier Længe Dit db Lens Sonner 
Å e ! 
Bane SANG Favn; Himmelſte Magter, hører vore Bonner, 
Jud i Hierteis Bonner Kjærlighed Bon! 


Slutte Fr Navn. 
lutte Fredriks Ravn — En Begivenhed, ſom for nylig er foregaget 


i Böhmen, er atter et Beviis paa Spilleliden⸗ 
Anden Deel. B r ; | 
77 ſtabens forfærdelige Folger. Grev J. B. Gre⸗ 
1 n ; vallaksſky havde for to Aar ſiden arvet en 
Igjennem Secler monne ſtande! Sum af 15 Millioner Franes. Neppe var Gre⸗ 
e 1 7 fra mangt ef 5 vallakſky, ſom dengang fyldte ſit fem og 
Misundt af andre, ſtorre Lande. 7 is 5 
Og end fral Under Skioldungle 2 S Aar, kommen i e af denne uhyre 
Sig nye Træer med gamle blande, um, for han hengav ſig til Spil paa den meeſt 
Og Eg og Laurbær vore frem, toilesloſe Maade. J Mailand tabte han 500,000 
Og Danefolket ſnoe af dem Floriner, i Wien 800,000 Fl., i Prag 300,000 


En Krands om Danekongens Pande. Fl. Uagtet disſe frygtelige Tab, vedblev den 


unge Greve dog at ſpille, indtil han Intet havde 
tilbage meer. — For at erholde Penge, udſtedte 


Gjenlyd af det Ord, ſom her har tonet, 
Gjenffin af det Lys, ſom her blev tændt! 


” han nu falſke Vexler, blev grebet og kaſtet i 
Id vor Tanke, ſom, mod Fortid vendt 5 * 
es mangen 5 ØRSA derne dængfel, hvorfra det dog lykkedes ham at und⸗ 
Muſers Hjem! flye. Man opdagede imidlertid atter hans Op⸗ 
Du har foſtret, du har udſendt dem. holdsſted, og han vanſmegter nu i et Fengſel. 


Indhold: Et Vers, ſtrevet til Skizzen eſter Marſtrands Genre-Malerie: en D ame i Vin⸗ 
den, af H. C. Anderſen; — Turneringen, et Digt af Ludv. Bodtcher; — Madum Bro, et 
jydſt Folkeſagn af C. B.; — Theatret. (Eventyret pan Maſteraden“ eller „den ſorte Domino,“ II. 
— Hr. Kellermanns Concert); — Literatur og Kunſt; — Theater-Feuilleton; — Chronik. 


Artiſtiſk Bilag: En Dame i Vinden, en Skizze, lithographeret efter Marſtrands Genre⸗ 
Malerie, af D. Monies. i ' 


Annonce. i 


Da der ikke ere flere Exemplarer tilbage af det forſte Oplag af Litho⸗ 
graphierne til „Portefeuillen“, kunne de nytilkomne Subſkribenter ei er⸗ 
holde Hefterne tilbragte førend det andet Oplag er færdigt fra Presſen. 

4 — — 

= Af bette Skrivt udkommer hver Sondag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. — 
Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier fælges ikke. — Abon⸗ 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berlingfke Comptoir, Pile⸗ 
ſtredet No. 118, hos Em. Berentzen & Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de førffjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren, Store Kongensgade No. 51 2den Sal. 
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Literatur og Kunſt. 


— Toende Predikener af Dr. J. S. B. 
Suhr, ere udkomne i forrige Uge. — Indteg— 
ten tilfalder de Vandlidte i Nibe. — Bo⸗ 
gen er ledſaget af folgende Linier fra Forfat— 
teren: 

„Den Sde Januar 1839 vil viſt ikke glemmes 
ſaaſnart paa Jyllands Veſtkyſt; den Fare, der 
truede, den Nod, der ramte, var for ſtor til at 
den faa hurtigt fkulde forſvinde af vor Erindring. 
Hvor naturligt ex det ikke, at den, der ſom Oien⸗ 
vidne delte de Ulykkeliges Wengſtelſe og Sorg, 
onſter at kunne lindre den Nod, der ramte ikke 
fan i Forveien fattige Medchriſtne; og faa tungt 
det er, da at maatte udbryde med Petrus: „Guld 
og Solv har jeg ikke!“ ligeſaa glædeligt er det 
dog at kunne foie til: „Hvad jeg har, det Pra⸗ 
jeg Eder!“ Jeg udſender da to af de flere Præ- 
dikener, jeg har holdt i Ribe Domkirke, blandt 
mine Landsmænd, vel ikke uden Frygt, men dog 
med den Fortroſtning, at min Henſigt vil blive 
opnaaet, at jeg nemlig kan bidrage Mit til at 
lindre de Ulykkeliges Nod. Hvad der indkommer 
for denne Bog, vil blive overgivet til Ribes 
Borgermeſter, Juſtitsraad Thran berg, der 
bedſt fjender de Steder, hvor Trangen er ſtorſt. 

Da disſe Prævifener ikke udgives ſom Prover 
paa geiſtlig Veltalenhed, men fordi jeg for Die= 
blikket ikte har Andet eller Bedre at udgive i 
hiint Oiemed, haaber jeg, at de mage mode ſamme 
overberende Skaanſel, ſom mine Tilhorere pleie 
at viſe mod mine Pradikener.“ z 


— 3 Randers er for nylig udkommet et lille 
Skrivt af Hr. Chr. Olſen, nemlig „Efterret— 
ninger om Niels Ebbeſen og hans Daad under 
Grevens Feide 1340.“ Bogen beſtager af fire Af— 
delinger: J. Om Niels Ebbeſen og hans Slegt; 
II. Niels Ebbeſen under Grevens Feide; III. De 
under Grevens Feide herſkende Perſoners Slegt— 
ſtabsforhold m. v. IV. Mindedigte om Niels 
Ebbeſen. 

— James Fenimore Cooper arbeider paa 
de nordamerikanſke Soheltes Hiſtorie. 


— Et Pariſiſk Theaterblad indeholder folgende 
Artikel under Overſkrivten „Stor Bevegelſe, ſtor 
Üdruſtning i Théåtre Frangais! Mlle. Rachels 
Lytte har blændet hendes Familie, ſom nu vil 
drage en ligeſaa upasſende ſom ufornuftig For— 
deel deraf. Igaar har denne Skueſpillerindes 
Fader indleveret en nedværdigende Foreſtilling til 
Medlemmerne af Théatre Francais. Han for⸗ 
langer for fin Datter: 1) ſtrax en Sociatairs 


fulde Andeel; 2) et perſonligt Tillæg af 12,000 


Fr. aarlig; 3) et Spillehonorar af 500 Fr. for 
hver Aften, hans Datter fremtræder og 4) en 
fire Maaneders Permisſion, der kan blive hende 
afkjobt for en i Contracten faſtſat Sum. Og alt 
dette paa 20 Aar! Skueſpillerne ere oprørte. 
Samſon, Rachels Lærer, er ved denne Leilighed 
gaget frem paa en meget god Maade. Han er— 
klœrede ſtrax fin Elev, at han ikke oftere kunde 
ſee hende hos ſig eller overtage nogetſomhelſt An— 
ſvar for hendes Adfærd, Hans Brede gik jaa 
vidt, at han tog Mlle. Rachels Büſte fra fin 
Kamin, og kaſtede den for den unge Kunſtnerindes 
Fodder: Skulde Mlle Rachels Fordringer fuld— 
kommen opfyldes, faa vilde hun garligen kunne 
fortjene omtrent 100,000 Fr. J ethvert Tilfælde 
er det viſt, at hun alene atter har hjulpet 
Théatre Francais paa Fødderne, men hun vilde 
ogſaa bidrage til ſammes Undergang, hvis man 
bevilligede ſaadanne Fordringer. Det lader til, 
at den forſte Contract med Mlle. Rachel er bleven 


afſluttet uden Faderens udtrykkelige Samtykke, og 


i faa Tilfælde ville Domſtolene blive nodſagede 
til at oploſe den paa Familiens Forlangende. 
Imidlertid haaber man dog endnu, at Faderen 
vil lytte til fornuftige Foreſtillinger; thi om der 
endog ikke kan ſiges noget imod, at en Kunſtner⸗ 
inde, ſom Mlle. Rachel, er berettiget til at fordre 
noget Ualmindeligt, faa maa bette Ualmin— 
delige ikke bære Gemeenhedens Stempel. 
Naar man marker hos en Kunſtner, at Penge ere 


bam Havedſagen og hans Kunſt altſaa i Grunden 


Theater-⸗Feuilleton. 


— Folgende nye Sthykker ville i Løbet af denne 
Saiſon blive opførte paa det kongelige Thea⸗ 
ter: „En Pige paa otte og tyve Aar,“ 
Lyſtſpil i 1 Act af Varin og Laurenein; — 
„Cromwells Datter” Lyſtſpil i 1 Act, af 
Rougemont. j 


— Et nyt Styffe af Forfatteren til Michel 
Perrin og Moiroud, under Titlen „Comité 
de Bienſaisance,“ er fornylig blevet opført i 
Théåtre Frangais. 5 


en Biting, ſaa vil han, hvor rigeligt begavet han 
end er, nodvendigviis ſynke i Publikums Andeſt, 
og gaae tilgrunde.“ 


— Théaàtre de la Renaissance bereder et Een⸗ 
actslyſtſpil: „Goethe ou Eldorado de Francfort“ 
til Opforelſe. Forfatterſken til dette pan Vers 
ſtrevne Stykke er Louiſe Cellet. — Paa Théatre 
de la Porte-Saint-Martin, beſtjœftiger man fig med 
Proverne til et nyt Drama, Leo Burkhart, eller 
en Studenterſammenſvergelſe, der ffal 
ſpille i Tydſkland, og fremſtille et noiagtigt Ma⸗ 
leri af den hemmelige Forbindelſe 1819. Der bli— 
ver til dette Stykke, med megen Bekoſtning, malet - 
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nye Decorationer og anſkaffet maleriſte Coſtu⸗ 


mer. 

— Sondagen den 27de Januar, gaves Robert 
le Diable for 176de Gang i det Pariſiſte Ope— 
rahuus. 


Chronik. 


— Ved en Lyſtighed i „Studenterforeningen 
Faſtelavns⸗Mandag blev nedenſtagende Sang af 
Hr. H. Hertz, ſom vi have udbedt os Forf.s 
Tilladelſe til at optage, modtagen med en over— 
ordentlig Enthuſiasme og afſungen i en Stemning, 
hvori den maatte gjøre fin fuldeſte Virkning. 


Tuttſeilladſen 
eller hvorledes Vivike og hans Venner gik 
tilbeirs Matten mellem Faſtelavn og 
Chriſtianshavu. 
(Efter Begjcring nedſkrevet af Sen r. Ser tz). 
Mel. Boer jeg paa den tamme Bred. 


Rundt! Rundt! Stuen lober rundt! ' 

Midt i Dunſter af Viin ſom blandt Skyper vi ſeile. 

Stage! ſtage ſtille! her er grundt … ' 

J mit Glas fig Lyfene ſpeile. 

Plads! Afveien! faa gjor Plads! 

Her er qvalmt — o Champagner, la rose! — 
; her er fnævert! 

Rhinſtviin! — Skjenker i mit Glas! 

Thi min Siæl trænger høit til en Havert. 

— O Lytfalighed!- Guder i Chor 

Stige ned til den fyndige Jord. 

See, hvor Glasſet vides ud, 

For at rumme den ſtraalende Gud. 


Himmel! treffer mig et Lyn? 

Er det dig, o Semeleus, du Smerternes Dulmer! 

Alting zittrer for mit Syn, 

Og mit Glas til en Luftballon ſvulmer. 

Farver bryde ſig derpaa, 

Rodt og gult, ſom Champagner, la rose — 
hvad er dette? 

See Ballonen e den vil gaae — 

Gjor dig let! Vi gage hoit, er vi lette. 

Fyldt den er, o med Viinſtof⸗Gas, 

Brændbar Lift paa Flaſter og Glas — 

Heia, heia, heta hop! 

See, den ſtiger, den loſter os op! 


Hoit og hoiere vi gaae — 

Og en Stoel er Gondol, og gaaer med ſom 
Gondolen. f 

Jubler! Skyerne vi nage 3 

Alle Himle! jeg fvingler paa Stolen! 

Skyen hurtig ſtilles ad; , 

Der er Natten den dybe, og Stjernerne klare. 

Styrk os, Wther, med dit Bad, 

Mens vi gjennem dig ſuſende fare. 

— Tag, o Jord, vort ſidſte Farvel! 

Dette Suk for dit flygtige Held! 


Ak, mit Hjerte banker ømt — 2 
Denne Skaal for den Fryd, jeg har brømf!; 


Stjerner fvæve hen i Dands, 

Og Planeter gage rundt om den Hoieſtes Trone. 
Dyb og ſtille ſom vort Lands, 

Glimrer hisſet den nordlige Krone, 

Himlen aabnes — hvilket Skrald! 

Her er Paradis! Houris fra Himlene komme. 
Frygt kun ikke! thi du ſtal 

Blive ſalig, for Natten er omme. 

Sei, my boys! hvor Luften er fiin! 

Fyld Ballunen! fyld den med Vin! 

Skaal! til Paradis vi gage — v 

Er det her? — Nu ſtal jeg panfe paa. 


Vee mig! Paradis er der — 
Hvilken Glands! hvilken Klang gjennem Vthe— 
rens Suusning! 
See, Ballonnen ſtiger ner — 
Og med den ſtiger hoit vor Beruusning. 
Fol kun! Luften er ſaa lind. 
tit din Snabel iveiret! Her lugter parnasfiff. 
Plads ved Porten! Vi ffal ind! 
Med en Runs, og med en der er clasſiſt, 
— Hold Lidt paa mig ... hvor er jeg nu? — 
Under Bordet — holdt! hvor er du? 
Midt i Paradis — trurr — ru. e ndt! 
— — Bar det mig eller dig der fif ondt? 


— Profesſor Kavier Marmier er bleven 
udnævnt til Ridder af Wreslegionen. — „Under 
en Konge, der er en faa retfærdig Erkjender af 
alle Fortjeneſter,“ ſiger i denne Anledning Ulm 
partial de Besangon, „maatte denne Belonning 
ogſaa tilfalde en ung og lærd Reiſende, ſom, med 
ct faa udmærket Talent og faa meget Held, har 
ffilt fig ved den literaire Misſion, hvormed 
han var beſtikket, ſom Medlem af den videnſtabe⸗ 
lige Expedition, der i Løbet af de ſenere Aar ud⸗ 
ſendtes til Norden. 

— En tydſt Gjæftgiver, ved Navn Baur, har 
i Zürich, ligeoverfor den nye Poſtgaard, ladet 
opføre et prægtigt Hotel, ſom indeholder fire 
umaadelige Sale, ti ſtore Verelſer og hundrede 
og tyve Kamre. Paa Taget befinder ſig en 
herlig Belvedere, prydet med forſtjellige Træ⸗ 
værter og Blomſter, der tillige bekrandſe en Pro⸗ 
menade af tre hundrede Fods Længde og ti Fods 
Brede. Opvartningen i bette uhyre Hotel, hvis 
Opforelſe har koſtet 612,000 Franes, ſteer ved en 
Overbeſtyrer, tretten Underbeſtyrere, en Hoved⸗ 
portner, otte Underportnere, tre Overkokke, fire 
Unverkokke, tvende Kukkenbagere, en Bodker og en 
for Mængde andre Betjente af begge Kjon. 
To lange Bygninger ved Hoötelet indeholde 
Stalde for halvfemſindstyve Heſte og Remiſer 
for fyrretyve Vogne. Baurs Hotel er for 
nylig blevet aabnet med et prægtigt Maaltid, 
hvorved det ſtore Raads ſamtlige Medlemmer 

vare tilſtede. 5 
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— Til de interesſanteſte Ruiner, ſom man hid⸗ 
til har opdaget i Algier, hører Dje mila h's. 
J boieſte Grad merkverdig er en prægtig og 
fuldkommen vel vedligeholdt Triumphbue. Sculptu⸗ 
ren hører til den Corinthiſke Orden, og minder om 
de ſkjonneſte romerſte Arbeider. Indſkrivten, ſom 
man har fundet derpaa, vidner om at dette Min— 
desmerke var helliget Caracalla og hans 
Moder Julia Dam nba, og at det altſaa for⸗ 
ſtriver ſig fra det tredie Aarhundrede. Nogle 
Skridt derfra ſees Ruinerne af et Tempel og 
fire Piedeſtaller, der bære Statuer, om hvilke 
man endnu kun veed, at den Ene foreſtillede 
Sever, den Anden Verus. — Gravſtrivter ere 


herfra, fandt man en Kreds af Gravmeler i meget 
god Stand; fire eller fem ſyntes endnu urorte. 
Paa de ovrige var kun den overſte Steen flyt— 
tet, dog kun faa meget, ſom behøvedes til at 
trenge ind i det Indre; Araberne havde ladet fig 
noie med at aabne det, uden at ødelægge det. — 
Ven Setif have Ruinerne af en Citadelle til— 
truffet fig en Reiſendes Opmeerkſomhed. J Midten 
af disſe Ruiner havde Beyerne eller de tyrkiſke 
Befalingsmend indrettet en Heſteſtald, ſom i Fes— 
ghin; Taarnene bruge de ſom Kornkamre. 

— J hvor hoi en Grad Forbindelſen mellem 
Frankrig og England tiltager Aar for Aar, viſer 
folgende Fortegnelſe over det uhyre Antal Reiſende, 


— — 


— . — 


her mange af. Alt ſynes at vidne om, at ſom fra England ere ankomne til Boulogne og 
Diemilah (forhen Culculum Colonia) var et Calais: 8 
vigtigt Punct for Romerne, der havde gjort den Til Boulogne Til Calais J Alt. 

| til et Slags Hovedſtad. — Ved Mons 's Rui⸗“ J 1833 15,755 Reiſ. 41,413 Reiſ. 57,16. 

| ner har man fundet Levninger af Billedhugger= | — 1834 19,061 — 44,614 — 63,675. 

| arbeider, hvorpaa romerſte Soldater ere frem= | — 1835 25,910 — 58,278 — 64,188. 
ſtillede; ogſaa denne Steen maa nodvendigviis] — 1836 55,512 — 35,302 — 90,814. 
have hort til et Monument; thi Arbeidet derpaa | — 1837 56,015 — 28,843 — 84,858. 
er omhyggeligen udført. Noget længere bort] — 1888 61,899 — 25,162 — 87,061. 


Indhold: Den danſte Soldat, et Digt af H. Herſtz; — Eugene Seribe; — Dague rotypen, 
efter Jules Janin; — Theatret. (Kjærligheds-Dromme) Fru Heibergs Erneſtine; — Til Ind⸗ 
ſenderen i „Dagen“. — Literatur og Kunſt; — Theater⸗Feuilleto n; — Chronik. 

Artiſtiſt Bilag: Eugène Scribes Portrait. : 


N 8 N 


Da det fulde Antal af Lithographier, som udfordres til at 
ledsage alle Exemplarerne af 7“ Hefte af „Portefeuillen“, ikke 
kan blive færdigt fra Pressen, førend i Lobet af næste Uge, ville 
de af Subskribenterne, til hvem SCRIBES Portrait ikke er le- 
veret med nærværende Hefte, erholde det med det næste. Eſter- 
som Subscribenternes Antal, i Løbet af de sidste Uger, hurti- 
tigere end vi formodede, har overskredet Oplagets Størrelse, og 
da det, som en Folge heraf, ikke har været os muligt at be- 
sørge Trykningen af de manglende Exemplarer såa hurtigt, som 
vi have ønsket, haabe vi at man vil undskylde en Uregelmæs- 
sighed, som ikke oftere vil kunne finde Sted. 


N 


Udgiverne. 


(Af dette Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. — 
Subfſfkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier ſelges ikke. — Abon⸗ 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig pan det Berlingſke Comptoir, Pile⸗ 
ſtredet No. 118, hos Em. Berentzen & Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forffjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren, Store Kongensgade No. 51 2den Sal. 
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== Et literairt⸗artiſtiſk Skrivt. 


De artiſtiſke Bilag 


udforte i 
Em. Berentzen & Comp.“s lithographiſne Inſtitut. 2 
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i Literatur og Kunſt. 


| — Alexander Dumas er allerede hyppig 
| bleven overbeviiſt om Plagiat; han har plyndret 
Schaksſpeare og Schiller, og ifær af den Sidfte 

taget hele Steder og Scener i en naſten ordret 
| Overfættelfe, f. Ex. i „Henrik III. og hans Hof" 
| Don Carlos Ord til Fyrſtinde Ebolis Page. Men 
Dumas gaaer endnu videre; uagtet han er Ro— 

mantiker, nedlader han ſig til at betle hos ſin 
Nations tidligere clasſiſte Digtere og at laane en— 
kelte Tanker, ſom han neppe anſeerdet for nodven— 

digt, at indklede i andre Folder. Voltaire ſkrev: 
I' Americain farouche est un monstre sauvage, 
Qui mord en frémissant le frein de Fesclavage. 


Hr. Dumas copierer Voltaire, men mattere: 


— — — mais ce peuple sauvage, 
Mord impatiemment le frein de Pesclavage. 


Disſe Ord findes i „Caligulg“, hvor Talen er 
om Gallierne. En franſt Recencent anfører, at 
i „Caligula“ Ordene: „el bien“ eller e'est bien“ 
forekomme 42 Gange og i Prologen 15 Gange. 


— Engelſke Blade omtale med ſtor Roes den 
npeſte Roman af James, Forfatter til Zigeu— 
nerinden, Roveren o. ſ. v. Dens Titel er „Hu— 
genotten,“ og den foregager i Ludvig XIVdes 
Tid, under Miniſteren Louvois. Iſer roſe de den 
biftorife Troſkab og den Upartiſthed, hvormed 
Forfatteren har ſogt at forklare de ulpkkelige 
Forfolgelſer mod Proteſtanterne, ſom om de ikke 
vare foranledigede af onde Tilboieligheder, men 
af Omſteendighedernes Conflict. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Z den ſtore Opera i Paris giver man nu 
en ny Ballet „La Gipsy,“ hvori Mlle. Fanny 
Els ſler udfører Hovedrollen. 

— Théåtre de la Renaissance er blevet be⸗ 
riget med et nyt Drama i fem Acter, Diane de 
Chivry, bvortil Frederic Soulié ffal være 
Forfatter, og hvoraf man lover ſig meget. 


— Den berømte Pianiſtinde, Mme. Pleyel, 
er efter et toaarigt Ophold hos fin Familie i 
Hamborg, ankommen til St. Petersborg, hvor 
hun ffal være bleven modtaget med al den En= 
thuſiasme, ſom hun fortjener. Hendes forſte 
Concert har veret en af de brillanteſte, man 
har givet i Rusland. Desuden har Mme. 


Sum. Jeg har endogſaa tilfoiet, 


Pleyel havt den re at ſpille ved Hoffet for 
Deres Keiſerlige Majeſtckter, ſom have bevidnet 
hende deres Tilfredshed, med de meeſt ſmigrende 
Üdtryk, ſaavelſom ved en Gave af hoi Verdi. 


— Med Henſon til hvad vi i forrige Hefte af 
„Portefeuillen“ have meddeelt angagende Mlle. 
Rachels overdrevne Fordringer til Théatre 
Francais, tilfoie vi: „Mlle. Nachel har ſenere er— 
flæret, at hun ingen Andeel havde i de, i hendes 
Navn, af hendes Fader til Directeuren ved be— 
meldte Theater gjorte Fordringer. Denne An— 
givelſe ſynes heller ikke at være ægte, hvilket 
efterſtagende, af Mlle. Rachels Fader forlengſt i 
Journalen „le Siècle“ indforte Skrivelſe nokſom 
beviſer. „M. H. Deres Journal beſkylder mig for 


1) ikke at være tilfreds med Gagen 20,000 Fr., 


ſom min Datter erholder; 2) en Sotietairs, 
hele Andeel; 3) 12,000 Fr. perſonligt Tillæg; 
4) 500 Fr. Spille-Honorar; og 5) at have for⸗ 
langt 4 Maaneders Ferie. Her mit Svar: „Min 
Datter har ikke en Gage af 20,000 Fr., men en 
Gage af 8000 Fr. J Marts Maaned f. A. blev 
hun engageret med, en Gage af 4000 Fr. Denne 
Sum blev i October Maaned forhoiet ttl 8000 
Fr., hvoraf hun ſelv maa coſtumere ſig. Endnu 
i dette Oieblik og indtil hun bliver Societair — 
hvilket forſt kan ſtee i Aaret 1840 — fager hun 
ingen anden Gage, intet andet Tillæg. Det er 
imidlertid fandt, at Théåtre Francais har leveret 
hende tre Coſtumer, og for Maanederne November 
og December tildeelt hende en Gratification af 
1000 Fr. Derimod har min Datter i de forſte 
6 Maaneder af hendes Engagement, forſtaffet 
Theatret en Indtegt af 200,000 Fr. Ad 2 6g 3 
har jeg hverken forlangt den hele Societair-An⸗ 
deel, eller 12,000 Fr. perſonligt Tillæg, - omend— 
ſtjondt det, ved de nærværende Forhold, ikke kunde 
betragtes ſom nogen overdreven Fordring fra 
min Side. Jeg har tværtimod i min Skrivelſe 
til Directeuren ſagt, at jeg, hvad disſe to Punkter 
angik, aldeles vilde forlade mig vaa Committeens 
Viisdom og Retfærdighed. Ad 4 forlanger jeg 
ikke 500 Fr. Spille-Honorar, men kun 300, 200, 
eller 100 Fr., alt efterſom Indtegten overſtiger 
5000 og 4000 Fr., eller ikke nager den ſidſte 
at naar 
de Egenſkaber, ſom min Datter for Sieblik⸗ 
ket er i Beſiddelſe af, ſkulde ophore, Theatret 
ikke fulde være forpligtet til at lade hende ſpille. 
Ad 5 forlanger jeg ikke 4 Maaneders, men kun 3 
Maaneders Ferie. Motiverne, paa hvilke denne Be— 
giering ſtotter fig, ſynes mig, hendes ioinefaldende 
Rettighed uanſeet, ogſaa at maatte være af Interesſe 
for Theatret, der ikke hele Aaret igjennem, uden Af— 
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brydelſe, vil give det tragiſte Repertoire, hvortil 
min Datter udelukkende har opoffret ſig. Altſaa 
100 tit 300 Fr. i Spille-Honorar og 3 Maane⸗ 
ders Ferie, er alt hvad jeg fordrer. Jeg er 
langt fra at troe, at jeg herved krenker de For⸗ 
pligtelſer, jeg har underſkrevet, og hvilke min 
Datter, ligeſaalidet ſom jeg ſelv, har iſinde at 
bryde. Vi have beviiſt dette, ved at afſlage de 
meeſt glimrende og fordeelagtige Tilbud af andre 
Theatre. Jeg vægrer mig ikke ved at holde Con⸗ 
tracten, ſom binder mig, men jeg ſporger enhver 
Fornuftig, om min Datters Introduction i Thé— 
atre Frangçais's Societé, med Deelagtighed i 
Subventionen og de ſelſkabelige Fonds, hvilke 
Committeen ſelv kan beſtemme, med et Spille⸗ 
Honorar af 200 Fr. i Gjennemſnit og med en 
Permisſion af tre Maaneder — ere faa enorme For- 
dringer, at de retferdiggjore den Storm, man 
ſoger at reiſe imod mig? Ja, jeg er fattig, og 
Fader til fer Born; men i Frankrig er hiin 
Fattigdom og ere hine Byrder kun ſaa mange 
flere Fordringer paa Velvillie. Ja, jeg frem— 
træder i min Datters Navn med nogle Reclama— 
tioner til et Theater, der for nogle Maaneder 
ſiden var fattigt, ligeſom jeg, og ſom nu, ved den 
offentlige Velvillie, der er bleven. min Datter til— 
deel, befinder ſig i den meeſt blomſtrende Vel— 
ſtand. Er jeg derfor faa ſtrafſtyldig? Er det 
retfærdigt at vekke Tvedragt i min Familie og 
berede kummerfulde Dage, ſom ikke træffe mig 
alene? Modtag o. ſ. v. Cundertegnet) Felix.“ 
(Felix hedder han, Felix er han ꝛc.) — Ogſaa 
Mlle. Nachels ældre Soſter har nu betraadt 
den dramatiſke Lobebane; hendes Organ er lige— 
ledes meget ſmukt, og hun lover, ved nogen Rou— 
tine, at blive en dygtig Kunſtnerinde. 


Chronik. 


— Journal des Débats meddeler folgende Corre⸗ 
ſpondentartikel fra Kjøbenhavn (Danemark) : — 
„Da Subſkriptionen for Thorvaldſens Muſeum 
ikte har tilveiebragt en tilſtrekkelig Sum til Op⸗ 
rettelſen af en Bygning, verdig til at optage de 
talrige koſtbare Gjenſtande, hvoraf Muſeet vil be⸗ 
ſtaae, har Kongen beſluttet, dertil at hellige 
Floien af det nye kongelige Slot Chriſtiansborg, 
hvilken befinder ſig mellem Capellet og Ridebanen, 
der er bedekket af ſamme Palais. — Thorvaldſen 
beffjæftiger fig allerede med at indrette dette Lo⸗ 

cale til den nye Beſtemmelſe, den har erholdt. 
Saaſnart disſe Forberedelſer ere færdige, begiver 
ven berømte Kunſtner fig tilbage til Rom, over 
Hamborg, Frankfurt am Main, Paris, Marſeille 


og Livorno. Hans ſvage Sundhedstilſtand har 
bevæget ham til at opgive fin Plan, at beſoge 
Schweitz og Sydtydſkland, for fin Tilbagekomſt 
til Rom. — Thorvaldſen har fuldført Holbergs co⸗ 
losſale Buſte, ſom ſkal opſtilles i Univerſitets⸗ 
bygningens ſtore Sal, hvor Candidaterne til 
Doctorgraden offentligen forſvare deres Theses. — 
Udforelſen af Thorvaldſens Billedſtotte,? ſom ſkal 
pryde Hovedgalleriet i Muſeet, der bærer hans 
Navn, er af ham ſelv bleven betroet til en 
af hans Elever, Hr. Skackelberg, ſom i de tre 
ſidſte Aar har opholdt fig id Rom, hvor han 
har udmerket fig ved flere ſtjonne Billedhugger— 
arbeider, hvilke han har udført i Prinds Ald o⸗ 
brandinis Palais.“ 


— Ved en Auction over et Bibliothek, ſom fandt 
Sted i Paris mod Enden af December, forekom 
ogſaa en Samling af 1702 Breve, ſom tildeels 
ere egenhændig ſtrevne af Voltaire, deels inde— 
holde Skrivelſer til ham. Condorcet har ſamlet 
disſe Breve, og blandt dem er der mange hidtil 
ukjendte, ſom ei bleve optagne i Kehler-Ud⸗ 
gaven, fordi de for aabent omtalte nogle Begi— 
venheder, der ſtode i friſt Minde. J Samlingen 
findes et hoiſt merkverdigt Brev fra Frederik 
II., hvilket hidtil er forblevet utrykt, og ſom om⸗ 
taler de Franſke i meget ugunſtige Udtryf. 


— Fra Wien berettes: „Antallet af de Lykkelige, 
der ved det Mailandſke Amneſti atter erholdt Frihed 
og Hjem, beløber fig til hundrede og ti. Hun⸗ 
drede af disſe vare Flygtlinger i fremmede Lande, 
og kun ti befandt fig i Feſtningerne Gradiſke 
og Spielberg. 


— J Ajaccio opretter man et Monument for 
Napoleon Bonaparte. Mindesmerket vil be= 
ſtage af en 50; Fod hoi Soile, hugget ud af een 
eneſte Granitblok. 


— Naval and Military Gazette beretter at Eng- 
leenderne fremdeles forøge deres forte Tropper i 
Veſtindien, fornemmeligen med de fra Slavefki— 
bene tagne Sorte. Det ſkal ikke være en faa 
let Opgave, at dresſere ſaadanne aldeles raa Bilde, 
ſom Negerne almindelig ere, til Soldater, ſaa 
meget mere, ſom at intet Sprog-Samqvem kan 
finde Sted i Begyndelſen. Man afretter dem 
imidlertid ſom Aber, taler med dem med Tegn — 
ofte vel ogſaa med Stokken — og Negeren, ſom 
ofteſt en fortræffelig Mimiker, lærer ſnart hvad 
han feer de europeiſte Tropper udføre. Man la⸗ 
der Sorte og Europcere beſcktte Poſterne med 
hinanden, og i Løbet af 10 til 12 Maaneder øve 
de fig temmelig godt i Tjeneſten og i de engelſke 
Commando-⸗Ord. 8 
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— J Paris er der i Løbet af Januar blevet | Navn af Guttarre gik i Arv til de romerſke Nas 
fortcret 5,904 Oxer, 1,696 Koer, 5,856 Kalve og | tioner — eller ſom en indenlandſt Opfindelſe. 
38,186 Lam; Handelen par modtaget 561,979 Ki- Det ſimple beſkedne Inſtrument tiltaler Bjergbo⸗ 
logrammer Talle. eren, der med Syngeſtemmen kun forener en hoiſt 

— Congresſen i de forenede Stater vil indføre | ubetydelig Kjendſkab til Muſik-Kunſten, og i Zi⸗ 
en Anordning i Lovene for Dampfkibene. Denne tharen alene feer en Ledſagerinde til fine Sange. 
npe Anordning har til Henſigt, at hindre Damp- Gjennem Aarhundreder holdt det fig i fin ufor⸗ 
ſtibene i at kappes med hinanden i Hurtighed, andrede og underordnede Tilſtand, indtil det i den 
dvilket har foraarſaget alle de Uheld, ſom hidtil | fenere Tid lykkedes en Mand at hæve dette iſole— 
have fundet Sted ved dette Slags Seilladſer. rede Inſtrument til en hoi Grad af Selvſtendig— 

— Efter Morning-Post ſtulde Capitain Mar— hed og Fuldkommenhed. Denne Mand hedder 
ryat have modtaget Commandoen over den Johann Petzmaper. Efter i en Rætfe af 
braſilianſte Marine. Capitainen har derimod i | Aar at have gjennemreiſt en Deel af Europa, 
dette Blad for 6te Februar erklæret, at intet Til- Afrika og Aſien, vil han nu, ved at optræde i Ver— 
bud af denne Beſkaffenbed har været ham gjort, dens Hovedſteder, Paris og London, erhverve ſig 
og at han iøvrigt ingenſinde vil tjene Nogen, uden europeiſt Navnkundighed. 


fit Fædreland. — Echo du Monde Savante meddeler følgende 

— Petersborg talte mod Slutningen af Aaret | mærkværdige Beretning om et Jordſkjælv 
1838 en Befolkning af 469,720 Sjæle, nemlig | under Søen. „Capitain Blouet, der comman— 
333,669 Mandfolk og 136,051 Fruentimmere. An- derer Skibet Claudine fra Havre, ſkrev fra Gorée 
tallet af Selvmord var 34. til Videnſkabernes Akademie, at han under 31 40/N. B 

— Et franſt Selſtab har af den romerſke Re- og 44 30, V.. (fra Paris) følte Stodene af et Jord⸗ 
giering erholdt Tilladelſe til at opføre en Hen- ſticlv under Soen, der varede tre Qvarteer. Det 


gebroe over Tiber en. forſte Stød var det ſteerkeſte og lengſte; det 
5 É i lv Minut; Skibet blev haftigen 

— Den høie Ports Pallads fral nu for tredie | varede en ha > > 
Gang være 5 gi 9105 F ryſtet, hele Mandſkabet ilede forffræffet op paa 


Dakket, da det troede, at Skibet var rendt mod 
et Klippeſtykke. Senere fulgte nogle mindre ſteerke 
Stød, der varede fun 5 eller 6 Secunder, og gjen— 

i i i 5 
mindre end i 1837; Indforſelen belob fig til 112 Ser lee 15 9 Se n 
Mill. Doll., 28,989,000 Doll. mindre end i 1837. komment en fjern Torden. Veiret var klart og 

— J Bjerglandene, ſom ſtille Tydſkland fra | ſmukt, Havet lyſt og næften roligt. Jordſtjclvet 
Italien, exiſterer fra uendelige Tider den ſaa— ſyntes ikke at have meddeelt Havet nogen ſynderlig 
kaldte Slag-Zithar, der enten kan betragtes ſom Bevægelfe. Imidlertid var det upaatvivleligt 
en tydſt Form af Grakernes Kithara, der under udbrudet af en Vulcan under Soen. 


— Efter en i Congresſen fremlagt Beretning, 
beløb de Forenede Staters Udforſel i 1838 fig til 
103,136,000 Dollars Verdi, 14,283,000 Dollars 


Indhold: Slavinden, et Digt af F. J. Hanſen; — En Lyſttour med Caledonia, ſortalt af 
Carit Etlar; — Theatret. („Nina“ eller „den Vanvittige af Kjærlighed”); — Hjobspoſten; — 
Literatur og Kunſt; — Theater-Feuilleton; — Chronik. ; 

Artiſtiſk Bilag: En Lyfttour med „Caledonia“, en Skizze: lithographeret efter et Genre-Ma⸗ 
lerie af D. Monnies. 


Idet vi, efter Hr. Profesſor F. C. Peterſens Anmodning, optage den Erklering, „at han 
ikke har flerneſte Andeel i den med I. underſkrevne Artikel i No. 38 af Blavet 
„Dagen““, kan det ikke andet end være os kjcrt, paa denne Maade, at kunne giendrive et feil⸗ 
agtigt Rygte, der foranledigede den Antagelſe, at Hr. Prof. Peterſen hapde en enten middelbar eller 
umiddelbar Andeel i hiin ſmudſige Artikel, ſom „Dagens“ Redaction ikke har 91 i Betenkning at 
meddele fine Leſere. i, ebactionen. 


— — — — ———— 
Af dette Skrivt udkommer hver Sondag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. — 
Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier ſelges ikke. — Abon⸗ 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berlingſke Comptoir, Pile⸗ 
ſtredet No. 118, hos Em. Berentzen K Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren, Store Kongensgade No. 51 2den Sal. 
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Literatur og Kunſt. 


| — Vi frve at burde benlede vort Publikums 
Opmarkſomhed paa et nyt Værk, hvormed den 
nordiſte Literatur i disſe Dage er bleven beriget, 
nemlig BRAGE OG IDUN, et nordisk 
Fjærdingårsskrift, udgivet, med Bistand afDanske, 
| Svenske og Normænd, af Frederik Barfod, 
| Student. Det udkomne Hefte indeholder, foruden 
| Grundtvigs Digt Brage og Idun, en Samling 
af: l. Afhandlinger, U. Digte og III. Muſik⸗ 
| nummere af danſke, fvenffe og norffe Forfattere. 
| agtet enhver Danſt ikke fan andet end være til- 
freds med Skrivtets Indhold, troe vi dog at 
burde bemerke, at Udgiveren vilde have handlet 
mere politiſt ved at undgaage et Overmaal af 
danſke Artikler, der, hvor gode de end ere, ikke 
kunne Andet end hindre Bogen i en almindelig 
Indgang i hele Skandinavien. — Vi haabe 
imidlertid, at Hr. Barfod vil finde en tilſtrakke⸗ 
lig Opmuntring til at fortſette et faa vel be⸗ 
gyndt Verk. Af de mange fortrinlige Digte, ſom 

| pryde denne Bog, meddele vi følgende: 


Uaar mit Gie er lult. 


— 


Naar mit Sie er luft, 
Og naar Grønfværet ſmukt, 
Dekker Hoien, hvorunder jeg ſover, 
Naar i Linden en Fugl 
Fra fit bladrige Skjul 
Synger eenſomt fin Gravſang derover; 


Vil ei Lengſel og Frygt 
Banke tidt paa min muldnede Kiſte? 
Bil min Sjæl paa fin Flugt, 
Naar mit Mie er luft, 
Ikke dvæle ved hvad den forliſte? 


Skal jeg flumre da trygt? 
Jo tilvisſe! jeg troer, 
Der er Noget paa Jord, 

Der vil drage den ned fra ſin Himmel, 
Der vil mane den ned, 
Fra ſin Hvile, ſin Fred, 


Ned til al den forvirrede Vrimmel. 


| 
Er det, Roſe, Din Pragt? 
Er det, Bølge, Din Dragt? 
Er det Fjeldenes ſtykronte Toppe? 
| Er det, Zephyr, Din Dands? 
| Er det, Stjerne, Din Glands? — 
Alt det ſeer jeg vel bedre hiſtoppe. 
Eller Du, ved hvis Bryſt 
! Jeg i Sorg og i Lyft 
| Fandt den Styrke, der ſommer fig Manden? 
Nei! Din Vaar blev jo min, 
Vel min Bane bli'er Din — 
Vi vil vandre den tro med hinanden! 


Og dog Noget jeg fik — 
Hvi bedugges mit Blik, 
Mens ved Hjemmet med Omhed det dvæler? 
O min elſtede Son! 
Tidt for Din Skyld ilon 
Ned ad Kinden en Taare fig ftjæler, 


J Dit barnlige Sind, 

Paa Din blomſtrende Kind 
Har Uſtyldighed præget fit Stempel; 

Ingen lokkende Drift, 

Ingen ſnigende Gift . 
Har beſmittet, o Uffyld! Dit Tempel. 


End Du aner det ei, 
At den ſmilende Vei, 
Der nu aabner ſig for Dine Blikke, 
Er liig Skummet paa Hav, 
For Din Uſtpld en Grav — 
O mit Barn, nei det aner Du ikke! 


Ei Du kjender den Magt, 
Der i friſtende Dragt 
Vil berede Dig Anger og Smerte; 
Den vil trenge ſig ind 
J Din Sjæl, i Dit Sind, 
Den vil klamre ſig faſt til Dit Hjerte; 


Den vil drikke Dit Blod, 
Den vil boie Dit Mod 
Og maaſtee .... nei, jeg bæver ved Tanken! 
Og Din Fader ffal ei 
Kunne lede Din Vei 
Og i Skibbruddet rokke Dig Planken! 


Som den vildſomme Fugl 

Uden Rede og Skjul 
Skal Du flagre for Vind og for Vove. 
2 Hvem ſkal ſtyre Din Flugt, 

Naar mit Sie er lukt? — — 
Og hvordan ſtal jeg trygt kunne ſove? 


Hvem fkal ſtyre Din Flugt, 
Naar mit Die er luft? 
O jeg Daare, der øiner ei Havnen! 
Der er En over Sky, — 
Hen til ham vil Du flye, 
Han vil kferligt Dig tage i Favnen. 
H. P. Holst. 


Akſnedsſang til AKrademiſterne i Soroe. 


Jeg veed et Sted, ſom jeg har elſket fænge, 
Dets Navn ffal aldrig i mit Hjerte doe, 
Der leger Fiſten mellem Blomſterenge, 
Der ſynger Droſlen ved den dybe Søe; 
Der glider Baaden langſomt under Landet, 
Mens Bølgen ſukker under Agrens Slag, 
Den ranke Hjort tidt ſpeiler ſig i Vandet, 
Naar Maanens Skin forvandler Nat til Dag. 


Jeg veed en Egn, omkrandſet rundt af Lunde, 
Hvor Bogen ſuſer for den ſagte Vind; 
Hvor gamle Minder dybt i Skoven blunde, 
Og vie den til ſtille Tenkning ind; 


. 


' 
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Bag Lindens Blad dog høres Fugleqvidder, 
Og Nattergalen her en Tilflugt fandt, 
Hvor ſtore Navne dybt i Barken ſidder, 
Og vore ſtorre med hvert Aar, der ſvandt. 


Jeg veed en By, den er faa taus og ſtille, 
Den ſynes ringe for den pdre Sands, 
Den pragtlos er og dertil meget lille, 
Og favner ganſte Hovedſtadens Glands; 
Men hvo, der vandred ved dens dunkle Vove, 
Og hvo, der fane dens Roſer ſpire frem, 
Og hvo, der hviled i dens gamle Skove, 
Han ſikkert aldrig vil forglemme den. 


| Nei ſikkert aldrig dette Sted J glemmer, 

| Hvor I har vandret tidt ved Venffabshaand, 
Hvor Vaaren hilſes forſt af tuſind Stemmer, 
Imens den ſmiler ſom en ſalig Aand, 
Hvor J har ſkuet Skyens Leg i Vinden, 
Og drømt maaſkee Jer bedſte Foraarsdrom, 
Og hvor J Taaren ryſted let af Kinden, 
Saa den for evig ſank i Glemſelsſtrom. 


Her har J forſtet i de Viſes Skrifter 
Og Tanker leſt, der aldrig vorde glemt, 
Her har J ſtirret i de dybe Ritter, 
Hvor Jordens Aand har fine Skatte giemt, 
Her Eders Blik har vendt ſig tidt tilbage 
Og ſtuet Tidens underlige Gang, 
Og her I grubled over Fremtids Dage, 
Mens Haabet ſang for Jer ſin gamle Sang. 


Saa reiſer bort! nu Tiden er udrunden, 
Og lever vel, og kommer ſnart igjen! 
Og lad de Blomſter, ſom J her har funden, 
Til Frugter modnes, hvor J vandre hen; 
Thi Solv og Guld, dem ſtal J ikke ſanke, 
Dem har J aldrig lert at finde her, 
Men Aandens Frugt, den indholdsrige Tanke, 
Det er den Skat, der er os ene kjer. 
C. Hauch. 


— En franſtk Skribent, de Roosmalen, har 
for nylig udgivet et Skrivt, ſom vakker megen 
Interesſe, nemlig: „Hertuginden af A bran— 
tes's ſidſte Sieblikke“. Med ſerdeles levende 
Farver ſkildres heri, hvorledes denne berømte 


Qvinde maatte døe i den ſtorſte Armod, efter at ' 


hun forhen havde været omgiven af Lyffeng og 
Rigdommens høiefte Glands; Ingen vil kunne 
læfe dette Skrivt uden den ſtorſte Deeltagelſe. 


— Hos Guſtave Barba i Paris er nu udkom⸗ 
met: „Napoléon en Belgique et en Hollande“, 
af Charlotte de Sor. Under disſe Landes ner⸗ 
værende Forhold, vil Bogen, ſom inan har ventet 
paa med Lengſel, modtages med Interesſe, ſaa— 
meget mere, ſom Franſkmendene ikke beſidde noget 
Verk, der faa noie ſkildrer disſe Nationers Cha⸗ 
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racteer, ifær deres Opforſel mod Frankrig under 
Napoleon. 


— Hos Meißner i Hamburg er udkommet et 
hoiſt vigtigt Pragtverk, nemlig 19 erculanum 
og Pompeji.“ 

— Den tydſte Capitain Marry at, Heinrich 
Smidt, har fuldendt en ny Roman paa 3 Bind, 
„Glückſtadts Beleiring“. Han kalder det Hele 
et „romantiſk Somalerie.“ — At ſtrive en 
Soroman i Berlin er en Opgave. Hr. Smidt 
viſer fig i fin Bog ſom en practiſt Sømand: Üd— 
trykket „Soen gik høit” bliver benyttet nogle hun— 
drede Gange. Ogſaa et Corſarſtib bliver ſprengt 
i Luften i denne romantiſte Sohiſtorie. Forbille⸗ 
det til denne Skildring har naturligviis Mlle. 
Taglioni leveret i fin Ballet „Corſaren.“ 


Theater⸗Feuilleton. 


— Operaen bliver fremdeles ivrigen pleiet i 
Paris; af Maizner vil i det nye Théatre de la 
Renaissance om fort Tid blive opfert et nyt 
Syngeſtykke; Meyperbeer har fuldendt de „tre 
Pintos“, Webers efterladte Opera, og den bliver 
nu indſtuderet i „Opéra Comique“. For Aca- 
demie de Musique har han derimod ſelv compo= 
neret en ny Opera „Karl den Driſtige.“ 

— Algier beſidder nu, foruden et franſt Theater, 
en italienſk Opera. 


Chronik. 


— En franſt Bygmeſter, Hector Horeau, 
har udkaſtet Planen til en Hengebro imellem Con⸗ 
ſtantinopel og Galata. Broen ſtal beſtaae af flere 
Buer, hvoraf den midterſte vil blive fan hoi, at 
de ſtorſte Skibe kunne ſeile derunder. 

— Moor fortæller, at han i Indien ſaae en 

Sværm af Sommerfugle, der udbredte fig over 
en Stræfning af 500 Mile (1), og Barru ſtildrer 
en i Africa af 2000 Miles Omfang. — Bravo 
Münchhauſen! 
— 3 Tydſtland udkom i 1838, efter muſik. Zei⸗ 
tung, 3633 Muſtkvcrker, hvoraf 1307 for Piano⸗ 
forte, 554 eenſtemmige Sange og 44 theoretiſte 
og hiſtoriſke Værter. 

— Af en Beſtemmelſe fra det franſke Krigsmi⸗ 
niſterium, ſeer man nu, at Stabsofficererne ved 
Revuer ſtulle bære den trekantede Hat en bataille, 
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d. v. f. paa fværg, men ved alle andre Leilighe— 
der en colonne, d. v. ſ. med Spidſen fremad. 


— 3 England er der 1800 Zigeunere, og i andre 
Lande ſkulle endnu 700,000 Medlemmer af denne 
vandrende Stamme leve. 


— En Son af Mozart har for nylig vakt 
megen Opmerkſomhed ved fin Fremtradelſe i Fyrſt 
Racumowſkys Salons i Wien. Han ſkal være 
i Beſiddelſe af et ſtort muſikalſk Talent, og hidtil 
have levet ſom Muſiklerer i Bamberg. Man 
tvivler ikke om, at Mozart ſnart vil blive ſogt 
ſom Kunſtner i Wien, thi man forſikkrer, at hans 
muſikalſte Kundſkaber ſtulle være de meeſt udbredte, 
man fan tænfe fig, uagtet man tvivler om, at 
han, ſom Componiſt, vil kunne nage den Maestro, 
hvis Navn han bærer... 


— Anleget af Jernbanen fra Warſchau 
til den oſterrigſte Grendſe begynder i Forgaret 
og ſkal være fuldendt om 4 Aar. É 


— Efterat Paganini, ſom bekjendt, havde er— 
Hæret Berlioz for Beethovens Efterfol⸗ 
ger, ſorvandledes den Kulde, hvormed man be— 
handlede Berlioz's ny Opera „Benvenuto 


Cellini“, til den ſtorſte Enthuſtasme. — Saa— 
ledes er Publikum! 

— De nye OQvadriller af „Le Brasseur des 
Preston, gjøre Furore ved Muſards Concerter 
i Paris, og i den muſikalſte Verden taler man 
neſten ikke om Andet. 


— Noget om Moderne i Paris. Mufferne 
ſtage endnu beſtandigt i hoi Gunſt. — Kaaber og 
Peltſe feer mani Aar mange ferre af end ellers, 
dog bemerker man undertiden nogle af fort At⸗ 
laſt med grønt Broderi og Maarfkinds Befæt- 
ning. — Paa Promenaderne feer man Damer af 
Smag kun med Schawler, der ere forede med 
Guldfilet, Levantine, Taft eller Floiel. — Sorte 
Floielshatte blive meget baarne, iſer med en ene— 
ſte ſort og rod eller blaaſtribet Fjeder. — Den 
meeſt ſogte Fodbekladning er Halvpſtovler eller 
Gamaſcher af lakeret Leder., — Hvad Herre 
moderne angager, optræder den ſaakaldte Pale⸗ 
tot endnu under forſtjellige Skikkelſer, ifær med 
Floiels- eller Atlaſkes-Beſctning. — Overfrakkerne 
bruger man forte, blage eller bronze, korte og 
ſnevre, Knapperne af Middelſtorrelſe; ogſaa kom⸗ 
me Floielskraverne meget i Brug. Beenklederne 
bruges meget ſnevre, af ſtribet eller ternet, men 
morkt Bukſtind. 


r P ze 


Indhold: Drom og Virkelighed af J. S.; 
Mundts Spaziergänge und Weltfahrten); — 
Kunſt; — Theater-Feuilleton; — Chronik. 


— Om det Moderne (et Fragment af Theodor 
Theatret. (Ludvig Phiſter); — Literatur og 


Artiſtiſt Bilag: Dronniug Victorias Portrait. 
— — I... . — ¼ . . . AR 
Næste Hefte af ”Portefeuillen” vil indeholde H. P. Holst's Digt ”Skildvag- 


ten“ med en dertil componeret Skizze, — I 
traiter af H. C. Orsted, Frydendahl, J. 
Kellermann, Phister, M. C. Andersen, 


de folgende Hefter ville folge Por- 
L. Heiberg, Biskop Mynster, 
L. Tieck, Auber, afvexlende 


med Skizer, Iithographerede efter Originaltegninger eller Genre- Malerier af 


danske Kunstnere. 


A Literairt Bilag, Med dette 
Dr. Sophus“ (Forfatter af 


Af bette Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, 


Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. 
nementet er kun bindende for et Qvartal. 


ſtredet No. 118, hos Em. Berentzen & Comp. Nybors Nr. 67, 


handling, Gothersgaden No. 349, 


Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren, 
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Hefte følger en Subſtriptionsplan paa 
„Tre Noveller af to Venner“ og 


„Aqvareller af 
„Horeren og Taterpigen).“ 


ledſaget af et Lithographie. — 
— Enkelte Hefter eller Lithographier fælges ikke. — Abon⸗ 
— Man tegner fig paa det Berlingſte Comptoir, Pile⸗ 
i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
ſamt hos de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Store Kongensgade No. 51 2den Sal. 
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Hjobspoſten. 


Tu, si tacuisses, philosophus mansisses. 


»Den Beſtyldning, man havde gjort. „Da— 
gens“ Redacteur, at ban henregnede Hertugdom⸗ 
met Slesvig til det tydſke Forbund, har han ſogt 
at fralegge fig, ved at bekjendtgjore ſaavel i 
„Dagen“ ſom i „Kjobenhavnspoſten“, at kun en 
uforfætlig Udeladelſe af tre Ord er Skyld i hele 
Ulpkken. Disſe tre Ord ere: „hvad Holſteen an» 
gaaer,” fan at den omtviſtede Pasſus ſkal leſes 
ſaaledes: 


„Dette ſigter til Forholdene i Hertugdom— 
„mene, der, ſom bekjendt, have andre Love og 
„hore, hvad Holſteen angager, til det tydſte 
„Forbund.“ 


— .... ˙——— — 


Men hvad her er ſagt om begge Hertug— 
dommene, maa jo gjelde om ethvert enkelt af 
dem. Meningen bliver altſaa endnu beſtandig, 
at Slesvig horer til det tydſte Forbund, at ſige, 
hvad Holſteen angaager. Pana ſamme Maade 
kan man ſige: „Hans og Trine hore, hvad Hans 
angaager, til Mandkjonnet.“ 


6. I dis ſe Dage er udkommen „En Syge— 
hiſtorie, fortalt af en Lege.“ Hiſtorien, ſom Forf. 
forſikkrer ffal være en virkelig Begivenhed, er i 
fig ſelv temmelig ubetydelig og kjedſommelig. 
En gift Kone forelſker ſig i et ungt Menneſte, der 
ikke gjengjlder hendes Kjærlighed, men viſer 
hendes Paatrengenhed fra fig, hvorover hun doer 
af gallopperende Svindſot, andre Ligeſindede til 
Skrak og Advarſel. Forfatteren ſynes forreſten 
at være vred over det unge Menneſkes Ligegyl⸗ 
dighed og Kulde. Hvad Sproget i denne Bog 
angager, da ſynes Forfatteren at være noget paa 
det Urene dermed. Ordene lægger og ligger 
f. Ex. har han i fin Uſkyldighed beſtandigt for⸗ 
vexlet paa en pudſig Maade. Da Bogen imid— 
lertid er udkommen i en velgjorende Henſigt, ville 
vi ikke raade Folk fra at kjobe den, men vel fra 
at lœſe den. 

7. Som bekjendt ſkete forrige Aar den Ulykke, 
at en Mand her i Byen miſtede fin Næfe. Men 
Intet er faa ſlemt, at det jo er godt för Noget. 
Saaledes gik det ogſaa ham; thi Hr. Regiments⸗ 
chirurg Starck dannede ham en ny Naſe, der 
blev foreviiſt Hs. Majeftæt og „den høie Confe⸗ 
rentsraad Thorvaldſen.“ Denne Næfe maa imid— 
lertid være befunden ſerdeles god; thi Manden, 
„af Nation en Smedeſvend og af Profesſion en 
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Danfker,“ 
væfenet, 
fiin Naſe. 


ffal nu være bleven anſat ved Told— 
hvortil der ſom bekjendt udfordres en 


Literatur og Kunſt. 


— Paa den Wahlſke Boghandels Forlag er 


üudkommet et Skrivt, ſom viſtnok vil blive læft 
med Interesſe, nemlig: 
det om Danſk Kirkefrihed ſavnet af 
Nik. Fred. Grundtvig.“ — Bogens Ind— 


„Tale til Folkeraa⸗ 


hold er folgende: „Joder og Lutheraner; — Skal 
vi bede Majeftæten høre fin Geiſtlighed; — Sogne— 


Preſternes Tvangs-Ret, praktiſk benægtet ved en⸗ 
hver Bevilling til at bruge „fremmed“ Præft ; — 


Det ærefulde Nederlag for Fred og Frihed; — 
Folferaadets Forſvar; — Mit Anſvar for Bøn- 
ſtrifternes Indhold; — Den Chriſtne Kirke, et 
frit, aldeles aandeligt Samfund; — Stats-Kir⸗ 
ken, et blot verdsligt og juridiſk Begreb; — Livet 
og Loven, ſammenfoiede af Mag. Lindberg, 
men adſtilte af Committeen; — Danſk Samvit⸗ 
tigheds⸗Frihed; — Sognebaandets Løsning; — 
Nisſen i Klokketaarnet; — De Kirkeloſe; — De 
daarlige Confirmander; — De gudelige Forſam— 
linger; — Sognetvangs-Idyllen; — Præfternes 
og Bispernes Trang til Sognefrihed; — Mit 
lyſe Haab.“ 


— Den geniale ſvenſke Digter, Dahlgren, har 
udgivet en Digtſamling under Titel af: Jung- 
ſrun i det grôna, poetisk Kalender får Ar 
1839. Af de 57 Stykker, hvoraf Bogen beſtager, 
troe vi at Digteren burde have udeladt folgende, 
hvori han fortæller, at han har feet den dei— 
lige Moe, Sjælland og dens Krone, Kjøbenhavn, 
at han har forlyſtet fig i hendes Haver og fvær- 
met paa en kydſk Sti, ſom han falder „Jom— 
frueſti,“ at han har været paa Runde-Taarn 
og paa Veſterbro, hvor han loe af Bjornen og Pa⸗ 
ſchaen,“ at han var i Frederiksberg⸗Have en Sondag 
og fane Kongen ſeile, at han ſpiſte Rodgrod hos 
Oehlenſchläger, at „Malergalleriet“ gjorde ham 
gal, at han ogſaa var van Dandſeboden, hvor 
han ſage Piger, i hvis Oine der ikke var nogen 
„Himmel blaa“, at han tog fig en Ruus i Juli— 
maaned, at han fandt Byens Suppe delikat, 
Brødet og Bolledeigen ikke at forglemme, og flut⸗ 
ter det Hele med en Dedication. — Dog, vi ville 
965 Digteren ſelv tale: 

Seeland ſett. Det er en däglig mo. 
ördel liger hon den blanfa fjå. 


Sy id 905 och blommor vaggar i fin famn; 
Dess krona är det täcka Köpenhamn. 


J bennes Haver jag förluſtat mig 

Och ſvärmande jag gaͤtt på kyſte Jomfrueſtig. 
J runde Taarn jag Oldtivpsverk har ſett. 
Pa Weſterbro åt Björn och Paſchan lett. 


Daͤ lefde Rask, den ädle hedersman, 
Som i konjugationen aldrig hann, 
Trots all fin kunfkap, till amavi opp, 
Ty han ſom ungkarl ſlöt fit lefnadslopp. 


På Fredriksberg jag om en Sondag var, 
Saa deres Konge, Danneriges Fa er; 
Han fejlede längs utaͤt ſpegelvaͤg: 

En frid, ſom qvållens, på hans anlet laͤg. 


Hos Oehlenſchläger ſpiſt' jag Rode Grob; 
Charlott bå lefde, nitton år och ſöt. 

ran tidens baͤng og verldens toma flärd, 
J ſorten Muld hun ſtand ſed nu ſin Ferd. 


Gudfruktig var jag ock — på tvenne vis: 

Jag hörde Mynſter: han förtjenar pris. 

955 Thorvaldſen i Fruekirkens ſtot 
ag böjde knä och tjusningstarar gjöt. 


Men Malergaleriet mig gjorde gal': 
Det var för mycket fe i ſal vid ſal. 

Daͤ jag kom ut från desſa underting, 
Min hjerna hopp likſom en ſnurra kring. 


På Dandſeboden var jag ock en gång, 

Men der min viſtelſe blef icke laͤng. 
Traͤngt rummet var. De Piger der lag faa, 
I deres öjne låg ej någon Himmel blaa. 


J Juli maͤnad jag ett rus mig tog 

Med fem, fer Danſke vänner vå en krog, 
Ty Bellmanns feſt jag mindes att det var, 
Och derför Bacchus jag mitt offer bar. 


IF deres Bye, hvarhelſt jag maͤnde gå: 
Tre klandervärda ting jag ſtötte på: 
Ae bränvin, och det tredje ſnus: 

f intetdera fick man naͤnſin rus. 


Men Suppen var oändligt delikat, 

Och allt det gröna få i kopp ſom fat. 

Men framför allt ut supra på ſitt ſätt 
Var Byens bröd och Bolledeigens rätt. 


Emellertid, hvad jag der röna fik, 
Mig djupt och innerligt till hiertat gick. 
Hvarhelſt jag låg och ſatt och gick och ſtod, 
En hvar mot mig få vänlig var och god. 


Saa megen Tak jag derför nu frembär 

Till vores Naboer, mangen Venne kier. 
Vid Digtern Anderſen jag binder denna ſtaͤl, 
I dag vår gäſt och högtidsföremaͤl. 


Til Fordeel for de ved Stormfloden i Ja⸗ 
nuar 1839 Skadelidte, ex fra Brodrene Berlings 
Etablisſement udkommet et ſerdeles ſmukt Blad, 
hvorpaa Thorvaldſens Portrait er anbragt 
ſom Medaillon, med en fleerfarvet Omfatning, 
graveret og trykt i Congrevemaneer. Priis 1 Abd. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Folgende Notice om den Foreſtilling, der af 
det kongelige Theaterperſonale vil blive givet til 
Fordeel for de Vandflodlidte, har Krav paa 
vore Leſeres Opmerkſomhed. Da den Committee 
af Skueſpilperſonalet, der foreſtaaer Arrangemen— 
tet af Foreſtillingen, fandt det mindre pasſende 

ved denne Leilighed at benytte et allerede opfort 
Stykke, eller nogen af de Nyheder, der kunde ven— 
tes optagne i Theatrets Repertoire, end at gage 
tilbage til et ældre og hidtil ubenyttet Digterverk 
af almindelig Interesſe, har dén gjort et, vi haabe 
ligeſaa lykkeligt ſom driſtigt Valg i at beſlutte fig 
til at opføre Oehlenſchlägers Aladdin. Hvor 
utenkeligt det end altid er forekommet os, at dette 
geniale Arbeide fkulde kunne egne fig til Opforelſe 
paa Scenen, ſtulle dog de Hindringer, der ſynes 
at reiſe fig derimod, paa den lempeligſte Maa⸗ 
de være bortryddede ved Digterens og Commit⸗ 
teens forenede Beſtræbelſer, og vi ville ſaaledes 
i næfte Maaned fage Leilighed til at fee et Me- 
ſterverk paa Scenen, ſom vi ikke kunne onſte no— 
gen bedre Lykke, end at dets Udforelſe mage frem⸗ 
kalde hos Tilſkuerne det Indtryk, ſom er uadfkil⸗ 
leligt fra dets Lesning. Muſiken til de forſtjellige 
Solonummere, Dandſe, Marſcher, Chor o. ſ. v. 
ere tilhobe hentede fra Kuhlaus herlige Muſik, og 
vi ville ſaaledes fane Leilighed til at høre de ſmuk⸗ 
keſte Partier af „W. Shakeſpeare“ „Trylleharpen“, 
„Eliſa“ ꝛc. c. Ligeſom det er naturligt, at Thea⸗ 
terperſonalet med Kjærlighed vil gribe Leiligheden 
til at viſe, hvad det formager at udrette, ſaaledes 
glæder det os at kunne tilfoie, at Theaterdirek⸗ 
tionen med ſtorſte Beredvillighed har tilbudt fin Bi⸗ 
ſtand til, at et ſaadant Meſterverk i en værdig Skik⸗ 
kelſe kan fremtræde paa Scenen. Digteren, der 
neppe havde anet, at den Glæde fkulde være ham 
forbeholdt, at ſee dette Arbeide paa Scenen 30 
Aar, efterat han digtede det, har ſtrevet en Pro- 
log til denne Aften, ſom vil blive fremſagt af 
Fru Heiberg. — Befætningen af Hovedrollerne 
er folgende: 

Soliman, Sultan i Perſien Hr. Dr. Nyge. 

Gulnare, hans Datter ..... Md. Holſt. 
Stor⸗Veziren Hr. Stage. 
Saladin, hans Son. — Ravynkilde. 


—— 


Muſtapha, Skrder. . ... — Foerſom. 
Morgiane, hans Kone .... . Ifr. Jorgenſen. 
Aladdin, deres Son. ... Hr. Holſt. 
Noureddin, Troldmand . .... — Nielſen. 
En ede SE SED ER 
Gulnares Amme. . . . Md. Winslow. 


En Kobberſmed. .. ... Hr. Roſenkilde. 
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Paribanou, Feernes Dronning Md. Simonſen. 5 mig 5 l pg de e 
r Hr. Kragb. er hofte vil, hvor ei de faae; 

Lampens RAIDS Ses 25 5 55 Lad ſporloſt ei mit Liv forſvinde, 

Ringens Aan a ET Lad ei min Gjerning brat forgaae — 

0 3 : En Skrift paa golde Flyveſand, 

— Mélesville og Ch. Duveyrier have, Som mindſte Vind udflette kan. 


efter en Roman af Balzac, „Landsby-Legen,“ ud— , 6; 
arbeidet et Stykke, Maurice“, ſom har vundet | Jeg veed det jo, at Alt ei visner. 


8 3 5 Sklondt Lovet falder, Livet doer 
Bifald i Gymnase. — F. Pyat har ſtrevet et Og Bpden f h nenn enten 1 


Femacts-Drama, „Normannnerne?, for Der er dog Eet, ſom aldrig doer: 
Théatre Francais. — Duponchel, Directeur Et daadfuldt Liv, en gavnlig Jid 
ved Académie Royale de Musique, har under | Kan trodſe Dod og Grav og Tid 


fin Fraverelſe fra Paris overdraget Componiſten Ja ler mig, Gud! fra Barndoms Alder 


Halévp Directionen af den ſtore Opera. At nytte bel den dyre Tid, 
— Filippa, Paganinis Elev, har vun⸗ Da ſkal, naar Du engang mig kalder, 
det meget Bifald ved ſin Concert i Paris. Man Min ſidſte Time vorde blid, 


Og Smilet om min blege Mund 


finder imidlertid, at hans Spil endnu ikke er faa Skal ſige: See, han flumrer kun! 


uddannet ſom de Beriots. — Det ny Drama, i 
Le Manoir de Montlouoier, af Roſier, er blevet | Og alle de, fam tidt herneden 


opført med ſtort Bifald i Théatre de la Porte 1 ad feld 0 90 8 75 
St. Martin. En af Hovedrollerne blev fortraffe⸗ Mig mindes mt ing boite bid n 
ligt udfort af den talentfulde Skueſpillerinde O ſtille, tys! Styr ei hans Blund! 
Mlle. Georges. Han er ei død, han flumrer kun! 


Ekter Talen. 


Mel. Klare Kilde, ſom faa tyft. 
Chronik. Som en Vaardag ſtager endnu 
0 Livet ſmukt for Barnets Hu; 
Let og ſorgloſt Hjertet banker, 
— Mandagen den ade Marts heitideligboldt] Kiüender ei til Alvorstanker, 


9 — * 9 sg 
Efterſlegtsſelſtabets Realſkole fin Stiftelſesdag ef— Kiender ei til Oval endnu. 
ter den tilendebragte Examen. Ss. Hoicrverdig— Barnets Vaar er ſmuk, men kort — 
hed Hr. Stiftsprovſt Tryde holdt Talen, og føl- Ak, vi veed, den flygter bort! 


8 2 Livets Kamp og Livets Snarer 
gende Sauge bleve afſungne af Skolens Elever: True os med Fald eg garer, 


Tor Talen. Skreemme Barneglaeden bort. 
Mel. Hvo ikkun lader Herren raade. Lad os da med kicrlig Hu 


Lær mig, o Gud! i Barndoms Alder Mindes de m, ſom vaage nu, 
At nytte vel den dyxe Tid! At vort Paradiis ei lukkes, 

Jeg veed jo ei, hvor ſnart Du kalder, At dets Stjerner ei udflukkes, 
Thi ſtyrk Du mig til gavnlig Flid, At det blomſtrer os endnu! 

At hvad der her bli'er ei fuldbragt 

Kan hiſt udfoldes i ſin Pragt. 2 


Indhold: Stilbvagten, ei Digt af H. P. Holst; — Slaven, original Fortælling af 
Carit Etlar; — Theatret. (Om Agtelſe for Kunſten); — Hjobspoſten; — Literatur og Kunſt; — 
Theater-Feuilleton; — Chronik. 


Artiſtiſk Bilag: Skildvagten, Skizze, componeret af Weſtphal. 


Af bette Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. — 
Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier fælges ikke. — Abon⸗ 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig pan det Berlingſke Comptoir, Pile⸗ 
ſtredet No. 118, hos Em. Berentzen & Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſtjellige Agenter i Daumark, Norge og 
Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren, Store Kongensgade No. 51 2den Sal. 
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Literatur og Kunſt. 


— Hr. Boghandler Andr. Fred. Hoſt, ſom i 
en fort Tid har forlagt flere betydelige medicinſke 
| Sfrivter, har nu paabegyndt Udgivelfen af et nyt 
Vært med ifte Binds ifte Hefte af Dr. C. E. 
Bocks Haandbog i det menneſkelige Lege— 
mes Anatomie, med ſerdeles Henſyn til 
Pſyſiologien og den chirurgiſke Anato— 
mie, overſat med de fornodne Tillæg og Foran— 
dringer af Dr. F. C. Haugſted. Af dette Verk 
vil maanedlig udkomme et Hefte paa omtrent 6 
Art. fort Octav, eil en Gubffriptionspriis af 8 
Sk. Arket. — 


— Nedenſtaaende Digt af Hr. H. Hertz, der er 
ligeſaa ſmukt i fit Üdtryk, ſom menneſkekjerligt 
i fit ODiemed, gjore vi os en Fornoielſe af ogſaa 
at optage her, for at bidrage Bort til at fætte 
det i fit rette Lys. 


Die Sturmkluth. 


„Edel ſey der Menſch, 
„Hülfreich und gut! 
„Denn das allein 
„Unterſcheidet ihn 
„Von allen Weſen, 
„Die wir kennen.“ 


Edel ſey der Menſch! 
Wenn, Mitleid erregend, 
Noth und Elend 

Um Hülfe rufen, 
Dann frage er nicht: 
„In welchen Tönen 
Trifft mein Ohr 

Die flehende Stimme, 
In Thuiskons reichen 
Oder in Dänemarks 
Sanfteren Tönen?“ 


Edel ſey der Menſch, 
Hülfreich und gut! 
Es ruft die ſchweigende, 8 
Eg th Lippe, 
Es fleh'n die gefalt'nen 
Zitternden Hände, 
Es ſpricht das gebroch'ne 
Aug' mit Worten, 
Die Allen verſtändlich, 
Verſtändlich Jenen, 
Welcher der Sonne 
Gluth verſenget 
Verſtändlich Jenen, 
Die an des Eismeers 
Crſtarrenden Wogen 
Niederkauern. 
Und dieſe Worte 
Wären nur ihm, 
Dem Guten, Verſtänd'gen, 
Unverſtändlich? 


— 


Edel ſey der Menſch,, 
Hülfreich und gut! . 
Denn das vermag er. 
Sinn für Schönheit, 
Sinn für Anmuth, 

Der regere Sinn 

Für jene Werke, 

Welche die göttliche 

Kunſt erſchaffet, 

Wurde nicht allen 
Menſchen verliehen. 

Wenn Einer ſpricht: 

„Mir iſt er fremd, 

Der treffliche Künſtler, 
Der Stolz Euͤropens. 
Mir iſt ſie fremd, 

Die Kunſt der Männer 
Jenſeits der Belte —“ 
Dann ſchweigt der Weiſe, 
Wenn auch nicht billigend. 


Doch tief in den Buſen 
Jedes Menſchen 
Legten die Götter 
Ein menſchlich Gefühl, 
Von Allen erkannt, 
Nimmer verläugnet, 
Keinem verweigert. 
Wenn Einer ſpricht: 
„Jene Töne, 
Die mit den Fluthen, 
Die mit den Stürmen 
Um die Wette rufen, 
Mir verhallen ſie 
Unvernehmlich. 
Mir ſind ſie fremd, 
Mir und den Meinigen —“ 
Dann empört ſich 
Ob ſolcher Rede 
Im innerſten Buſen 
Ein menſchlich Gefühl. 


Drum ſey der Menſch 
Edel und hülfreich, 
Edel im Denken, 
Hülfreich im Handeln. 
Er ſtähle nicht, 
Wie der Mann des Zornes, 
Die Bruſt mit Härte! 
Er gleiche lieber 
Den unſichtbaren, 
Wohlthätigen Weſen, 
Die wir verehren! 
Er gleiche den guten, 
Den beſten Sterblichen, 
Die wir lieben! 


Wundert euch nicht, 
Ihr, meine Freunde! 
Daß in den fremden, 
Mir ungewohnten 
Weiſen ich gs: 
Leichter hätt' 

In den heimiſchen, 
Mir gewohnteren 


Weiſen geſungen. 

Doch — Noth lehrt bitten, 

Bitten mit Worten, 

Die ſchmeichelnd ſuchen 

Das Ohr des Reichen, 

Ihn, der gelagert 

Auf weichen Polſtern 

Der Ruh' und Wohlfahrt, 

Jetzt kann zuſehn, 

Jetzt kann helfen, 

Reichen die rettende 

Hand den Bedrängten. 
Henrik Hertz. 


— De fornemſte Pariſer-Forleggere ſtaae i 
Begreb. med at overræffe Pairskammeret et Bon— 


ſkrift, der ſkal have Lov-ÜUdkaſtet? over Literair— 


Eiendom til Henſigt. De forlange nemlig, at 
Eftertryk af Bog-Titler ſkulle belegges med 
ſamme Straf, ſom Eftertryk af ſelve Bogerne, da 
Eftertrykkerne i den ſenere Tid have fundet paa 
at forſyne verdiloſe Skrifter med Titlen af 
en eller anden beromt Bog, og ſaaledes, til ſtor 
Skade for Boghandelen, bringe dem paa Bog— 
markedet. 

— Af Lady Bulwer, den beromte Roman— 
digter E. L. Bulwers Gemalinde, vil paa Hr. 
Eharlons Forlag i London med det Forſte ud⸗ 
komme en Roman i tre Bind, denne Dames forſte 
Digterverk. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Som man kunde vente, omtale alle Ham— 
borger-Bladene, med den ſtorſte Enthuſiasme, 
Jomfru Grahns Ankomſt til den rige Hanſe— 
ſtad, hvorfra hun, ifølge nogle Efterretninger, vil 
begive fig til Paris, for der at modtage et bril— 
lant Engagement. Efter andre, viſtnok paalide— 
ligere Beretninger, vil dog Reiſen dennegang ikke 


udſtrœkke fig videre end til et fort Beſog i Ham⸗ 


borg, hvorfra hun agter, uden Ophold, at vende 
tilbage til Kjøbenhavn og derefter, i den tilſtun⸗ 
dende Theaterferie, at foretage en Kunſtreiſe til 
England, Frankrig eller Rusland. — De henrpkte 
Hamborgere falde hende „Nordens Taglioni“, 
„Fanny Elsſlers Medbeilerinde“, „den pn⸗ 
dige Sylphide“ ꝛc., og glæde fig til den Ny⸗ 
delſe, ſom „den danſke Bajadere“ vil for⸗ 
ſkaffe dem i de forſktjellige Partier, hvori hun agter 
at optræde, Blandt disſe nævnes „Sylphiden“, 
„Brama og Bajaderen“, „Sovngengerſten“, „Ca- 
chucha“, „El Jaleo de Xeres“ m. m. 

— To dramatiſke Nyheder der opførtes i Pa- 
rig den 23de Januar, og ſom begge, formedelſt 


deres pderſt komiſke Situationer, forljene Navn 
af Modeſtykker, træffe for nærværende Tid en 
ſtor Masſe Menneſker til Theatret i Palais 
Royal. Den forſte er betitlet: Le roi Dago- 
bert, ou la culotte å fenvers,.“ (Kong Dago— 


bert, eller det forkeerte Beenklede), hiſtoriſt Drama 


i tre Acter, og paa Vers af Saint-Georges 
og Leuven; det er udarbeidet efter det bekjendte 
Folkeſagn, der exiſterer om denne Konge; det 
andet forer Titelen: „Le Kain,“ og ſtotter ſig 
paa en Forvexlingsſcene, hvorved den bekjendte og 
yndede Komiker, Aleide Touſez, rigeligen fin— 
der Leilighed at bringe Tilſtuerne i den gladeſte 
Sindsſtemning. 

— Algier beſidder i dette Oieblik et italienſt 
Theater, paa hvilket „Belisario“, „Norma % 
„Torquato Tasso“ og „Lucia di Lammermoor“ 
hidtil ere blevne opførte. Omendſtjondt Indtræ- 
delſespriſen for Tilſkuerne ved dette Theater er 
meget hoit anſat, indfinder der ſig dog beſtandig 
et talrigt Publikum. J forrige Aar var der og— 
faa et franſk Selſkab, ſom afvexlende opførte 
Lyſt⸗, Sorgeſpil og Dramaer, dog ſtedſe kun med 
ringe Bifald; for nærværende Tid beſtjeftiger 
man ſig med at danne et Vaudeville-Theater af 
Ruinerne af denne Troupe. 

— J det Keiſerlige Operahuns i Wien er for 
nylig blevet opført et nyt Syngeſtykke i to Acter, 
„Genueſerinden, hvortil den berømte Compo— 
niſt P. J. Lindpaitner har leveret Muſiken. 
Denne Opera har opvakt megen Enthufiasme; 
elleve Nummere bleve, ved den forſte Foreſtilling 
becerede med Da Capo. Hr. Lindpaitner, ſom ſelv 
anforte Orcheſtret, blev fremkaldt to Gange efter 
den forſte Act og fire Gange efter den anden. 

— Af vore tidligere Beretninger kjender Le— 
ſeren Omſteendighederne ved Mlle. Rachels Krig 
med Théåtre Francais. Freden er nu ſluttet paa 
den Betingelſe at Mlle. Rachel ſkal have 20,000 
Fr. om Aaret. 


Chronik. 


Mlaſkeraden den 11. Marts. 


Som Supplement til hvad der allerede i flere 
Dagblade er omtalt, froe vi, at det ikke vilde 
være ganſte overflødigt, endnu at meddele nogle 
Bemærfninger om denne viſtnok mere for de 
Vandlidte end for Deeltagerne fornoielige „Hof— 
Maſterade.“ Hvorfor den forreſten har faaet 
dette Navn, er os ubekjendt; at det ſkulde hidrøre 
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fra, at den blev givet paal Hoftheatret, zer mindre 
rimeligt. Det engang faa ſmukke Locale var ſer— 
deles ſmagfuldt og glimrende oplyſt ved en 
Mængde Lyſekroner og farvede Lamper og det 
forſte Skue af den uendelige Maſkevrimmel, der 
bolgede imellem hverandre, kunde ikke andet end 
imponere, men man merkede ſnart, at det egent— 
lige Livsprincip manglede, thi man ſyntes kun at 
være kommet ſammen, forzat lade fig more, iſte— 
denfor ſelv at bidrage Sit til den almindelige 
Morſkab. Hvad der heller itke lidet ſtadede To— 
talvirkningen var den Omftændighed, at Muſik— 
chorene varezſpredte paa tre forſkjellige Steder, 
iſtedenfor at Muſiken, ved at concentrere fin 
Kraft paa et pasſende Punkt, langt lettere vilde 
tilveiebragt den Orden og Harmonie, ſom man 
nu, og fornemmelig i Dandſen maatte ſavne ſaa 
aldeles. Hvis der, tilſtrekkeligt havde været 
draget Omſorg berfor, vilde Deeltagerne i Ma— 
ſteraden uden Tvivl gjerne renonceret paa Male— 
riet af den vandlidte Jyde, der baade ſom et 
Memento og Decoration forekom os at være i 
lige Grad upasſende. At der imellem en ſaadan 
Masſe af Deeltagere ſtulde kunne ſorges for det 
ſtrengeſte Udvalg, vilde være en ubillig Fordring'; 
imidlertid er det dog mærkeligt, at hvad man 
næften aldeles favnede ved dette ſtore Enſemble 
var, om vi faa maa fige,, den egentlige tiers 
état, eller med andre Ord Kjærnen af det kjoben— 
havnſke, Selſtab: Embedselasſen og Handels— 
ſtanden. Endeel unge kHerrer af Hoffet o. ſ. v. 
vare tilſtede ſom umaſkerede Tilſſkuere; vi 
tvivle ikke om at det i hoi Grad forøgede Maſke— 
radens Glands, men om det tillige forhoiede Lp— 
ſtigheden, ſkulle vi ikke kunne afgjore. Af Dominder 
var der naturligviis en uendelig Mangfoldighed, og 
af Matroſer i det mindſte et Linieſkibs Beſetning. 
Med alt dette vilde man gjøre fig et urigtigt[Begreb 
om denne Maſkerade, hvis man af det Ovenſtagende 
lod ſig forlede til at troe, at Tonen ved denne 
Leilighed var ſtiv eller geneert; vi kunne tvert— 


. A 


imod forſikkre, at „Hofmaſkeraden“ ü dette Capitel, 
og fornemmelig henimod Morgenſtunden, i ingen 
Henſeende ſtod tilbage for de „borgerlige“ i Hötel 
d'Angleterre og andenſteds. 

— En neapolitanſk Journal opregner, hvad 
man i Neapel kan erholde for en Grano (den 
mindſte neap. Mynt): Cigarer, en Kop Kaffe, et 
Glas Brendeviin, en Plads i Marionet-⸗Theatret, 
en Stol paa St. Lucias Promenade, Punſch 
alla Calabrese, en Kringle med Roſiner, en Olie— 
lampe, et Brod, et Riis, en Tarte, en Topo 
(ſaaledes hedder Journalen ſelv) og en Blodigle. 
Man kan altſaa, ſiger den ſamme, for tretten 
Grani om Dagen ryge Cigarer, drikke Caffe, 
gage i Theatret, ſidde paa St. Lucias Prome— 
nade, beruſe ſig med Punſch og Snaps, ſpiſe 
Brod, Kringle og Tarte dertil, oplyſe fit Verelſe, 
bringe Bornene til at tie, opmuntre Aanden ved 
at leſe Bladet „Topo“, og hvis dette gjør Blodet 
for tykt, har man, Blodiglen til at udſuge det. 

— Sir John Barrow, „ſom i 30 Aar bar 
været anſat ved den engelſke Marine. Forvaltning, 
har i fit Skrift: „Lord Anſons Levnet,” beſkrevet 
de forſtjellige Staters Flaaders Styrke. Efter 
ſumme beſidder: 

England . . . . 90 Linieſtibe, 93 Freg., 53 Dampb. 


Franki sd ONES 60 — 37 — 
Ne rer 50 —= 25 — 8 — 
de Foren. Stater 15 — 35 — 10 — 
Dyrkie t 15 — 15 — 3 — 
enen send orn 7 — 1 — 
Sela S EB 18 — 4 — 
Dae ee — 
SU e le 8 — 
Spanien. 3 — 55 
Neapel — — 2 — 1 — 
Sardine? JE TS 6 — 2 — 


Holland beſidder desuden 194 Kanonbaade, Dan— 
mark, 67, og Sverrig (Norge indbefattet) 7 Vombe— 
ſtibe og 327 Kanonbaade, hvilket Antal endnu ſtal 
forøges med 30 nye, hvert paa 2 60-pundiger. 


Indhold: Med H. C. Orſteds Portrait, af C. Hauch; —Phylias og Glaucus, Fortælling 
af ane ion Bulwer; — Reiſebilleder, af en danſt Reiſendes Dagbog; — Theatret. 
„Nei“, original Vaudeville af J. L. Hetber g); — Literatur og Kunſtz — Theater- Feuilleton; 


— Chronik. 
Artiſtiſk Bilag: 


H. C. Orſteds Portrait. 


— Er ET TMT— ꝑ — 
( KAf dette Skrivt udkommer hver Sondag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. — 
Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier ſelges ikke. — Abon⸗ 


nementet er kun bindende for et Qvartal. — 


Man tegner fig pan det Berlingſke Comptoir, 


Pile⸗ 


ſtredet No. 118, hos Em. Berentzen & Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 


handling, Gothersgaden No. 349, 


; ſamt hos de forſtjellige Agenter i Daumark, Norge og 
Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren, 


Store Kongensgade No. 51 2den Sal. 
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Literatur og Kunſt. 


— Med dette Hefte følger en Subſkriptionsind— 
bydelſe paa „Lyſtſpil og Syngeſpil af Adam 
Oehlenſchläger“. — Denne Samling, der ikke 
kan Andet end være den ſtore Digters talrige 
Beundrere kjærkommen, vil indeholde et paa Thea— 
tret opfort, men endnu ikke trykt Stykke, ſamt 
to til Opforelſe antagne, men endnu hverken 
ſpillede eller trykte Stykker; faa at hver Deel 
beſtaaer af noget Nyt og noget Ældre; i det 
Sidſte vil man finde Adſtilligt forkortet og om— 
arbeidet. 

Forſte Deel. 

Den lille Skueſpiller, Comedie (ny). Ro⸗ 
binſon i England, Comedie. Den ſkinſy⸗ 
ge Moller (for Kanariefuglen), Comedie. 

Anden Deel. 

Sibylletemplet, Comedie (ny). Torden⸗ 
ſkjold, Syngeſpil. Roverborgen, Syngeſpil. 
Wrlighed varer lengſt, Idyl. 

Tredie Deel. 

Fornuftgiftermaalet Nr. 2, Lyſtſpil med 
Gange, (nyt). Trillingbrodrene i Damaſt, 
Comedie. Ludlams Hule, Syngeſpil. 

Disſe tre Dele ere færdige til Trykken og kom⸗ 
me ud fierdingaars- eller i det ſeneſte halvaarsviis. 

En fjerde Deel udkommer forſt, hvis Forfat— 
teren ſkulde ſkrive noget nyt Lyſt- eller Syngeſpil; 
for meer end fire Dele gjelder ikke denne Sub⸗ 
ſeription. 

Bogen trykkes under ſamme Betingelſer, ſom 
Oehlenſchlägers Tragödier og Digterverker. 

For de Subſeribenter, der allerede have, eller 
onſke at eie „Digtervorkerne“, udkommer denne 
Samlings forſte Deel ſom Niende Deel af 
Digterverkerne. 

De af „Portefeuillens“ Abonnenter, der onſke at 
eie denne Samling, bedes at levere Budet den 
medfølgende Plan paategenet. 


— Blandt de Kunſtverker, ſom ifær tildrage fig 
den almindelige Opmarkſomhed ved Udſtillingen 
i Paris, nævnes Horace Vernets „Conſtanti⸗ 
nes Beleiring,“ et Maleri af 30 Fods Brede. 


— De hidtil faa dunkle Forhold mellem Prind⸗ 
ſesſe Leonore og Tas ſo ville nu, ifølge 
„Gazetta piemontese“, med det Forſte blive opkla⸗ 
rede: Da nemlig Alphons II, Hertug af Fer- 
rara, anbetroede Digteren Guarini Underſsgel— 
ſen af den mellem Tas ſo og Prindſesſe Leonore 
til forſtjellige Epocher opfangne Brevvexling, for 
deraf at udfinde Beviſer paa den ſtore Sangers 
Forbrydelſe, gjorde den ædelmodige Guarini netop 


det Modſatte og undertrykkede de Breve, der 
kunde have været farlige for hans Mebdbeiler i 
Digtekunſten. Disſe Breve tilfaldt, efterat de 
vare gagede igjennem forſtjellige Hender, i Aaret 
1825 Grev Alberto Mariani, der nu ſtager 
i Begreb med at meddele dem til Publikum gjen— 
nem Presſen, efterat have ladet deres Egthed 
beviſes ved Italiens fornemſte Lærde, og iſer ved 
den beromte Cardinal Angelo Mai. 

— Af Heinrich Roſani, en ung Tydffer, der 
i en Tid af otte Aar har opholdt fig i Tyrkiet, 
er udkommen en tyrkiſk Overfættelfe af Bürgers 
Ballader. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Ifr. Grahn har i Hamborg modtaget et 


Brev fra Directeuren for det ſtore Operahuus i 


London, Hr. Delaporte, hvori denne anmoder 
Kunſtnerinden om at optrede 12 Gange i Løbet 
af een Maaned, og tilbyder hende derfor en Sum 
af 500 Pund, omtrent 4,500 Rbd. 


— Et tydſkt Theaterblad omtaler med megen 


Enthuſiasme Ole Bulls Kunſtreiſe og beretter, 


at denne Kunſtner lader fin otteaarige Son 
opdrage i Kjobenhavn. 


— Det er vore Læfere bekjendt, at „la Gitana” 
er en Ballet, ſom til ſamme Tiv ſkulde gives i 
St. Petersborg og Paris. St. Petersborg 
kom imidlertid i Forkjobet, thi Balletten blev al— 
lerede opført der den dte December, og det med 
en Luxus, ſom man aldrig har veret Vidne til 
ved nogetſomhelſt Theater. Keiſeren havde anviiſt 
200,000 Rubler dertil. J forſte Act ſeer man en 
Mesſe i Frankfurt am Main, det vil ſige i det 
mindſte fire hundrede Perſoner, iførte i de rige- 
ſte og ſjeldneſte Dragter, der lobe hid og did, ſynge 
og ſtrige, bleſe Trompeter, flade paa Trommer, 
ſpille paa Lirer, gynge, udføre Kunſtſtykker paa 
Heſte, dandſe paa Linie, klattre op ad Stenger, 
o. ſ. v. — Lommetyve, Aber og Bjørne, lærde 
Hunde, Savoparder, Tyrolere og Zigeunere, alle 
beſkjcftigede paa en eller anden Maade. — J an- 
den Act fremſtiller Skuepladſen et Landſkab i Pyrence⸗ 
erne, hvor Zigeunerne have ſlaget Leir. Bjergſtrom— 
men, der ſtyrter ſig ned, er ikke af malet Lærred, men 
af virkeligt Vand, ſom i en Hoide af 12 Fod og 
en Brede af 20 Fod bruſer frem under tre faſte 
Broer, over hvilke hvert Oieblik en Rytter gallo— 
perer, og tilſidſt gaaer et Tog af tohundrede Zigeu⸗ 
nere derover. — Den Zdie Act henfætter Tilſkuerne 
til et Maſkebal, mod hvilket det beromte bal masqué 


RS 
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i „Gustave“ er Intet. 


ſamme vilde man anſee for fabelagtig. Tag lio— 
ni har i Hovedrollen overtruffet fig ſelv. Kei— 
ſeren tilſendte hende den ſamme Aften, da det 
forſte Gang blev opfort, en Diamantbouquet af 
25,000 Rublers Verdi. — J Paris opførtes „la 
Gitana” under Titel af „la Gipsy“, da Handlin- 
gen foregaager i Skotland. Ihvorvel Balletten 
beſkjceftiger begge Dandſerinderne Elsſler, faa 
feirer egentligen kun den Angre, Mlle. Fanny 
fin Triumph deri, ifær i den ſaakaldte Krakauer⸗ 
Dands, „la Cracovienne,“ hvis Originalitet vakte 
en ſaadan Begeiſtring, at den yndede „Cachucha“ 
endnu mere træder i Baggrunden. De meſterlige 
Decorationer og de pragtfulde Coſtumer forhoiede 
det Heles Interesſe. — Ogſaa i „Gymnase drama- 
tique“ har man under Titlen „la Gitana“ (Zi⸗ 
geunerinden) opført et Drama af Laurenecin og 
Des vergers. Sujettet er taget af et af de mange 
Eventyr, ſom man har tildigtet Lud vig XIIIdes 
Regjering. — J „Variétés“ gav man ſamme Af⸗ 
ten ſom „la Gitana” forſte Gang opførtes, en ny 
Enacts⸗Vaudeville af Saint-Georges og Leu⸗ 
ven, „Mademoiselle Nichon;“ i dette komiſke 
Stykke fremſtilles det forrige Aarhundredes Seeder 
med ligeſaa megen Aand ſom Smag. 


— Grev Esſex's berømte Ring befinder fig nu 
hos en gammel - adelig engelſt Familie. Fami⸗ 
lien, der omhyggeligen bevarer denne ſorgelige og 
koſtbare Souvenir, opholder ſig for Tiden i Paris, 
hvor den for nylig i det italienſte Operahuus bivaa⸗ 
nede Opforelſen af, Roberto Devereux,“ hvori, ſom 
bekjendt, Grev Esſex's Eventyr er behandlet, og Su⸗ 
jettet dreier ſig om den af Dronning Eliſabeth til 
Greven ſkjcenkede Ring. Dagen efter Opforelſen 
af Operaen tilſkrev Ringens Beſidderinde Doni— 
zetti et Brev, og pttrede fig deri med den ſtor— 
ſte Begeiſtring om hans ſkjonne Muſik. Hun til⸗ 
føjede det Onſke, at den Sanger, ſom fremſtillede 
Greven, maatte laane den berømte Ring og bære 
den ved den neſte Foreſtilling, for faa meget ſom 
muligt at foroge Illuſionen. 

— Mad. Malibrans Soſter, Pauline Gar⸗ 
cia, ſom nu gjør faa megen Furore i Paris, 
har erholdt et glimrende Engagement i London. 

— J Coventgarden⸗Theatret i London vil 
om kort Tid blive opfort et nyt Skueſpil af 
Bulwer: „Richelieu.“ 


Man tenke ſig to hun⸗ 
drede og tredſindstyve Dandſere og hundrede og 
fyrgetyve Figuranter og Figurantinder i de meft 
brogede, originale og rige Coſtumer, i den blæn- 
dende Lysglands af fem tuſinde Kjerter i hundrede 
og tyve Lpſekroner, og man vil have et nogen— 
lunde Begreb om dette Bal; en Beſtrivelſe af 


— Adams nyeſte Opera „Regine“ omtales 
med megen Roes af Berlioz, der ellers ikke 
pleier at bedomme Adam ſynderlig mildt. Han 
erkſender, at Stykket fortjener det Bifald, hvormed 
det heelt igjennem er blevet optaget; thi det er 
aandrigt anlagt og vakker en levende Interesſe. 
Partituren indeholder ſerdeles ſmukke Steder. 
Alt ſynger, taler ag ſmiler med en Tvangloshed, 
der ikke er uden nde. 


— Componiſten Mercadante er nu i Mai⸗ 
land, for at dirigere Opforelſen af ſin nye Opera 
i Theatro della Scala. y 


— En Aften, da Mlle. Rachel ſtulde optræde 
i „Andromaque“ i Théatre Francais, ſtod en ſtor 
Mængde Menneſker ved Indgangen til Skueſpil— 
huſet, for at oppebie Sieblikket, da Dørene ſtulde 
aabnes. Blandt de mange Ventende befandt fig 
ogſaa en Fremmed, der endnu ikke havde forſomt en 
eneſte af denne ſtore tragiſte Skueſpillerindes Fore— 
ſtillinger; Trykket, ſtodt og traadt, bar han Alt med 
Taalmod; thi han vidſte, at denne Skjersild forte 
til himmelſke Gleder. Endelig bliver Casſererens 
Hul aabnet, og Svermen fætter fig i Bevagelſe. 
Den Fremmede blev ſaaledes revet med af Strom— 
men, da han pludſelig bemerkede, hvorledes en 
Tyvehaand liſtede fig i hans Frakkelomme, hvori 
han uforfigti, vis havde ſtukket fin Brevtaſte. 
Indklemmet, ſom i en Felde, var det ham umu— 
ligt at vende fig om; idet han imidlertid ſkjod 
Armen tilbage, greb han Tyvens Haand paa friſt 
Gjerning. Synderen forſogte ethvert Middel 
til at flippe derfra; men da dette ikke kunde lyk⸗ 
kes ham, tog han ſin Tilflugt til Bonner, og 
ſagde ganſte ſagte til den Fremmede: „Gjor mig 
ikke ulykkelig, min Herre, jeg har ikke villet be⸗ 
ftiæle Dem; jeg forſogte kun at laane mig 44 
Sous, for at komme i Theatret og hore Mlle. 
Rachel ... man fortæller ſaameget Beun⸗ 
dringsverdigt om hende, og da jeg er fattig, 
kunde jeg ikke modſtaae Friſtelſen. — Den Frem⸗ 
mede forblev ſtum og ſlap ikke Tyvens Haand. 
Endelig nage begge Casſererhullet, foran hvilket 
tvende Stadſergeanter befinde fig. Den Ulpk⸗ 
kelige fljælver, blegner og anſeer fig for for⸗ 
tabt; men hvor hoiligen forundres han ikke, 
da han bemerker, at den Fremmede kjober en Par⸗ 
terrebillet, og rekker ham den med de Ord: „Der 
har De Billetten, og gaa nu ind og Hap for 
Mlle. Rachel!“ — Tyven taber fig i Spermen 
i Forſalen, den Fremmede ſtiger op til Logerne; 
men medens denne glader ſig over at have gjort 
et Menneſte lykkeligt, gaaer den formeentlige Be— 
undrer af den ſtore Skueſpillerinde tilbage og 
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fælger en for ſildig ankommen Herre ſit Ind— 
gangskort for 10 Francs. 


Chronik. 


— Folgende Anmeldelſe fra en Parfumeur loe— 
ſes i de nyeſte Pariſer-Journaler: „Himlens Dug 
falder endelig ogſaa paa Oceidentens Born;“ 
„Kun denne koſtbare Opfindelſe ſkylde Orientens 
Qvinder deres lange, ſilkeagtige Haar! Selv naar 
Haaret falder af, eller begynder at blive graat, 


ſaa behover man for at ſtandſe Ondets Fremſkri— 


den og gjengive Rodderne den nodvendige Kraft, 
kun en eneſte Flacon, ſom man kan erholde for 6 
Frances hos o. ſ. v. 


— J et engelſt Blad Tæfer man folgende Ans 
meldelſe. „Det vil viſtnok vere enhver Ven af 
engelſt turtle-sups og beef-steaks kjert at erfare, 
at den een og tredſindstyvende Udgave 
af den berømte engelſke Kogebog nu har forladt 
Presſen, under Titlen: Domestic cookery, 
founded upon principes of economy and prac- 
tical knowledge, adabted to the use of private 
families, by a Lady (the late Mrss. Rundell). 
Journalen „British critic“ roſer dette nyttige 
Værk med den Bemerkning, at Fru Forf.n ikke 
har ſkrevet de fortræffelige Anvtisninger i en 
ſvulſtig eller triviel Stiil, men i et ſimpelt og 
fatteligt Sprog, faa at enhver fund Menneſkefor— 
ſtand kan fafte dem.“ — Særdeles menneſkekjer⸗ 
ligt tankt for Kogekunſtnere og Gourmands!“ 


— Daguerres interesſante Opfindelſe giver 
engelffe Blade Anledning til at bemerke, at den 
afdode Sir Humphry Davy allerede for 15 
Aar ſiden ſkulde have anſtillet lignende Forſog, 
idet han i ſamme Henſigt bragte en Plade, 


hvorpaa Lys og Skygge foraarſagede visſe 


Virkninger, i Forbindelſe med de af Sollp— 
ſet reflecterede Gjenſtande. Imidlertid havde 
disſe Forſog intet Reſultat; thi den paa Metal⸗ 
pladen frembragte Farve-Forandring var af en 
for flygtig Natur, til at kunne faſtholde Billedet 
felv. Daguerre har derimod opfundet Midlet 
til at gjøre hine Indtryk varige, og denne den 
vigtigſte Deel af hans Opfindelſe, ville nu Eng⸗ 
lenderne paa en Maade tilegne fig Wren af. 


— En i Tydfiland reiſende Franſkmand for— 
langte nylig, i en Boglade 1 Leipzig, et Kort 
over „det unge Tpdſkland?. Boghandleren 
ſvarede ham, „at det allerede for lengſt var ble— 
vet til Maculatur, og at man derfor ikke kunde 
vente ſig et nyt Oplag for det Forſte.“ 


Se J Paris er der 22,051 Huusdore, 1,685,563 
Vinduer og 1663 Gader. Priſen paa Huusleilig— 
heder beløber fig til 110 Millioner Francs. 


— J be engelſte, franffe og amerikanſke Tiden⸗ 
der falbydes Masſer af Qvakſalvermidler, uden 
at Sundhedspolitiet befymrer fig derom. Man 
har beregnet, at der, i de forenede Stater, blot 
for at avertere ſaadanne Qvakſalvermidler, 
aarligen tilfloder Aviſerne en Indtegt af 200,000 
Dollars. Boſton bruger hver Dag omtrent 
en Fierding Piller og New-Jork en halv Skjeppe; 
thi af fem og tyve Perſoner, der bruge ſaadanne 
Piller, er i Gjennemſnit kun een virkelig ſyg. 


Rettelſe. 


Paa Omſlaget til 11te Hefte, fjerde Spalte 
6te Linie fr. ov. ſtager: det forkeerte Beenklede 
for: de forkeerte Beenkleder. 


Indhold: Til den lille Adam, et Digt af F. C. Hillerup; — En Peberſvends Klage 


over gifte Folks Adfærd; — Pater Wolle Peirſens Munkeprediken om Hyrden, Faarene og Regn— 
ſtabet; — Theatret. (Knud den Store, original Tragedie af A. Oehlenſchläger)z - Francesca, 
en romerſk Novelle (ſluttes i næfte Hefte); — Literatur og Kunſt; — Theater-Feuilleton; — Chronik. 

Artiſtiſk Bilag: Skomagerdrengene, Skizze, lithographeret efter et Genre⸗ 
malerie af Schleisner, tilhørende Hr. Conferentsraad Tyorvaldſen. 

c Af dette Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. — 
Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier ſelges ikke. — Abon⸗ 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berlingſke Comptoir, Pile- 
ſtredet No. 118, hos Em. Berentzen & Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren, Store Kongensgade No. 51 2den Sal. 
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Proſpectus. 


Da vi i Decbr, Maaned f. A. udſtedte vor forſte Indbydelſe til Subſkription paa 
„Portefeuillen for 1839,“ fordulgte vi ligeſaalidt de Vanſkeligheder, der vilde være 
forbundne med at give et Skrift af ſaa betydeligt Omfang et Indhold, der kunde 
gjøre Fordring paa almindelig Interesſe, ſom vi lagde Skjul paa, at en bety— 
delig Subſkription vilde være en Hovedbetingelſe for at give Foretagendet Kref— 


| ter og fætte det iſtand til at opfylde fin Beſtemmelſe. Hvis det turde være 


og tilladt fra det Sidſte at flutte til det Forſte, kunne vi ikke beklage os, thi 
vort Blad har i denne Henſeende modt en Opmuntring og Underſtottelſe, ſom 
idetmindſte hertillands kun ſjelden er bleven lignende Foretagender tildeel. At 
vi for vort Vedkommende Intet have forſomt, der kunde bidrage til at vedlige— 
holde hos Publicum en Velvillie, ſom vi fætte faa megen Priis paa, derom ere 
vi overbeviſte; alligevel føle vi, at vi i Meget trænge til Overbeerelſe, og vi 
kunne ikke andet end være taknemmelige for den Billighed,der paa mange Maa- 
der er viiſt os. ; 


Overſtue vi Indholdet af ifte Bind, da har der i dette været leveret for 
Storſtedelen originale Fortællinger og Noveller, Afhandlinger, Skizzer og humo⸗ 
riſtiffe Artikler, en igjennem alle Hefter fortſat udførlig Kritik over det Konge— 
lige Theaters Fremſtillinger, og ſaagodt ſom hvert Hefte har været prydet med 
et Digt af een eller anden af vore bedſte Forfattere. Vi have ſaaledes af dra— 
matiſke Nyheder havt Leilighed til at byde vore Leſere Anmeldelſer af Hertz's 
„Waldemar Atterdag,“ „Den ſorte Domino,“ Oehlenſchlägers „Knud den 
Store“ og Kellermanns Coneerter, foruden en Deel andre Bedommelſer og 
Bemerkninger den dramatiſke Kunſt vedkommende. Med poetiſke Bidrag, for 
hvilke vi ikke kunne være nokſom taknemmelige, ere vi blevne underſtottede af 
H. E. Anderſen, Ludvig Bödtcher, C. Hauch, Henr. Hertz, H. P. 
Holst, F. J. Hanſen, F. C. Hillerup, Christian Winther og Adam 
Oehlenſchläger. É a 


At vi ogſaa i de folgende Bind kunne gjøre Regning paa en ligeſaa for⸗ 
trinlig Asſiſtenee, have vi grundet Formodning om; men for at fane Leilighed til 


W 
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i alle Retninger at kunne byde vore Læfere det Bedſte, have vi for Fremtiden 
faſtſat et Honorar af 1 Rbd. Spalten for originale Bidrag, der 
kunde egne fig til Optagelſe i Bladet. De indſendte Bidrag be⸗ 
des ſorſynede med et Merke og ledſagede af en forſeglet Bil⸗ 
let, hvori Forfatterens Navn er opgivet; paa denne Maade vil 
Redactionen bedft kunne bevare fin Frihed, og i en fortſat Cor— 
reſpondenee- Artikel paa Omflaget vil blive gjort opmærffom 
paa, hvilke Bidrag der ikke kunne benyttes, 


J Omſlagets 6 Spalter vil, ſom hidtil, blive optaget Alt, hvad der i 
Serdeleshed beſidder Oieblikkets Interesſe, nemlig Beretninger om Merk— 
verdigheder i Hiſtorien, Naturen og Kunſten, nye Opfindelſer, Theaternyheder, 
Anmeldelſer af nye Boger, Muſikalier og Kunſtſager, Efterretninger om offent⸗ 
lige Udſtillinger, Feſtiviteter, Forlyſtelſer o. ſ. v. 


Hvad de artiſtiſke Bilag angager, da troe vi, at ethvert billigt Onfke i 
denne Henſeende er blevet opfyldt. Betenker man de Vanfkeligheder, der ere 
forbundne med, hos os at bringe noget Saadant iſtand, vil man viſt ikke 
lægge Lithographierne til Laſt, om de maaſkee i Begyndelſen ikke alle have be⸗ 
ſiddet de Fuldkommenheder, man onſkede at give dem; disſe Vanſteligheder ere 
nu tildeels ryddede af Veien, og det vil ikke være undgaget et kunſtforſtandigt 
Blik, at Lithographierne beſtandig have tiltaget i Skjonhed og Fuldendthed. 
At det ogſaa for Fremtiden vil blive Tilfældet, ere vi overbeviſte om. 


Da den almindelige Mening ſynes at udtale ſig mere for Portraiter 
end Skizzer, vil der kun med hvert tredie Hefte blive leveret en Skizze, 
fan at den hele Samling ved Aarets Udgang kommer til at beſtaae af 34 Por⸗ 
traiter og 18 Skizzer. Paa denne Maade vil det blive os muligt, med 
Tiden at levere et ſmukt og temmelig fuldſtandigt Gallerie af nulevende 
og afdøde Perſoner, der have erhvervet fig Navn i den kunſtneriſte, politiſte, 
literaire, dramatiſke og mufifalffe Verden. Foruden de Portraiter, ſom alt ere 
leverede, nemlig: Thorvaldſen, Ole Bull, Fru Heiberg, Seribe, Dron⸗ 
ning Victoria, H. C. Orſted og Auber, ville vi i Lobet af de folgende 
Qovartaler endnu have Leilighed til at levere Portraiter af Frydendahl, Kel⸗ 
lermann, Oehlenſchläger, J. L. Heiberg, Mynſter, Nahbek, P. A. 
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Heiberg, Phiſter, Ifr. Grahn, H 91 Ewald, Wesſel, Torden⸗ 
ſkjold, Tegnér, Ludvig Tieck, Victor Hugo, Berenger, Jules 
Janin, Talleyrand, Lafayette og Flere. Skizzerne ville blive udforte efter 
danſte Kunſtneres meſt yndede Genremalerier, og til at udføre Tegningerne have 
vi ſikkret os de dueligſte Artiſter. 


Idet vi ſaaledes troe, at der fra Redactionens og Udgivelſens Side Intet 
er ſparet for at give „Portefeuillen“ forhoiet Værd og Interesſe, haabe vi, at 
den for Fremtiden vil komme til at fortjene den Velvillie, hvorpaa den ved ſin 
forſte Fremtrædelſe har modtaget faa levende Beviſer. 


Til Efterretning for dem, der fra det nye Qvartal ville tiltræde Subſkrip⸗ 
tionen, og ſom maatte onſke complette Exemplarer af det foregagende, tillade vi 
os at tilføie, at et nyt Oplag af ſamtlige Lithographier er foranſtaltet; hvorvidt 
det Samme vil blive nødvendigt med Henſyn til Texten, afhænger af den nye 
Subſkription, hvis Reſultat vi derfor onſkede faa ſnart ſom muligt at blive 
bekjendt med. . 


NB. 

Bogbinderne lægge Mærke til, at 
”Portefeuillens” enkelte Hefter ved Pagi- 
neringen danne en fortløbende Rælke, og 
at derfor Omslagene ved Indbindin- 
gen enten maae afrives, eller ind- 
bindes bag i Bogen. 


Indhold: Francesca, en romerſk Novelle (Sluttet); — Auber; — Proſpectus. 
Artiſtiſt Bilag: Aubers Portrait. 
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c Af dette Skrivt udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. — 


Subſkriptionspriſen er 1 Mark pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier fælges ikke. — Abon⸗ 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig: pan det Berlingſke Comptoir, Pile⸗ 
ftrævet No. 118, hos Em. Berentzen & Comp. Nybors Nr. 67, i Andr. Fred. Hoſt's Bog⸗ 
handling, Gothersgaden No. 349, ſamt hos de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og 
Sverrig. — 0 ꝛc. bedes indleverede til Redacteuren, Store Kongensgade No. 51 Aden Sal. 
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